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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1992-1993 (")

4 MEI 1993

WETSVOORSTEL

tot vervollediging van de
federale Staatsstructuur

AMENDEMENTEN

VOORAFGAANDE OPMERKINGEN BIJ DE
AMENDEMENTEN Nrs 9 TûT 236

1. Op de opmerkingen van de Raad van State bij
de artikelen 319 en 322 van het voorstel van gewone
wet tot vervollediging van de federale Staatstructuur
wordt niet ingegaan :

- wat de eerste opmerking betreft, omdat de be-
trokken bepaling de bepaling van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 13 januari 1964 tot vaststel-
ling van de bevoegdheid van de vice-gouverneur van
de provincie Brabant en tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 15 december 1820 houdende onder-
richtingen voor de provinciegouverneurs overneemt.
Dat artikel 2 is sinds 1964 precies van toepassing op
de gemeenten van het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad, zodat niet kan worden be-
weerd dat de nieuw voorgestelde bepaling de proce-
dures behoorlijk ingewikkelder zou maken.
Bovendien is het moeilijk te begrijpen waarom de
administratieve akten van gerneenten in het tweeta-
lig Brussels Hoofdstedelijk Gewest in hogere mate
betrekking zouden hebben op de toepassing van de
taalwetgeving dan de akten van gemeenten in éénta-
lige taalgebieden;

Zie:
·897·92/93:

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Langendries.
- N' 2: Advies van de Raad van State.
- N" 3 en 4: Amendementen.

(*) Tweede zitting van de 48' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-199:i (*)

4 MAI 1993

PROPOSITION DE LOI

visant à achever la structure
fédérale de l'Etat

AMENDEMENTS

REMARQUES PREALABLES
QUANT AUX AMENDEMENTS N°S 9 A 236

1. Il n'a pas été tenu compte des observations que
le Conseil d'Etat formule aux articles 319 et 322 de la
proposition de loi ordinaire visant à achever la struc-
ture fédérale de l'Etat:

- en ce qui concerne la première observation,
parce que la disposition visée reprend la disposition
de l'article 2 de l'arrêté royal du 13 janvier 1964
déterminant les attributions du vice-gouverneur de
la province de Brabant et modifiant l'arrêté royal du
15 décembre 1820 portant instruction pour les gou-
verneurs de province; depuis 1964, cet article 2 s'ap-
plique précisément aux communes de l'arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale en sorte
que l'on ne peut prétendre que la nouvelle disposition
proposée alourdirait considérablement les procédu-
res; en outre, on n'aperçoit pas en quoi les actes
administratifs des communes de la région bilingue
de Bruxelles-Capitale concernent davantage l'appli-
cation de la législation en matière d'emploi des lan-
gues que les actes des communes des régions unilin-
gues;

Voir:
·897-92/93:

- N" 1 : Proposition de loi de M. Langendries.
- N" 2: Avis du Conseil d'Etat,
- N'" 3 et 4: Amendements.

t ") Deuxième session de la 48"législature.
S. - 1759
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-- wat de eersto en de twecdo opmerking samen
betroft, omdat expliciet gekozon word voor een paral-
lellisme tussen de randgerneenten en de gemeenten
van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad.

2. Voorafgaande opmerking bij de kritiek van de
Raad van State op de in artikel 332 voorgestelde
regel volgens welke de Staat niet langer gemachtigd
zal zijn om belastingen te heffen op de in artikel 6,
§ 1, II, eerste lid, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen bedoelde
materies water en afval, noch opcentiemen te heffen
op belastingen en heffingen op deze materies, noch
kortingen daarop toe te staan.

De voorgestelde regel moet in verband worden
gebracht met het non bis in idem-beginsel.

Tiberghien (I) stelt hierover het volgende:
« De regel non bis in idem werd ingegeven door de

zin voor rechtvaardigheid: deze regel wil dat dezelf-
de belastingen ofbelastingen van dezelfde aard geen
tweemaal hetzelfde object treffen. ( ... ) Nochtans ves-
tigt geen enkele wettelijke tekst het principe op alge-
mene wijze; de bestaande wetten beperken er zich toe
in enkele speciale beschikkingen de dubbele belasting
te vermijden of te beperken in gevallen die zij duide-
lijk omschrijven. H (onze onderlijning),

Andere auteurs die dit ontwerp hebben onderzocht
stellen « dat de regel non bis in idem de nationale
overheid niet bindt tenzij uitdrukhelijh anders is
bepaald (2) (onze ondei lijning),

Het is precies de bedoeling van de voorgestelde
regel om in duidelijk omschreven gevallen het gevaar
voor dubbele belasting te vermijden.

De Raad van State is van oordeel dat de voorge-
stelde regel moet vervallen « aangezien ze geen juri-
dische waarde heeft » en voert aan dat de bemoeiing
van de (gewone) nationale wetgever op het stuk van
de verdeling van het belastingobject alleen betrek-
king zou kunnen hebben op de bevoegdheden van de
gemeenschappen en de gewesten terzake.

Wanneer men die stelling aanhoudt, dan zou het
voor de wetgever onmogelijk zijn om de Staat te
binden aan de non bis in idem-regel. Deze conclusie
is in strijd met de hierboven aangehaalde rechtsleer
en het valt niet goed te begrijpen dat het voor de
wetgever onmogelijk zou zijn om een regel, waarvan
algemeen erkend wordt dat hij aan een rechtvaardig-
heidsbeginsel beantwoordt, in de wet op te nemen.

De Raad van State meent dat « indien de wetsbe-
paling wordt aangenomen, zij de beperkte draagwijd-
te zou hebben van een aansporing van de huidige aan

(1) TIBERGHIEN, A .... Handhuek voor Fiscaal Recht », Ant-
werpen, Kluwer Rechtswetenschappen, 1992,41.

I", Vanderveeren, C.. "Over leefmilieu en fiscaliteit in het
raarn van de economische en monetaire unie. Commentaar bij het
arrest van hot Arhitragehof van <!5 februari 1988 ", R.W .. 1988-
19R9. :l4!)-:l64 I :l5·\1; Van Orshoven, P., .. Bevoegdheidsrechtelijke
aspectcn van de milieubelasting -, T.F.R.. ;·l92. 191-205 12001;
Alen, A., " De fiscale bevoegdheden van de Gerneenschappen en de
Gewesten ". T.B.P., 1989,271-288 (2861.
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- en ce qui concerne les première et deuxième
observations, parce que \'on a opté explicitement
pour le parallélisme entre les communes de la péri-
phérie et celles de l'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale.

2, Remarque préliminaire concernant la critique
formulée par le Conseil d'Etat à l'encontre de la règle
proposée à l'article 332 en vertu de laquelle l'Etat ne
sera plus autorisé à lever des impôts en matières
d'eau et de déchets visées à l'article 6, § 1(", II, alinéa
premier, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, ni à percevoir des centimes addi-
tionnels aux impôts et perceptions sur ces matières,
ni à accorder des remises sur ceux-ci.

La règle proposée doit être liée au principe du non
bis in idem.

A cet égard, Tiberghien stipule (1) :
« La règle non bis in idem s'inspire d'un sens

d'équité: cette règle veut en effet que des mêmes
impôts ou des impôts de même nature ne frappent
pas deux fois le même objet. ( ... ) Aucun texte de loi
ne fixe toutefois le principe de manière générale; les
lois existantes se limitent, dans certaines dispositions
spéciales, à éviter la double imposition ou à la limiter
à des cas qu'elles délimitent clairement. » (élément
que nous avons souligné).

D'autres auteurs qui ont étudié ce sujet estiment
que « la règle non bis in idem ne lie pas l'autorité
nationale, sauf s 'il en est stipulé expressément autre-
ment (2) (élément que nous avons souligné).

L'objectif de la règle proposée vise précisément à
éviter le danger d'une double imposition dans des cas
clairement définis.

Le Conseil d'Etat estime que la règle proposée doit
être omise «étant dénuée de signification juridi-
que H, et que l'intervention du législateur national
(ordinaire) ne peut avoir comme objet, en ce qui
concerne la répartition de la matière fiscale, que les
attributions communautaires et régionales en ce do-
maine.

Si l'on adopte cette position, il serait impossible
pour le législateur d'assujettir l'Etat à la règle non
bis in idem. Cette conclusion est contraire à la doctri-
ne susmentionnée et il paraît difficilement conceva-
ble que le législateur ne puisse reprendre dans la loi
une règle dont tout le monde s'entend à dire qu'elle
répond à un principe d'équité.

Le Conseil d'Etat est d'avis que « si cette disposi-
tion législative était adoptée, elle aurait la portée
limitée d'une exhortation du législateur

(1) TIBERGHIEN, A., .. Handboek voor Piscaal Recht », Ant-
werpen, K1uwer Rechtswetenschappen, 1992,41.
(t) Vanderveeren, C., .. Over leefmilieu en fiscaliteit in het raam
van de economische en monetaire unie. Commentaar bij het arrest
van het Arbitragehof van 25 februari 1988 ", R.W., 1988-1989,
345-364 (354 l; Yan Orshoven, P., .. Bevoegdheidsrechtelijke aspec-
ten van de milieubelasting ", T.F.R., 1992, 191-205 (200); Alen, A.,
" De fiscale bevoegdheden van de Gemeenschappen en de Gewes-
ten ", T.B.P., 1989,271-2881286).



de toekomstige wetgever, die aan deze aanbeveling
voorbij zou kunnen gaan door met een gewone meer-
derheid te beslissen ..•

Het is onmiskenbaar zo dat wanneer artikel 332
zou worden aangenomen de toekomstige wetgever de
mogelijkheid zal behouden om de draagwijdte van de
non bis in idem-regel ten aanzien van de nationale
wetgever bij gewone meerderheid te wijzigen. Men
mag echter niet uit het oog verliezen dat de wetgever
ook op elk moment bij gewone meerderheid kan be-
slissen om de draagwijdte van de non bis in idem-
regel ten aanzien van de gemeenschappen en de
gewesten te wijzigen.

Het verheffen van de non bis in idem-regel van
« richtsnoer voor de wetgever » Cl) totjuridische regel
op duidelijk afgebakende domeinen is opportuun.
Wanneer artikel332 wordt aangenomen zal immers
een toestand ontstaan waarbij de gewesten weten
dat het, rebus sic stantibus, alleen aan hen toekomt
om belastingen in te stellen op de in artikel6, § 1, II,
eerste lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen bedoelde materies
water en afval. Reeds bij de bespreking van het hui-
dige artikelllO van de Grondwet werd er voor ge-
pleit om een verdeling van de materies tot stand te
brengen waarop respectievelijk de Staat, de gemeen-
schappen en de gewesten belastingen kunnen hef-
fen (4).

De conclusie moet dan ook zijn dat het voorgestel-
de artikel 332 moet worden aangehouden.

3. De Raad van State merkt op dat de wijziging
van de wet betreffende de afschaffing of de herstruc-
turering van instellingen van openbaar nut en ande-
re overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 maart
1991, alsmede van de wet van 31 december 1963
betreffende de civiele bescherming niet thuishoort in
een gewone wet waarmee de afwerking van de fede-
rale Staatsstructuur wordt beoogd. Deze redenering
is moeilijk te volgen. De herstructurering van over-
heidsinstellingen dient om deze aan te passen aan de
nieuwe bevoegdheidsverdeling die deel uitmaakt van
de federale Staatsstructuur. De wijziging van de wet
op de civiele bescherming houdt verband met de door
het Sint-Michielsakkoord aangekondigde regionali-
sering van de organieke wetgeving betreffende de
lokale besturen.

4. Wat Boek III - Milieutaksen - betreft,
kunnen volgende kanttekeningen wvrden gemaakt
met betrekking tot het advies van de Raad van State.

(") Van Orshoven, P .. " Bevoegdheidsrechtelijke aspecten van
de milieubelasting », T.F.R., 1992. 191-205 (200).

I') Parl. St., Karner, B.Z. 1979, 10 - n' 8/4°: Op blz. 3 en 4
staat onder andere het volgende te lezen: " Men vraagt zich af of
het evenwicht, dat als argument wordt ingeroepen en dat in elke
federale staat noodzakelijk is, niet voldoende verzekerd is door de
inschrijving ill de uiet mn de lijst mn de belastbare materies, die
aan gemeenschappen en geicesten tcorden toeuehend (... ) Men zou
toch niet willen, aldus de eerste rninister, dat de belastingmateries
voor de gemeenschappen en gewesten in de Gronduiet zouden
opgenomen worden. Dan is dynamiek en evolutie onrnogelijk »

(eigen onderlijning r,
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d'aujourd'hui, à celui de demain, qui pourrait passer
outre à cette recommandation en statuant à la majo-
rité ordinaire »,

Il est indéniable qu'en cas d'adoption de l'arti-
cle 332, le législateur de demain gardera la possibili-
té de modifier à la majorité ordinaire la portée de la
règle non bis in idem à l'égard du législateur natio-
nal. L'on ne peut toutefois perdre de vue que le
législateur peut à tout moment décider à la majorité
ordinaire de modifier la portée de la règle non bis in
idem à l'égard des communautés et des régions.

Il est opportun d'ériger en règle juridique, dans
des domaines clairement définis, la règle non bis in
idem de « ligne directrice pour le législateur" (a),

Lorsque l'article 332 sera adopté, les Régions sauront
en effet qu'il leur appartient, et à elles seules, rebus
sic stantibus, d'instituer des impôts sur les matières
eau et déchets visées à l'article 6, § 1er, II, alinéa
premier, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles. Lors de la discussion de l'actuel
article 110 de la Constitution, l'on avait déjà plaidé
en faveur de l'élaboration d'une répartition des ma-
tières sur lesquelles respectivement, l'Etat, les com-
munautés et les régions peuvent instituer des im-
pôts (4).

La conclusion qui s'impose est donc que l'arti-
cle 332 doit être maintenu.

3. Le Conseil d'Etat fait observer que la modifica-
tion de la loi relative à la suppression ou à la restruc-
turation d'organismes d'intérêt public et d'autres
services de l'Etat, ainsi que la loi du 31 décembre
1963 relative à la protection civile n'a pas sa place
dans une loi ordinaire visant à parachever la structu-
re fédérale de l'Etat. Il est difficile de suivre ce rai-
sonnement. La restructuration d'organismes d'inté-
rêt public est nécessaire pour adapter ces derniers à
la nouvelle répartition de compétences qui fait partie
du parachèvement de la structure fédérale de l'Etat.
La modification de la loi relative à la protection civile
est liée à la régionalisation de la législation organi-
que relative aux administrations locales, annoncée
dans les accords de la Saint Michel.

4. En ce qui concerne le Livre III - Ecotaxes -
l'avis du Conseil d'Etat appelle les observations sui-
vantes.

('I) Van Orshoven, P" " Bevoegdheidsrechtelijke aspecten van
de milieubelasting », T.F.R., 1992, 191-205 (200).

(") Doc. Parl., Chambre. Session 1979. 10 - n° 8/4°. En pa-
ges 3 et 4. l'on peut e.a. lire: " D'aucuns se demandent si l'équili-
bre dont on tire argument et qui est nécessaire dans tout Etat
fédéral ne serait pas suffisamment garanti par l'insertion, dans la
loi, de la liste des matières imposables qui sont attribuées aux
communautés et aus régions. f..,) Selon le Premier Minister, il
n'est tout de même pas indiqué d'insérer dans la Constitution une
liste des matières fiscales qui sont réservées aux communautés et
aux régions. Ce serait faire obstacle au processus évolutif et
dynamique. " (éléments que nous avons soulignés).
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I. - GRONDWETTIGHEID VAN
DE VOORCŒS'l'ELDE 1'EKS1'EN

A. Beooegdheid van de Staat om de materie te
regelen

In zijn advies bevestigt de Raad van State uitdruk-
kelijk de bevoegdheid van de federale overheid om
milieutaksen in te stellen: ..Aangezien de bevoegd-
heid ratione materiae van de gewesten, zoals zij is
bepaald bij de bijzondere wet aangenomen ter uit-
voering van artikell07quater van de Grondwet,
evenwelonafhankelijk is van de fiscale en de finan-
ciële bevoegdheid van de gewesten, geregeld bij de
artikelen 110 en 115 van de Grondwet en bij de ter
uitvoering van die grondwetsbepalingen goedge-
keurde wetten, hunnen de in het wetsvoorstel opge-
somde milieubelastingen door de nationale wetgever
worden geheven zonder dat deze inbreuk maakt op
een bevoegdheidsgebied dat volgens voornoemde tek-
sten uitsluitend onder de gewestelijke overheden
ressorteert ».

De Raad van State stelt wel dat het Parlement, in
het licht van het evenredigheidsbeginsel zal moeten
nagaan of de voorgenomen regeling inzake milieu-
taksen harmonisch kan samengaan met de akkoor-
den die de gewesten welke analoge doelstellingen
nastreven, hebben gesloten.

De gewesten werden in kennis gesteld van de voor-
bereidende onderhandelingen en hebben de inhoud
van het voorstel uitdrukkelijk goedgekeurd via het
samenwerkingsakkoord betreffende de bestemming
van de milieutaksen en de coördinatie van het beleid
van de gewesten terzake.

B. Gelijhheidsbeginsel

Het past tevens om te beklemtonen dat het grond-
wettelijk gelijkheidsbeginsel werd gerespecteerd.

De Raad van State merkt terecht op dat de grond-
wettelijke regels van de gelijkheid van de Belgen
voor de wet en van niet-discriminatie niet uitsluiten
dat een verschil in behandeling tussen bepaalde ca-
tegorieën van belastingplichtigen wordt ingesteld
voor zover voor het criterium van onderscheid een
objectieve en redelijke verantwoording bestaat.

Dit impliceert eveneens dat de aangewende mid-
delen redelijkerwijze evenredig dienen te zijn met
het beoogde doel.

Het is dus aangewezen om voor de verschillende
categorieën van produkten na te gaan of aan de
bovengenoemde voorwaarde is voldaan en of bijge-
volg de keuze van de produkten op objectieve en
redelijke criteria is gegrond.

De keuze van de drankverpakkingen wordt ver-
klaard door het feit dat er van deze verpakkingen,
méér dan voor andere produkten, nog een belangrijk
gedeelte hergebruikt wordt. Binnen het gamma van
de drankverpakkingen zelfis de vroegere inwerking-
treding van de milieutaksen voor de verpakkingen

I. - CONSTI'l'UTIONNALITE
DES TEXTES PROPOSES

A. Compétence de l'Etat de régler la matière

Dans son avis le Conseil d'Etat confirme expressé-
ment la compétence de l'autorité fédérale d'instaurer
des écotaxes: «Toutefois, comme les compétences
matérielles des régions, déterminées par la loi spé-
ciale adoptée en exécution de l'article 107quater de la
Constitution sont indépendantes de leurs compéten-
ces fiscales et financières, réglées par les articles 110
et 115 de la Constitution, ainsi que par les lois votées
en exécution de ces dispositions constitutionnelles,
les écotaxes énumérées dans la proposition de loi,
peuvent être levées par le législateur national sans
que celui-ci porte atteinte à un domaine de compéten-
ce réservé aux autorités régionales »,

Le Conseil d'Etat précise toutefois que c'est à la
lumière du principe de proportionnalité que le Parle-
ment aura à vérifier si le système des écotaxes qui est
envisagé se combine harmonieusement avec les ac-
cords conclus par les régions, qui poursuivent des
objectifs analogues.

Les régions ont été informées des négociations
préparatoires et ont explicitement approuvé le conte-
nu de la proposition par l'accord de coopération rela-
tif à l'affectation des écotaxes et à la coordination des
politiques régionales en ce.te matière.

B. Principe d'égalité

Il convient également de souligner que le principe
constitutionnel d'égalité a été respecté.

C'est à juste titre que le Conseil d'Etat fait remar-
quer que les règles constitutionnelles d'égalité des
Belges devant la loi et de non-discrimination n'ex-
cluent pas qu'une différence de traitement soit éta-
blie entre certaines catégories de redevables, pour
autant que le critère de différenciation soit suscepti-
ble de justification objective et raisonnable.

Cela implique également qu'il doit y avoir un rap-
port raisonnable de proportionnalité entre les
moyens employés et le but visé.

Il est donc indiqué de vérifier pour les différentes
catégories de produits si la condition citée ci-avant
est satisfaite et si, par conséquent, le choix des pro-
duits est fondé sur des critères objectifs et raisonna-
bles.

Le choix des récipients pour boissons s'explique
par le fait qu'une partie importante de ces récipients
sont, plus que ceux d'autres produits, réutilisés.
Dans la gamme même des récipients à boissons,
l'entrée en vigueur anticipée des écotaxes pour les
récipients des bières, eaux pétillantes, colas et limo-



van bieren, spuitwutcr, coin en limonade, te verkla-
l'en door het feit dat voor deze dranken, méér dan
voor de andere, de truditio van het hergobruik werd
gehandhaafä.

In dit opzicht is het tevens belangrijk dat de doel-
stellingen inzake hergebruik worden vastgesteld vol-
gens een objectieve regeling die gelijk is voor alle
belastingplichtigen en die bovendien rekening houdt
met de specifieke toestand waarin elke belasting-
plichtige zich bevindt.

Voor de wegwerpartikelen werden in een eerste
fase twee produkten in aanmerking genomen waar-
voor er bij uitstek duurzame vervangingsprodukten
bestaan. Bovendien wijst de toelichting er uitdrukke-
lijk op dat deze lijst zal worden aangevuld op voorstel
van de Opvolgingscommissie.

Inzake de batterijen sluit het voorstel aan bij de
krachtlijnen van het Europees beleid terzake. De
keuze van het produkt wordt verklaard door het feit
dat het hier gaat om een produkt dat toxische stoffen
kan bevatten en waarvoor verscheidene argumenten
voorhanden zijn om het uit het normale afvalvolume
te weren. De kleine omvang van het produkt maakt
het bovendien mogelijk om een statiegeldregeling op
te starten zonder een overdreven belasting van de
distributie.

Voor industriële verpakkingen wordt de keuze
verklaard door het feit dat zij ook op een niet-verant-
woorde wijze worden vernietigd of in het milieu te-
rechtkomen alleen alomdat de rechtstreeks betrok-
kenen niet weten wat zij met de lege verpakking
moeten aanvangen als de inhoud eenmaal is ver-
bruikt. Dank zij de statiegeldregeling kan worden
gegarandeerd dat deze verpakkingen worden herge-
bruikt, hetzij op een verantwoorde wijze worden ver-
wijderd en vernietigd.

Inzake bestrijdingsmiddelen bevordert het voor-
stel, op grond van objectieve criteria, het gebruik van
de minst giftige produkten.

De keuze van het papier is, een beetje naar analo-
gie van de toestand van de drankverpakkingen, ge-
rechtvaardigd door wat er op de markt reeds be-
staat: nu al is het gebruik van gerecycleerde vezels
mogelijk en wordt het op grote schaal toegepast.

Ten slotte past het nog een bedenking te maken
met betrekking tot de vereiste van proportionaliteit
tussen de aangewende middelen en de beoogde doel-
stellingen. Economische instrumenten blijken vaak
het meest doeltreffend om het gedrag van producen-
ten en consumenten te sturen. Tevens kan elke be-
lastingplichtige aan de toepassing van de milieutaks
ontsnappen als hij zich houdt aan bepaalde gedrags-
regels, die als vrijstellingsvoorwaarde gelden. Opdat
effectief een gedragswijziging kan worden bekomen,
moet de aansporing dan ook op een voldoende hoog
niveau liggen.

C. Wettigheid van de belasting

In zijn advies beklemtoont de Raad van State dat
hoofdzakelijk de artikelen 339 en 343 van het wets-
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nades s'explique par le fait que pour ces boissons,
plus que pour d'autres, la tradition de la réutilisation
a été maintenue,

A cet égard, il importe que les objectifs en matière
de réutilisation soient fixés selon un mécanisme ob-
jectif égal pour tous les redevables et qui tienne en
outre compte de la situation spécifique dans laquelle
chaque redevable se trouve.

En ce qui concerne les produits jetables, deux pro-
duits pour lesquels il existe des substituts a priori
plus durables ont été retenus dans une première
phase. De plus, il apparaît clairement des développe-
ments que cette liste sera complétée sur la proposi-
tion de la Commission de suivi.

En ce qui concerne les piles, la proposition s'inscrit
dans le cadre des grandes lignes de la politique euro-
péenne en la matière. Le choix du produit s'explique
par le fait qu'il s'agit ici d'un produit pouvant conte-
nir des substances toxiques et pour lequel il existe
plusieurs arguments pour l'éliminer du volume des
déchets. Le volume réduit du produit permet en
outre d'instaurer un système de consigne sans en-
traîner une charge exagérée pour la distribution.

Pour les récipients contenant des produits indus-
triels le choix s'explique par le fait qu'ils sont souvent
éliminés de manière irresponsable ou se retrouvent
dans l'environnement pour la seule raison que les
personnes directement concernées ne savent pas
quoi faire de ces récipients dès que leur contenu a été
utilisé. Le système de consigne permet d'assurer que
ces récipients sont soit réutilisés, soit éliminés ou
détruits de manière justifiée.

En matière de pesticides, la proposition favorise,
sur la base de critères objectifs, l'utilisation des pro-
duits les moins toxiques.

Le choix des papiers est, un peu par analogie avec
la situation des récipients à boissons, justifié par ce
qui existe déjà sur le marché: l'utilisation de fibres
recyclées est d'ores et déjà possible et cette technique
est déjà appliquée à grande échelle.

Enfin, il convient de formuler encore une observa-
tion au sujet de la proportionnalité requise entre les
moyens mis en œuvre et les objectifs visés. Les ins-
truments économiques s'avèrent être souvent les
plus efficaces pour réorienter le comportement des
producteurs et des consommateurs. En outre, le rede-
vable peut se soustraire à l'application des écotaxes
s'il respecte certaines règles de comportement qui
constituent la condition d'exonération. Pour qu'un
changement effectif de comportement s'opère, il faut
que l'incitant soit d'un niveau suffisamment élevé.

C. Légalité de l'impôt

L'avis du Conseil d'Etat souligne que principale-
ment en ses articles 339 et 343, la proposition de loi
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voorstel "de Koning de bevoegdheid verlenen om
bopaalde elementen vast te stellen die bijdragen tot
de bepaling van het bedrag van de belastingschuld
van de belastingplichtigen. "

Juridisch aanvaardt het advies deze correctie door
het risico van speculatie of ontduiking van het bel as-
tingobject bewezen te achten, voor zover de wetgever
op zijn minst heeft bepaald dat de regering onmiddel-
lijk een wetsontwerp ter bekrachtiging van de ko-
ninklijke besluiten genomen krachtens deze be-
voegdheidsverklaring indient bij de Wetgevende
Kamers indien zij bijeen zijn, zo niet tijdens de vol-
gende zitting ervan.

Artikel 333 van het voorstel bepaalt dat de milieu-
taks een met accijnzen gelijkgestelde taks is.

De bepalingen van de algemene wet betreffende de
douane en accijnzen van 18 juli 1977 zijn hierop dus
eveneens van toepassing en inzonderheid de artike-
len Il en 13 die de Koning de bevoegdheid verlenen
om, bij een in ministerraad overlegd koninklijk be-
sluit, inzake accijnzen bepaalde maatregelen voor te
schrijven die geëigend zijn om ofwel te zorgen voor de
goede uitvoering van internationale akten, beslissin-
gen, aanbevelingen of overeenkomsten, ofwel om ver-
vroegd veranderingen toe te passen die dringend aan
de accijnsrechten moeten worden aangebracht.

Deze artikelen leggen aan de Koning op om bij een
wijziging in de accijnsrechten deze onmiddellijk toe
te passen en voor te leggen aan de Wetgevende Ka-
mers indien zij bijeen zijn, zo niet zodra de eerstvol-
gende zitting geopend wordt.

Deze verwijzing naar de voormelde algemene wet
geeft de wetgever de door de Raad van State gewens-
te garantie inzake bekrachtiging.

II. - OVEREENSTEMMING MET
HETEUROPEESRECHT

Voor wat de overeenstemming van het wetsvoor-
stel met het Europese recht betreft, dient men voor-
eerst uit te gaan van het feit dat dit een fiscaal
voorstel is.

Bij de vraag naar de toepassing van de Europese
richtlijn betreffende een informatieprocedure op het
gebied van normen en technische voorschriften,
dient te worden nagegaan of bepaalde artikelen van
het voorstel als dusdanig te beschouwen zijn. Indien
men abstractie zou maken van de globa 1~ context van
het voorstel, zou dit inderdaad kunnen worden be-
weerd voor sommige bepalingen (bijvoorbeeld de ar-
tikelen 342, 3°, 344, 3° en 355). In voorkomend geval
is het evenwel in rechte niet juist om deze bepaling
als een technisch voorschrift te beschouwen aange-
zien het hier gaat om een toevoeging aan de fiscale
maatregel die met name tot doel heeft de controle
van de fiscale norm mogelijk te maken. In dit opzicht
is het zichtbaar kenteken dat op de betrokken ver-
pakkingen ofprodukten moet worden aangebracht te
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donne au Roi « le pouvoir de fixer certains éléments
qui concourent à la détermination du montant de ln
dette fiscale des redevables »,

Cet avis accepte juridiquement ce correctif, en
supposant avéré le risque de spéculation ou de fuite
de la matière imposable, pour autant que le législa-
teur ait prévu, à tout le moins, que le gouvernement
saisisse immédiatement les Chambres législatives
d'un projet de loi de confirmation des arrêtés royaux
pris en vertu de l'habilitation, si celles-ci sont réu-
nies, sinon dans leur prochaine session.

L'article 333 de la proposition précise que l'écotaxe
est une taxe assimilée aux accises.

Les prescriptions de la loi générale sur les douanes
et accises du 18 juillet 1977 lui sont donc également
applicables et plus particulièrement ses articles Il et
13 qui donnent au Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres le pouvoir de prescrire certaines mesu-
res en matière d'accises propres soit à assurer la
bonne exécution d'actes, décisions, recommandations
ou arrangements internationaux soit à appliquer an-
ticipativement des changements qui doivent être ap-
portés d'urgence aux droits d'accise.

Ces articles imposent au Roi de saisir les Cham-
bres législatives et prescrivent lors d'un changement
aux droits d'y procéder immédiatement si elles sont
réunies sinon dès l'ouverture de leur plus prochaine
session.

Ce renvoi aux termes de la loi générale précitée
donne au législateur la [arantie souhaitée par le
Conseil d'Etat en matière de confirmation.

II, - CONFORMITE AU
DROIT EUROPEEN

En ce qui concerne la conformité au droit euro-
péen, il faut tout d'abord tenir compte du fait qu'il
s'agit d'une proposition fiscale.

A la question de savoir si la Directive européene
relative à la procédure d'information en matière de
normes et de prescriptions techniques est d'applica-
tion, il y a lieu de vérifier si certains articles de la
proposition sont à considérer comme tels. Si l'on
faisait abstraction du contexte global de la proposi-
tion, l'on pourrait effectivement l'affirmer pour cer-
taines dispositions (les articles 342,3°,344,3° et 355
par exemple). En l'espèce, il est d'un point de vue
juridique incorrect de considérer cette disposition
comme une prescription technique du fait qu'il s'agit
ici d'un ajout à une mesure fiscale ayant pour but de
permettre le contrôle de la norme fiscale. A cet égard,
le signe distinctif à apposer sur les récipients ou
produits concernés est à comparer aux bandelettes
fiscales des cigarettes. S'agissant ici donc d'un élé-



vergelijken met hijvoorboeld de fiscale bnndjos die op
sigaretten worden nangebracht, Aangezien het hier
dus over een bestanddeel van het fiscaal regime
gaat - de milieutaks wordt gelijkgesteld met accijn-
zen - vindt de voormelde richtlijn geen toepassing.

Inzake de toepassing van de artikelen 30 en vol-
gende van het verdrag moet opnieuw de aandacht
worden gevestigd op het fiscaal karakter van het
wetsvoorstel. Bijgevolg dient eerst te worden onder-
zocht of artikel 95 van het verdrag hier van toepas-
sing is, in plaats van artikel 30.

Het toepassingsveld van artikel 30 omvat name-
lijk niet de belemmeringen die door andere verdrags-
bepalingen worden beoogd, noch de fiscale handels-
belemmeringen.

Gelet op de techniek, de wijze van inning en con-
trole en de bevoegdheid van de fiscale administratie
lijdt het geen twijfel dat het hier om een fiscale norm
gaat en dat artikel 95 bijgevolg van toepassing is.

De overeenstemming met het gemeenschapsrecht
vereist tevens dat het systeem de buitenlandse pro-
dukten niet benadeelt. Evenmin als bij de andere
accijnzen wordt enig onderscheid gemaakt tussen de
nationale en de ingevoerde produkten, zodat ook aan
deze voorwaarde is voldaan.

Nr 9 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

BOEKI

A) Het opschrift van Boek I vervangen door
wat volgt:

« DE VERKIEZING VAN DE VLAAMSE RAAD
EN DE WAALSE GEWESTRAAD ».

B) De indeling van Boek I in. titels weglaten.

VERANTWOORDING

A) Het opschrift van Boek I van het wetsvoorstel wordt
gewijzigd om, zoals de Raad van State adviseert:

10 het opschrift zo kernachtig mogelijk te houden;•.
20 de bepalingen betreffende de begrenzing van de pro-

vincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en de aanwij-
zing van hun hoofdplaatsen te verplaatsen naar Boek II,
Titel VII, van het wetsvoorstelomdat deze bepalingen de
splitsing van de provincie Brabant betreffen en daarom
eerder thuis horen in Boek II, Titel VII. dat betrekking
heeft op de provincies en de provincieraadsverkiezingen.

BI De indeling van Boek I in titels wordt weggelaten
orndat, zoals de Raad van State adviseert, de bepalingen
betreffende de begrenzing van de provincies Vlaams-Bra-
bant en Waals-Brabant en de aanwijzing van hun hoofd-
plaatsen worden verplaatst naar Boek II, Titel VII, van het
wetsvoorstel want deze bepalingen betreffen de splitsing
van de provincie Brabant en horen daarorn eerder thuis in
Boek II, Titel VII, dat betrekking heeft op de provincies en
de provincieraadsverkiezingen.
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ment du régime fiscal l'écotaxe est assimilée aux
accises - la Directive précitée n'est pas applicable.

En ce qui concerne l'application des articles 30 et
suivants du Traité, l'attention est de nouveau attirée
sur le caractère fiscal de la proposition de loi. Dès
lors, il faut d'abord examiner si l'article 95 du Traité
s'applique ici en lieu et place de l'article 30.

En effet, le champ d'application de l'article 30 ne
comprend pas les entraves visées par les autres dis-
positions du Traité, ni les entraves commerciales
fiscales.

Etant donné la technique, le mode de perception et
de contrôle et la compétence de l'administration fis-
cale, il est évident qu'il s'agit dans le présent cas
d'une norme fiscale et que l'article 95 est dès lors
d'application.

La concordance avec le droit communautaire re-
quiert en outre que le système ne lèse pas les pro-
duits étrangers. Pas plus que pour les autres accises
aucune distinction n'est faite entre les produits na-
tionaux et importés, ce signifie que cette condition
est également satisfaite.

N°9 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

LIVRE r-

A) Remplacer l'intitulé du Livre 1er par ce
qui suit:

cc DES ELECTIONS DU CONSEIL REGIONAL
WALLON ET DU CONSEIL FLAMAND »,

B) Supprimer la division en titres du Li-
vre 1er•

JUSTIFICATION

Al L'intitulé du Livre Icr de la proposition de loi est
modifié, conformément à l'avis du Conseil d'Etat, afin de

10 rédiger l'intitulé dans une forme aussi concise que
possible;

2° transférer les dispositions relatives à la délimitation
des provinces du Brabant flamand et du Brabant wallon et
à la désignation de leurs chefs-lieux vers le Livre II, Titre
VII, de la proposition de loi étant donné que ces disposi-
tions concernent la scission de la province du Brabant et
qu'elles seraient dès lors mieux à leur place dans le Livre
II, Titre VII, qui est en effet relatif aux provinces et aux
élections provinciales.

B) La division du Livre le. en titres est supprimée parce
que, comme le Conseil d'Etat le fait observer dans son avis,
les dispositions relatives à la délimitation des provinces du
Brabant flamand et du Brabant wallon et à la désignation
de leurs chefs-lieux sont transférées vers le Livre II, Titre
VII, de la proposition de loi étant donné que ces disposi-
tions concernent la scission de la province du Brabant et
qu'elles sont dès lors mieux à leur place dans le Livre II,
Titre VII, qui est en effet relatif aux provinces et aux
élections provinciales.
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Nt 1() VAN DE: HEER LANGENDRIES c.s,

Artikel 1

De woorden u Voor de toepassing van deze wet »

vervangen door de woorden « Voor de toepasing
vall Boel? I van deze wet H.

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

N' Il VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat de Vlaamse en de
Franse Gemeenschap bevoegd zijn voor de regeling van het
gebruik van de talen voor de verkiezing van de Vlaamse
Raad en de Waalse Gewestraad voor de gemeenten zonder
speciaal taalstatuut gelegen in respectievelijk het Neder-
landse en het Franse taalgebied, terwijl voor de gemeenten
met speciaal taalstatuut die regeling moet worden vastge-
steld door de federale wetgever optredend met bijzondere
meerderheid.

Daarom moet het territoriaal toepassingsgebied van de
bepaling van artikel 2 van het wetsvoorstel worden be-
perkt tot de gemeenten met speciaal taalstatuut. Omdat
deze bepaling met de meerderheid, bepaald in artikel 1,
laatste lid, van de Grondwet, moet worden aangenomen,
wordt het opgenomen in het voorstel van bijzondere wet tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur (II).

N' 12 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.3

A) Het vierde en vijfde lid worden vervan-
gen door wat volgt :

" Van de lijst van de kiezers worden geschrapt:
l" de hiezers die, tussen de datum waarop de lijst

van de kiezers wordt opgemaakt en de dag van de
uerkiezing, de Belgische nationaliteit verliezen;

20 de kiezers die op de dag van de verkiezing niet
meer in de bevolkingsregisters van een gemeente van
het Vlaamse Gewest of Waalse Gewest, naar gelang
hel geual, zijn ingeschreuen;

3° de hiezers die IIQ de datum waarop de hiezers-
liist toordt opgemaakt, het voortoerp zijn van een
oeroordeling of een besliesing die voor hen ofuiel de
uitsluiting L'ail hel hiesrecht. ofioel de schorsing van
dat recht op de datuni van de verkiezing meebrengt »,

[8 I

Nil 10 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Article 1"'

Remplacer les mots « Pour l'application de la
présente loi » par les mots " Pour l'application du
Livre l''' de la présente loi »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° Il DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que la Communauté
française et la Communauté flamande sont compétentes
pour le règlement de l'emploi des langues en ce qui concer-
ne les élections du Conseil régional wallon et du Conseil
flamand pour les communes sans statut linguistique spé-
cial, situées respectivement dans la région de langue fran-
çaise et dans la région de langue néerlandaise, tandis que,
pour les communes dotées d'un statut linguistique spécial,
ce règlement doit être fixé par le législateur fédéral pre-
nant sa décision à une majorité spéciale.

C'est pourquoi le champ d'application territorial de la
disposition de l'article 2 de la proposition de loi doit être
limité aux communes dotées d'un statut linguistique spé-
cial. Etant donné que cet article doit être adopté à la
majorité prévue à l'article 1er, dernier alinéa, de la Consti-
tution, il sera intégré dans la proposition de loi spéciale
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (11).

N° 12 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.3

A) Remplacer les alinéas 4 et 5, par ce qui
suit:

a Sont rayés de la liste des électeurs :
JO les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste

des électeurs est dressée et lejour de l'élection, perdent
la nationalité belge;

2° les électeurs qui, au jour de l'élection, ne sont
plus inscrits dans les registres de la population d'une
commune de la Région wallonne ou de la Région
flamande, selon le cas;

30 les électeurs qui, postérieurement à la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet
d'une condamnation ou d'une décision emportant
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux,
soit la suspension, au jour de l'élection, de ces mêmes
droits. »



8) Het zesde lid wordt vervangen door het-
geen volgt:

" Aall die lijst uiorden tot op de da.g ooor de ver/lie-
zing de personen toegeooegd :

1° die ingeuolge een arrest van het hofvan beroep
of een beslissing van het college van burgemeester en
schepenen als kiezer moeten uiorden opgenomen;

2° die, tussen de datum uiaarop de lijst van de
kiezers wordt opgemaaht en de dag van de uerhiezing,
in het bevolkingsregister van een gemeente van het
Vlaamse ofhet Waalse Geioest, naargelang hetgeval,
worden ingeschreven en die. voor de datum waarop
de lijst van de kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel
van de gemeenten van dat gewest waren ingeschreuen
in het beoolkingsregister. "

C) Dit artikel aanvullen met een nieuw lid,
luidend als volgt :

« Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de
verkiezing in het geval bedoeld bij het eerste lid, of
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het
geval bedoeld in het tweede lid, stuurt het gemeente-
bestuur twee exemplaren van de kiezerslijst aan de
provinciegouverneur of aan de door hem aangeuiezen
ambtenaar. "

VERANTWOORDING

A) Gelet op het bepaalde in artikel 9 van het voorstel
van bijzondere wet tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur (Stuk Senaat, 1992-1993, n' 558-1), dat
stelt dat kiezers voor de Vlaamse Raad en de Waalse
Gewestraad de Belgen zijn die in de bevolkingsregisters
van een gemeente van het Vlaamse Gewest of het Waalse
Gewest, naargelang van het geval, zijn ingeschreven,
merkt de Raad van State op dat de voorgestelde regeling
moet worden aangevuld met een bepaling krachtens welke
van de kiezerslijsten worden geschrapt de personen die
tussen de datum van het opmaken van de lijst en de dag
van de verkiezing worden afgevoerd van het bevolkingsre-
gister van de gemeente en niet worden ingeschreven in een
andere gemeente van het betrokken gewest. Dit amende-
ment komt hieraan tegemoet.

B) Gelet op het bepaalde in artikel 9 van het voorstel
van bijzondere wet tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur (Stuk Senaat, 1992-1993, n' 558-1), dat
stelt dat kiezers voor de Vlaamse Raad en de Waalse
Gewestraad zijn, de Belgen « die op de dag van de verkie-
zing in de bevolkingsregisters van een gemeente van het
Vlaamse of het Waalse Gewest zijn ingeschreven ", naar
gelang van het geval, merkt de Raad van State op dat de in
artikel 3 voorgestelde regeling moet woruen aangevuld
met een bepaling krachtens welke aan de kiezerslijsten
worden toegevoegd de personen die, tussen de datum van
het opmaken van de lijst en de dag van de verkiezing, in
het bevolkingsregister van een gemeente van het gewest
worden ingeschreven en die op het ogenblik van het opma-
ken van de kiezerslijsten niet waren ingeschreven in het
bevolkingsregister van één van de andere gemeenten van
dat gewest. Amendement B komt hieraan tegemoet.

C I Het nieuwe lid dat in artikel 3 van het voorstel
ingevoegd wordt, parafraseert artikel 15, eerste lid, van
het Kieswetboek. Het vult een leemte aan door het ge-
meentebestuur te verplichten twee exemplaren van de
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8) Remplacer l'alinéa 6, par ce qui luit:

" A cette liste sont ajouté», jusqu'au jour précédant
celui de l'élection, les personnes qui:

1° à la suite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une
décision du collège des bourgmestre et échevins, doi-
vent être reprises comme électeur;

2° entre la date à laquelle la liste des électeurs est
dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux
registres de la population d'une commune de la Ré-
gion wallonne ou de la Région flamande, selon le cas,
et qui n'étaient inscrites dans aucune commune de
cette Région avant la date à laquelle la liste des
électeurs est dressée. "

C) Compléter cet article par un alinéa nou-
veau rédigé comme suit:

« Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui
de l'élection dans le cas visé à l'alinéa I", ou immédia-
tement après que la liste des électeurs a été établie
dans le cas visé à l'alinéa 2, l'administration commu-
nale envoie deux exemplaires de la liste des électeurs
au gouverneur de la province ou au fonctionnaire que
celui-ci désigne. »

JUSTIFICATION

A) Aux termes de l'article 9 de la proposition de loi
spéciale visant à achever la structure fédérale de l'Etat
(Doc. parl., Sénat, 1992-1993, n? 558-1), les électeurs pour
le Conseil régional wallon et le Conseil flamand sont des
Belges qui sont inscrits dans les registres de la population
d'une commune des territoires respectifs de la Région wal-
lonne et de la Région flamande, selon le cas. Le Conseil
d'Etat fait observer qu'il résulte de cette disposition que le
règlement proposé doit être complété par une disposition
en vertu de laquelle seront rayées des listes électorales, les
personnes qui, entre la date à laquelle la liste des électeurs
est dressée et le jour de l'élection, sont rayés du registre de
la population sans être inscrites dans une autre commune
de la Région concernée. Le présent amendement rencontre
cette observation.

B) Eu égard au prescrit de l'article 9 de la proposition
de loi spéciale visant à achever la structure fédérale de
l'Etat (Doc. Parl., Sénat, 1992-1993, n° 558-1), aux termes
duquel les électeurs pour le Conseil régional wallon et pour
le Conseil flamand sont des Belges qui, au jour de l'élec-
tion, sont inscrits dans les registres de la population d'une
commune de la Région wallonne ou de la Région flamande,
selon le cas, le Conseil d'Etat fait observer que l'article 3 de
la présente proposition doit être complété par une disposi-
tion en vertu de laquelle seront ajoutées à la liste des
électeurs, les personnes qui, entre la date à laquelle la liste
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, sont inscri-
tes aux registres de la population d'une commune de la
Région wallonne ou de la Région flamande sans avoir été
inscrites aux registres de la population d'une autre com-
mune de la Région concernée, à la date il laquelle la liste
des électeurs a été dressée. Le présent amendement donne
suite à cette remarque.

Cl L'alinéa nouveau ajouté à l'article 3 de la proposition
paraphrase l'article 15, alinéa I'", du Code électoral. Il
comble une lacune en ce qu'il met à charge de l'administra-
tion communale l'obligation de transmettre deux exem-
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kiezorsliist nan de provinciogouverneur of zijn gmllllchtig-
de le sturen, OIn hem ovoreenkomstig nrtikel 91 vun het
Kieswetboek, dat door urtikel 6 van het voorstel toepusse-
lijk wordt gernuakt, in staat te stellan de kiezers pel' kies-
kanton in stemafdelingen te verdelen,

De voorgestelde tekst maakt een onderscheid tussen een
gewone verkiezing en een buitengewone verkiezing die
bestemd is om te voorzien in een vacature bij gebrek aan
opvolgers,

Nr 13 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.4

In de Nederlandse tekst van § 1, tweede lid,
het woord «kiesomschrijving " vervangen door
het woord « hieshring .»,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 14 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.5

In de Nederlandse tekst van het tweede lid,
de woorden «wordt de verwijzing naar artikell0,
§ 2, van het Kieswetboek vervangen » vervangen
door de woorden cc wordt de verwijzing naar artikel
10, §2, van het Kieswetboek in de artihelen 18 en 19
van dat Wetboek vervangen »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 15 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 6

A) In het eerste lid, de woorden « de bij deze
wet gevoegde tabel » vervangen door de woorden
cc de, als bijlage 1, bij deze wet gevoegde tabel »,

B) In het tweede lid, de woorden « welke vast-
gesteld zijn in de indelingstabel die bij artikel 87 van
het Kieswetboek gevoegd is » vervangen door de
woorden cc welke vastgesteld zijn in de indelingsta-
bel bedoeld bij artikel 87 van het Kieswetboek »,

VERANTWOORDING

A) Volgens de Raad van State dienen de bijlagen bij dit
wetsvoorstel doorlopend te worden genummerd en dienen

110 I

platres de la liste dell électeurs au gouverneur de lu provin-
ce ou Il BOil délégué, ulin de lui permettre, conformément il
l'article 91 du Code électoral rendu applicable pur l'article
6 de lu proposition, de répartir les électeurs pur cantons
électoraux en sections de vote.

Le texte proposé distingue l'hypothèse de l'élection ordi-
naire de celle d'une élection extraordinaire destinée à pou-
voir à une vacance en l'absence de suppléants.

Nil 13 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.4

Dans le texte néerlandais, au § r-, deuxième
alinéa, remplacer le mot « kiesomschrijving ..par
Ie mot « hieshring »,

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais, confor-
mément à l'avis du Conseil d'Etat.

Nil 14 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 5

Dans le texte néerlandais, au deuxième ali-
néa, remplacer les mots «wordt de verwijzing
naar artikell0, § 2 van het Kieswetboek vervangen »

par les mots cc wordt de verwijzing naar artihel lû,
§2, van het Kieswetboek in de artikelen 18 en 19 van
dat Wetboek vervangen ".

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais, confor-
mément à l'avis du Conseil d'Etat.

Nil 15 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.6

A) Au premier alinéa, remplacer les mots
« au tableau annexé à la présente loi » par les mots
cc au tableau figurant à l'annexe 1de la présente loi »,

B) Au deuxième alinéa, remplacer les mots
« définis au tableau de répartition annexé à l'article
87 du Code électoral » par les mots « définis au
tableau de répartition visé à l'article 87 du Code
électoral. "

JUSTIFICATION

Al Le Conseil d'Etat est d'avis qu'il y a lieu de prévoir
une numérotation continue de toutes les annexes à la



do vourgesteldc wotslu-pulnuren nnnr deze hijlugun en hun
nununering t.e vcrwijzr-n.

H I Dit amendement. vorbotert de tekst, uvereonkomstig
het advies van de Raad van State.

N' 16 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.7

A) In het 10, de woorden « ten gevolge van een
maatregel van schrapping van ambtswege ofwegens
vertrek naar het buitenland » weglaten.

B) Dit artikel aanvullen met een 40
, luidend

als volgt :
,,40 de lijst van personen die, tussen de datum

waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de
dag van de verkiezing, in het bevolkingsregister van
een gemeente van het Vlaamse of het Waalse Gewest,
naar gelang het geval, worden ingeschreven en die,
voor de datum waarop de lijst van de kiezers wordt
opgemaakt, in geen enkel van de gemeenten van dat
gewest waren ingeschreven in het beuolhingsregis-
ter »,

VERANTWOORDING

A) Zie de verantwoording bij amendement n' 12, A.
B) Zie de verantwoording bij amendement n' 12, B.

N' 17 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.9

A) In het eerste lid, de woorden « de federale
overheid » en « haar II vervangen door respectie-
velijk de woorden « de Staat » en " hem ».

B) Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Al Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

Bi De Raad van State merkt op dat, krachtens artikel
115, derde lid, van de Grondwet, artikel 9, tweede lid, van
het wetsvoorstel met de meerderheid, bepaald in artikel 1,
laatste lid, van de Grondwet, moet word-n aangenomen.
Daarom wordt dit artikelopgenomen in het voorstel van
bijzondere wet tot vervollediging van de federale Staats-
tructuur (II).

N' 18 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. Il

A) In het vierde lid, laatste volzin, de woor-
den ..De bij deze wet gevoegde onderrichtingen voor
de kiezer .. vervangen door de woorden « De, als
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présente prnposition de loi ct de renvoyer dans les disposi-
tions légales proposées à ces annexes ainsi qu'à leur numé-
rotation,

Hl Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 16 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.7

A) Au 10, supprimer les mots « par suite d'une
mesure de radiation d'officeou pour cause de départ
à l'étranger »,

B) Compléter cet article par un 40 libellé
comme suit:

,,40 la liste des personnes qui, entre la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée et la date de
l'élection, sont inscrites aux registres de la population
d'une commune de la Région wallonne ou de la Ré-
gion flamande, selon le cas, et qui n'étaient inscrites
dans aucune commune de cette Région avant la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée. »

JUSTIFICATION

A) Voir la justification à l'amendement n? 12, A.
B) Voir la justification à l'amendement n° 12, B.

N° 17 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.9

A) Au premier alinéa, remplacer les mots
« l'autorité fédérale» et le mot « elle» par les mots
« l'Etat" et « lui »,

B) Supprimer l'alinéa 2.

JUSTIFICATION

Al Cet amendement vise à améliorer le texte, conformé-
ment à l'avis du Conseil d'Etat.

B) Le Conseil d'Etat fait observer que, eu égard à l'arti-
cle 115, alinéa 3, de la Constitution, l'article 9, alinéa 2, de
la proposition de loi doit être adopté à la majorité prévue à
l'article le', dernier alinéa, de la Constitution. C'est la
raison pour laquelle cet article sera intégré dans la proposi-
tion de loi spéciale visant à achever la structure fédérale de
l'Etat (m.

N° 18 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. Il

A) Au quatrième alinéa, à la dernière phra-
se, .remplacer les mots «Les instructions pour
l'électeur, annexées à la présente loi» par les mots
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l)ljlop!' 2. bU deze uiet I!('u()egde onderrichünsen uoor
de kiezer ".

B) In het vijfde lid, de laatste volzin wegla-
ten,

VERANTWOORDING

Al Volgens de Raad van State dienen de bijlagen bij dit
wetsvoorstel doorlopend te worden genummerd en dienen
de voorgestelde wetsbepalingen naar deze bijlagen en hun
nummering te verwijzen.

B) Artikel Il, vijfde lid, laatste volzin, wordt weggela-
ten omdat dit, zoals de Raad van State opmerkt, een loute-
re herhaling is van artikel 11, eerste lid, laatste volzin.

Nr 19 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.12

In het derde lid, het 2° vervangen door wat
volgt :

« 2° dient in het oijfde lid, de verwijzing naar de .
artikelen 147, 162 en 179 van het Kieswetboek ver-
vangen te worden door een verwijzing naar de artike-
len 20, §4, 23, §2, en 24, §3, van deze wet »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr20 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.14

In het eerste lid, de woorden « een letter-
woord » vervangen door de woorden cc een letter-
woord, in voorkomend geval met inbegrip van het
bijkomend element bedoeld in artikel 21, § 2, derde
lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
uerkiezingen van het Europese Parlement» en de
woorden « de gewestraden » vervangen door de
woorden « de gemeenschaps- en gewestraden ».

VERANTWOORDING

1l Om elke verwarring uit te sluiten wordt voorgesteld
te verwijzen naar artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europese
Parlement.

2) Bij artikel14 van het wetsvoorstel stelt de Raad van
State voor de woorden ..de gewestraden- te vervangen door
de woorden .. de Raad H omdat, rekening houdend met de in
artikell, 2°, van het wetsvoorstelopgenomen definitie van
.. de Raad ", de woorden .. de Raad H hetzelfde betekenen
als de woorden "de gewestraden H. Dit is zonder enige
twijfel correct.

I 12 I

" Les instructions pour l'électeur, figurant à l'annexe
2 de la présente loi ".

D) A l'alinéa 5, supprimer la dernière phra-
se.

JUSTIFICATION

Al Le Conseil d'Etat est d'avis qu'il y a lieu de prévoir
une numérotation continue de toutes les annexes à la
présente proposition de loi et de renvoyer dans les disposi-
tions légales proposées à ces annexes ainsi qu'à leur numé-
rotation.

B) La dernière phrase de l'article Il, alinéa 5, est omise
étant donné que, tout comme le fait observer le Conseil
d'Etat, il s'agit d'une simple redite de la dernière phrase de
l'article 11, premier alinéa.

N° 19 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.12

A l'alinéa 3, remplacer le 2°, par ce qui suit:

a 2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux
articles 147, 162 et 179 du Code électoral par une
référence aux articles 20, §4, 23, §2 et 24, §3, de la
présente loi; »,

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à améliorer le texte, conformé-
ment à l'avis du Conseil d'Etat.

N°20 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 14

Au premier alinéa, remplacer les mots « un
sigle» par les mots a un sigle, le cas échéant, en ce
compris l'élément complémentaire visé à l'article 21,
§2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen » et les mots « des
conseils régionaux» par les mots cc des Conseils
communautaires et régionaux »,

JUSTIFICATION

1) Afin d'éviter toute confusion, il est proposé de faire
référence à l'article 21, § 2, alinéa 3, de la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen.

2) En ce qui concerne l'article 14 de la proposition de
loi, le Conseil d'Etat propose de remplacer les mots « des
conseils régionaux" par les mots" du Conseil », étant don-
né que, compte tenu de la définition du « Conseil" inscrite
à l'article 1"', 2°, de la proposition de loi, les mots «du
Conseil H ont la même signification que les mots "des
conseils régionaux ». Cette observation est sans aucun dou-
te correcte.



El' muet. evenwel gewozon wordon op het advies vun de
Raad van State bij artikel 62 van hot wetsvourstel. Dut
artikcl voorziet voor de federale purlementaverkieaingen
dezelfde regeling als artikel 14 van het wetsvoorstel. Bij
artikel 62 van het wetsvoorstel raadt de Raad van State
aan de woorden .. de gewestraden » te vervangen door de
woorden " de gemeenschaps- en gewestraden » om reke-
ning te houden met de verkiezingen voor de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap. Op deze raadgeving wordt bij
artikel 62 van het wetsvoorstel ingegaan (zie amendement
n' 57). Het lijkt raadzaam om voor alle verkiezingen dezelf-
de regeling te voorzien. Daarom worden ook in artikel 14
van het wetsvoorstel de woorden « de gewestraden » ver-
vangen door de woorden « de gemeenschaps- en gewestra-
den »,

Nr 21 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.15

A) In het eerste lid, de woorden « die worden
voorgedragen overeenkomstig artikel31, § 1, P, van
de bijzondere wet » vervangen door de woorden
« die worden voorgedragen door kiezers »,

B) In het tweede lid, de woorden « die daartoe
zijn aangewezen door de personen bedoeld in arti-
ke131, § 1, 2°, van de bijzondere wet . vervangen
door de woorden « die daartoe zijn aangewezen
hetzij door de aftredende raadsleden door wie de
kandidaten zijn uoorgedragen, hetzij, voor de eerste
verkiezing van de Raad, door de leden van de Wetge-
vende Kamers door wie de kandidaten zijn voorgedra-
gen )J.

C) In het derde lid, de woorden « de woon-
plaats » vervangen door de woorden « de hoofd-
verblijfplaats )J.

D) In het zevende lid, 1°, de woorden
« artikel 31bis van de bijzondere wet » vervangen
door de woorden « artihel 28ter van de bijzondere
wet »,

VERANTWOORDING

A) De Raad van State merkt terecht op dat artikel 15,
eerste lid, van het wetsvoorstel dient te verwijzen naar
artikel 31bis, § 1, 1°, van de bijzondere wet in plaats van
naar artikel31, § 1, 1°, van de bijzondere wet.

Nochtans volstaat het niet het cijfer « 31 "te vervangen
door het cijfer « 31bis », Immers, ingevolg, het advies van
de Raad van State bij artikel 15 van het voorstel van
bijzondere wet tot vervollediging van de federale Staats-
structuur (Stuk Senaat, 1992-1993, n' 558-2) wordt dit
artikel, samen met artikel 42 van hetzelfde voorstel van
bijzondere wet, geamendeerd ten einde aan de raden « con-
stitutieve autonomie" toe te kermen inzake het aantal
voordragende kiezers en politieke mandatarissen. De voor-
dracht van kandidaten-raadsleden wordt bijgevolg gere-
geld in twee artikelen van twee onderscheiden bijzondere
wetten: artikel 28bis van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen (het amendement op
artikel 15 van het voorstel van bijzondere wet vernummert
artikel31bis in artikel28bis) en. bij wijze van overgangsre-
geling, artikel 42 van wat de bijzondere wet tot vervolledi-
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Il est toutefois opportun d'attirer l'attention sur l'avis
du Conseil d'Etat relatif à l'article 62 de la proposition de
loi. Cet article prévoit pour les élections du parlement
fédéral le même règlement que l'article 14 de la proposition
de loi. A l'article 62 de la proposition de loi, le Conseil
d'Etat préconise de remplacer les mots cc Conseils régio-
naux " par les mots « Conseils communautaires et régio-
naux " afin de tenir compte des élections pour le Conseil de
la Communauté germanophone, Cette recommandation a
été retenue à l'article 62 de la proposition de loi (voir
amendement n"57). Il semble opportun de prévoir le même
règlement pour toutes les élections. C'est pourquoi les mots
« des conseils régionaux" sont remplacés, à l'article 14 de
la proposition de loi, par les mots « des Conseils commu-
nautaires et régionaux ».

N"21 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.15

A) Au premier alinéa, remplacer les mots
« présentés conformément à l'article 31, § L", 1°, de
la loi spéciale» par les mots « présentés par des
électeurs »,

B) Au deuxième alinéa, remplacer les mots
« désignés à cet effet par les personnes visées à l'arti-
cle 31, § 1er, 2°, de la loi spéciale» par les mots
« désignés à cet effet soit par les Conseillers démis-
sionnaires qui ont présenté les candidats, soit, pour la
première élection du Conseil, par les membres des
Chambres législatives qui ont présenté les candi-
dats. »

C) A l'alinéa 3, remplacer le mot « domicile»
par le mot « résidence principale »,

D) A l'alinéa 7, 1°, remplacer les mots
« article 31bis de la loi spéciale» par les mots
« article 28ter de la loi spéciale ».

JUSTIFICATION

A) Le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que
l'article 15, premier alinéa, de la proposition de loi doit
faire référence à l'article 3lbis, § 1er, 1°, de la loi spéciale au
lieu de l'article 31, § 1"r, 1°, de la loi spéciale.

Cependant, il ne suffit pas de remplacer le chiffre « 31 "
par le chiffre « 3lbis », En effet, conformément à l'avis du
Conseil d'Etat relatif à l'article 15 de la proposition de loi
spéciale visant à achever la structure fédérale de l'Etat
(Doc. parl., Sénat, 1992-1993, n° 558-2) cet article est
amendé, en même temps que l'article 42 de la même propo-
sition de loi spéciale, afin d'attribuer aux Conseils une
« autonomie constitutive" en ce qui concerne le nombre
d'électeurs présentants, d'une part, et le nombre de man-
dataires politiques, d'autre part. La présentation de candi-
dats-conseillers est dès lors réglée dans deux articles de
deux lois spéciales distinctes: l'article 28bis de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles (l'amen-
dement à l'article 15 de la proposition de loi spéciale modi-
fie en article 28bis la numérotation de l'article 31bis) et, à
titre de règlement transitoire, l'article 42 de ce que devien-
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goingvan de fodernle Stnutsstructuur uIl worden, Boven-
dien veronderstelt urtikel 28l,ù; van de bijznndere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming del' instellingen een verde-
l'l' uitvoering door twee bijzondere decreten, namelijk één
bijzonder decreet voor de Vlaamse Raad en één bijzonder
decreet VOOl' de Waalse Gewestraad.

Een verwijzing naar beide bijzondere wetsartikelen,
vooral als men ermee rekening houdt dat artikel42 van het
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de fede-
rale Staatsstructuur, als overgangsmaatregel, uiteindelijk
zijn toepassing zal verliezen, en naar twee bijzondere de-
creten die thans nog niet bestaan, is, uit een legistiek
oogpunt, een zeer zware constructie en is daarom af te
raden. Daarom wordt door dit amendement voorgesteld om
gewoonweg de bedoelde hypothese, d.i. de voordracht van
kandidaat-raadsleden door kiezers, uitdrukkelijk te ver-
meIden.

B) Zie verantwoording bij amendement A, met dit ver-
schil dat het hier het geval betreft waarin de kandidaat-
raadsleden worden voorgedragen door aftredende leden
van de betrokken raad of, voor de eerste verkiezingen van
de Raad, door leden van de betrokken taalgroepen van de
Wetgevende Kamers.

C) Dit amendement uniformiseert de terminologie van
de artikelen 15, 62 en 67 van het wetsvoorstel, overeen-
komstig het advies van de Raad van State.

D) De Raad van State merkt terecht op dat artikel 15,
zevende lid, 1°, van het wetsvoorstel dient te verwijzen
naar artikel31ter van de bijzondere wet in plaats van naar
artikel 31bis van de bijzondere wet. Ingevolge het advies
van de Raad van State bij het voorstel van bijzondere wet
tot vervollediging van de federale Staatsstructuur (Stuk
Senaat, 1992-1993, n" 558-2), wordt artikel 31ter vernum-
merd in artikel2Bter. Daarom moet worden verwezen naar
artikel28ter.

Nr 22 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.16

In de inleidende zin van § 2, de woorden
« artikel 25, § 1, tweede lid » vervangen door de
woorden « artikel24bis, §1, tweede lid »,

VERANTWOORDING

De verwijzing naar het artikel van de bijzondere wet dat
de datum bepaalt waarop de verkiesbaarheidsvoorwaar-
den voor een mandaat in de Vlaamse Raad ofin de Waalse
Gewestraad vervuld moeten zijn, dient te v-orden verbe-
terd.

Nr 23 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.17

A) In de Nederlandse tekst van § 1,eerste lid,
en ~2, eerste lid, het woord « kandidaat-raadsle-
den ..vervangen door het woord « kandidaat-titu-
larissen »,

1141

dra lu Ini spéciale visant à achever la structure fédérale do
l'Etut. En outre, l'article 28iJi.'l de la loi spéciale suppose
une concrétisation pal' deux décrets, à savoir un décret
spécial pour le Conseil régional wallon et un décret spécial
pour le Conseil flamand.

Du point de vue de la légistique, il n'est pas opportun de
fair référence aux deux articles de loi spéciale, d'autant
plus qu'il faut tenir compte du fait que l'article 42 de la
proposition de loi spéciale visant à achever la structure
fédérale de l'Etat, en sa qualité de mesure transitoire,
perdra finalement son application. De plus, il n'est pas
opportun de renvoyer à deux décrets spéciaux qui n'exis-
tent pas encore. Il s'agirait en effet d'une construction très
lourde. C'est pourquoi cet amendement propose de men-
tionner explicitement l'hypothèse visée, à savoir: la pré-
sentation de candidats-conseillers pal' des électeurs.

B) Voir la justification à l'amendement A, à cette diffé-
rence près qu'il s'agit dans le présent cas de l'hypothèse
dans laquelle les candidats-conseillers sont présentés par
des membres démissionnaires du Conseil concerné, ou,
pour la première élection du Conseil, par des membres des
groupes linguistiques concernés des Chambres législati-
ves.

C) Cet amendement vise à mettre en concordance la
terminologie des articles 15, 62 et 67 de la proposition de
loi, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

D) le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que
l'article 15, alinéa 7, JO, de la proposition de loi doit faire
référence à l'article 31ter de la loi spéciale au lieu et non à
l'article 31bis de la loi spéciale. Conformément à l'avis du
Conseil d'Etat relatif à la proposition de loi spéciale visant
à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc. parl., Sénat,
1992-1993, n° 558-2), l'article 31ter devient, dans la nouvel-
le numérotation, l'article 28ter. C'est pourquoi il convient
de faire référence à l'article 28ter.

N° 22 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 16

Dans la phrase liminaire du § 2, remplacer
les mots « l'article 25,§ 1er, alinéa 2 » par les mots
« l'article 24bis, § I", alinéa 2 »,

JUSTIFICATION

La référence à l'article de loi spéciale qui détermine le
moment auquel les conditions d'éligibilité au mandat de
membre du Conseil régional wallon ou du Conseil flamand
doit être corrigée.

N° 23 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.17

A) Dans le texte néerlandais, au § 1er, pre-
mier alinéa et au § 2,premier alinéa, remplacer
chaque fois le mot « kandidaat-raadsleden » par le
mot « kandidaat-titularissen »,



Il) In * 2, tweede lid, het woord ..woonplaats .•
vervangen door het woord ,. hool'dverbLUf'plaats ",

C) In * 2, tweede lid, de laatste volzin ver-
vangen door wat volgt :

" De. als bijlage 2. bij deze uiet gevoegde onderrich-
tingen voor de hiezer ioorden daarop ook ouergeno-
men. "

VERANTWOORDING

A) en B) Dit amendement uniformiseert de terminolo-
gie van de artikelen 15 (zoals geamendeerd door amende-
ment nr21 Cl. 17.62 en 67 van het wetsvoorstel, overeen-
komstig het advies van de Raad van State.

C) Volgens de Raad van State dienen de bijlagen bij dit
wetsvoorstel doorlopend te worden genummerd en dienen
de voorgestelde wetsbepalingen naar deze bijlagen en hun
nummering te verwijzen.

Nr 24 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.18

A) In § 1, eerste lid, de woorden «'en volgens
één van de bij deze wet gevoegde modellen » vervan-
gen door de woorden « en volgens één van de, als
bijlage 3, bij deze wet gevoegde modellen (modellen A,
B en C) »,

B) In § 1, eerste lid, en § 3, de woorden arti-
kel 3lbis van de bijzondere wet .• vervangen door
de woorden cc artikel 28ter van de bijzondere wet »,

VERANTWOORDING

A) Volgens de Raad van State dienen de bijlagen bij dit
wetsvoorstel doorlopend te worden genummerd en dienen
de voorgestelde wetsbepalingen naar deze bijlage en hun
nummering te verwijzen.

B) De Raad van State merkt terecht op dat artikel 18,
§ I, derde lid, en § 2, van het wetsvoorstel dient te verwij-
zen naar artikel 31ter van de bijzondere wet in plaats van
naar artikel 31bis van de bijzondere wet. Ingevolge het
advies van de Raad van State bij het voorstel van bijzonde-
re wet tot vervollediging van de federale Staatsstructuur
(Stuk Senaat, 1992-1993, n" 558-2), wordt artikel 31ter
vernummert in artikel 28ter. Daarom moet worden verwe-
zen naar artikel 28ter.

Nr 25 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 19

A) In § 2, eerste lid, de woorden « alsmede de
bij deze wet gevoegde onderrichtingen voor de kiezer
en ..vervangen door de woorden « alsmede de, als
bijlage 2. bij deze geooegde onderrichiingen voor de
hiezer en H.
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B) Au § 2, alinéa 2, remplacer le mot ..domici-
le .•par les mots « résidence principale ".

C) Au § 2, à l'alinéa 2, remplacer la dernière
phrase, par ce qui suit:

cc Elle reproduit aussi les instructions pour l'élec-
teur figurant à l'annexe 2 à la présente loi. "

JUSTIFICATION

A) et B) Cet amendement vise à mettre en concordance
la terminologie des articles 15 (tel qu'amendé par l'amen-
dement n"21 Cl 17, 62 et 67 de la proposition de loi,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

C) Le Conseil d'Etat est d'avis qu'il y a lieu de prévoir
une numérotation continue de toutes les annexes à la
présente proposition de loi et de renvoyer dans les disposi-
tions légales proposées à ces annexes ainsi qu'à leur numé-
rotation.

N° 24 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.18

A) Au § 1er, premier alinéa, remplacer les
mots « et selon l'un des modèles annexés à la présen-
te loi" par les mots « et selon les modèles (modè-
les A, B et C) figurant à l'annexe 3 de la présente loi »,

B) A l'article 18, § 1", alinéa 3, et § 3, les mots
« article 3lbis de la loi spéciale" sont remplacés
par les mots cc article 28tH de la loi spéciale. "

JUSTIFICATION

Al Le Conseil d'Etat est d'avis qu'il y a lieu de prévoir
une numérotation continue de toutes les anhexes à la
présente proposition de loi et de renvoyer dans les disposi-
tions légales proposées à ces annexes ainsi qu'à leur numé-
rotation.

B) Le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que
l'article 18, § r-, alinéa 3, et § 2, de la proposition de loi
doit faire référence à l'article 31ter de la loi spéciale au lieu
et non à l'article 31bis de la loi spéciale. Conformément à
l'avis du Conseil d'Etat relatif à la proposition de loi spécia-
le visant à achever la structure fédérale de l'Etat tDoc.
parl., Sénat, 1992-1993, n0558-2), l'article 31ter devient,
dans la nouvelle numérotation, l'article 28ter. C'est pour-
quoi il convient de faire référence à l'article 28ter.

N° 25 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.19

A) Au § 2, premier alinéa, remplacer les mots
« Les instructions pour l'électeur, annexées à la pré-
sente loi" par les mots « Les instructions pour l'élee-
leur, figurant à l'annexe 2 de la présente loi »,
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B) Paragraaf 2, tweede lid, vervangen door
wat volgt:

«Een kopie van de bepalingen van het Kiesuiet-
boeh, de bijzondere wet en deze toet, die betrekking
hebben op de uerhiezingen voor de Raad, wordt in het
uiachtlokaal ter beschihking van de hiezers gelegd;
een tweede hopie van deze bepalingen uiordt ter be-
schikking van de leden van het bureau gelegd in het
deel van de zaal uiaar de stemming plaatsoindt. »

VERANTWOORDING

Al Volgens de Raad van State dienen de bijlagen bij dit
wetsvoorstel doorlopend te worden genummerd en dienen
de voorgestelde wetsbepalingen naar deze bijlagen en hun
nummering te verwijzen.

El Volgens de Raad van State verdient het aanbeveling
te preciseren dat alleen de op de verkiezing van de Raden
betrekking hebbende bepalingen ter beschikking worden
gesteld. Amendement B gaat op deze aanbeveling in.

Nr 26 DE M. LANGENDRIES c.s.

Art. 20

In § 2, in de inleidende zin, de woorden c de
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad . vervan-
gen door de woorden c de Raad »,

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat, gelet op de in artikell,
2°, van het wetsvoorstelopgenomen definitie, de woorden
« de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad » best ver-
vangen worden door de woorden « de Raad »,

Nr 27 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.21

A) In de Nederlandse tekst van § 1, tweede
lid, 1°,de woorden « naar artikel 16, achtste lid, »

vervangen door de woorden cc naar artihel 161,
achtste lid, .»,

B) Paragraaf 1, tweede lid, ~, vervangen
door wat volgt :

cc 2° in artikel 155, derde lid, de ueruiijzing naar
artikelen 143, derde lid, en 145 ueruangen te uiorderi
door een oeruiijzing naar artikel 20, § 3, derde en
vierde lid, van deze uiet ».

C) In de Nederlandse tekst van § 2, derde lid,
tweede volzin, de woorden « eerste subcategorie »

vervangen door de woorden cc eerste ondercatego-
rie ».
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B) Au § 2, remplacer l'alinéa 2 par ce qui
suit:

« Une copie des dispositions du Code électoral, de
la loi spéciale et de la présente loi relatives aux élec-
tions pour le Conseil est déposée dans la salle d'ouen-
te, à la disposition des électeurs; une seconde copie de
ces dispositions est déposée dans la partie de la salle
où le vote a lieu, à la disposition des membres du
bureau »,

JUSTIFICATION

A> Le Conseil d'Etat est d'avis qu'il y a lieu de prévoir
une numérotation continue de toutes les annexes à la
présente proposition de loi et de renvoyer dans les disposi-
tions légales proposées à ces annexes ainsi qu'à leur numé-
rotation.

B) Suivant le Conseil d'Etat, il y a lieu de préciser que
seules les dispositions se rapportant à l'élection des Con-
seils doivent être mises à disposition. L'amendement B
donne suite à cette recommandation.

N° 26 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.20

Au § 2, phrase introductive, remplacer les
mots «le Conseil flamand et le Conseil régional
wallon » par les mots « le Conseil »,

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que, étant donné la défi-
nition inscrite à l'article 1er, 2°, de la proposition de loi, il y
a lieu de remplacer les mots «le Conseil flamand et le
Conseil régional wallon» par les mots « le Conseil ».

N° 27 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 21

A) Dans le texte néerlandais, au § 1er, deuxiè-
me alinéa, 1°, remplacer les mots « naar arti-
ke116, achtste lid, » par les mots « naar artikel161,
achtste lid, »,

B) Au § 1er,à l'alinéa 2, remplacer le 2°,par ce
qui suit:

« 2° à l'article 155, alinéa 3, la référence aux arti-
cles 143, alinéa 3, et 145, par une référence à l'arti-
cle 20, §3, alinéas 3 et 4. "

C) Dans le texte néerlandais, au § 2, troisiè-
me alinéa, deuxième phrase, remplacer les
mots « eerste subcategorie » par les mots « eerste
ondercategorie )J.



VF~HAN'I'WOORDING

A) Dit amendement verbetert de Nederlundse tokst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State,

B) In artikel21, * 1, tweede lid, 20
, dient niet enkel naar

artikel 143, derde lid van het Kieswetboek maar ook naar
artikel 145 van dat Wetboek verwezen te worden.

C) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Bij deze amendementen op artikel 21 van het wetsvoor-
stel dient te worden opgemerkt dat dit § I, eerste lid, en
tweede lid, 20

, niet moeten worden geamendeerd omdat op
de in het advies van de Raad van State geformuleerde
suggestie bij artikel 77 van het wetsvoorstel wordt inge-
gaan (zie amendement n'74).

Nr 28 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 25

A) In § 1 en § 2, eerste Iid, de woorden
« artike131ter van de bijzondere wet » telkens ver-
vangen door de woorden « artikel28quater van de
bijzondere wet »,

B) In de Nederlandse tekst van § 3, derde en
vierde lid, de woorden « kiesomschrijvingen » en
« omschrijvingen » vervangen door het woord
« kieskringen »,

C) In de Franse tekst van § 3, vierde en vijfde
Iid, de woorden « circonscriptions» vervangen
door het woord « circonscriptions électorales ".

D) Aan dit artikel een § 7 toevoegen, luidend
als volgt:

« § 7. Wanneer met toepassing van artikel28qua-
ter van de bijzondere wet de kieskringen met de pro-
vinciegrenzen samenvallen of deze overschrijden uior-
den de bevoegdheden van de provinciale centrale
bureaus uitgeoefend door een gewestelijk centraal bu-
reau. »

VERANTWOORDING

A) De Raad van State merkt terecht op dat artikel 25,
§ I, en § 2, eerste lid, van het wetsvoorstel dient te verwij-
zen naar artikel 31quater van de bijzondere wet in plaats
van naar artikel31ter van de bijzondere wet. Ingevolge het
advies van de Raad van State bij het voorstel van bijzonde-
re wet tot vervollediging van de federale Staatsstructuur
(Stuk Senaat, 1992-1993, n' 558-2), wordt artikel 31quater
vernummerd in artikel 28quater. Daarom moet worden
verwezen naar artikel 28quater.

B) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

C) Dit amendement verbetert de Franse tekst, overeen-
komstig het advies van de Raad van State.

D) Dit amendement regelt, overeenkomstig het advies
van de Raad van State, de procedure van lijstenbinding
wanneer de kieskringen met de provinciegrenzen sarnen-
vallen of deze overschrijden. In dat geval worden de be-
voegdheden van de provinciale centrale bureaus uitgeoe-
fend door een gewestelijk centraal bureau. De bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
zal immers in dezelfde oplossing voorzien.
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Al 11 s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

B) A l'article 21, * 1"', alinéa 2, 20
, il Y aurait lieu de

viser, non seulement l'article 143, alinéa 3 du Code électo-
ral, mais aussi l'article 145 dudit Code.

C) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

En ce qui concerne ces amendements à l'article 21 de la
proposition de loi, il y a lieu de signaler que le § 1·', premier
alinéa et alinéa 2, 20

, ne doivent pas être amendés étant
donné qu'il est donné suite à la suggestion formulée par le
Conseil d'Etat dans son avis relatif à l'article 77 de la
proposition de loi (voir amendement na 74l.

N°28 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 25

A) Au § r-, et au § 2, alinéa 1er, remplacer
chaque fois les mots « article 31ter de la loi spécia-
le » par les mots « article 28quater de la loi spécia-
le ».

B) Dans le texte néerlandais, au § 3, troisiè-
me et quatrième alinéas, remplacer le mot
« kiesomschrijvingen » et « omschrijvingen » par Ie
mot « kieskringen ».

C) Au § 3, alinéas quatre et cinq, remplacer
le mot « circonscriptions» par les mots « circons-
criptions électorales ».

D) Ajouter un § 7, libellé comme suit:

« § 7. Lorsque, en application de l'article 28quater
de la loi spéciale, les circonscriptions électorales coïn-
cident avec les limites des provinces ou dépassent
celles-ci, Zes attributions des bureaux centraux pro-
vinciaux sont exercées par un bureau central régio-
nal. »

JUSTIFICATION

A) Le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que
l'article 25, § l "r, et § 2, alinéa I", de la proposition de loi doit
faire référence à l'article 31quaterde la loi spéciale au lieu et
non à l'article 3lter de la loi spéciale. Conformément à l'avis
du Conseil d'Etat relatif à la proposition de loi spéciale
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (Doe. parl.,
Sénat, 1992-1993, na 558-2l, l'article 31quater devient, dans
la nouvelle numérotation, l'article 28quater. C'est pourquoi
il convient de faire référence à l'article 28quater.

B) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

C) Il s'agit d'une amélioration du texte français, confor-
mément à l'avis du Conseil d'Etat.

Dl Cet amendement règle, conformément à l'avis du
Conseil d'Etat, la procédure de groupement de listes dans
le cas où les circonscriptions électorales coïncident avec les
limites des provinces ou dépassent celles-ci. Dans ce cas,
les attributions des bureaux centraux provinciaux sont
exercées par un bureau central régional. La loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles prévoira la même
solution.
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N"29 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.26

De woorden « artikel 3lter» vervangen door
de woorden « artikel28quater».

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt terecht op dat artikel 25, § 1,
en § 2, tweede lid, van het wetsvoorstel dient te verwijzen
naar artikel 31quater van de bijzondere wet in plaats van
naar artikel 31ter van de bijzondere wet. Ingevolge het
advies van de Raad van State bij het voorstel van bijzonde-
re wet tot vervollediging van de federale Staatsstructuur
(Stuk Senaat, 1992-1993, n' 558-2l, wordt artikel31quater
vernummerd in artikel 28quater. Daarom moet worden
verwezen naar artikel 28quater.

Nr 30VANDE HEER LANGENDRIESe.s.

Art.27

In de Nederlandse tekst van het tweede lid,
de woorden « voor de dag van de stemming» ver-
vangen door de woorden « op de dag van de ver-
kiezing »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr3l VANDE HEER LANGENDRIESe.s,

Art.28

A) In § 1, de woorden« voor de Vlaamse Raad en
de Waalse Gewestraad » vervangen door de woor-
den « voor de Raad ».

B) In de Nederlandse tekst van § 3, de woor-
den « in twee of meer stemafdelingen van dezelfde
gemeente of in dezelfde gemeente » vervangen
door de woorden c in twee of meer stemafdelingen
van dezelfde gemeente of in verscheidene gemeenten »,

C) In § 4, de woorden « voor de Vlaamse Raad of
de Waalse Gewestraad, naar gelang van het geval, »

vervangen door de woorden « voor de Raad .»,

VERANTWOORDING

Al De Raad van State merkt op dat, gelet op de in
artikel 1, 2°, van het wetsvoorstelopgenomen definitie, de
woorden " de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad »

best vervangen worden door de woorden « de Raad ».
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N"29 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.26

Remplacer les mots" article 3lter» par les
mots « article 28quater »,

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que l'arti-
cle 25, § r-, et § 2, alinéa 2, de la proposition de loi doit
faire référence à l'article 31quater de la loi spéciale et non à
l'article 31ter de la loi spéciale. Conformément à l'avis du
Conseil d'Etat relatif à la proposition de loi spéciale visant
à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc, parl., Sénat,
1992-1993, n° 558-2), l'article 31quater devient, dans la
nouvelle numérotation, l'article 28quater. C'est pourquoi il
convient de faire référence à l'article 28quater,

N°30 DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.27

Dans le texte néerlandais, au deuxième ali·
néa, remplacer les mots « voor de dag van de
stemming» par les mots « op de dag van de verkie-
zing »,

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais, confer-
mément à l'avis du Conseil d'Etat.

N°31DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.28

A) Au § 1er, remplacer les mots «pour le Con-
seil flamand et le Conseil régional wallon» par les
mots « pour le Conseil »,

B) Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots « in twee of meer stemafdelingen van dezelfde
gemeente ofin dezelfde gemeente » par les mots « in
twee ofmeer stemafdelingen van dezelfde gemeente of
in verscheidene gemeenten ».

C) Au § 4, remplacer les mots « ne doivent être
prises en considération que les élections selon le cas
pour le Conseil flamand ou le Conseil régional wal-
Ion» par les mots « ne sont prises en considération
que les élections pour le Conseil »,

JUSTIFICATION

Al Le Conseil d'Etat fait observer que, étant donné la
définition inscrite à l'article 1''',20

, de la proposition de loi,
il y a lieu de remplacer les mots" le Conseil flamand et le
Conseil régional wallon» par les mots" le Conseil »,



IJ) Dit umendomont verbetert de Noderlandse tekst,
overconkumstig het ndvies vun de Raud van Stute.

C) De Ruad van Stute merkt op dat, gelet op de in
artikel l , 2°. van het wetsvoorstelopgenomen definitie, de
woorden .. de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad »

best vervangen worden door de woorden .. de Raad »,

Nr 32 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 29

A) In de Nederlandse tekst de woorden « ti-
tels I en II » en « titel » vervangen door respectie-
velijk de woorden « Hoofdstukken [ en II van
Boek [ " en cc Hoofdstuk [ »,

E) In de Franse tekst de woorden « Chapitres
l''r et II)) vervangen door de woorden
" Chapitres [a et II du Livre Ir».

VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

B) Dit amendement verbetert de Franse tekst, overeen-
komstig het advies van de Raad van State.

Nr 33 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.33

A) In § 1, eerste lid, de eerste volzin ver-van-
gen door wat volgt :

"De stemoerrichtingen zijn gemeenschappelijk
voor beide uerkiezingen, behoudens toepassing van
artikel11 van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europese Parlement voor wat
betreft artikel 89bis van het Kieswetboek. »

B) In § 1, tweede lid, de woorden « artikel 9,
tweede lid, » vervangen door de woorden « artikel
2 van de bijzondere wet van .,. tot vervollediging van
de federale Staatsstructuur »,

VERANTWOORDING

Al De Raad van State merkt op dat luidens de artikelen
Il, § 1, en 16 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europese Parlement onder meer de
artikelen 89bis en 107bis van het Kieswetboek van toepas-
sing zijn op de verkiezingen voor het Europese Parlement,
wat meebrengt dat de kiezers die zijn ingeschreven op de
kiezerslijsten van de gemeenten Voeren en Komen-Waas-
ten de mogelijkheid hebben om, wat de verkiezing voor het
Europese Parlement betreft, respectievelijk in Aubel en
Heuvelland te stemmen. Met het feit dat deze mogelijkheid
niet bestaat voor de verkiezingen van de Vlaamse Raad en
de Waalse Gewestraad, moet worden rekening gehouden
bij de organisatie van de stemverrichtingen en de stemop-
nemingsverrichtingen. Dit verklaart het amendement op
artikel 33 van het wetsvoorstel. Dit amendement is geïn-
spireerd op artikel I07sexies van het Kieswetboek.
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B) Il s'agit d'une amélioratiun du texte néerlandnis,
conformément it l'avis du Conseil d'Etat.

C) Le Conseil d'Etat fait observer que, étant donné la
définition inscrite à l'article 1"',2°, de la proposition de loi,
il y a lieu de remplacer les mots li le Conseil flamand et le
Conseil régional wallon » par les mots li le Conseil ».

N"32 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art, 29

A) Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots « titels I en II » et « titel » par les mots
« Hoofdstukken [ en II van Boek [" et
cc Hoofdstuk L».

B) Remplacer les mots « Chapitres I" et II »

par les mots « Chapitres [,.,et II du Livre I" »,

JUSTIFICATION

A) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

E) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te français, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 33 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.33

A) Au § 1er, au premier alinéa, remplacer la
première phrase par ce qui suit:

« Les opérations de vote sont communes aux deux
élections, sans préjudice de l'article 11 de la loi du
23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement euro-
péen en ce qui concerne l'article 89bis du Code électo-
ral. »

B) Au § 1er, à l'alinéa 2, remplacer les mots
« l'article 9,alinéa 2 » par les mots « l'article 2de la
loi spéciale du ... visant à achever la structure fédéra-
le de l'Etat »,

JUSTIFICATION

A) Le Conseil d'Etat fait observer qu'en vertu de l'arti-
cle Il, § l·r, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection
du Parlement européen, l'article 89bis, notamment, du
Code électoral est d'application aux élections pour le Parle-
ment européen, ce qui emporte que les électeurs inscrits
sur les listes électorales des communes de Fourons et de
Comines-Warneton ont la faculté, en ce qui concerne l'élec-
tion pour le Parlement européen, de voter respectivement à
Aubel et à Heuvelland. En ce qui concerne l'organisation
des opérations de vote et des opérations de dépouillement,
il faut tenir compte du fait que cette possibilité n'existe pas
pour les élections du Conseil régional wallon et du Conseil
flamand. Cela explique l'amendement à l'article 33 de la
proposition de loi. Cet amendement s'inspire de
l'article 107sexies du Code électoral.
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BI Zie het amendement op artikel 0,

N' 34 VAN DE HEER LANGENDRIES C.8.

Art.34

Dit artikel vervangen door wat volgt :
" Art. 34. - De lijst van de Belgische kiezers die

ingeschreven zijn in de beoolkingsregisters van een
Belgische gemeente of hun uierkelijhe verblijfplaats
op het grondgebied van een Belgische gemeente bezit-
ten, opgemaakt voor de oerhiezing van het Europese
Parlement is ook deze van de kiezers voor de Raad,
met dien verstande dat artikel 3, vierde en vijfde lid,
van toepassing is op de hiezerslijst voor de Raad. »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat de lijst van de kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats op het
grondgebied van een Belgische gemeente hebben, die lijst
wordt bedoeld welke wordt opgemaakt voor de verkiezin-
gen van het Europese Parlement.

Bovendien wordt bepaald dat voor de schrapping van en
toevoegingen aan de kiezerslijst van de Raad ook rekening
moet worden gehouden met artikel 3, vierde en vijfde lid,
van deze wet.

NT 35 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 35

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING .

De Raad van State merkt op dat luidens de artikelen 11,
§ 1, en 16 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europese Parlement onder meer de
artikelen 89bis en 107bis van het Kieswetboek van toepas-
sing zijn op de verkiezingen voor het Europese Parlement,
wat meebrengt dat de kiezers die zijn ingeschreven op de
kiezerslijsten van de gemeenten Voeren en Komen-Waas-
ten de mogelijkheid hebben om, wat de verkiezing van het
Europese Parlement betreft, respectievelijk in Aubel en
Heuvelland te stemmen. Met het feit dat deze mogelijkheid
niet bestaat voor de verkiezingen van de Vlaamse Raad en
de Waalse Gewestraad, moet worden rekening gehouden
wat de oproepingsbrieven betreft. Dit verklaart de schrap-
ping van artikel 35 van het wetsvoorstel. Door dit artikel te
schrappen dienen aan elke kiezer die stemgerechtigd is
voor zowel de Raad als het Europese Parlement, twee
oproepingsbrieven te worden gezonden: één voor de verkie-
zing voor de Raad en één voor de verkiezing voor het
Europese Parlement. Naar de inwoners van de gemeenten
Voeren en Komen-Waasten toe betekent dit dat zij het
gewone model van oproepingsbrief voor de verkiezing voor
de Raad krijgen en het speciale model van oproepingsbrief
voor de verkiezing van het Europese Parlement krijgen.
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Hl Voit' l'amendement à l'article 9.

Nu34 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.34

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 34. - La liste des électeurs belges inscrits

aux registres de la population d'une commune belge
ou possédant leur résidence effective sur le territoire
d'une commune belge, dressée pour l'élection du Par-
lement européen, tient lieu de liste des électeurs pour
le Conseil, étant entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5,
de la présente loi, est applicable à cette liste des
électeurs pour le Conseil. »

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat, qu'on vise la liste des électeurs inscrits aux
registres de la population d'une commune belge ou possé-
dant leur résidence effective sur le territoire d'une commu-
ne belge, qui est dressée pour les élections du Parlement
européen.

En outre, il est stipulé qu'en ce qui concerne les élec-
teurs qui doivent être rayés ou ajoutés à la liste des élec-
teurs pour le Conseil, il doit aussi être tenu compte de
l'article 3, alinéas 4 et 5.

N° 35 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.35

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer qu'aux termes des arti-
cles 11, § r-, et 16 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, les articles 89bis et
107bis, notamment, du Code électoral s'appliquent aux
élections pour le Parlement européen, ce qui emporte que
les électeurs inscrits sur les listes électorales des commu-
nes de Fourons et de Comines-Warneton ont la faculté, en
ce qui concerne l'élection pour le Parlement européen, de
voter respectivement à Aubel et à Heuvelland. En ce qui
concerne les lettres de convocation, il faut tenir compte du
fait que cette faculté n'existe pas pour les élections du
Conseil régional wallon et du Conseil flamand. Cela expli-
que la suppression de l'article 35 de la proposition de loi.
La suppression de cet article implique que deux lettres de
convocation doivent être envoyées à tout électeur ayant
droit de vote tant pour le Conseil que pour le Parlement
européen: une lettre de convocation pour l'élection du
Conseil et une deuxième pour l'élection du Parlement euro-
péen. En ce qui concerne les habitants des communes de
Fourons et de Comines-Warneton, cela signifie qu'ils reçoi-
vent le modèle normal de lettre de convocation pour l'élec-
tion du Conseil et qu'ils reçoivent le modèle spécial de
lettre de convocation pour l'élection du Parlement euro-



Dit amendement. is geïnspireerd op Huoldstuk III van 'l'ital
ill van het Kieswetbuek dut de gelijktijdigheid van parle-
ments- en provincierandsverkiezingen regelt en ook niet
voorziet in één enkele oproepingsbrief voor beide verkie-
zingen.

Nr 36VANDE HEER LANGENDRIESe.s.

Art.36

A) In de Nederlandse tekst, de woorden « ti-
tels I en II » en « deze titel » vervangen door res-
pectievelijk de woorden «Hoofdstukhen I en II
van Boek I" en cc dit Hoofdstuk .»,

B) In de Franse tekst, de woorden
« Chapitres Ier et II»vervangen door de woorden
« Chapitres [er et II du Livre I" »,

VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

B} Dit amendement verbetert de Franse tekst, overeen-
komstig het advies van de Raad van State.

Nr 37VANDE HEER LANGENDRIESe.s.

Art.40

A) In § 1, het eerste lid vervangen door wat
volgt :

« De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk
voor de oerhiezingen voor de Raad, de Kamer van
Volksvertegenwoordigers en de Senaat, behoudens
toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek. »

B) Artikel 40, § 2, eerste lid, eerste volzin,
vervangen door wat volgt :

« De stemopnemingsverrichtingen geschieden voor
de verkiezing van de federale Wetgevende Kamers en
voor de verkiezing van de Raad door onderscheiden
stemopnemingsbureaus die respectievelijk A en C ge-
noemd worden. "

VERANTWOORDING

Al De Raad van State merkt op dat dl. artikelen 89bis
en 107bis van het Kieswetboek meebrengen dat de kiezers
die zijn ingeschreven op de kiezerslijsten van de gemeen-
ten Voeren en Komen-Waasten de mogelijkheid hebben
om, wat de verkiezing voor de federale Wetgevende Ka-
mers betreft, respectievelijk in Aubel en Heuvelland te
stemmen. Met het feit dat deze mogelijkheid niet bestaat
voor de verkiezingen van de Vlaamse Raad en de Waalse
Gewestraad, moet worden rekening gehouden bij de orga-
nisatie van de stemverrichtingen en de sternopnernings-
verrichtingen. Dit verklaart amendement A op artikel 40
van het wetsvoorstel. Dit amendement is geïnspireerd op
artikel 107sexies van het Kieswetboek.

B) De Raad van State suggereert, om redenen van con-
formiteit met de gelijkaardige bepalingen van de artikelen
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péen. Cet amendement s'inspire du Chapitre III du
Titre III du Code électoral qui règle la simultanéité des
élections législatives et provinciales et qui prévoit égale.
ment une seule lettre de convocation pour chacune des
deux élections.

N°36 DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.36

A) Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots « titels I en II » et « deze titel » par les mots
« Hoofdstukken I en II van Boek I» et « dit Hoofds-
tuk ».

B) Remplacer les mots « Chapitres 1er et II))
par les mots (c Chapitres l'-r pt II du Livre I" »,

JUSTIFICATION

Al Il s'agit d'une amélioration linguistique du texte
néerlandais, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

B) Cet amendement comporte une amélioration lin-
guistique, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N°37 DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.40

A) Au § 1er, remplacer le premier alinéa par
ce qui suit:

cc Les opérations de vote sont communes aux élec-
tions pour le Conseil, la Chambre des représentants et
le Sénat, sans préjudice de l'application de
l'article 89bis du Code électoral. ))

B) Au § 2, au premier alinéa, remplacer la
première phrase par ce qui suit:

« Les opérations de dépouillement se font, pour
l'élection des Chambres législatives fédérales et pour
l'élection du Conseil, dans des bureaux de dépouille-
ment distincts dénommés respectivement A et C. ))

JUSTIFICATION

Al Le Conseil d'Etat fait observer que l'article 89bis du
Code électoral emporte que les électeurs inscrits sur les
listes électorales des communes de Fourons et de Comines-
Warneton ont la faculté, en ce qui concerne l'élection pour
les Chambres législatives fédérales, de voter respective-
ment à Aubel et à Heuvelland. En ce qui concerne l'organi-
sation des opérations de vote et des opérations de dé-
pouillement, il faut tenir compte du fait que cette facuIté
n'existe pas pour les élections du Conseil régional wallon et
du Conseil flamand. Cela explique l'amendement A à l'arti-
cle 40 de la proposition de loi. Cet amendement s'inspire de
l'article 107sexies du Code électoral.

B} Le Conseil d'Etat préconise, par souci de conformité
avec les dispositions analogues des articles 165, * 2, et 196,
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t6r;, * 2, en 196, * 2, van het wetsvoorstel, hel in ~2. eerste
lid, bedoelde stemopnemingsbureuu A te belusten met de
verrichtingen voor de verkiezing van de Wetgevende Ka-
mers. Dit amendement gaat op deze aanbeveling in.

Nr 38 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.41

Dit artikel vervangen door wat volgt:
« Art. 41. - De lijst van de kiezers opgemaakt voor

de verkiezingen van de federale Wetgevende Kamers
is ook deze van de kiezers voor de Raad, met dien
verstande dat artikel 3, vierde en vijfde lid, van deze
wet van toepassing is voor de kiezerslijst voor de
Raad. »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat inzake de toevoeging aan
en de schrapping van de kiezerslijst voor de Raad ook
rekening moet worden gehouden met artikel 3, vierde en
vijfde lid.

Nr 39 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.42

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat de artikelen 89bis en
l07bis van het Kieswetboek meebrengen dat de kiezers die
zijn ingeschreven op de kiezerslijsten van de gemeenten
Voeren en Komen-Waasten de mogelijkheid hebben om,
wat de verkiezing voor de federale Wetgevende Kamers
betreft, respectievelijk in Aubel en Heuvelland te stem-
men. Inzake de oproepingsbrieven moet rekening worden
gehouden met het feit dat deze mogelijkheid niet bestaat
voor de verkiezingen van de Vlaamse Raad en de Waalse
Gewestraad. Dit verklaart de schrapping van artikel 42
van het wetsvoorstel. Door dit artikel te schrappen dienen
aan elke kiezer die stemgerechtigd is voor zowel de Raad
als het federale Parlement, twee oproepingsbrieven te wor-
den gezonden: één voor de verkiezing voor fie Raad en één
voor de verkiezing voor het federale Parlement. Naar de
inwoners van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten
toe betekent dit dat zij het gewone model van oproepings-
briefvoor de verkiezing voor de Raad krijgen en het specia-
le model van oproepingsbrief voor de verkiezing van het
federale Parlement krijgen. Dit amendement is geïnspi-
reerd op Hoofdstuk III van Titel III van het Kieswetboek
dat de gelijktijdigheid van parlements- en provincieraads-
verkiezingen regelt en ook niet voorziet in één enkele
oproepingsbrief voor beide verkiezingen.
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* 2. de la proposition do loi. de con lier au bureau de
dépouillement A visé au * 2. premier alinéa, les opérations
pour l'élection des Chambres législatives. Cet amende-
ment donne suite à cette recommandation.

N"38 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.41

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 41. - La liste des électeurs dressée pour

l'élection des Chambres législatives fédérales tient
lieu de liste des électeurs pour le Conseil, étant enten-
du que l'article 3, alinéas 4 et 5, de la présente loi, est
applicable à cette liste des électeurs pour le Conseil. "

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat. qu'en ce qui concerne les électeurs qui doivent
être rayés ou ajoutés à la liste des électeurs pour le Conseil,
il doit aussi être tenu compte de l'article 3, alinéas 4 et 5.

N° 39 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.42

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que les articles 89bis et
107bis du Code électoral emportent que les électeurs ins-
crits sur les listes électorales des communes de Fourons et
de Comines-Warneton ont la faculté, en ce qui concerne
l'élection des Chambres législatives fédérales, de voter
respectivement à Aubel et à Heuvelland. En ce qui concer-
ne les lettres de convocation, il faut tenir compte du fait
que cette faculté n'existe pas pour les élections du Conseil
régional wallon et du Conseil flamand. La suppression de
cet article implique que deux lettres de convocation doivent
être envoyées à tout électeur ayant droit de vote tant pour
le Conseil que pour les Chambres législatives fédérales:
une lettre de convocation pour l'élection du Conseil et une
deuxième pour l'élection du Parlement fédéral. En ce qui
concerne les habitants des communes de Fourons et de
Comines-Warneton, cela signifie qu'ils reçoivent le modèle
normal de lettre de convocation pour l'élection du Conseil
et qu'ils reçoivent le modèle spécial de lettre de convocation
pour l'élection du Parlement fédéral. Cet amendement
s'inspire du Chapitre III du Titre III du Code électoral qui
règle la simultanéité des élections législatives et provincia-
les et qui prévoit également une lettre de convocation pour
chacune des deux élections.



N' 40 VAN ns HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 43

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Overeenkomstig het advies van de Raad van State,
worden de bepalingen betreffende de begrenzing van de
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en de aan-
wijzing van hun hoofdplaatsen verplaatst naar Boek II,
Titel VII, van het wetsvoorstelomdat deze bepalingen de
splitsing van de provincie Brabant betreffen en daarom
eerder thuishoren in Boek II, Titel VII, dat betrekking
heeft op de provincies en de provincieraadsverkiezingen.
Daarom wordt artikel 43, alsook de artikelen 44 tot 46 (zie
amendementen n" 41, 42 en 236, van het wetsvoorstel
geschrapt. De bepalingen vervat in deze artikelen zullen
derhalve worden opgenomen in een nieuw Hoofdstuk III
van Boek II, Titel VII van het wetsvoorstel (zie de amende-
menten nrs 221 tot 225).

Het past ook hier te herinneren aan amendement n' 9B
dat de indeling van Boek I in titels schrapt. Hierdoor ver-
valt Titel II, met als opschrift « Bepalingen betreffende de
begrenzing van de provincie Vlaams-Brabant en Waals-
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaatsen »,

N' 41 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.44

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement n' 40.

N' 42 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.46

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement n' 40.

N' 43 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.48

De woorden « college » en « colleges » vervan-
gen door respectievelijk de woorden « hiescolle-
ge " en " kiescolleges »,
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NI> 40 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.43

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, les disposi-
tions relatives à la délimitation des provinces du Brabant
wallon et du Brabant flamand et la désignation de leurs
chefs-lieux sont transférées vers le Livre II, Titre VII, de la
proposition de loi étant donné que ces dispositions concer-
nent la scission de la province du Brabant et qu'elles
seraient dès lors mieux à leur place dans le Livre II,
Titre VII, qui est en effet relatif aux provinces et aux
élections provinciales. C'est pourquoi l'article 43, ainsi que
les articles 44 à 46 (voir les amendements nOl!41, 42 et 236),
sont supprimés. Les dispositions contenues dans ces arti-
cles seront dès lors reprises dans un nouveau Chapitre III
du Livre II; Titre VII de la proposition de loi (voir les
amendements nOS221 à 225).

Il Ya lieu de rappeler l'amendement n° 9B qui supprime
la division du Livre le' en titres. Ainsi, le Titre II, intitulé
« Dispositions relatives à la délimitation des provinces du
Brabant wallon et du Brabant flamand et à la désignation
de leurs chefs-lieux» est supprimé.

N°41 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.44

Supprimer cet arttcle.

JUSTIFICATION

Voir la justification à l'amendement n° 40.

N° 42 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.46

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification à l'amendement n° 40.

N° 43 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.48

Remplacer les mots « collège» et « collèges »

respectivement par les mots « collège électoral»
et " collèges électoraux >J.
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VERANTWOOntllNG

Dit amendement beoogt een tenninologische verbete-
ring.

N' 44 VANDE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 49

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en « wordt vervangen » de woorden « , geuiij-
zigd bij de wet van 5 juli 1976, .» invoegen.

B) In het voorgestelde artikel 88, eerste lid,
de woorden « die de kieskringen vormen, » wegla-
ten.

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende volzin
de te wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroege-
re wijzigingen die nog relevant zijn.

B) De woorden « die de kieskringen vormen;.» in het
voorgestelde artikel 88, eerste lid, van het Kieswetboek
worden geschrapt omdat ze overbodig zijn en bovendien
verwarring scheppen.

Nr 45 VANDE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 50

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « wordt aangevuld » de woorden
« , gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976en de wet van
30juli 1991, » invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende volzin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 46 VANDE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 51

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 51. - § 1. Artikel 94, eerste lid, van het-

zelfde Wetboek, gewijzigd door de wet van 5juli 1976,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

In de hoofdplaats van elke kieskring voor de oerhie-
zing van de leden L'a.nde Kamer va.n Volksvertegen-
uioordigers toordt een hoofdbureau uan de kieskring
sa mengesteld.

§ 2. Artikel 94, vijfde lid, va.n hetzelfde Wetboek,
geuiijzigd door de wet van 5 juli 1976, worden de
woorden "of de seniüoren» geschrapt. »
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JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration linguisti-
que.

N°44 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.49

A) Insérer entre les mots « du même Code» et
« est remplacé », les mots «, modifié par la loi du
5juillet 1976,»,

B) A l'article 88, premier alinéa, proposé,
supprimer les mots «composant les circonscrip-
tions électorales ».

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Les mots « composant les circonscriptions électora-
les ", figurant à l'article 88, alinéa 1er, proposé, sont super-
flus et de plus, source de confusion. Mieux vaut dès lors les
supprimer.

N°45 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 50

Entre les mots « du mêmeCode» et « est complé-
té», insérer les mots «, modifié par la loi du
5juillet 1976et la loi du 30juillet 1991, »,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N°46 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 51

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 51. - § 1er. L'a.rticle 94, premier alinéa, du

même Code, modifié par la loi du 5 juillet 1976,est
remplacé par la disposition suivante:

Au chef-lieu de chaque circonscription électorale
pour l'élection des membres de la Chambre des repré-
sentants, il est constitué un bureau principal de la
circonscription électorale.

§2. A l'article 94, alinéa 5, du même Code, modifié
par la. loi du 5 juillet 1976, les mots « ou des séna-
teurs » sont supprimés. »



VERANTWOORDING

am redenen van duidelijkheid wordt het eerste lid van
artikel 94 van het Kieswetboek in zijn geheel vervangen
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

In het vijfde lid van artikel 94 van het Kieswetboek
worden, gelet op het bepaalde in artikel 48 van het voor-
stel, de woorden •.of de senatoren .. geschrapt.

Bovendien dient wetgevingstechnisch in de inleidende
zin de te wijzigen tekst te worden aangehaald met alle
vroegere wijzigingen die nog relevant zijn.

NT 47 VANDE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 52

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en de woorden « wordt vervangen» , de
woorden « ingevoegd bij de wet van 4 juli 1989»
invoegen.

B) De Nederlandse versie van het voorge-
stelde artikel 94bis, § 1, tweede lid, vervangen
door wat volgt :

« Het collegehoofdbureau wordt samengesteld in
Mechelen voor het Nederlandse kiescollege en in Na-
men voor het Franse kiescollege. »

C) Tussen het tweede en het derde lid van
het voorgestelde artikel 94bis, § 2, een nieuw
lid toevoegen, luidend als volgt :

« Het hoofdbureau van de kieskring voor de oerhie-
zing van de leden van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers dat in de hoofdplaats van de provincie
zitting houdt, fungeert als provinciehoofdbureau. »

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Overeenkomstig het gevestigd gebruik, wordt in de
Nederlandse versie van het voorgestelde artikel94bis, § 1,
tweede lid, de regeling betreffende het Nederlandse kies-
college geplaatst vóór die betreffende het Franse kiescolle-
ge.

C) Naar het voorbeeld van het derde lid van artikel l Iô
van het Kieswetboek, regelt amendement C uitdrukkelijk
dat de taken opgedragen aan het provinciehoofdbureau
worden verricht door het hoofdbureau van de kieskring
voor de verkiezing van de leden van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers dat in de hoofdplaats van de provincie
zitting houdt.

Nr 48 VANDE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 53

Tussen de woorden «van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « wordt vervangen », de woorden
" , ingeuoegd bij de wet van 4 juli 1989» invoegen.
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.JtJS'1'IFI CA'I'ION

Dans un souci de clarté. la totalité de l'alinéa 1'" de
l'article 94 du Code électoral est remplacé conformément à
l'avis du Conseil d'Etat.

A l'alinéa 5 de l'article 94 du Code électoral, les mots
« ou des sénateurs » sont supprimés, eu égard à l'article 48
de la proposition.

En outre, du point de vue de la technique législative, il
convient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à
modifier en mentionnant toutes les modifications antérieu-
res qui demeurent pertinentes.

N° 47 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 52

A) Entre les mots e du même Code» et « est
remplacé ", insérer les mots « , inséré par la loi du
4 juillet 1989, ».

B) Dans le texte néerlandais de l'arti-
cle 94bis proposé, § 1er, remplacer l'alinéa 2 par
ce qui suit:

« Het collegehoofdbureau wordt samengesteld in
Mechelen voor het Nederlandse kiescollege en in
Namen voor het Franse kiescollege. JJ

C) Insérer, entre l'alinéa 2 et l'alinéa 3 de
l'article 94bis, § 2, proposé, un nouvel alinéa,
libellé comme suit:

« Le bureau principal de circonscription siégeant
au chef-lieu de la province pour l'élection des mem-
bres de la Chambre des rej résentants, assure la fonc-
tion de bureau principal de province. »

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Conformément à un usage établi, il convient, dans le
texte néerlandais de l'article 94bis, § 1", alinéa 2, proposé,
de placer la règle relative au collège électoral néerlandais
avant celle qui concerne le collège électoral français.

C) A l'instar de l'alinéa 3 de l'article 115 du Code électo-
ral, l'amendement C indique expressément que les mis-
sions dévolues au bureau principal de province sont con-
fiées au bureau principal de la circonscription électorale
pour l'élection des membres de la Chambre des représen-
tants, qui siège au chef-lieu de la province.

N°48 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 53

Entre les mots « du même Code» et « est rempla-
cé », insérer les mots a , inséré par la loi du 4juillet
1989, J'.
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VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog "elevant zijn.

Nr 49 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 54

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « worden de woorden ", de woor-
den «, gewijzigd bij de uietten van 5 juli 1976, 11
december 1984 en 30juli 1991, » invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 50 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 55

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 55. - In artikel 96, tweede lid, tweede vol-

zin, van hetzelfde Wetboek worden de woorden « aan
de voorzitter van het arrondissementshoofdbureau »

vervangen door de woorden « aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring alsmede aan de
voorzitter van het collegehoofdbureau », "

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 51 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 56

A) In de inleidende volzin van de Franse
tekst, de woorden « la phrase liminaire" vervan-
gen door de woorden « la phrase introductive".

B) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en « wordt de inleidende zin » de woorden
« gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976" invoegen.

C) In de Nederlandse versie van het voorge-
stelde artikel 104, eerste lid, worden de woor-
den" de kieskring .. vervangen door de woorden
(, een kieskring ».
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JUSTIFICA'l'ION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 49 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 54

Entre les mots « du même Code" et les mots
« les mots ", insérer les mots « , modifié par les lois
du 5juillet 1976, du 11 décembre 1984 et du 30juillet
1991, »,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 50 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 55

Remplacer cet article par ce qui suit:
cc Art. 55. - A l'article 96, alinéa 2, 2" phrase, du

même Code, les mots cc au président du bureau princi-
pal d'arrondissement" sont remplacés par les mots
cc au président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ainsi qu'au président du bureau prin-
cipal de collège". »

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 51 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 56

A) Dans la phrase liminaire, remplacer les
mots « la phrase liminaire" par les mots c la phra-
se introductive ».

B) Insérer entre les mots « du même Code" et
« la phrase introductive ", les mots « , modifié par la
loi du 5 juillet 1976, »,

C) Dans le texte néerlandais de l'article 104
proposé, au premier alinéa, remplacer les mots
« de kieskring » par « een kieskring »,



VI';Ht\NTwoOrmING

A, Dit umeudernent verbetert dl' Franse tekst. overeen-
komstig hel advies van de Raad van State.

B I Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

C) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

NI' 52 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 57

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek .•en de woorden « wordt de volgende wijzigin-
gen » de woorden <, gewijzigd bij de wet van Il
december 1984, » invoegen.

B) In het 30, het woord « geschrapt » vervan-
gen door het woord cc opgeheven »,

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

Nr 53 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 58

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « worden de woorden » de woorden
« , gewijzigd bij de wetten van 12 maart 1937 en 30
juli 1991, n invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 54 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 59

Dit artikel vervangen door wat volgt :
"Art . .5.9. - In artihel 107. achtste lul, van het-

zelfde Wetboek uiordt de oeruiijzing naar artihel 141
ceruangen door een oericijzing naar artikel 130. eer-
ste lid, 3G

• "
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JUSTIFICATION

Al Cet amendement comporte une amélioration lin-
guistique du texte français, telle que proposée par le Con-
seil d'Etat.

B) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire. de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

C) Il s'agit d'une amélioration linguistique du texte
néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

Nu 52 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 57

A) Entre les mots « du même Code » et « sont
apportées ", insérer les mots «, modifié par la loi
du I I décembre 1984, ".

B) Au 30, remplacer le mot « supprimé" par le
mot « abrogé ».

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Cet amendement comporte une amélioration lin-
guistique, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

Nu 53 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 58

Entre les mots « du même Code" et les mots
« les mots ", insérer les mots « modifié par les lois
du 12 mars 1937 et du 30 juillet 1991, ».

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

Nu 54 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 59

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 59. - A l'article 107, alinéa 8, du même

Code, la référence à l'article 141 est remplacée par
une référence à l'article 130, alinéa l", 30. »
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VERANTWOORDING

De verwijzing naar artikel 141 moet worden vervangen
orudat artikel 141 werd opgeheven bij de wet van 30 juli
1991.

Daarnaast wordt voorgesteld om in plaats van het om-
slachtig procédé dat erin bestaat telkens het woord provin-
ciegouverneur aan te vullen met de woorden .. en de gou-
verneur van het arrondissement Brussel-Hoofdstad » in
fine van het Kieswetboek een bepaling toe te voegen (zie
amendement n' 105 dat artikel111bis invoegt), waarbij
gesteld wordt dat de gouverneur van het arrondissement
Brussel-Hoofdstad voor dit arrondissement de taken ver-
vult die dit Wetboek toewijst aan de provinciegouverneur,

Hierdoor wordt de wijziging van artikel 107, derde lid,
van het Kieswetboek overbodig.

N' 55 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.60

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en « worden de volgende wijzigingen » de
woorden « , gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, "
invoegen.

B) In bet voorgestelde artikel115, eerste lid,
de woorden c aan de voorzitter van het college-
hoofdbureau of van het hoofdbureau van de kies-
kring » vervangen door de woorden cc aan de
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring en
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau ".

C) In bet gewijzigde vierde lid dat het nieu-
we vijfde lid van artikel115 wordt, de woorden
« de voorzitter van het collegehoofdbureau of van het
hoofdbureau van de kieskring » vervangen door de
woorden « de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring of van het collegehoofdbureau ".

VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Daar in de structuur van het Kieswetboek de bepa-
lingen betreffende de Kamer van Volksvertegenwoordigers
doorgaans vöör die betreffende de Senaat aan de orde
komen, wordt die volgorde ook in het voorgestelde arti-
kel 115, eerste lid, van het Kieswetboek in ....cht genomen.

C) Daar in de structuur van het Kieswetboek de bepa-
lingen betreffende de Karner van Volksvertegenwoordigers
doorgaans vóór die betreffende de Senaat aan de orde
komen, wordt die volgorde ook in het voorgestelde arti-
kel 115, vijfde lid, van het Kieswetboek in acht genomen.

NI 56 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 61

A) Tussen de woorden .. van hetzelfde Wet-
boek .. en de woorden .. worden de volgende wijzi-

I 2H I

JUS'I'IFICA'l'ION

Lu référence à l'article 141 doit être remplacée étant
donné que l'article 141 a été abrogé par la loi du 30juillet
1991.

En outre, il est proposé, au lieu du procédé fastidieux
consistant à compléter systématiquement les mots" gou-
verneur de la province" par les mots" et le gouverneur de
l'arrondissement de Bruxelles-Capitale", d'ajouter une
disposition in fine au Code électoral (voir amendement
n° 105 qui insère l'article I11bis l, portant que le gouver-
neur de l'arrondissement de Bruxelles-Capitale remplit
pour cet arrondissement les missions que ledit Code assi-
gne au gouverneur de la province.

Ainsi, la modification de l'article 107, alinéa 3, du Code
électoral devient superfétatoire.

N° 55 DE M, LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.60

A) Entre les mots « du même Code" et les mots
« les modifications", insérer les mots «, modifié
par la loi du 5 juillet 1976, ".

B) A l'article 115, premier alinéa, proposé,
remplacer les mots « du président du bureau prin-
cipal de collège ou de circonscription" par les mots
« du président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ou du président du bureau principal de
collège ».

C) A l'alinéa 4, modifié, qui devient le nouvel
alinéa 5 de l'article 115 proposé, remplacer les
mots « le président du bureau principal de collège ou
de circonscription » par les mots « le président du
bureau principal de la circonscription électorale et le
président du bureau principal de collège ».

JUSTIFICATION

Al Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

BJ Etant donné que, dans la structure du Code électo-
ral, les dispositions relatives à la Chambre des représen-
tants précèdent généralement celles concernant le Sénat,
cet ordre est également observé à l'article 115, premier
alinéa, proposé, du Code électoral.

Cl Etant donné que, dans la structure du Code électo-
ral, les dispositions relatives à la Chambre des représen-
tants précèdent généralement celles concernant le Sénat,
cet ordre est également observé à l'article 115, alinéa 5,
proposé, du Code électoral.

N° 56 DE M, LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.61

A) Entre les mots « du même Code •. et « sont
apportées ", insérer les mots « , inséré par la loi du



gingen ", de woorden " , ingevoegd bi] de /Vet van
J() IIW': 194!} en gewUzigd hU de uiettcn vall 5 juli
] ,97(i, 6 juli W82, 28 juli J!)87 en ,'Il uuuirt ]989. "
invoegen.

B) Het 2°, vervangen door wat volgt:
,,2° in § 1. derde lid, worden de uioorden « in ieder

kiesarrondissement » vervangen door de uioorden « in
iedere kieskring of kiescollege; »,

C) Het 3°, vervangen door wat volgt:
cc 3° in § 1, vijfde lid, de woorden cc de arrondisse-

mentshoofdbureaus » vervangen door de woorden
cc de kieskring- en collegehoofdbureaus; ".

D) Het 5°, vervangen door wat volgt :
« 5° §2, vierde lid, wordt opgeheoen; »,

E) In de Nederlandse tekst van het 9°, de
woorden « de auteur" vervangen door de woor-
den « de indiener ".

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
. het advies van de Raad van State.

C) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

D) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

E) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 57 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 62

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en « wordt vervangen » de woorden « , gewij-
zigd bij de wetten van 13 april 1936, 17 mei 1949,
8 juli 1969, 5 juli 1976, 28 juli 1987, 4 juli 1989 en
30 juli 1991, .» Invoegen,

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 116, § 1, de woorden- hetzij door
drie aftredende leden van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers » vervangen door de woorden
« hetzij door ten minste drie aftredende 'eden ".

C) In bet voorgestelde artikel 116, § 2, de
woorden " hetzij door ten minste vijfduizend kie-
zers, die zijn ingeschreven in een van de vijf provin-
cies die behoren tot het kiescollege waartoe de voor-
gedragen kandidaten behoren of in de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde" vervangen door de
woorden cc hetzij door ten minste oijfduizend kiezers
die zijn ingeschreoen in de kiezerslijst uan een ge-
meente van de Vlaamse kieskring of uan de kieskring
Brussel-Halle- Vilvoorde uoor wat betreft de voor-
drachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van
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Ui mai 1949 et modifié pal' les lois du 5 juillet 1976.
du 6 juillet 1982, du 28 juillet 1987 et du 31 mars
1989. ".

B) Remplacer le 2° par ce qui suit:
« 20 dans le § 1''', alinéa3, les mots « dans chaque

arrondissement électoral" sont remplacés par les
mots « dans chaque circonscription ou collège électo-
ral; ".

C) Remplacer le 3° par ce qui suit:
a 30 dans le § I", alinéa 5, les mots « des bureaux

principaux d'arrondissement" sont remplacés par les
mots cc des bureaux principaux de circonscription et
de collège ".

D) Remplacer le 5° par ce qui suit:
a 50 le §2, alinéa 4, est abrogé,' »,

E) Dans le texte néerlandais, au 90
, rempla-

cer les mots « de auteur" par les mots « de indie-
ner »,

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

Cl Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

DJ Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

El Il s'agit d'une amélioration linguistique du texte
néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 57 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.62

A) Entre les mots « du même Code" et « est
remplacé », insérer les mots cc , modifié par les lois
du 13 avril 1936, du 17 mai 1949, du 8juillet 1969,
du 5juillet 1976, du 28juillet 1987, du 4juillet 1989
et du 30 juillet 1991, ".

B) Dans le texte néerlandais, dans I'arfi-
cle 116 proposé, au § tr, remplacer les mots
« hetzij door drie aftredende leden van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers » par les mots « hetzij
door ten minste drie aftredende leden »,

C) A l'article 116, § 2, proposé, remplacer les
mots « soit par cinq mille électeurs au moins, ins-
crits dans une quelconque des cinq provinces qui
relèvent du collège électoral auquel appartiennent
les candidats proposés ou dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» par les mots
« soit par cinq mille électeurs au moins inscrits sur la
liste des électeurs d'une commune de la circonscrip-
tion électorale wallonne ou de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce qui concerne
les présentations déposées au bureau principal du
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het Nederlands li'iesc(lllege, hetzij door ten minste
vijt'duizend kiezers die zijti ingeschreuen in de
hiezerslijst van een gemeente van de Waalse hieskring
of van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoorde voor wat
betreft de ooordrachten neergelegd bij het college-
hoofdbureau van het Frans kiescollege ».

D) Het voorgestelde artikel 116, * 3, eerste
volzin, vervangen door wat volgt :

"De voordracht wordt aan de uoorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of aan de voorzitter van
het collegehoofdbureau overhandigd, hetzij door een
van de drie daartoe door de kandidaten onder de in
§ 1 en §2 aangewezen hiezers, hetzij door een van de
twee daartoe door de voordragende parlementsleden
aangeuiezen kandidaten. »

E) In het voorgestelde artikel116, * 4, derde
lid, de woorden «een letterwoord » vervangen
door de woorden « een letterwoord, in voorkomend
geval met inbegrip van het bijhomend element be-
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het
Europese Parlement» en de woorden «de ge-
westraden » vervangen door de woorden « de ge-
meenschaps- en gewestraden ».

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

C) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

D) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

Daar in de structuur van het Kieswetboek de bepalin-
gen betreffende de Kamer van Volksvertegenwoordigers
doorgaans vóór die betreffende de Senaat aan de orde
komen, wordt die volgorde ook in het voorgestelde arti-
kel 116, § 3, eerste volzin, van het Kieswetboek in acht
genomen.

E) 1) Om elke verwarring uit te sluiten wordt voorge-
steld te verwijzen naar artikel21, § 2, derde lid, van de wet
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het
Europese Parlement.

2) De bepaling van het voorgestelde artikel 116, § 4,
derde lid, van het Kieswetboek moet gelden niet alleen
voor de gewestraden, maar ook voor de 5"meenschapsra-
den gelet op de rechtstreekse verkiezingen voor de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap.

Nr 58 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.63

A) Tussen de woorden" van hetzelfde Wet-
boek » en de woorden « worden de volgende wijzi-
gingen » de woorden <' , gewijzigd bij de wetten van
S juli 1976. 28juli 1987 ('11 30juli 1991,,, invoegen.

130 I

collège électoral français, soit par cinq mille électeurs
au moins inscrits sur la lisle des électeurs d'une com-
mune de la circonscription électorale flamande ou de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Yiloor-
de en ce qui concerne les présentations déposées au
bureau principal du collège électoral néerlandais » ,

D) L'article 116, § 3, première phrase, propo-
sé, est remplacé par ce qui suit:

« La présentation est remise au président du bu-
reau principal de circonscription ou au président du
bureau principal de collège, soit par une des trois
personnes que les candidats désignent parmi les élec-
teurs visés aux §§ I" et 2, soit par un des deux candi-
dats désignés par les parlementaires présentants. »

E) A l'article 116, § 4, alinéa 3, proposé, rem-
placer les mots « un sigle" j)ar les mots" un sigle,
le cas échéant, en ce compris l'élément complémentai-
re visé à l'article 21, §2, alinéa 3, de la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen» et
les mots «des conseils régionaux» par les mots
« des Conseils communautaires et régionaux »;

JUSTIFICATION

Al Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

Cl Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

D) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

Etant donné que, dans la structure du Code électoral,
les dispositions relatives à la Chambre des représentants
précèdent généralement celles concernant le Sénat, cet
ordre est également observé à l'article 116, § 3, première
phrase, proposé, du Code électoral.

El1) Afin d'éviter toute confusion, il est proposé de
faire référence à l'article 21, § 2, alinéa 3, de la loi du
23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement européen.

2) La disposition de l'article 116, § 4, alinéa 3, proposé,
du Code électoral, doit non seulement s'appliquer pour les
conseils régionaux, mais aussi pour les conseils commu-
nautaires étant donné l'élection directe du Conseil de la
Communauté germanophone.

N° 58 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.63

A) Entre les mots " du même Code" et " sont
apportées ", insérer les mots «, modifié par les lois
du 5juillet 1976, du 28 juillet 1987 et du 30 juillet
1991, »,



8>Vóór P en 2°, die respectievelijk 2° en 30
worden, een 1°invoegen, luidend als volgt :

« 1° Het tweede lid vervangen door de volgende
bepaling:

«Niemand mag voor de Kamer in meer dan ééti

kieskring voorgedragen worden. Niemand mag voor
de Senaat voor meerdan één kiescollege uoorgedragen
uiorden. » »

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Artikel 118, tweede lid, van het Kieswetboek wordt
aangepast om rekening te houden met het feit dat, over-
eenkomstig het door artikel 48 van het wetsvoorstel voor-
gestelde artikel 87bis van het Kieswetboek, de twee kies-
colleges voor de Senaat elk twee kieskringen zullen
omvatten.

Nr 59 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 64

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek .
en de woorden « wordt het woord » de woorden
« , ingeooegd bij de wet van 16 mei 1949 en gewijzigd
bij de wet van 5juli 1976, » invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 60 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.65

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden cc wordt de verwijzing » de woor-
den « , ingevoegd bij de wet van 4 juli 1989, » invoe-
gen,

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.
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B) Avant les 1°et 2°,qui deviennent respectI-
vement 2° et 3°, Insérer un 1°, libellé comme
suit:

cc 1° Remplacer l'alinéa 2 par la disposition sui-
vante:

cc Nul ne peut être présenté pour la Chambre dans
plus d'une circonscription électorale. Nul ne peut être
présenté pour le Sénat devant plus d'un collège électo-
ral. »"

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) L'article 118, alinéa 2, du Code électoral est adapté
afin de tenir compte du fait que, conformément à
l'article 87bis du Code électoral, proposé par l'article 48 de
la proposition de loi, les deux collèges électoraux pour le
Sénat comporteront chacun deux circonscriptions électora-
les.

N° 59 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.64

Entre les mots « du même Code" et les mots
« lesmots ", insérer les mots « , inséré par la loi du
16 mai 1949 et modifié par la loi du 5juillet 1976, »;

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 60 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.65

Entre les mots « du même Code" et « la référen-
ce », insérer les mots cc , inséré par la loi du 4juillet
1989, ».

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.
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N'61 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.6(';

In het voorgestelde artikel 119Juater, de
woorden « artikel 116, § 4, vijfde lid » vervangen
door de woorden « artikell16, §4, vijfde lid, tuiee-
de uolzin »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 62 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.67

Dit artikel vervangen door wat volgt :
cc Art. 67. - In artikel123, derde lid, 4°, van het-

zelfde Kieswetboek, gewijzigd bij de uietten van
17 mei 1949, 5 juli 1976 en25 maart 1986, worden de
woorden « de uioonplaats » vervangen door de woor-
den " de hoofdverblijfplaats », .»

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Ter wille van de overeenstemming met het door arti-
kel 62 van het wetsvoorstel voorgestelde artikel 116, § 4,
eerste lid, van het Kieswetboek moeten in artikel 123,
derde lid, 4°, van het Kieswetboek enkel de woorden « de
woonplaats » worden vervangen door de woorden «de
hoofdverblijfplaats .. en moeten de woorden «en het volle-
dig adres » behouden blijven.

Nr 63 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.68

A) Tussen de woorden «van hetzelfde Wet-
boek " en « wordt het derde lid .•de woorden « , ge-
wijzigd bij de wetten van 17 mei 1949,17 maart 1958,
5 juli 1976 en 4 juli 1989, " invoegon.

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 125, derde lid, tweede volzin, de
woorden « In geval van verkiezing voor de Senaat»
vervangen door de woorden « Voor de verkiezing
voor de Senaat ".

VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

I~2 I

N° 61 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.66

A l'article 119Juater proposé, remplacer les
mots «article 116, § 4, alinéa 5» par les mots
"article 116, §4, alinéa 5, deuxième phrase".

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 62 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.67

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 67. - A l'article 123, alinéa 3, 4°, du même

Code électoral, modifié par les lois du 17 mai 1949, du
5juillet 1976 et du 25 mars 1986, le mot" domicile"
est remplacé par les mots « résidence principale », "

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

Par souci de concordance avec l'article 116, § 4, premier
alinéa, du Code électoral, proposé par l'article 62 de la
proposition de loi, il convient de ne remplacer, à l'arti-
cle 123, alinéa 3, 4°, du Code électoral, que le mot « domici-
le » par les mots « résidence principale» alors que les mots
« et adresse complète" doivent être maintenus.

N° 63 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.68

A) Entre les mots « du même Code" et « l'ali-
néa 3 ", insérer les mots" , modifié par les lois du
17 mai 1949, du 17 mars 1958, du 5juillet 1976 et du
4 juillet 1989, »,

B) Dans le texte néerlandais, dans l'arti-
cle 125 proposé, au troisième alinéa, deuxième
phrase, remplacer les mots « In geval van verkie-
zing voor de Senaat» par les mots" Voor de verkie-
zing voor de Senaat »,

JUSTIFICATION

Al Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.



H) Dit amendement vorbetert de tekst, overeenkornstig
het advies van de Raad van State,

NI' 64 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 69

A) In het voorgestelde artikel 125quinquies,
eerste lid, de woorden «artikel 116, § 4, vijfde
lid, » vervangen door de woorden « artikel 116,
§4, vijfde lid, tweede volzin, »,

B) In het voorgestelde artikeI125quinquies,
tweede lid, de woorden « de Nederlandstalige of
de Franstalige kamer » vervangen door de woor-
den « een Nederlandstalige of een Franstalige ka-
mer».

VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

B) Zoals de Raad van State opmerkt, is het juister te
stellen « een Nederlandstalige of een Franstalige kamer
van de Raad van State » dan « de Nederlandstalige of de
Franstalige kamer van de Raad van State ", daar de Raad
van State verscheidene Nederlandstalige en verscheidene
Franstalige kamers telt.

NT 65 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 69bis tnieuun

Een artikel 69bis inieuui) invoegen, luidend
als volgt:

«Art. 69bis. - In artikel127, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976
en 30juli 1991, worden de woorden «, de woonplaats
en het volledig adres » vervangen door de woorden
« en de hoofduerblijtplaats. »

VERANTWOORDING

Dit is een technisch amendement ingevolge het amende-
ment n" 62.

Nr 66 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.70

A) Tussen de woorden «van hetzelfde Wet-
boek » en « wordt vervangen » de woorden « , geuiij-
zigd bij de wetten van 17 maart 1958, 26 juni 1970,
5juli 1976 en 30juli 1991, "invoegen.

B) In de Nederlandse tekst, § 1,vierde lid, de
woorden « de vermelding « opvolger » » vervangen
door de woorden {(de vermelding « opoolgers » ».
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B) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 64 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.69

A) A l'article 125quinquies, premier alinéa,
proposé, remplacer les mots « article 116, § 4,
alinéa 5 » par les mots « article 116, § 4, alinéa 5,
deuxième phrase »;

B) Al'article 125quinquies, alinéa 2,proposé,
remplacer les mots « la chambre française ou néer-
landaise" par les mots « une chambre française ou
néerlandaise »,

JUSTIFICATION

Al Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

B) Comme le fait observer le Conseil d'Etat, la formula-
tion « une chambre néerlandaise ou française du Conseil
d'Etat" est plus correcte que « la chambre néerlandaise ou
française du Conseil d'Etat », étant donné que le Conseil
d'Etat compte plusieurs chambres françaises et plusieurs
chambres néerlandaises.

N° 65 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 69bis (nouveau)

Insérer un article 69bis (nouveau), libellé
commesuit :

« Art. 69bis. - A l'article 127, alinéa 2, du même
Code, modifié par les lois du 5 juillet 1976 et du
30 juillet 1991, les mots «, le domicile et l'adresse
complète» sont remplacés par les mots «et la résiden-
ce principale. »

JUSTIFICATION

Il s'agit d'un amendement technique suite à l'amende-
ment na 62.

N° 66 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 70

A) Entre les mots « du même Code" et « est
remplacé ", insérer les mots « , modifié par les lois
du 17 mars 1958, du 26juin 1970, du 5juillet 1976 et
du 30juillet 1991, n,

B) Dans le texte néerlandais, au § i-, qua-
trième alinéa, remplacer les mots « de vermel-
ding" opvolger » » par les mots « de vermelding
cc opoolgers » »,
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C) In het voorgestelde artikel128, § 2, derde
lid, de woorden « de provinciale centrale bureaus
van zijn ambtsgebied .. vervangen door de woor-
den " de prooinciehoofdbureaus ooor zijn ambtsge-
bied »,

D) In het voorgestelde artikel128, § 2, vierde
Iid, het woord «college . vervangen door het
woord « hiescollege »,

E) In het voorgestelde artikel128, § 2, vierde
Iid, de woorden « overeenkomstig het bij dit Wet-
boek gevoegde model » vervangen door de woor-
den «ooereenkomstig de bij dit Wetboek gevoegde
modellen II d), II e) en II f) »,

F) In het voorgestelde artikel 128, § 3, twee-
de lid, de woorden « het betrokken college . en
« één van beide colleges » respectievelijk vervan-
gen door de woorden « het betrokken hiescollege »

en cc één van beide kiescolleges »,

VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

C) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

D) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

E) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

F) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

N' 67 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 71

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en " worden de woorden » de woorden -, ingevoegd
bij de wet van 17 mei 1949 engewijzigd bij de wet van
5 juli 1976, » invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

N' 68 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.72

Tussen de woorden «van hetzelfde Wetboek »

en « worden de volgende wijzigingen » de woorden
« , gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli
1991, " invoegen.

1341

C) A l'article 128, § 2, alinéa 3, proposé, rem-
placer les mots « des bureaux centraux provinciaux
de son ressort » par les mots « des bureaux princi-
paux de province de son ressort »,

D) A l'article 128, § 2, alinéa 4, proposé, rem-
placer le mot « collège" par les mots cc collège
électoral .»,

E) A l'article 128, § 2, alinéa 4, proposé, rem-
placer les mots « conformément au modèle annexé
au présent Code » par les mots cc conformément aux
modèles II d), II e) et II f) annexés au présent Code »,

F) A l'article 128, § 3, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « du collège concerné » et « l'un des
deux collèges" respectivement par les mots cc du
collège électoral concerné» et " l'un des deux collèges
électoraux »,

JUSTIFICATION

Al Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Il s'agit d'une amélioration du texte néerlandais,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

C) Il s'agit d'une amélioration du texte, telle que propo-
sée par le Conseil d'Etat.

D) Il s'agit d'une amélioration du texte, telle que propo-
sée par le Conseil d'Etat.

E) Il s'agit d'une amélioration du texte, telle que propo-
sée par le Conseil d'Etat.

F) Il s'agit d'une amélioration du texte, telle que propo-
sée par le Conseil d'Etat.

N° 67 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.71

Entre les mots « du même Code" et « les mots ",
insérer les mots «, inséré par la loi du 17 mai 1949
et modifié par la loi du 5juillet 1976, »,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

Nu68 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.72

Entre les mots « du même Code» et « les modifi-
cations », insérer les mots cc , modifié par les lois du
5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, ».
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Wetgevingstechnisch dient in de inlcidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 69 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.73

Het 10 schrappen.

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt, dient het voorgestelde
artikel 130, tweede lid, van het Kieswetboek, met toepas-
sing van artikel 115, derde lid, van de Grondwet, met de
meerderheid bepaald in artikel l , laatste lid, van de Grond-
wet, te worden aangenomen. Daarom wordt dit artikel
opgenomen in het voorstel van bijzondere wet tot vervelle-
diging van de federale Staatsstructuur (II).

Nr 70 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 73bis (nieuui)

Een artikel 73bis (nieuw) invoegen, luidend
als volgt:

cc Art. 73bis. - In artikel131, vijfde lid, van het-
zelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976
en 30 juli 1991, het getal « 175" vervangen door het
getal cc 179 » »,

VERANTWOORDING

Doordat artikel 175 van het Kieswetboek vernummerd
wordt in artikel 179 (zie amendement n' 80), dient arti-
kel13l, vijfde lid, van het Kieswetboek hieraan te worden
aangepast.

Nr71 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 74

A) De woorden « In artikel 132 van hetzelfde
Wetboek » vervangen door de woocden « In arti-
kel 132, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 5juli 1976 en 30juli 1991, "invoe-
gen,

B) Artikel 74 aanvullen met een tweede lid,
luidend als volgt :

« Artikel 132, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976 en 30juli 1991,
wordt ueruangen door de volgende bepaling:

" Deze oerklaringen mogeti ook betrekking hebben
hetzij op verbinding van lijsten in de hieskring Brus-
sel-Halle- Vilvoorde en de kieshring Leuven, hetzij op
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JUS'fIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N°69 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 73

Supprimer le 10.

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que, eu égard à l'arti-
cle 115, alinéa 3, de la Constitution, l'article 130, 10

, propo-
sé doit être adopté à la majorité prévue à l'article 10',

dernier alinéa, de la Constitution. C'est la raison pour
laquelle cet article sera intégré dans la proposition de loi
spéciale visant à achever la structure fédérale de l'Etat (II).

N°70 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 73bis (nouveau)

Insérer un article 73bis (nouveau), libellé
comme suit:

a Art. 73bis. - A l'article 131, alinéa 5, du même
Code, modifié par les lois du 5 juillet 1976 et du
30 juillet 1991, le chiffre -< 175 » est remplacé par le
chiffre « 179 " »,

JUSTIFICATION

Etant donné que l'article 175 du Code électoral devient,
dans la nouvelle numérotation, l'article 179 (voir amende-
ment n° 80), l'article 131, alinéa 5, du Code électoral doit
être adapté.

N°71 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 74

A) Remplacer les mots « Dans l'article 132 du
même Code " par les mots « A l'article 132, premier
alinéa, du même Code, modifié par les lois du 5juillet
1976 et du 30 juillet 1991, »,

B) Compléter cet article par un deuxième ali-
néa, libellé comme suit:

"L'article 132, alinéa 2, du même Code, modifié
par les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, est
remplacé par la disposition suivante:

cc Ces déclarations peuvent aussi porter soit sur le
groupement de listes déposées dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal- Vilvorde et de listes dépo-
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oerbinding vall lijsten in de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde en de kieskring Nijuel .•• »

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Artikel132, eerste lid, van het Kieswetboek voorziet
in de mogelijkheid van verbinding van lijsten tussen kies-
kringen van dezelfde provincie.

Vanaf 1 januari 1995 zullen, ingevolge de splitsing van
de provincie Brabant, de kieskringen Brussel-Halle-Vil-
voorde, Leuven en Nijvel niet langer tot dezelfde provincie
behoren. De verbinding van lijsten ingediend in de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde en in de kieskring Leuven,
alsook de verbinding van lijsten ingediend in de kieskring
Brussel- Halle-Vilvoorde en in de kieskring Nijvel zou, zon-
der aanpassing van artikel 132, tweede lid, van het Kies-
wetboek onmogelijk worden. Het is de bedoeling om moge-
lijkheid van verbinding van lijsten tussen enerzijds de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en anderzijds ofwel de
kieskring Leuven, ofwel de kieskring Nijvel te behouden,
zoals dit nu het geval is. Daarom dient artikel 132, tweede
lid, van het Kieswetboek te worden aangepast.

NT 72 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.75

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek»

en de woorden « worden de woorden ", de woor-
den «, gewijzigd bij de wet van 17 maart 1958,"
invoegen. -

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 73 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.76

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « worden de woorden ", de woor-
den «, gewijzigd bij de wetten van 17 mei 1949en
30 juli 1991,» invoegen.

[ 361

sées dans la circonscription électorale de Louvain,
soit sur le groupement de listes deposees dans la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal- Vilvorde
et de listes déposées dans la circonscription électorale
de Nivelles. '»)

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) L'article 132, premier alinéa, du Code électoral pré-
voit la possibilité de groupement de listes entre les circons-
criptions électorales de la même province.

A partir du 1er janvier 1995, les circonscriptions électo-
rales de Bruxelles-Hal-Vilvorde, de Louvain et de Nivelles
n'appartiendront plus à la même province et ce suite à la
scission de la province du Brabant. Le groupement de listes
déposées dans la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde et de listes déposées dans la circonscription
électorale de Louvain, de même que le groupement de listes
déposées dans la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde et de listes déposées dans la circonscription
électorale de Nivelles deviendrait impossible sans adapta-
tion de l'article 132, alinéa 2, du Code électoral. Le but est
de maintenir la possibilité de groupement de listes entre,
d'une part, la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde et d'autre part, la circonscription électorale de soit
Louvain, soit Nivelles. C'est pourquoi il convient d'adapter
l'article 132, alinéa 2, du Code électoral.

N° 72 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 75

Entre les mots « du même Code" et les mots
« les mots ", insérer les mots « , modifié par la loi
du 17mars 1958,»,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 73 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 76

Entre les mots « du même Code" et les mots
« lesmots ", insérer les mots « , modifié par les lois
du 17 mai 1949et du 30juillet 1991,»,



VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr74 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.77

De woorden «Artikel 155 van hetzelfde Wet-
boek » vervangen door de woorden « Artikel 156
van hetzelfde Wetboek,gewijzigd bij de wet van 16ja-
nuari 1980, »,

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat het logischer is de
voorgestelde wijzigingen van artikel155 van het Kieswet-
boek in artikel156 van dat Wetboek aan te brengen.

Nr 75 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 7B

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek .
en de woorden « worden de volgende wijzigingen »

de woorden « , gewijzigd bij de wetten van 5 juli
1976 en 16januari 1980, "invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 76 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 79

In het voorgestelde artikel 16lbis, eerste lid,
de woorden «het provinciaal centraal bureau"
vervangen door de woorden a het prooinciehoofd-
bureau »,

Nr 77 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.80

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « worden de woorden ", de woor-
den ce , gewijzigd bij de wet van 5juli 1976, " invoe-
gen.
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JU8'rIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 74 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.77

Remplacer les mots «Article 155 du même
Code" par les mots « Article 156du même Code,
modifié par la loi du 16janvier 1980, ».

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer qu'il est plus logique
d'apporter les modifications proposées à l'article 155 du
Code électoral à l'article 156 de ce Code.

N° 75 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 78

Entre les mots « du même Code" et « les modifi-
cations ", insérer les mots « , modifié par les lois du
5juillet 1976 et du 16janvier 1980, »,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 76 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 79

A l'article 16lbis, alinéa 1er proposé, rempla-
cer les mots « le bureau central provincial" par les
mots « le bureau principal de province »,

N° 77 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.BO

Entre les mots « du même Code" et les mots
« les mots ", insérer les mots « , modifié par la loi
du 5juillet 1976, »,



• 897 I 5 • 92 193

VERAN'l'WOORDING

Wetgevingstechnisch dieut in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

N' 78 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.81

Tussen de woorden "van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « wordt weer opgenomen », de
woorden «, opgeheven bij de wet van 5juli 1976,»
invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr79 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 82

Tussen de woorden «van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « worden de volgende wijzigingen »

de woorden « , gewijzigd bij de wet van 5juli 1976,»
invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr80 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Artikel83

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 83. - De artikelen 166tot 180, gewijzigd bij

de wetten van 13 maart 1947,26 juni 1970, 5 juli
1976 en 30juli 1991,van hetzelfde Wetboek worden
gewijzigd, vernummerd en in hoofdstukken ingedeeld
als volgt:

I. 38 ]

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative. il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes,

N°78 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.81

Entre les mots « du même Code » et les mots
« est rétabli », insérer les mots «, abrogé par la loi
du 5juillet 1976""

JUSTIFICA'l'ION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N°79 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.82

Entre les mots « du même Code» et « les modifi-
cations », insérer les mots «, modifié par la loi du
5juillet 1976,»,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N°80 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.83

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 83.- Les articles 166à 180 du même Code,

modifiés par les lois du 13 mars 1947,du 26 juin
1970, du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991,sont
modifiés, pourvus d'un nouveau numéro et divisés en
chapitres comme suit:



.. HOOFDSTUK 5

Zetelverdeling voor de verkiezing van de
Senaat en, bi]afuiezigheid van

lijstenoerbinding, voor de oerkiezing van de
Kamer van Yolksnertegenuioordigers

Art. 166. - Het totaal van de biljetten waarop een
geldige stem voor een lijst is uitgebracht, onuerschil-
lig of het een lijststem dan wel een naamstem is,
vormt het stemcijfer van die lijst.

Dit totaal wordt oerhregen door optelling van de
lijststemmen in de zin van artikel 144, tweede en
derde lid, of als zodanig beschouwd krachtens artikel
157, tweede lid, JO en 3°, en van de op de kandidaat-
titularissen uitgebrachte naamstemmen.

Art. 167. - Het hoofdbureau van de kieskring of
het collegehoofdbureau delen het stemcijfer van iede-
re lijst achtereenvolgens door 1, 2, 3, 4, 5 enz., en
rangschikt de quotiënten in de volgorde van hun be-
langrijkheid, totdat er voor alle lijsten samen zoveel
quotiënten worden bereikt als er leden te kiezen zijn.

Het laatste quotiënt dient als kiesdeler.
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend,
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de
kiesdeler bevat, behoudens toepassing van artikel
168.

Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi-
daat-titularissen en -opuolgers telt, worden de niet
toegekende zetels gevoegd bij die welke aan de andere
lijsten toekomen; de verdeling over deze lijsteri ge-
schiedt door voortzetting, van de in het eerste lid
omschreven bewerking, zodat voor ieder nieuw quo-
tiënt een zetel wordt toegekend aan de lijst waartoe
het behoort.

Art. 168. - Wanneer een zetel met evenveel recht
aan verscheidene lijsten toekomt, wordt hij toegekend
aan de lijst met het hoogste stemcijfer en, bij gelijk-
heid van de stemcijfers, aan de lijst waarop de kandi-
daat voorkomt die onder de kandidaten wier verkie-
zing in het geding is, de meeste stemmen heeft
uerhregen of, subsidiair, de oudste in jaren is.

HonFDSTUK6

Zetelverdeling voor de uerhiezing van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers in geval

van lijstenverbinding

Art. 169. - In de hieshringen waar de kandidaten
L'an een of meer lijsten de in artikel 132 bedoelde
rerhlaring van lijstenoerbinding hebben gedaan, stelt
het hoofdbureau, in plaats van te handelen op de
ioijze uermeld in artikel 167. een kiesdeler vast door
het algemeen totaal van de geldige stemmen te delen
door het geta! van de in de kieskring toe te kennen
zetels. Het deelt de stemcijfers door deze deler en
bepaalt aldue voor elke lijst haar hiesquotiënt, toaar-
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" CHAPl'l'RE 5

De la répartition des sièges pour l'élection
du Sénat et, à défaut de groupement de listes,

pour l'élection de la Chambre des
représentants

Art. 166. - Le total des bulletins valables favora-
bles à une liste, soit qu'ils contiennent un vote de liste,
soit qu'ils contiennent un vote nominatif, constitue le
chiffre électoral de la liste.

Ce total est déterminé par l'addition des votes en
tête de liste au sens de l'article 144, alinéas 2 et 3, ou
considérés comme tels en vertu de l'article 157, alinéa
2, JO et 3°, et des votes nominatifs obtenus par les
candidats.

Art. 167. - Le bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ou le bureau principal de collège divise
successivement par 1, 2, 3, 4, 5, etc. le chiffre électoral
de chacune des listes et range les quotients dans
l'ordre de leur importance jusqu'à concurrence d'un
nombre total de quotients égal à celui des membres à
élire.

Le dernier quotient sert de diviseur électoral.
La répartition entre les listes s'opère en attribuant

à chacune d'elles autant de sièges que son chiffre
électoral comprend de fois ce diviseur, sauf applica-
tion de l'article 168.

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte de
candidats, titulaires et suppléants, les sièges non ai-
tribués sont ajoutés à ceux revenant aux autres listes;
la répartition entre celles-ci se fait en poursuivant
l'opération indiquée au premier alinéa, chaque quo-
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à
laquelle il appartient, l'attribution d'un siège.

Art. 168. - Lorsqu'un siège revient à titre égal à
plusieurs listes, il est attribué à celle qui a obtenu le
chiffre électoral le plus élevé et, en cas de parité des
chiffres électoraux, à la liste où figure le candidat qui,
parmi les candidats dont l'élection est en cause, a
obtenu le plus de voix ou subsidiairement, qui est le
plus âgé.

CHAPITRE6

De la répartition des siègespour l'élection de
la Chambre des représentants en cas de

groupement de listes

Art. 169. - Dans les circonscriptions électorales
où les candidats d'une ou de plusieurs listes ont fait la
déclaration de groupement prévue par l'article 132, le
bureau principal, au lieu de procéder de la manière
indiquée à l'article 167, établit un diviseur électoral
en divisant le total général des votes valables par le
nombre de sièges à conférer dans la circonscription
électorale. Il divise les chiffres électoraux par ce divi-
seur et fixe ainsi, à chaque liste, son quotient électo-
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van de eenheden het tuuüal onrnlddellijk behaalde
zetels aanduiden.

Daarna deelt het elk hiesquotiënt door I, indien de
lijst nog geen zetel, door 2 indien zij één zetel, door 3
indien zij twee zetels heeft oerhregen, enzovoort. Het
euentuele recht van de lijst wordt op die uiijze uitge-
druht door de breuk die men oerhrijgt wanneer men
haar kiesquotiënt deelt door het aantal zetels die zij
achtereenuolgens zou bezetten indien de aanvullende
zetel haar telkens toegekend werd.

Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt
dadelijk gezonden aan de voorzitter van het provin-
ciaal centraal bureau en vanaf 1 januari 1995, in
geval van toepassing van artikel132, tweede lid, aan
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Brussel-Halle- Vilvoorde; alleen de ouerige in arti-
kell77 vermelde stukken worden aan de griffier van
de Kamer van Volksvertegenwoordigers gestuurd.

Art. 170. - Het provinciaal centraal bureau ver-
gadert de dag na de stemming op het uur dat de
voorzitter bepaalt. Indien het werk opgeschort is ten
gevolge van een vertraging in de ontuangst van een of
meer processen-uerbaal van de hoofdbureaus van de
kieskringen, kan de uergadering tijdelijk onderbro-
ken uiorden. Zij uiordt dezelfde dag of zo nodig de
volgende dag heroat op het uur waarop de ontbreken-
de stukken worden verwacht. Het bureau stelt het
stemcijfer van iedere groep vast door optelling van de
stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken. De
andere lijsten behouden hun stemcijfer.

Het bureau bepaalt door samentelling van de een-
heden van de ingevolge artikel 169 vastgestelde quo-
tiënten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen
en de alleenstaande lijsten voor de gehele prouincie
reeds hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullen-
derioijs te verdelen zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, behalve die welke in geett enkele hies-
kring een aantal stemmen hebben oerkregen, dat ten
minste gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de
krachtens artikel 169, eerste lid, bepaalde kiesdeler.
Het laat tot die verdeling eveneens de alleenstaande
lijsten toe die dit percent hebben bereikt.

Het bureau deelt de stemcijfers achtereenvolgens
door 1, 2, 3 enz., indien de lijst nog geen enkele zetel
definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4 enz. indien zij
slechts één zetel, door 3, 4, 5 enz. indien zij reeds twee
zetels heeft uerhregen enzovoort, in dier uoege dat bij
de eerste deling telkens gedeeld uiord: door een cijfer
gelijk aan het totaal van de zetels dat de groep of de
lijst zou verkrijgen indien de eerste van de nog be-
schikbare zetels haar toegekend werd.

Het bureau rangschiht de quotiënten in de volgorde
van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten
gelijk aan het aantal beschikbare zetels is bereikt; elk
in aanmerking komend quotiënt brengt de toekenning
mee van een aanuullende zetel aan de betrokken groep
of lijst.
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l'al, dont les unités indiquent le nombre de sièges
immédiatement acquis.

Il divise ensuite chaque quotient électoral par 1, si
la liste n'a pas encore de siège, par 2, si elle en a
obtenu un, par 3, si elle en a obtenu deux, et ainsi de
suite. Le droit éventuel de la liste sera ainsi représen-
té par la fraction que l'on obtient, lorsque l'on divise
son quotient électoral par le nombre de sièges qu'elle
occuperait successivement si le siège complémentaire
lui était chaque fois attribué.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central de province
et à partir du t-:janvier 1995, en cas d'application de
l'article 132, alinéa 2, au président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale Bruxelles-Hal- Vil-
vorde; seules les autres pièces visées à l'article 177
sont transmises au greffier de la Chambre des repré-
sentants.

Art. 170. - Le bureau central de province se réunit
le lendemain du scrutin, à l'heure fixée par le prési-
dent. Si, par suite d'un retard dans la réception d'un
ou de plusieurs procès-verbaux des bureaux princi-
paux des circonscriptions électorales, le travail se
trouve suspendu, la séance peut être interrompue mo-
mentanément. Elle est reprise le jour même ou, au
besoin, le lendemain, à l'heure prévue pour l'arrivée
des documents manquants. Le bureau arrête le chif-
fre électoral de chaque. groupe en additionnant les
chiffres électoraux des listes qui en font partie. Les
autres listes conservent leurs chiffres électoraux.

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo-
tients établis, par application de l'article 169, le nom-
bre des sièges déjà acquis aux différents groupes de
listes et aux listes isolées pour l'ensemble de la provin-
ce, ainsi que le nombre des sièges à répartir complé-
mentairement.

Il admet à la répartition complémentaire tous les
groupes de listes, sauf ceux qui, dans aucune circons-
cription électorale, n'ont obtenu, un nombre de voix
au moins égal à soixante-six pour cent du diviseur
électoral fixé en vertu de l'article 169, alinéa t-, Il y
admet aussi les listes isolées qui ont atteint cette
quotité.

Le bureau divise successivement les chiffres électo-
raux, par 1, 2, 3, etc., si la liste ne comptait encore
aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, etc., si
elle n'en avait acquis qu'un seul; par 3, 4, 5, etc., si elle
en avait déjà acquis deux, et ainsi de suite, la premiè-
re division se faisant chaque fois par un chiffre égal
au total des sièges que le groupe ou la liste obtiendrait
si le premier des sièges restant à conférer lui était
attribué.

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo-
tients égal à celui de mandats disponibles; chaque
quotient utile détermine en faveur du groupe ou de la
liste qu'il concerne l'attribution d'un siège complé-
mentaire.



Art. 171.-liet bureau uiijst uervoluen« de kies-
hringen aan uxuir de oerbonden lijsten de hun toeko-
mende aanuullende zetel oîzetels zullen oerkrijgen.

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing vol-
komen duidelijk en heeft de toekenning het eerst
plaats, en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste
in aanmerhing komende quotiënten hebben.

Voor de oerbonden lijsten geschiedt de aanuiijzing
als volgt:

De volgorde van belangrijkheid van de in artikel
170, laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de orde
waarin elke groep achtereenoolgens aan de beurt
komt om de nog toe te hennen zetel te bezetten.

Samen met elke groep komt tuui de beurt de kies-
kring waar de groep een zetel verkrijgt.

Te dien einde schrijft het prooinciaal centraal bu-
reau onder elkaar, in eoenoeel kolommen als er groe-
pen voor de verdeling aan de beurt komen, de breuken
voor zeteltoewijzing vermeld in de bij artihel 169
bedoelde processen-uerbaal van elke kieskring, rang-
schikt ze in de volgorde van hun belangrijkheid in
dier voege dat de breuk die de eenheid het dichtst
benadert, eerst komt, en vermeldt tegenouer elke
breuk de naam van de kieskring uiaarop zij betrek-
king heeft.

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanuullen-
de toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt
hem in de kieskring dat bovenaan staat in de aan die
groep toegewezen kolom, enzovoort. Heeft de aan de
beurt komende kieskring het volle aantal zetels reeds
uerkregen, dan gaat de zetel die de aan de beurt
komende groep toekomt, naar de kieskring die onmid-
dellijk uolgt ,in dezelfde holom, en in voorkomend
geval naar de daarop volgende kieskring.

Zijn alle zetels reeds toegekend in de kieskringen
uiaar de groep kandidaten heeft, dan kan de aanoul-
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het
mandaat dat nog openstaat in de kieskring uiaar de
groep geen kandidaten heeft, aan een andere lijst
toegekend overeenkomstig het volgende lid.

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen
zijn en de kieskringen aangewezen zijn, bevonden
wordt dat in een kieskring een lijst meer zetels ver-
krijgt dan zij er kandidaat-titularissen en -opvolgers
telt, voegt het provinciaal centraal bureau de niet
toegekende zetels bij die welke aan dr overige lijsten
in dezelfde kieskring toekomen, en zet te dien einde de
in artikel 170 omschreven bewerkingen voort; ieder
nieuw quotiënt brengt toekenning mee van een zetel
van de betrokken groep of lijst die een toereikend
aantal kandidaten telt in de kieskring.
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Art. 171. -Le bureau procède ensuite à la dési-
gnation des circonscriptions électorales où les listes
formant groupe obtiendront le ou les sièget«)
complémentaireis) qui leur reuienïnenlt.

Pour les listes isolées, la désignation est tout indi-
quée et l'attribution se fait en premier lieu, en com-
mençant par celles auxquelles appartiennent les quo-
tients utiles les plus élevés.

Pour les listes formant groupe, la désignation se
fait de la manière suivante:

L'ordre d'importance des quotients visés au dernier
alinéa de l'article 170, détermine l'ordre suivant le-
quel chaque groupe est successivement appelé à occu-
per le siège restant à conférer.

A l'appel de chaque groupe correspond l'appel de la
circonscription électorale où le groupe acquiert un
siège.

A cette fin, le bureau central provincial inscrit
verticalement, dans autant de colonnes qu'il y a de
groupes appelés au partage, les fractions de siège
inscrites aux procès-verbaux de chaque circonscrip-
tion électorale visés à l'article 169, en les rangeant
suivant l'ordre de leur importance, la première étant
celle qui se rapproche le plus de l'unité, et en indi-
quant en regard de chacune d'elles le nom de la
circonscription électorale à laquelle elle se rapporte.

Le groupe auquel revient le premier siège dans
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient
dans la circonscription électorale qui figure en tête
dans la colonne réservée à ce groupe et ainsi de suite.
Si la circonscription électorale venant en ordre utile
se trouve avoir été déjà complètement pourvue, le siège
revenant au groupe appelé passe à la circonscription
électorale inscrite immédiatement après elle dans la
même colonne et, le cas échéant, à la circonscription
électorale suivante.

Si toutes les circonscriptions électorales où le grou-
pe compte des candidats sont déjà pourvues, le siège
complémentaire ne pourra lui être attribué, et le man-
dat laissé vacant dans la circonscription électorale où
le groupe ne compte pas de candidats sera attribué à
une autre liste conformément à l'alinéa suivant.

Lorsque, l'appel des listes et la désignation des
circonscriptions électorales étant terminés, il est cons-
taté que dans une circonscription électorale, une liste
obtient plus de sièges qu'elle ny a de candidats titu-
laires et suppléants, le bureau central de province
ajoute les sièges non attribués à ceux qui reviennent
aux autres listes dans la même circonscription électo-
rale, en poursuivant les opérations indiquées à l'arti-
cle 170; chaque quotient nouveau détermine en faveur
du groupe ou de la liste à laquelle il appartient et qui
compte des candidats en nombre suffisant dans la
circonscription électorale, l'attribution d'un siège.
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HOOFDSTUK 7

Aanwijzing van de »erkoeene»

Art. 172. - Wanneer het aantal kandidaat-titula-
rissen van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat
aan die lijst toehomt, zijn al die handidaten gekozen.

Is dat aantal groter, dan uiorden de zetels toege-
hend aan de kandidaat-titularissen die de meeste
stemmen hebben behaald. Bij gelijk stemmental is de
rolgorde van de lijst beslissend. Alvorens de gekoze-
nen aan te uiijzen, kent het hoofdbureau van de hies-
kring aan de kandidaat-titularissen individueel de
lijststemmen toe die ten gunste van de orde van uoor-
dracht zijn uitgebracht. Deze toehenning geschiedt
door overdracht: aan de naamstemmen, door de eer-
ste kandidaat 'van de lijst behaald, uiorden zoveel
lijststemmen toegevoegd als nodig is om het uerkies-
baarheidscijfer van die lijst te bereihen, welk cijfer
wordt verkregen door het stemcijfer van de lijst te
delen door het getal van de aan de lijst definitief
toegekende zetels, vermeerderd met één. Is er een
overschot, dan wordt het op gelijke wijze toegekend
aan de tweede kandidaat, en zo vervolgens totdat alle
lijststemmen zijn toegekend.

Is het aantal kandidaat-titularissen van een lijst
lager dan dat van de aan de lijst toekomende zetels,
dan zijn deze kandidaten gekozen en worden de over-
blijvende zetels toegekend aan de kandidaat-opvol-
gers die het eerst komen in de bij artikel173 bepaalde
orde. Zijn er niet genoeg opvolgers, dan wordt het
overschot verdeeld overeenkomstig artikel 167, laat-
ste lid.

Art. 173. - Voor elke lijst waarop een ofmeer kan-
didaten gekozen zijn, worden de kandidaat-opvolgers
die de meester stemmen hebben behaald, eerste, tuiee-
de, derde opvolger enz. verklaard; bij gelijk stemmen-
tal is de orde van inschrijoing op het stembiljet beslis-
send. Het aantalopvolgers mag het dubbel van het
gekozen aantal titularissen niet te boven gaan en niet
minder dan drie zijn.

Alvorens de opvolgers aan te uiijzen, kent het hoofd-
bureau aan de kandidaat-opvolgers individueel de
stemmen toe die uitgebracht zijn ten gunste van de
volgorde waarin zij op de lijst voorkomen. Het getal
van die stemmen wordt verkregen door het getal van
de op de kandidaatopvolgers uitgebrachte naamstem-
men af te trekken van het stemcijfer van de lijst.

De toehenning van de te oerdelen .itemmen ge-
schiedt door overdracht: aan de naamstemmen, door
de eerste kandidaat-opvolger behaald, uiorden zoveel
stemmen toegevoegd als nodig is om het verkiesbaar-
heidscijfer te bereihen. Is er een overschot, dan wordt
het op gelijke wijze toegekend aan de tweede kandi-
daat-opvolger, en zo vervolgens naar de orde van
voordracht.

Geen stemmen worden toegehend aan de handida-
ten die tegelijk als iitularis en als opuolger zijn ooor-
gedragen en reeds als titularis gekozen zijn.
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CHAPITRE 7

De la désignation des élus

Art. 172. - Lorsque le nombre des candidats titu-
laires d'une liste est égal à celui des sièges revenant à
la liste, ces candidats sont tous élus.

Lorsque ce nombre est supérieur, les sièges sont
conférés aux candidats titulaires qui ont obtenu le
plus grand nombre de voix. En cas de parité, l'ordre
de la présentation prévaut. Préalablement à la dési-
gnation des élus, le bureau principal de la circons-
cription électorale procède à l'attribution individuelle
aux candidats titulaires des votes de liste favorables à
l'ordre de présentation. Cette attribution se fait
d'après un mode dévolutif Les votes de liste sont
ajoutés aux suffrages nominatifs obtenus par le pre-
mier candidat de la liste, à concurrence de ce qui est
nécessaire pour parfaire le chiffre d'éligibilité de cette
liste, qui s'obtient en divisant le chiffre électoral de la
liste par le nombre, plus un, des sièges qui lui sont
définitivement attribués; l'excédent, s'il y en a, est
attribué dans une mesure semblable au deuxième
candidat; et ainsi de suite jusqu'à ce que tous les votes
de liste aient été attribués.

Lorsque le nombre des candidats titulaires d'une
liste est inférieur à celui des sièges qui lui reviennent,
ces candidats sont élus et les sièges en surplus sont
conférés aux candidats suppléants qui arrivent les
premiers dans l'ordre indiqué à l'article 173. A défaut
de suppléants en nombre suffisant, la répartition de
l'excédent est réglée conformément au dernier alinéa
de l'article 167.

Art. 173. - Dans chaque liste dont un ou plusieurs
candidats sont élus, les candidats à la suppléance qui
ont obtenu le plus grand nombre de voix ou, en cas de
parité de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin
de vote, sont déclarés I", 2", 3" suppléant et ainsi de
suite, sans que leur nombre puisse dépasser le double
de celui des titulaires élus ni être inférieur à trois.

Préalablement à leur désignation, le bureau princi-
pal procède à l'attribution individuelle des votes favo-
rables à l'ordre de présentation des suppléants. Le
nombre de ces votes s'établit en soustrayant du chiffre
électoral de la liste le nombre des votes nominatifs
donnés à ses candidats à la suppléance.

L'attribution des votes à répartir se fait suivant un
mode dévolutif Ils sont ajoutés aux votes nominatifs
obtenus par le premier candidat suppléant jusqu'à
concurrence de ce qui est nécessaire pour parfaire le
chiffre d'éligibilité. L'excédent s'il yen a, est attribué
dans une mesure semblable au deuxième candidat
suppléant et ainsi de suite dans l'ordre de présenta-
tion.

Aucune attribution ne se fait au profit des candi-
dats qui sont présentés à la fois comme titulaires et
comme suppléants et qui sont déjà désignés comme
élus parmi les titulaires.



Art. 174. - De uitslag van de algemene telling van
ciestemmen en de lUWWIl van de ge/wzenen uiortlen in
lie: openbaar afgekondigd.

Art. 175. - Het prooinciaal centraal bureau ofhet
hoofdbureau van de hieshring Brussel-Halle- Vilvoor-
de uiijzen de oerhozenen voor de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers aan overeenkomstig de artikelen 172
en 173.

Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de
verkiezing van de Senaat.

Art. 176. - De uitslag van de telling van de stem-
men in de kieskringen waar gebruik is gemaakt van
het recht van lijstenverbinding, de uitslag van de
provinciale oerdeling en de namen van de gekozenen
worden in het openbaar afgekondigd.

HOOFDSTUK8

Bijzondere en diverse bepalingen

Art. 177. - Het proces-verbaal van de verkiezing,
staande de uergadering opgemaakt en ondertekend
door de leden van het hoofdbureau van de kieshring of
van het college en door de getuigen, de processen-
verbaal van de stembureaus en de stemopnemingsbu-
reaus, de akten van uoordracht en de betwiste biljet-
ten worden binnen vijf dagen toegezonden aan de
griffier van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
of van de Senaat.

Aan ieder gekozene wordt een uittreksel uit dit
proces-verbaal gezonden.

Art. 178. - Wanneer een kandidaat vóór de dag
van de verkiezing ooerlijdt, gaat het bureau ouereen-
komstig de artikelen 172 en 173 tewerk, alsof deze
kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop hij zich
kandidaat gesteld had. De overleden kandidaat mag
niet gekozen verklaard worden en geen enkele van de
stemmen die uitgebracht zijn ten gunste van de oolg-
orde van voordracht wordt aan hem toegekend. Er
wordt echter rekening gehouden met het aantal
naamstemmen die hij behaald heeft, om zowel het
kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij zich kan-
didaat gesteld had als het aantal stemmen die zijn
uitgebracht ten gunste van de volgorde van ooor-
dracht in het in artikel 173 bedoelde geval.

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem-
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging
van de verkiezingsuitslagen oermeld in artikel 174
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig de artihe-
len 172 en 173 tewerk, alsof de betrokkene nog in
leven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de
eerste opoolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting
hebben.

De eerste opuolger van dezelfde lijst moet ook zit-
ting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat
die na de openbare afkondiging van de uerhiezings-
uitslagen vermeld in artikel 174 overlijdt.

Art. 179. - De stembiljetten, de voor het aanteke-
nen van de namen gebruihte hiezerslijsten, die be-
hoorlijk ondertekend moeten zijn door de leden van
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Art. 174. - Le résultat du recensement général des
votes et les noms des élus sont proclamés publique-
ment.

Art. 175. - Le bureau central provincial ou le bu-
reau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal- Vilvorde désigne les élus pour la
Chambre des représentants conformément aux arti-
cles 172 et 173.

Le bureau principal de collège remplit cette fonc-
tion pour l'élection du Sénat.

Art. 176. - Le résultat du recensement des votes
dans les circonscriptions électorales où il a été fait
usage du droit de groupement, celui de la répartition
provinciale, ainsi que le nom des élus, seront procla-
més publiquement.

CHAPITRE8

Des dispositions particulières et diverses

Art. 177. - Le procès-verbal de l'élection, rédigé et
signé séance tenante par les membres du bureau prin-
cipal de la circonscription électorale ou du collège et
les témoins, les procès-verbaux des bureaux de vote et
de dépouillement, les actes de présentation et les bul-
letins contestés sont adressés, dans les cinq jours, au
greffier de la Chambre des représentants ou du Sénat.

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux
élus.

Art. 178. - Lorsqu'ur. candidat décède avant le
jour du scrutin, le bureau procède conformément aux
articles 172 et 173 comme si ce candidat n'avait pas
figuré sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat.
Le candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucu-
ne attribution des votes favorables à l'ordre de présen-
tation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu
compte du nombre de votes nominatifs qui se sont
portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre
électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte de
candidature que le nombre de votes favorables à l'or-
dre de présentation dans le cas visé à l'article 173.

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté-
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation
publique des résultats de l'élection visée à l'arti-
cle 174, le bureau procède conformément aux articles
172 et 173 comme si l'intéressé était toujours en vie.
S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la même
liste est appelé à siéger en ses lieu et place.

Le premier suppléant de la même liste est égale-
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu
qui décède après la proclamation publique des résul-
tats de l'élection visée à l'article 174.

Art. 179. - Les bulletins électoraux, les listes des
électeurs ayant servi aux pointages, dûment signées
par les membres du bureau qui les ont tenues et par le
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het stembureau die de aantekening gedaan hebben,
en door de ooorzitter, alsook de ingevolge artikel143,
derde lid, en artihel 145 teruggenomen biljetten wor-
den neergelegd ter griffie van de rechtbank of subsidi-
air van het uredegerecht van het stemopnemingsbu-
reau; zij worden er bewaard tot de tweede dag na de
geldigverklaring van de verkiezing. De Senaat of de
Kamer van Volksvertegenwoordigers kunnen zich
deze stukken doen ooerleggen, indien zij het nodig
achten.

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het
getal ervan vaststelt.

De stembiljetten uiorden vernietigd nadat de ver-
hiezing definitief geldig of ongeldig verklaard is.

In voorkomend gevaloverhandigt de griffier aan de
vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betreffen-
de het gebied waarover deze bevoegd is.

Art. 180. - Het proces-oerbaal van de uerkiezing,
staande de vergadering opgemaakt en ondertekend
door de leden van het hoofdbureau van de kieskring
voor de uerkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers of van het collegehoofdbureau voor de
verkiezing van de Senaat en door de getuigen, wordt
binnen vijf dagen toegezonden aan de griffier van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers of van de Se-
naat.

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit het
proces-uerbaal gezonden. » »

W 81 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.84

Dit artikel weglaten.

Nr 82 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 84 (wordt artikel85)

Dit artikel weglaten.

Nr 83 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 85 (wordt artikel86)

Dit artikel weglaten.

Nr 84 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.87

Dit artikel weglaten.

("44]

président, les bulletins repris en exécution des arti-
cles 143, alinéa 3, et 145 sont déposés au greffe du
tribunal ou, subsidiairement, de la justice de paix du
bureau de dépouillement; ils y sont conservés jus-
qu'au surlendemain du jour de la validation de l'élec-
tion. Le Sénat ou la Chambre des représentants peu-
vent se les faire produire s'ils lejugent nécessaire.

Les bulletins non employés sont immédiatement
envoyés au gouverneur de la province, qui en constate
le nombre.

Les bulletins sont détruits lorsque l'élection est
définitivement validée ou annulée.

Legreffier remettra, le cas échéant, aujuge depaix,
sur sa demande, les listes électorales concernant la
circonscription de sa compétence.

Art. 180. - Le procès-verbal de l'élection, rédigé et
signé séance tenante par les membres du bureau prin-
cipal de la circonscription électoralepour l'élection de
la Chambre des représentants ou du bureau principal
de collègepour l'élection du Sénat et les témoins, est
adressé, dans les cinq jours, au greffier de la Cham-
bre des représentants ou du Sénat.

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux
élus. » »

N° 81 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.84

Supprimer cet article.

N° 82 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 84 (qui devient l'article 85)

Supprimer cet article.

N° 83 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 85 (qui devient l'article 86)

Supprimer cet article.

N° 84 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.87

Supprimer cet article.



Nr 85 VAN DE HEER LANGENDRIES C.R.

Art.88

Dit artikel weglaten.
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Nil 85 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.88

Supprimer cet article.

Nr 86 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.89

Dit artikel weglaten.

N° 86 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.89

Supprimer cet article.

Nr 87 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.9o

Dit artikel weglaten.

N° 87 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.90

Supprimer cet article.

Nr 88 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.91

Dit artikel weglaten.

N° 88 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.91

Supprimer cet article.

Nr 89 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.92

Dit artikel weglaten.

N° 89 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.92

Supprimer cet articl~.

Nr 90 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.93

Dit artikel weglaten.

N° 90 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.93

Supprimer cet article.

Nr 91 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.94

Dit artikel weglaten.

N° 91 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.94

Supprimer cet article.

Nr 92 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.95

Dit artikel weglaten.

N° 92 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.95

Supprimer cet article.
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N' H3 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.96

Dit artikel weglaten.

Nr 94 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.97

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Deze verantwoording heeft betrekking op de amende-
menten n'" 80 tot 94.

Volgens de Raad van State verdienen de vernummerin-
gen van bestaande teksten welke door de artikelen 83 tot
99 van het voorstel worden doorgevoerd - ook al worden
daarbij geen vergissingen begaan - wetgevingstechnisch
geen aanbeveling. De Raad van State stelt dat de her-
schikking van de artikelen 165 tot 180 van het Kieswet-
boek, gelet op het ingrijpend karakter ervan, best niet
gebeurt door die artikelen stuk voor stuk te vernummeren,
te meer wanneer die vernummeringen bovendien gepaard
gaan met inhoudelijke wijzigingen van de vernummerde
artikelen en het samenbrengen van die artikelen in nieuwe
hoofdstukken. Om de voorgenomen wijzigingen tot hun
recht te laten komen - en ze op die manier ook geschikter
te maken voor de parlementaire bespreking - sugge-
reert de Raad van de State de artikelen 165 tot 180 van het
Kieswetboek met één enkel artikel van het voorstel in hun
geheel te herschrijven, wat door dit amendement precies
gedaan wordt. Dit amendement heeft tot gevolg dat de
artikelen 84 tot 99 van het wetsvoorsteloverbodig zijn en
daarom moeten worden geschrapt.

Nr 95 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.9B

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

In plaats van omslachtig tewerk te gaan en telkens het
woord provinciegouverneur aan te vullen met de woorden
« en de gouverneur van het arrondissement Brussel-Hoofd-
stad ., wordt in fine van het Kieswetboek een bepaling
toegevoegd (zie amendement n' 105 [dat artikel l1lbis
invoegt l), waarbij gesteld wordt dat de gouverneur van het
arrondissement Brussel-Hoofdstad voor dit arrondisse-
ment de taken vervult die dit Wetboek toewijst aan de
provinciegouverneur.

Zie verder ook amendement n' 80.
Hierdoor wordt artikel 98 van het wetsvoorstel overbo-

dig.
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Nil 93 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.96

Supprimer cet article.

N" 94 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.97

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La présente justification concerne les amendements
n°· 80 à 94.

Le Conseil d'Etat est d'avis que les modifications appor-
tées à la numérotation des textes existants par les articles
83 à 99 de la proposition - même si elles semblent exemp-
tes d'erreurs - ne sont pas opportunes du point de vue de
la légistique. Le Conseil d'Etat fait observer que la réorga-
nisation des articles 165 à 180 du Code électoral ne doit pas
s'effectuer, eu égard à son étendue, en affectant ceux-ci un
par un d'une nouvelle numérotation, à plus forte raison
lorsque cette opération s'accompagne de modifications ap-
portées au contenu de ces articles et que ces articles sont
groupés dans de nouveaux chapitres. Afin de mettre en
évidence les modifications envisagées - et de mieux les
préparer, par là même, à la discussion parlementaire -le
Conseil d'Etat suggère de reformuler en leur entier les
articles 165 à 180 du Code électoral en leur consacrant un
seul article de la proposition, ce qui est fait par le présent
amendement. Cet amendern- nt comporte que les arti-
cles 84 à 99 de la proposition de loi sont superfétatoires et
doivent dès lors être supprimés.

N° 95 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.98

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Au lieu du procédé fastidieux consistant à compléter
systématiquement les mots « gouverneur de la province"
par les mots « et le gouverneur de l'arrondissement de
Bruxelles-Capitale ", une disposition est ajoutée in fine au
Code électoral (voir amendement n° 105 [qui insère l'arti-
cle lllbisJ), portant que le gouverneur de l'arrondissement
de Bruxelles-Capitale remplit pour cet arrondissement les
missions que ledit Code assigne au gouverneur de la pro-
vince.

Voir aussi l'amendement n° 80.
Ainsi, l'article 98 de la proposition de loi devient super-

fétatoire.



N' 96 VAN DE HEER LANGENDRIES o.s,

Art. 1û1

Dit artikel vervangen als volgt :

"Art. 101. - Artihel 211 van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 17 maart 1958 en 5 juli
1976, wordt vervangen door de volgende bepaling :

"Art. 211. - § 1. De griffier van de Senaat deelt
aan de voorzitter van de Vlaamse Raad en aan de
voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, ieder
wat hem betreft, het aantal zetels voor de gemeen-
schapssenatoren mee die overeenkomstig § 2 toege-
kend zijn aan elke politieke formatie die vertegen-
woordigd is:

1° door ten minste één rechtstreeks gekozen sena-
tor en,

2° in de betrokken Raad, door ten minste evenveel
raadsleden als er zetels voor gemeenschapssenatoren
zijti waarop zij recht heeft.

§ 2. Voor het Vlaamse kiescollege en het Franse
kiescollege worden de in § 1 bedoelde zetels bepaald
door de quotiënten vermeld in artikel 167, die in
dalende volgorde volgen op die welke in aanmerking
genomen worden voor de rechtstreekse uerhiezing van
de senatoren.

Indien één van de quotiënten een politieke formatie
betreft die geen zetel van rechtstreeks verkozen sena-
tor heeft, wordt dat quotiënt niet in aanmerking
genomen. Dat geldt ook als de politieke formatie geen
zetel van raadslid in de Vlaamse Raad afin de Franse
Gemeenschapsraad, naar gelang van het geval, heeft,
of als zij geen zetel van raadslid meer heeft om die
zetel van senator te bezetten.

§ 3. Elke senaatsfractie zendt aan de voorzitter
van de Senaat een lijst met de naam van de leden van
de Vlaamse Raad of de Franse Gemeenschapsraad,
naar gelang van het geval, die tot dezelfde raadsfrac-
tie behoren en die tot dezelfde politieke formatie beho-
ren als de rechtstreeks gekozen senatoren waaruit de
betrokken senaatsfractie bestaat.

Deze lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend
zijri door de meerderheid van de rechtstreeks verkozen
senatoren waaruit de betrokken senaatsfractie be-
staat en door de meerderheid van hen uiier naam in
deze verklaring wordt vermeld.

De griffier van de Senaat voegt de lijsten, nadat de
uoorzitter van de Senaat zich ervan ue.geuiist heeft of
de voorwaarden voor het opmaken ervan vervuld zijn,
bij de in § 1bedoelde mededeling.

§ 4. Elke raadsfractie zendt aan de voorzitter van
de Vlaamse Raad of aan de voorzitter van de Franse
Gemeenschapsraad, naar gelang van het geval, een
lijst met zoveel namen van haar leden die zij. onder de
leden van de in §3, eerste lid, bedoelde lijst, aanuiijst
tot gemeenschapssenator als er zetels van gemeen-
schapssenator aan de [ractie toekomen overeenkom-
stig § 1.
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N"96 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. lOI

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

"Art. 101. - L'article 211 du même Code, modi-
fié par les lois du 17 mars 1958 et du 5juillet 1976, est
remplacé par la disposition suivante :

"Art. 211. - § I". Le greffier du Sénat communi-
que au président du Conseil flamand et au président
du Conseil de la Communauté française, chacun pour
ce qui le concerne, le nombre de sièges de sénateurs de
communauté attribués conformément au § 2 à chaque
formation politique représentée:

]0 par au moins un sénateur élu directement et,

2° au conseil concerné, par au moins autant de
conseillers que de sièges de sénateurs de communauté
auxquels il a droit.

§ 2. Pour le collège électoral flamand et pour le
collège électoral français, les sièges visés au paragra-
phe 1er sont déterminés par les quotients visés à l'arti-
cle 167 qui suivent dans l'ordre décroissant ceux pris
en considération pour l'élection directe des sénateurs.

Si un des quotients concerne une formation politi-
que qui n'a pas de siège de sénateur élu directement,
ce quotient n'est pas pris en considération. Il en va de
même si la formation politique n'a pas de siège de
conseiller au Conseil flamand ou au Conseil de la
Communauté française, s.lon le cas, ou si elle n'a plus
de siège de conseiller pour occuper ce siège de séna-
teur.

§ 3. Chaque groupe du Sénat transmet au Prési-
dent du Sénat une liste des membres du Conseil de la
Communauté française ou du Conseil flamand, selon
le cas, appartenant au même groupe du Conseil et à la
même formation politique que les sénateurs élus di-
rectement dont se compose le groupe du sénat concer-
né.

Ces listes ne sont valables que si elles sont signées
par la majorité des sénateurs élus directement qui
font partie du groupe concerné du Sénat et par la
majorité de ceux dont le nom figure dans cette décla-
ration.

Le greffier du Sénat joint ces listes, après que le
Président du Sénat a vérifié si les conditions pour
l'établissement de ces listes sont remplies, à la com-
munication visée au § t«.

§ 4. Chaque groupe du Conseil transmet au Prési-
dent du Conseil flamand ou au Président du Conseil
de la Communauté française, selon le cas, une liste
indiquant parmi les membres de la liste visée au §3,
alinéa l", autant de noms de ses membres qu'il dési-
gne en tant que sénateur de communauté qu'il y a des
sièges de sénateur de communauté revenant au grou-
pe conformément au § t-:
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De lijsten zijn sleclu« geldig als zij ondertekend
zijn. door de meerderheid uan de rtuulsleden uiaaruit
de beirokken raadsfractie bestaat.

Nadat hij zicli ervan oergeuiist heeft of de voor·
waarden voor het opmaken van de lijsten uerould
zijn, betekent de voorzitter van de Vlaamse Raad of de
voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, naar
gelang van het geval, deze lijsten aan de griffier van
de Senaat binnen tien dagen na ontvangst van de in
§ 1bedoelde mededeling.

§5. Indien de verkiezing voorde Vlaamse Raad en
de Waalse Gewestraad plaatsvindt op dezelfde dag
als de verkiezing voor de Senaat, betekent de uoorzit-
ter van de Vlaamse Raad of de voorzitter van de
Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het ge-
val, de lijsten, bedoeld in § 4 aan de griffier van de
Senaat, binnen tien dagen na het onderzoek van de
geloofsbrieven van de betrokken Gemeenschapsraad.

§ 6. Indien een raadsfractie geen lijst of een lijst
met een onvoldoend aantal namen, bedoeld in § 4,
eerste lid, zendt aan de voorzitter van de Vlaamse
Raad of aan de voorzitter van de Franse Gemeen-
schapsraad, naar gelang van het geval, worden de
zetels waarin niet werd ooorzien, toegekend aan de
politieke formaties waarop de quotiënten betrekking
hebben die volgen op het laatste quotiënt dat overeen-
komstig §2 in aanmerking werd genomen.

§ 7. In geval van vacature van een zetel van ge-
meensehapssenator wordt daarin voorzien door de
aanwijzing, volgens de modaliteiten bepaald in de
uorigeparagrafen, van een lid van de Vlaamse Raad
of van de Franse Gemeenschapsraad, naar gelang
van het geval, dat tot de raadsfractie behoort waar-
aan de vacant geworden zetel toegekend was.

§ 8. Voor de toepassing van dit artikel worden
geacht een senaatsfractie te vormen, de rechtstreeks
gekozen senatoren die op een zelfde lijst verkozen zijn.

§ 9. Voor de toepassing van dit artikel worden
geacht een raadsfractie te vormen, de leden van de
Vlaamse Raad of de leden van de Franse Gemeen-
schapsraad, naar gelang van het geval, die verkozen
zijn op lijsten onderling verenigd overeenkomstig ar-
tikel 25 van de gewone wet van ... tot vervollediging
van de federale Staatsstructuur.

Een raadsfractie worden ook geacht te vormen de
niet in het eerste lid bedoelde leden van de betrokken
Raad die op een zelfde lijst verkozen zijn.

Zij die opgrond van artikel24, § 1, eerste lid, 2°, en
§3, eerste lid, 2°, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen lid zijn van
respectievelijk de Vlaamse Raad en de Franse Ge-
meenschapsraad, maken van een raadsfractie deel uit
als zij daartoe gemachtigd zijn door twee van de vijf
raadsleden bedoeld in artikel 13, tweede lid, van de
gewone wet van ... tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur en door twee van de vijf raadsleden
bedoeld in artikel 10, § 1, tweede lid, van de wet van
12januari 1989 tot regeling van de wijze waarop de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen. »
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Les listes ne sont ualables que si elles sont signées
par la majorité des conseillers qui l'ont partie du
groupe concerné du Conseil.

Après avoir vérifié si les conditions pour l'établisse-
ment des listes sont remplies, le Président du Conseil
de la Communauté française ou le président du Con-
seil flamand, selon le cas, transmet ces listes au gref-
fier du Sénat dans les dix jours suivant la réception
de la déclaration, visée au § 1"'.

§5. Si l'élection du Conseil flamand et du Conseil
régional wallon a lieu le même jour que l'élection du
Sénat, le Président du Conseil de la Communauté
française ou le président du Conseil flamand, selon le
cas, signifie au greffier du Sénat les listes, visées au
§4, dans les dix jours suivant la vérification des
pouvoirs des membres du Conseil de Communauté
concerné.

§ 6. Si un groupe du Conseil n'a pas transmis au
Président du Conseil de la Communauté française ou
au Président du Conseil flamand, selon le cas, de liste
visée au § 4, alinéa 1"', ou que la liste ne reprend pas
assez de noms, les sièges non pourvus sont attribués
aux formations politiques concernées par les quo-
tients qui suivent le dernier des quotients pris en
considération conformément au §2.

§ 7. En cas de vacance d'un siège de sénateur de
communauté, il y est pourvu par la désignation, sui-
vant les modalités des paragraphes précédents, d'un
membre du Conseil de la Communauté française ou
d'un membre du Conseil flamand, selon le cas, appar-
tenant au même groupe tu conseil que celui auquel
était attribué le siège devenu vacant.

§8. Pour l'application du présent article, sont cen-
sés former un groupe du sénat, les sénateurs élus
directement, élus sur une même liste.

§9. Pour l'application du présent article, sont cen-
sés former un groupe du conseil, les membres du
Conseil de la Communauté française ou les membres
du Conseil flamand, selon le cas, qui sont élus sur des
listes groupés conformément à l'article 25 de la loi
ordinaire du ... visant à achever la structure fédérale
de l'Etat.

Sont également censés former un groupe du conseil,
les membres du Conseil concerné non visés à l'ali-
néa 1"' et élus sur une même liste.

Ceux qui, en vertu de l'article 24, § t«, alinéa 1",2°,
et §3, alinéa r; 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles sont membres respecti-
vement du Conseil de la Communauté française et du
Conseil flamand, font partie d'un groupe du conseil
s'ils sont habilités à le faire par deux des cinq con-
seillers visés à l'article 13, alinéa 2, de la loi ordinaire
du ... visant à achever la structure fédérale de l'Etat
et par deux des cinq conseillers visés à l'article 10,
§ t-, alinéa 2, de la loi du 12janvier 1989 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale. »



VERANTWOORDING

Het amendement op artikel 10I van het wetsvoorstel
brengt een hele reeks wijzigingen aan :

- Wetgevingstechnisch dient in de inleidende zin de te
wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

- Zoals de Raad van State opmerkt, komt het, gelet op
de artikelen 34 en 46 van de Grondwet, luidens welke
bepalingen elke Kamer de geloofsbrieven van haar leden
onderzoekt en zij, in haar reglement, de wijze bepaalt
waarop zij haar bevoegdheid uitoefent, niet aan de wetge-
ver toe een termijn te bepalen binnen welke de recht-
streeks verkozen senatoren tot het onderzoek van hun
geloofsbrieven moeten overgaan. Daarom dient de eerste
volzin van het voorgestelde artikel 211, § l, van het Kies-
wetboek te worden geschrapt.

- In het voorgestelde artikel 211, § 2, wordt het woord
« college », overeenkomstig het advies van de Raad van
State, vervangen door het woord « kiescollege »,

- In het voorgestelde artikel 211, § 2, wordt ook het
woord « Iijst » vervangen door de woorden « politieke for-
matie », Het oorspronkelijk voorgestelde artikel 211, § 2,
tweede lid, tweede volzin, behandelt de hypothese van « de
lijst (die) geen zetels van raadslid (...) heeft ». Met deze lijst
wordt evenwel de lijst voor de rechtstreekse verkiezing van
de senatoren bedoeld. De Raad van State merkt op dat de
lijsten voor de rechtstreekse verkiezing van de senatoren
niet dezelfde zijn als de lijsten voor de verkiezing van de
leden van de Raden. Bijgevolg kan een lijst voor de recht-
streekse verkiezing van de senatoren geen zetel van raads-
lid hebben. Wat met het oorspronkelijk voorgestelde arti-
keI211, § 2, tweede lid, tweede volzin, bedoeld wordt is dat
de politieke fonnatie waartoe de lijst voor de rechtstreekse
verkiezing van de senatoren behoort, geen zetel van raads-
lid heeft. De wijze waarop bepaald wordt dat een lijst voor
de rechtstreekse verkiezing van de senatoren en een lijst
voor de verkiezing van de leden van de Raden tot dezelfde
politieke fonnatie behoren, wordt geregeld in het geamen-
deerde artikel 211, § 3.

- Volgens de Raad van State is de regeling voorgesteld
in het voorgestelde artikel 211, § 3, van het Kieswetboek
niet toereikend omdat het juridisch niet mogelijk is te
bepalen of de verkozenen van twee totaalonderscheiden
politieke organen al dan niet tot dezelfde politieke formatie
behoren. Om sluitend te zijn, dient de regeling op zijn
minst te worden aangevuld met de dubbele voorwaarde dat
al de verkozenen die door de in het voorgestelde artikel
211, § 3, bedoelde verklaring worden aangewezen op een
zelfde lijst werden verkozen en zij allen, ofin ieder geval de
meerderheid onder hen, ermee instemmen tot dezelfde
politieke formatie te worden gerekend van de senatoren
die hen hebben aangewezen.

Dit amendement verhelpt dat gebrek. Meer bepaald
wordt in het voorgestelde artikel 211, § 3, de door de Raad
van State gesuggereerde dubbele voorwaarde inge-
schreven: de leden van de betrokken Raad wier naam op de
verklaring vermeld wordt, moeten op een zelfde lijst verko-
zen zijn; ten minste de meerderheid van hen moeten met
deze verklaring instemmen door ze mee te ondertekenen.

Omdat voor de voordracht van de kandidaten-gecoöp-
teerd senator de ondertekening door de meerderheid van
de leden van de betrokken fractie volstaat (zie artikel 106
van het wetsvoorstel), stelt de Raad van State de vraag
waarom het voorgestelde artikel 211, * 3, de ondertekening
door al de rechtstreeks gekozen senatoren van dezelfde
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JUSTIFICA'rlON

L'amendement il l'article 101 de la proposition de loi
apporte toute une série de modifications:

- Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

- Comme le fait observer le Conseil d'Etat, il n'appar-
tient pas au législateur, vu les articles 34 et 46 de la
Constitution aux termes desquels chaque Chambre vérifie
les pouvoirs de ses membres et détermine, par son règle-
ment, le mode suivant lequel elle exerce ses attributions,
de fixer un délai dans lequel les sénateurs élus directement
doivent procéder à la vérification de leurs pouvoirs. C'est
pourquoi il convient de supprimer la première phrase de
l'article 211, § 1er, du Code électoral.

- A l'article 211, * 2, proposé, le mot «collège ••est
remplacé, conformément à l'avis du Conseil d'Etat, par le
mot «collège électoral".

- A l'article 211, § 2, proposé, le mot « liste » est rem-
placé par les mots « formation politique ». L'article 211, §2,
alinéa 2, deuxième phrase, traite de l'hypothèse dans la-
quelle" <I la liste (qui) n'a pas de sièges de conseiller ... » Par
cette liste, on entend toutefois la liste pour l'élection directe
des sénateurs. Le Conseil d'Etat fait observer que les listes
pour l'élection directe des sénateurs ne sont pas les mêmes
que celles pour l'élection des membres des Conseils. Par
conséquent, une liste pour l'élection directe des sénateurs
ne peut pas avoir un siège de conseiller. Par l'article 211,
§ 2, alinéa 2, deuxième phrase, initialement proposé, il
convient d'entendre que la formation politique à laquelle
appartient la liste pour l'élection directe des sénateurs, n'a
pas de siège de conseiller. L'établissement d'une liste pour
l'élection directe des sénateurs et une liste pour l'élection
des membres des Conseils apnartenant à la même forma-
tion politique, est réglé à l'article 211, § 3, amendé.

- Suivant le Conseil d'Etat, le règlement proposé à
l'article 211, § 3, du Code électoral est inadéquat dès lors
qu'il est impossible de déterminer, d'un point de vuejuridi-
que si les élus de deux organes politiques totalement dis-
tincts font ou non partie de la même formation politique.
Pour être satisfaisante, la disposition devrait pour le moins
être complétée par la double condition que tous les élus
visés à l'article 211, § 3, proposé, soient élus sur une même
liste et qu'ils confirment tous, ou en tout cas que la majorité
d'entre eux confirment leur appartenance à la même for-
mation politique que les sénateurs qui les ont désignés.

Cet amendement vise a combler cette lacune. Il inscrit
plus particulièrement la double condition suggérée par le
Conseil d'Etat à l'article 211, § 3, proposé, : les membres du
Conseil concerné dont le nom figure dans la déclaration.
doivent être élus sur une même liste; la majorité d'entre
eux, au moins, doivent marquer leur accord sur cette décla-
ration en co-signant celle-ci.

Etant donné que, pour la présentation des candidats-
sénateurs cooptés, la signature d'une majorité des mem-
bres du groupe concerné suffit (voir article 106 de la propo-
sition de loi), le Conseil d'Etat pose la question de savoir
pour quel motif les désignations visées à l'article 211, § 3,
proposé. doivent apparemment être signées par tous les
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lijst eist, 'l'en einde tusson beide uniformiteit te bekomeu,
wordt door het onderhavige amendement slechts de onder-
tekening van de meerderheid van de rechtstreeks gekozen
senatoren van dezelfde lijst gevergd. Dezelfäe uniformiteit
gebiedt dat de verklaring slechts door de meerderheid van
de leden van de Raad wier naam op de verklaring wordt
vermeld, moet worden ondertekend. De Raad van State
laat trouwens aan de wetgever de keuze om de verklaring
door ofwel alle vermelde leden van de Raad, ofwel door de
meerderheid ervan te laten ondertekenen.

Het voorgestelde artikel 211, § 5, wordt aangevuld met
de procedure die moet worden gevolgd voor de aanwijzing
van de gemeenschapssenatoren door de Vlaamse Raad en
de Franse Gemeenschapsraad. Deze procedure gaat gro-
tendeels uit van de procedure vermeld in artikel 21 van het
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de fe-
derale Staatsstructuur (Part. si., Senaat, 1992-1993,n' 558-1).

Deze procedure doet geen afbreuk aan de mogelijkheid
waarin is voorzien door artikel 53, § 6, tweede lid, van de
Grondwet en die is uitgewerkt door artikel 30 van het
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de fe-
derale Staatsstructuur (Parl. St., Senaat, 1992-1993,n"558-1).
Zij verhindert immers niet dat de voordracht van kandida-
ten-gemeenschapssenatoren wordt toevertrouwd aan de
Gewestraad en de taalgroepen van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad. Dat de Gewestraad en de taalgroepen van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad de kandidaten-gemeen-
schapssenatoren voordragen, houdt in dat een procedure
voorafgaand aan deze waarin is voorzien door het voorge-
stelde artikel 211, § 5, moet worden ingesteld bij decreet
dat moet worden aangenomen met de meerderheid bepaald
in artikel 53, § 6, tweede lid, van de Grondwet.

Verder past het nog twee opmerkingen te maken:
- Het voorgestelde, geamendeerde artikel211 van het

Kieswetboek maakt geenszins de toepassing van arti-
kel 53, § 3, onmogelijk.

- Anders dan de Raad van State opmerkt, dienen de
gemeenschapssenatoren in principe niet na elke vernieu-
wing van de Gemeenschapsraden opnieuw te worden aan-
gewezen. Zij dienen slechts opnieuw te worden aange-
wezen wanneer zij na een vernieuwing van de
Gemeenschapsraden niet langer lid zijn van de Gemeen-
schapsraad die hen tot gemeenschapssenator heeft
aangewezen; zij voldoen dan immers niet meer aan de
vereiste « door en uit » de Raad te zijn aangewezen (Part.
St., Senaat, B.Z. 1991-1992, n' 100-20/2°, blz. 34). In dat
geval wordt voorzien door het voorgestelde artikeI211, § 7,
van het Kieswetboek.

Nr97 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 102

Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « wordt vervangen » de woorden
cc , gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli
1991, " invoegen,

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende zin
de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.
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sénateurs élus directement de la liste concernée. Afin de
mettre les deux actes en concordance, le présent amende-
ment n'impose que la signature par la majorité des séna-
teurs élus directemènt de la même liste. Cette même uni-
formité commande que la déclaration n'est signée que par
la majorité des membres du Conseil dont le nom figure sur
la déclaration. Le Conseil d'Etat estime par ailleurs qu'il
appartient au législateur de faire signer la déclaration soit
par tous les membres désignés du Conseil, soit par la
majorité d'entre eux.

'L'article 211, § 5, proposé, est complété par la procédure
qui doit être suivie pour la désignation des sénateurs de
communauté pour le Conseil de la Communauté française
et le Conseil flamand. Cette procédure s'inspire en grande
partie de la procédure prévue à l'article 21 de la proposition
de loi spéciale visant à achever la structure fédérale de
l'Etat (Doc.parl., Sénat, 1992-1993, n° 558-1).

Cette procédure ne porte nullement préjudice à la possi-
bilité prévue par l'article 53, § 5, alinéa 2, de la Constitu-
tion, élaboré par l'article 30 de la proposition de loi spéciale
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc.parl.,
Sénat, 1992-1993, n? 558-1). En effet, elle n'empêche pas
que la présentation de candidats-sénateurs de communau-
té soit confiée au Conseil régional et aux groupes linguisti-
ques du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Le fait
que le Conseil régional et les groupes linguistiques du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale présentent les
candidats-sénateurs de communauté, comporte qu'une
procédure préalable à celle prévue par l'article 211, § 5,
proposé, doit être instaurée par décret à adopter à la
majorité prévue à l'article 53, § 6, alinéa 2, de la Constitu-
tion.

En outre, il y a lieu de faire deux autres remarques:
- L'article 211 proposé, amendé, du Code électoral ne

rend nullement impossible l'application de l'article 53, § 3
du Code électoral.

- Contrairement à ce que fait observer le Conseil
d'Etat, les sénateurs de communauté ne doivent en princi-
pe pas être désignés à nouveau après chaque renouvelle-
ment des Conseils de communauté. Ils ne doivent en effet
être désignés à nouveau que lorsque, après un renouvelle-
ment des Conseils de communauté, ils ne sont plus mem-
bres du Conseil de communauté qui les a désignés en tant
que sénateurs de communauté ; à ce moment-là, ils ne
satisfont en effet plus à l'exigence d'être « élu par le Conseil
en son sein» tDoc.parl., Sénat, S.E. 1991-1992, n° 100-20/
2°, p. 34). Ce cas est prévu par l'article 211, § 7, proposé, du
Code électoral.

N° 97 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.102

Entre les mots « du même Code» et « est rempla-
cé», insérer les mots <, modifié par les lois du
5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, »,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.



N'98 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 103

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 103. - Artikel 213 van hetzelfde Wetboek,

gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976en 30juli 1991,
wordt opgeheven. "

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt, komt het, gelet op de
artikelen 34 en 46 van de Grondwet, luidens welke bepalin-
gen elke Kamer de geloofsbrieven van haar leden onder-
zoekt en zij, in haar reglement, de wijze bepaalt waarop zij
haar bevoegdheid uitoefent, niet aan de wetgever toe een
termijn te bepalen binnen welke de rechtstreeks verkozen
senatoren en de gemeenschapssenatoren tot het onderzoek
van de geloofsbrieven van de gemeenschapssenatoren moe-
ten overgaan. Daarom dient het nieuw voorgestelde arti-
kel 213 van het Kieswetboek te vervallen.

Nr 99 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 105

Tussen de woorden «van hetzelfde Wetboek »

en de woorden « wordt het woord » de woorden
« , gewijzigd bij de wet van 5juli 1976,» invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende zin
de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 100 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 106

•
Tussen de woorden « van hetzelfde Wetboek»

en de woorden « wordt vervangen » de woorden
« ,gewijzigd bij de wet van 5juli 1976," invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende zin
de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.
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N"98 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.103

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 103. - L'article 213 du même Code, modi-

fié par les lois du 5juillet 1976et du 30 juillet 1991,
est abrogé. »

JUSTIFICATION

Comme le fait observer le Conseil d'Etat, vu les arti-
cles 34 et 46 de la Constitution, aux termes desquels cha-
que Chambre vérifie les pouvoirs de ses membres et déter-
mine, par son règlement, le mode suivant lequel elle exerce
ses attributions, il n'appartient pas au législateur de fixer
un délai dans lequel les sénateurs élus directement et les
sénateurs de communauté doivent procéder à la vérifica-
tion de leurs pouvoirs. C'est pourquoi il convient de suppri-
mer le nouvel article 213, proposé, du Code électoral.

N°99 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 105

Entre les mots « du même Code» et le mot « le
mot», insérer les mots «, modifié par la loi du
5 juillet 1976,»,

JUSTIFlCATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.

N° 100 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.106

Entre les mots « du même Code» et « est rempla-
cé», insérer les mots «, modifié par la loi du
5 juillet 1976,»,

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.
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N' 101 VAN DE HEEH LANGENDRIES e.s.

Art. 106/Jis inieuun

Een artikel106bis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 106bis. - Artikel 221 van hetzelfde Wet-
boek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 221. - Wanneer een gecoöpteerd senator
vóór het verstrijken van zijn mandaat ophoudt deel
uit te maken van de Senaat wordt in zijn oeruanging
voorzien door de senatoren die voordien tot de aanuiij-
zing voor de betrokken zetel zijn overgegaan en vol-
gens de modaliteiten van de hiernavolgende artike-
len. )}

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat, in tegenstelling tot het
bepaalde in het huidige artikel 222 van het Kieswetboek,
het wetsvoorstel niet voorziet in een regeling voor het geval
dat een gecoöpteerd senator vóór het verstrijken van zijn
mandaat ophoudt deel uit te maken van de Senaat. Door
het onderhavige amendement, dat uitgaat van het huidige
artikel 222 van het Kieswetboek, wordt hierin voorzien.

Nr 102VANDE HEER LANGENDRIESc.s.

Art. 107

A) Tussen de woorden « van hetzelfde Wet-
boek » en de woorden « worden de volgende » de
woorden « , gewijzigd bij de wet van 30 juli 1991, »

invoegen.
B) Dit artikel aanvullen met een 3° en 4°,

luidend als volgt :
«3° De aldus aangepaste tekst van artikel 233

wordt §1;
4° Er wordt een paragraaf 2 ingevoegd, luidend

als volgt:
« §2. De volksvertegenwoordiger, rechtstreeks ge-

kozen senator of gecoöpteerd senator die tot lid van
een Gemeenschaps- of Gewestraad gekozen is of door
opvolging een mandaat van een lid van een Gemeen-
schaps- of Gewestraad voleindigt, verliest zijn hoeda-
nigheid van volksvertegenwoordiger, rechtstreeks ge-
kozen senator of gecoôpteerd senator z.idra hij de eed
aflegt als lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad.

Het lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad die
tot oolhsuertegenuioordiger of rechtstreeks gekozen se-
nator gekozen is, die door opvolging een mandaat van
een oolksoertegenuioordiger of van een rechtstreeks
gekozen senator voleindigt, of die tot gecoöpteerd se-
nator aangewezen is, verliest zijn hoédanigheid van
lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad zodra hij
de eed aflegt van volksvertegenwoordiger of senator. )J

152 I

Nil 101 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 106bis (nouveau)

Insérer un article lO6biB (nouveau), libellé
comme suit:

« Art. 106bis. - L'article 221 du même Code, mo-
difié par la loi du 5 juillet 1976, est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 221. - Lorsqu'un sénateur coopté cesse de
faire partie de l'assemblée avant l'expiration de son
mandat, il est pourvu à son remplacement par les
sénateurs qui ont précédemment procédé à la dési-
gnation au siège considéré et selon les modalités pré-
vues aux articles précédents. »

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que, contrairement aux
dispositions de l'actuel article 222 du Code électoral, la
proposition de loi ne prévoit pas le cas où un sénateur
coopté cesse de faire partie du Sénat avant l'expiration de
son mandat. Le présent amendement qui s'inspire de l'ac-
tuel article 222 du Code électoral, rencontre cette observa-
tion.

N°102DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 107

A) Entre les mots " du même Code» et « sont
apportées ", insérer les mots «, modifié par la loi
du 30juillet 1991, )J.

B) Compléter cet article par un 3° et un 4°,
libellés comme suit:

«3° Le texte ainsi adapté de l'article 233 devient le
§ 1er;

4° Un paragraphe 2 est ajouté, libellé comme suit:

« §2. Le représentant, le sénateur élu directement
ou le sénateur coopté qui est élu membre d'un Conseil
de communauté ou de région ou qui achève le mandat
d'un membre d'un Conseil de communauté ou de
région, perd sa qualité de représentant, sénateur élu
directement ou sénateur coopté dès l'instant où il
prête serment en tant que membre d'un Conseil de
communauté ou de région.

Le membre d'un Conseil de communauté ou de
région qui est élu représentant ou sénateur élu direc-
tement ou qui achève le mandat d'un représentant ou
d'un sénateur élu directement, ou qui est désigné
comme sénateur coopté, perd sa qualité de membre
d'un Conseil de communauté ou de région dès l'ins-
tant où il prête serment en tant que représentant ou
sénateur. »



VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch gesien moet in de inleidende
zin de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroe-
gere wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Volgens de Raad van State, is het wenselijk artikel
233 van het Kieswetboek aan te vullen met regelingen
betreffende de volksvertegenwoordigers en de in het nieu-
we artikel 53, § 1, 1°, 2°, 6° en 7°, van de Grondwet
bedoelde senatoren die tot lid van een Gemeenschaps- of
Gewestraad worden gekozen, alsmede met regelingen be-
treffende de leden van een Gemeenschaps- of Gewestraad
die tot volksvertegenwoordiger oftot senator als bedoeld in
artikel 53, § 1, 1°, 2°, 6° of 7°, van de Grondwet worden
gekozen. Dit amendement tracht daaraan te voldoen.

Nr 103 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.ll0

De woorden « Artikel 239, tweede lid, » vervan-
gen door de woorden « Artikel 239, voorlaatste
zinsdeel, »,

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt terecht op dat de bepaling van
artikel 239 van het Kieswetboek die wordt gewijzigd, niet
het tweede lid îs, doch het laatste zinsdeel van het enige lid
van dat artikel. Dit amendement verhelpt deze onnauw-
keurigheid.

Nr 104 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 111

De woorden « door de woorden « collegehoofdbu-
reau ofhoofdbureau van de kieskring » »vervangen
door de woorden « door de woorden « hoofdbureau
van de kieskring of collegehoofdbureau » »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 105 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. Illbis (nieuui)

Een artikelllbis (nieuio) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 111bis. - Artikel240 van het Kieswetboek,
opgeheven door de wet van Il december 1984, wordt
opnieuwopgenomen in de volgende lezing:

« Art. 240. - De gouverneur van het administra-
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad vervult de ta-
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JUS'l'U'ICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Suivant le Conseil d'Etat, il est opportun de complé-
ter l'article 233 du Code électoral par des règles concernant
les membres de la Chambre des représentants et les séna-
teurs visés par le nouvel article 53, § i-, 1°,2°,6° et 7°, de
la Constitution, qui sont élus membres d'un Conseil de
communauté ou de région, ainsi que par des règles relati-
ves aux membres d'un Conseil de communauté ou de ré-
gion qui sont élus membres de la Chambre des représen-
tants ou sénateurs au sens de l'article 53, § I'", 1°,2°,6° ou
7°, de la Constitution. Cet amendement vise à répondre à
cette opportunité.

N° 103 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.110

Remplacer les mots « Article 239, alinéa 2, » par
les mots « Article 239, avant-dernier membre de
phrase, »,

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer, à juste titre, que la'
disposition modifiée de l'article 239 du Code électoral n'est
pas l'alinéa 2 mais l'avant-dernier membre de phrase de
l'alinéa unique de cet article. Cet amendement vise à corri-
gel' cette imprécision.

N° 104 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. III

Remplacer les mots « par les mots « bureau
principal de collège ou de circonscription» » par les
mots « par les mots « bureau principal de la circons-
cription électorale ou bureau principal de collège» »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 105 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 111bis (nouveau)

Insérer un article llbis (nouveau), libellé
commesuit:

« Art. I11bis. - L'article 240 du Code électoral,
abrogé par la loi du 11 décembre 1984, est rétabli
dans la rédaction suivante:

« Art. 240. - Le gouverneur de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale remplit les mis-
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ken die door dit Wetb()eA~aan de prooinciegouoerneur
toorden toegeuezen. H,

VERANTWOORDING

In plaats van omslachtig tewerk te gaan en telkens het
woord provinciegouverneur aan te vullen met de woorden
« en de gouverneur van het arrondissement Brussel-Hoofd-
stad» wordt in fine van het Kieswetboek een bepaling
toegevoegd, die bepaalt dat de gouverneur van het arron-
dissement Brussel-Hoofdstad voor dit arrondissement de
taken vervult die door dit Wetboek aan de provinciegouver-
neur worden toegewezen.

Nr 106 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.112

In het 2°, het getal « 221, » schrappen.

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat, in tegenstelling tot het
bepaalde in het huidige artikel 222 van het Kieswetboek,
het wetsvoorstel niet voorziet in een regeling voor het geval
dat een gecoöpteerd senator vóór het verstrijken van zijn
mandaat ophoudt deel uit te maken van de Senaat. Over-
eenkomstig amendement n" 101, dat geïnspireerd is aan
het huidige artikel 222 van het Kieswetboek, wordt de
hiervoor vereiste regeling opgenomen in artikel 221 van
het Kieswetboek. Daarom kan dit artikel niet worden opge-
heven.

Nr 107 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 112bis (nieuui)

Een artikelllZis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 112bis. - De tabel bedoeld in artikel 87
van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de tabel
die als bijlage 4 bij deze wet gaat.

Het bij dit Wetboek gevoegde model II wordt ver-
vangen door de modellen us: us: Ile), tta: Ile), IlO
en Il g) die als bijlage 5 bij deze wet gaan. H

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt op dat de in het voorgestelde
artikel 87 van het Kieswetboek opgenomen woorden
«overeenkomstig de tabel gevoegd bij dit Wetboek » zou-
den doen veronderstellen dat wordt verwezen naar een
reeds bestaande, bij het Kieswetboek gevoegde tabel, ter-
wijl de als bijlage 4 bij het onderhavige voorstelopgenomen
tabel wordt bedoeld.

Naar het voorbeeld van de artikelen 200 en 220 van het
wetsvoorstel wordt titel I van boek Il derhalve aangevuld
met een bepaling waarbij de thans krachtens artikel 87

[54 I

sion» que leprésent Code ossigne au gouverneur de la
province. "

JUSTIFICATION

Au lieu du procédé fastidieux consistant à compléter
systématiquement les mots «gouverneur de la province»
par les mots «et le gouverneur de l'arrondissement de
Bruxelles-Capitale », une disposition est ajoutée in fine au
Code électoral, portant que le gouverneur de l'arrondisse-
ment de Bruxelles-Capitale remplit pour cet arrondisse-
ment les missions que ledit Code assigne au gouverneur de
la province,

N° 106 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 112

Au 2°, supprimer le chiffre « 221, ".

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que, contrairement aux
dispositions de l'actuel article 222 du Code électoral, la
proposition de loi ne prévoit pas le cas où un sénateur
coopté cesse de faire partie du Sénat avant l'expiration de
son mandat. Conformément à l'amendement n" 101
[= amendement à l'article 106bis de la proposition de loi],
qui s'inspire de l'actuel article 222 du Code électoral, le
règlement requis à cet égard est prévu à l'article 221 du
Code électoral. Cet article ne peut dès lors pas être abrogé.

N° 107 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 112bis (nouveau)

Insérer un article llZis (nouveau), libellé
comme suit :

« Art. 112bis. - Le tableau visé à l'article 87 du
même Code est remplacé par le tableau figurant à
l'annexe 4 de la présente loi.

Le modèle Il figurant à l'annexe du présent Code
est remplacé par les modèles Il a), Il b), Il c), II d), Il
e), II IJ en II g), figurant à l'annexe 5 de la présente
loi, »

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer que les mots « conformé-
ment au tableau annexé au présent Code» pourrait faire
supposer qu'il est fait référence à un tableau existant, joint
en annexe au Code électoral, tandis que l'on vise le tableau
figurant à l'annexe 4 de la présente proposition.

A l'instar des articles 200 et 220 de la proposition de loi,
le titre I du Livre II est dès lors complété par une disposi-
tion visant à remplacer le tableau qui est actuellement



van het Kieswetboek geldende tabel wordt vervangen door
de bij het voorstel gevoegde nieuwe tabel,

De Raad van State maakt dezelfde opmerking voor de
mcdellen lIaI, tn», ne, lIdI. Ile), un en Il gl die als
bijlage 5 bij het wetsvoorstel zijn gevoegd en die het huidi-
gt> model II gevoegd bij het Kieswetboek vervangen.

Nr 108 VAN DE HEER LANGENDRIESe.s.

Opschrift

TITEL III VAN BOEK II

Het opschrift van Titel III van Boek II ver-
vangen door wat volgt :

« Wijziging van de wet van 6 augustus 1931 hou-
dende vaststelling van de onverenigbaarheden en ont-
zeggingen betreffende de Ministers, gewezen Minis-
ters en Ministers van Staat, alsmede de leden en
gewezen leden van de Wetgevende Kamers »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert het opschrift van Titel III
van Boek II, overeenkomstig het advies van de Raad van
State.

• Nr 102 DE HEER LANGENDRIESe.s.

Art. 115

De woorden « de wet van 6 augustus 1931 hou-
dende de vaststelling van onverenigbaarheden en
ontzeggingen betreffende de Ministers, gewezen Mi-
nisters en Ministers van Staat, alsmede de leden en
gewezen leden van de Wetgevende Kamers » ver-
vangen door de woorden « de wet van 6 augustus
1931 houdende vaststelling van de onverenigbaarhe-
den en ontzeggingen betreffende de Ministers, gewe-
zen Ministers en Ministers van Staat, alsmede de
leden en gewezen leden van de Wetgevende Kamers ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 110 VAN DE HEER LANGENDRIESc.s.

Art. 116

In de voorgestelde tekst de woorden « Art. 1 »

en de woorden « artikel 222 .. vervangen respec-
tievelijk door de woorden « Art. 1bis" en de
woorden « artikel 221 ».
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d'application en vertu de l'article 87 du Code électoral par
un nouveau tableau annexé ù la proposition.

Le Conseil d'Etat formule la même remarque pour les
modèles Il al, II hl, II cl, II dl, II el, II f) en II g), figurant à
l'annexe 5, de la proposition de loi, remplaçant l'actuel
modèle II, annexé au Code électoral.

N° 108 DE M. LANGENDRIESET CONSORTS

Intitulé

TITRE III DU LIVRE II

L'intitulé du Titre III du Livre II est rempla-
cé par ce qui suit:

« Modification de la loi du 6 août 1931 établissant
des incompatibilités et interdictions concernant les
Ministres, anciens Ministres et Ministres d'Etat, ain-
si que les membres et anciens membres des Chambres
législatives. »

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à corriger l'intitulé du Titre III du
Livre II, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 109 DE M. LANGENDRIESET CONSORTS

Art.115

Remplacer les mots <. la loi du 6 août 1931 éta-
blissant des incompatibilités et interdictions concer-
nant les Ministres et Ministres d'Etat, ainsi que les
membres et anciens membres des Chambres législa-
tives» par les mots « la loi du 6 août 1931 établis-
sant des incompatibilités et interdictions concernant
les Ministres, anciens Ministres et Ministres d'Etat,
ainsi que les membres et anciens membres des Cham-
bres législatives. »

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 110 DE M. LANGENDRIESET CONSORTS

Art.116

Dans le texte proposé remplacer les mots
« Art. 10"» et « article 222 ••respectivement par les
mots « Art. 1"rbis » et « article 221 »,
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VERANTWOOHDlNG

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

N' 111 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 117

A) Tussen de woorden « voor de Duitstalige
Gerneenschap » en de woorden « worden de woor-
den" de woorden (' ,gewijzigd bij de wet van 18juli
1990,,, invoegen.

B) In de Franse tekst de woorden « de la
même loi » vervangen door de woorden « de la loi
du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone »,

C) In artikel 117, waarvan de voorgestelde
tekst in de nieuwe lezing § 1 van artikel 117
wordt, een § 2 invoegen, luidend als volgt :

«« §2. In artikel 5, § 1, van dezelfde, gewijzigd bij
de wet van 18 juli 1990, worden de uioorden « de
artikelen 15 en 16" ueruangen. door de uioorden « 15,
16en 99"."

VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende
zin de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroe-
gere wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Wetgevingstechnisch gezien dient bij het eerste arti-
kel van een wet die gewijzigd wordt de wet met haar
volledig opschrift te worden vermeld.

C) De voorgestelde paragraaf heeft tot doel een bepa-
ling van het ontwerp van bijzondere wet betreffende de
internationale betrekkingen van de Gemeenschappen en
de Gewesten (zie : Pari. St., Kamer, 1992-1993, n' 798/1)
van toepassing te maken op de instellingen van de Duitsta-
lige Gemeenschap.

Het betreft artikel 99 van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 tot hervorming der instellingen dat de inwer-
kingtreding regelt van de in artikel16, § 3, eerste lid, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen voorziene voorwaarden.

N' 112 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.119

Tussen de woorden « van dezelfde wet » en de
woorden « worden de woorden ", de woorden
cc , gewijzigd bij de ioet van 18juli 1990, » invoegen.

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende zin
de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroegere
wijzigingen die nog relevant zijn.

I 561

JUSTIFICA'l'ION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 111 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.117

A) Entre les mots « de la même loi" et les mots
« les mots ", insérer les mots " , modifié par la loi
du 18juillet 1990, ".

B) Remplacer les mots « de la même loi" par
les mots" de la loi du 31 décembre 1983de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanopho-
ne »,

C) Compléter cet article par un § 2, libellé
comme suit:

a §2. A l'article 5, § t», de la même loi, modifié par
la loi du 18juillet 1990, les mots" les articles 15 et
16" sont remplacés par les mots « 15, 16 et 99". »

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

El Du point de vue de la technique législative, il faut,
dans le premier article d'une loi qui est modifiée, citer
l'intitulé de la loi à modifier.

C) Le paragraphe proposé vise à rendre une disposition
du projet de loi spéciale relative aux relations internatio-
nales des communautés et des régions (voir: Doc.parl.,
Chambre, 1992-1993, n° 798/1) applicable aux institutions
de la Communauté germanophone.

Il s'agit plus particulièrement de l'article 99 de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ré-
glant l'entrée en vigueur des conditions prévues à l'arti-
cle 16, § 3, alinéa le', de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles.

N° 112 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.119

Entre les mots « de la même loi» et « les mots ",
insérer les mots" , modifié par la loi du 18juillet
1990, »;

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, il convient,
dans une phrase liminaire, de citer le texte à modifier en
mentionnant toutes les modifications antérieures qui de-
meurent pertinentes.



Nr 113 VAN DE HEER LANGENDRIES C.8.

Art. 123

De woorden « de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge-
meensehap » vervangen door de woorden cc de-
zelfde wet, gewijzigd bij de wet van 18juli 1990, ".

VERANTWOORDING

Wetgevingstechnisch gezien kan men zich beperken tot
het gebruik van de woorden « van dezelfde wet » in plaats
van het opschrift te herhalen en dient in de inleidende zin
de te wijzigen tekst te worden aangehaald met alle vroege-
re wijzigingen die nog relevant zijn.

Nr 114 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 124

A) De woorden « deze wet . vervangen door
de woorden « dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
18juli 1990, »;

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 58, eerste lid, de woorden « de
Rijksbegroting » vervangen door de woorden « de
Rijksbegroting van 1989 »,

VERANTWOORDING

A) Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende
zin de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroe-
gere wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Dit amendement strekt ertoe de Nederlandse tekst
in overeenstemming te brengen met de Franse tekst.

Nr 115 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 125

In het voorgestelde artikel 58bis, § 3, de
woorden « § 2, JO, » vervangen door de woorden
« §2 ".

VERANTWOORDING

Daar het voorgestelde artikel 58bis, §2, geen opdeling in
}O en 20 maakt, dient in het voorgestelde artikel58bis, § 3,
de verwijzing naar § 2, 10, vervangen te worden door de
verwijzing naar § 2.
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N° 113 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.123

Remplacer les mots « la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone» par les mots « la même loi, modifié
par la loi du 18juillet 1990, »;

JUSTIFICATION

Du point de vue de la technique législative, on peut se
limiter aux mots «de la même loi» au lieu de répéter
l'intitulé et il faut, dans la phrase liminaire, citer le texte à
modifier en mentionnant toutes les modifications antérieu-
res qui demeurent pertinentes.

N° 114 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 124

A) Remplacer les mots « de la même loi» par
les mots « de la même loi, modifié par la loi du
18 juillet 1990, ".

B) Dans le texte néerlandais, dans l'arti-
cle 58 proposé, au premier alinéa, remplacer
les mots « de·Rijksbegroting » par les mots « de
Rijksbegroting van 1989 ".

JUSTIFICATION

A) Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Cet amendement vise à aligner le texte néerlandais
sur le texte français.

N° 115 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 125

A l'article 58bis, § 3 proposé, remplacer les
mots « § 2, 10

, » par les mots « §2 ".

JUSTIFICATION

Etant donné que l'article 58bis, § 2, proposé, ne prévoit
pas de division en ID et 20

, il convient de remplacer, à
l'article 58bis, § 3, proposé, la référence au § 2,10

, par une
référence au § 2.
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N' lIG VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Alt.126

A) In het voorgestelde artikel 58ter, * 1, de
woorden « § 2,2°,» vervangen door de woorden
«§2 ".

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel58ter, * 2,tweede lid, de woorden
« Het in vorig lid » vervangen door de woorden
cc Het in het vorige lid »,

C) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 58ter, § 4, het woord « weerhou-
den» vervangen door de woorden « in aanmer-
king genomen ".

VERANTWOORDING

A) Daar het voorgestelde artikel 58bis, § 2, geen opde-
ling in 1° en 2° maakt, dient in het voorgestelde
artikel58ter, § 1, de verwijzing naar § 2, 2°, vervangen te
worden door de verwijzing naar § 2.

B) en C) Dit amendement verbetert de Nederlandse
tekst, overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 117 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.127

A) In de Nederlandse tekst, de woorden
«Een artikel 58ter, luidend » vervangen door de
woorden « Een artikel 58quater, luidend ".

B) In het voorgestelde artikeI58quater, eer-
ste lid de woorden «een bedrag» vervangen
door de woorden « een bijkomend bedrag ».

C) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 58quater, eerste lid, het woord
« bepaald » vervangen door het woord « uastge-
steld »,

D) In het voorgestelde artikel 58quater,
tweede lid, de woorden « van deze wet» sehrap-
pen.

VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de Ner'orlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

B) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

C) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

D) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.
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N° 116 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.126

A) Al'article 58ter, § 1er,proposé, remplacer
les mots « § 2,2°» par les mots a §2 »;

B) Dans le texte néerlandais, dans
l'article 58ter proposé, au § 2,deuxième alinéa,
remplacer les mots « Het in vorig lid » par les
mots « Het in het uorige lid »,

C) Dans le texte néerlandais, dans
l'article 58ter proposé, au § 4, remplacer le mot
« weerhouden » par les mots « in aanmerking geno-
men".

JUSTIFICATION

Al Etant donné que l'article 5Bbis, § 2, proposé, ne
prévoit pas de division en lOet 2°, il convient de remplacer,
à l'article 58ter, § i-, proposé, la référence au § 2, 2°, par
une référence au § 2.

B) et C) Ces amendements comportent une améliora-
tion du texte néerlandais, conformément à l'avis du Conseil
d'Etat.

N° 117 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 127

A) Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots «Een artike158ter, luidend » par les mots
«Een artikel58quater, luidend ".

B) A l'article 58quater, alinéa r-, proposé,
remplacer les mots « un montant» par les mots
« un montant supplémentaire »,

C) Dans le texte néerlandais, à l'arti-
cle 58quater proposé, au premier alinéa, rem-
placer Ie mot « bepaald» par Ie mot « vastge-
steld ».

D) A l'article 58quater, alinéa 2, proposé,
supprimer les mots « de cette loi ».

JUSTIFICATION

Al Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

B) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

C) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

D) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.



NI' 118 VAN DE HEER LANGENDRIES C.8.

Art. 128

In het voorgestelde artikel 58quinquieB, § 1,
l", de woorden «§ 2, la,» vervangen door de
woorden ({§2 H.

VERANTWOORDING

Daar het voorgestelde artikel58bis, §2, geen opdeling in
10 en 20 maakt, dient in het voorgestelde artikel 58quin-
quies, § 1, la, de verwijzing naar § 2, la, vervangen te
worden door de verwijzing naar § 2.

Nr 119 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.129

A) Tussen de woorden « van dezelfde wet » en
« wordt vervangen » de woorden « , gewijzigd bij de
wet van 18juli 1990, H invoegen.

B) In het voorgestelde artikel59 de woorden
« Artikel 5bis, artikel 6, § 1, eerste lid, en de artike-
len 8, 10, 11 en 68bis » vervangen door de woor-
den « De artikelen 5bis, 8, 10, §3, 11,53 en 68bis H.

VERANTWOORDING

Al Wetgevingstechnisch gezien moet in de inleidende
zin de te wijzigen tekst worden aangehaald met alle vroe-
gere wijzigingen die nog relevant zijn.

B) Gelet op de door het voorstel van bijzondere wet tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur voorgestel-
de wijzigingen aan de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de
Gewesten (Pari. St., Senaat, 1992-1993, n" 558-1), dient in
de opsomming van de op de Duitstalige Gemeenschap van
overeenkomstige toepassing verklaarde artikelen van
voormelde bijzondere wet de verwijzing naar artikel 6, § 1,
eerste lid, te vervallen en moet de verwijzing naar arti-
kellO worden beperkt tot artikel 10, § 3.

Bovendien moet ook artikel 53 van de bijzondere wet
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, zoals het wordt gewij-
zigd overeenkomstig artikel 79 van voormeld voorstel van
bijzondere wet tot vervollediging van de federale Staats-
structuur, toepasselijk worden verklaard op de Duitstalige
Gemeenschap.

NI' 120 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 131

A) De voorgestelde § 3, 20 vervangen door
wat volgt:

({20 hetzij hebben opgehouden te voldoen aan de
voorwaarde bepaald in § 1, 3°; »,
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N° 118 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS•
Art.128

A l'article 58quinquieB, § lor, la, proposé, rem-
placer les mots « § 2, la » par les mots « §2 ".

JUSTIFICATION

Etant donné que l'article 58bis, § 2, proposé, ne prévoit
pas de division en la et 20

, il convient de remplacer, à
l'article 58quinquies, § 1er, la, proposé, la référence au § 2,
la, par une référence au § 2.

N° 119 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.129

A) Entre les mots « de la même loi" et « est
remplacé ", insérer les mots « , modifié par la loi du
18 juillet 1990, )J.

B) A l'article 59, proposé, remplacer les mots
«L'article 5bis, l'article 6, § r-, alinéa 1er, et les
articles 8, 10, Il et 68bis » par les mots « Les arti-
cles 5bis, 8, 10, §3, 11, 53 et 68bis H.

JUSTIFICATION

Al Du point de vue de la technique législative, il con-
vient, dans une phrase liminaire, de citer le texte à modi-
fier en mentionnant toutes les modifications antérieures
qui demeurent pertinentes.

B) Vu les modifications que la proposition de loi spécia-
le visant à achever la structure fédérale de l'Etat envisage
d'apporter à la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautés et des Régions tDoc.parl,
Sénat, 1992-1993, na 558-1), il apparaît que dans l'énumé-
ration des articles de la loi de financement précitée rendus
applicables à la Communauté germanophone moyennant
les adaptations nécessaires, le renvoi à l'article 6, § 1er,

alinéa 1er, doit disparaître et que le renvoi à l'article 10 doit
être limité au paragraphe 3 de cet article.

De plus, l'article 53 de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des Communautés et des Régions,
tel qu'il sera modifié conformément à l'article 79 de la
proposition précitée de loi spéciale visant à achever la
structure fédérale de l'Etat, doit être rendu applicable à la
Communauté germanophone.

N° 120 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.131

A) Remplacer le § 3, 20
, proposé, par ce qui

suit:
« 20 soit ont cessé de satisfaire à la condition fixée

au § r; 3°;)J.
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B) Aan § 3 wordt een lid toegevoegd, luidend
als volgt: '

.•Aan die lijst uiorden. tot (JPde dag voor de oerkie-
zing de personen toegeuoegd :

]0 die ingevolge een arrest van het hof van beroep
of een beslissing van het college van burgemeester en
schepenen als kiezer moeten uiordeti opgenomen;

2° die, tussen de datum waarop de lijst van de
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing,
in het bevolkingsregister van een gemeente van het
Duits taalgebied uiorden ingeschreven en die, voor de
datum waarop de lijst van de kiezers wordt opge-
maakt, in geen enkel van de gemeenten van dat taal-
gebied waren ingeschreuen in het beuolhingsregis-
ter. »

VERANTWOORDING

A) In de toelichting wordt gesteld dat de wijziging die
artikel131 van het wetsvoorstel beoogt aan te brengen in
artikel 3, §3, van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de
wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen, hierop neerkomt dat een einde wordt ge-
steld aan de «anomalie" waartoe de geldende tekst van die
§ 3 aanleiding gaf en die erin bestond « dat de kiezers die
normaalopgeroepen werden op basis van de kiezerslijst en
die, nadat deze lijst opgemaakt was, hun verblijfplaats in
een gemeente vestigden die niet tot de Duitstalige Ge-
meenschap behoort, niet tot de stemming werden toegela-
ten en zich aldus tevergeefs verplaatsten »,

Daartoe, zo wordt voorts in de toelichting gesteld, werd
in § 3 een gelijkaardige bepaling opgenomen als die van het
Kieswetboek en worden thans slechts van de kiezerslijst
geschrapt, de kiezers die tussen de datum waarop deze lijst
wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing « van de
bevolkingsregisters in België afgevoerd worden »,

Met betrekking tot die verantwoording merkt de Raad
van State op dat de parallel die erin wordt getrokken
tussen de verkiezingen voor de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap en die voor de federale Wetgevende Kamers,
niet opgaat en dat integendeel de thans geldende regeling,
die alleen tot de verkiezing voor die Raad toelaat, de kie-
zers die op de dag van de verkiezingen in de bevolkingsre-
gisters van een gemeente van het Duits taalgebied zijn
ingeschreven, volledig aansluit bij het op de verkiezingen
voor de wetgevende vergadering van een deelgebied be-
trokken territorialiteitsprincipe en overigens overeen-
stemt met het voorschrift van het voorgestelde artikel 26,
§ 1, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, luidens
hetwelk de rechtstreeks te verkiezen leden van de Vlaamse
Raad en de leden van de Waalse Gewestraad gekozen
worden door de Belgen die op de dag van de verkiezing zijn
ingeschreven in de bevolkingsregisters van een gemeente
van het grondgebied van respectievelijk het Vlaamse Ge-
west en het Waalse Gewest.

B) Gelet op het bepaalde in artikel 3, § 1, 3°, van de wet
van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, naar
luid waarvan kiezers voor de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap zijn, de Belgen « in de bevolkingsregisters
van een gemeente van het Duits taalgebied zijn ingeschre-
ven -, naar gelang van het geval, merkt de Raad van State
op dat de in artikel 3 voorgestelde regeling moet worden
aangevuld met een bepaling krachtens welke aan de kie-

160 I

B) Compléter le ~3, par un nouvel alinéa
libellé comme suit: '

« A cette liste sont ajoutés, jusqu'au jour précédant
celui de l'élection, les personnes qui :

]0 à la suite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une
décision du collège des bourgmestre et échevins, doi-
vent être reprises comme électeur;

2° entre la date à laquelle la liste des électeurs est
dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux
registres de la population d'une commune de la région
de langue allemande, et qui n'étaient inscrites dans
aucune commune de cette région avant la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée. »

JUSTIFICATION

A) Les développements relatifs à cet article stipulent
que la modification que l'article 131 de la proposition de loi
entend apporter à l'article 3, § 3, de la loi du 6 juillet 1990
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, vise à mettre fin à e; l'anomalie" à
laquelle donnait lieu le texte en vigueur de ce paragraphe 3
et qui impliquait que « les électeurs normalement convo-
qués sur base de la liste des électeurs et qui, après que cette
liste avait été dressée, avaient fixé leur résidence dans une
commune ne faisant pas partie de la Communauté germa-
nophone, n'étaient pas admis au vote et s'étaient ainsi
déplacés pour rien. "

A cet effet, toujours selon les développements, la propo-
sition inclut au paragraphe 3 une disposition analogue à
celle du Code électoral impliquant que, sont seuls rayés de
la liste des électeurs, les é.ecteurs, qui, entre la date à
laquelle cette liste est dressée et le jour de l'élection, « sont
rayés des registres de la population en Belgique ».

En ce qui concerne cette justification, il convient de
souligner que le parallélisme établi entre les élections pour
le Conseil de la Communauté germanophone et celles pour
les Chambres législatives fédérales ne tient pas et qu'au
contraire, le régime actuellement en vigueur, qui n'admet à
l'élection pour ce Conseil que les électeurs qui au jour des
élections sont inscrits dans les registres de la population
d'une commune de la région de langue allemande, s'inscrit
entièrement dans le prolongement du principe de la terri-
torialité appliqué aux élections pour l'assemblée législative
d'une entité régionale et est pas ailleurs conforme aux
dispositions de l'article 26, § i-, proposé de la loi spéciale
du 8 août 1980, aux termes duquel les membres du Conseil
régional wallon et les membres du Conseil flamand à élire
directement sont élus par les Belges qui, au jour de l'élec-
tion, sont inscrits respectivement dans les registres de la
population d'une commune du territoire de la Région wal-
lonne ou de la Région flamande.

B) Eu égard au prescrit de l'article 3, § i-, 3°, de la loi
du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
conseil de la Communauté germanophone, aux termes du-
quel les électeurs pour le Conseil de la Communauté ger-
manophone sont des Belges qui sont inscrits dans les regis-
tres de la population d'une commune de la région de langue
allemande, le Conseil d'Etat fait observer que l'article 131
de la présente proposition doit être complété par une dispo-
sition en vertu de laquelle seront ajoutées à la liste des



zerslijsten worden toegevoegd de personen dio. tusson de
daturn van het opmuken van de lijst on de dug van de
verkiezing, in het bevolkingsregister van een gemeente
van het Duits taalgebied worden ingeschreven en die op
het ogenblik van het opmaken van de kiezerslijsten niet
waren ingeschreven in het bevolkingsregister van één van
de andere gemeenten van dat taalgebied. Amendement B
komt hieraan tegemoet.

Nr 121 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.133

A) Het 1°,vervangen door wat volgt:
« JO het eerste lid van § 1 vervangen door de vol-

gende bepaling:
« Op de eerste dag van de tweede maand voor die

waarin de gewone verkiezing plaats moet hebben,
maakt het college van burgemeester en schepenen van
elke gemeente van het Duits taalgebied de lijst op van
de kiezers die voldoen aan de bij artikel 3 gestelde
voorwaarden.

In geval van een verkiezing georganiseerd met toe-
passing van artikel 6, §2, wordt de kiezerslijst opge-
maakt op de datum van het besluit van de Regering of
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap tot
vaststelling van de datum van de verkiezing. » »

B) Het 2°, vervangen door wat volgt:
« 2° het derde en vierde lid van § 1, die het vierde

en vijfde lid worden, vervangen door de volgende
bepaling:

« Voor elke kiezer vermeldt de kiezerslijst de naam,
voornamen, geboortedatum en volledig adres.

De lijst wordt volgens een doorlopende nummering
per gemeente of eventueel per wijk van de gemeente
opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde van de
kiezers, hetzij in geografische volgorde volgens de
straten. » »

C) Het 3°, wordt vervangen door wat volgt:
a 3° §2 wordt vervangen door de volgende bepa-

ling:
« §2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van

de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel6, § 1, of
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het
geval bedoeld in artikel 6, §2, stuurt het gemeentebe-
stuur twee exemplaren van de kiezerslijst vermeld in
§ 1van dit artikel aan de arrondissementscommissa-
ris,

Dit is niet vereist wanneer de verkiezing voor de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap tegelijk met de
federale parlementsverkiezingen of met de verkiezing
van het Europese Parlement plaatsvindt. » "

D) Er wordt een 4° toegevoegd luidend als
volgt :

« 4° §3 wordt opgeheven. "
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électeurs, les personnes qui, entre la date li laquelle ln liste
des électeurs est dressée et le jour de "élection, sont inscri-
tes aux registres de la population d'une commune de la
région de langue allemande sans avoir ét.é inscrites aux
registres de la population d'une autre commune de la
région concernée, à la date à laquelle la liste des électeurs a
été dressée. Le présent amendement donne suite à cette
remarque.

N° 121 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.133

A) Remplacer le 1°, par ce qui suit:
« 1° le premier alinéa du § t-: est remplacé par la

disposition suivante :
« Le premier jour du deuxième mois qui précède

celui au cours duquel l'élection ordinaire doit avoir
lieu, le collège des bourgmestre et échevins de chacune
des communes de la région de langue allemande dres-
se la liste des électeurs qui satisfont aux conditions
fixées à l'article 3.

Dans le cas d'une élection organisée en application
de l'article 6, §2, la liste des électeurs est dressée à la
date de l'arrêté du Gouvernement ou du Conseil de la
Communauté germanophone fixant la date de l'élec-
tion. » »

B) Remplacer le 2°, par ce qui suit:
« 2° les alinéas 3 et 4 du § t-; qui deviennent les

alinéas 4 et 5, sont remplacés par la disposition sui-
vante:

« La liste des électeurs mentionne pour chacun
d'eux le nom, les prénon,s, la date de naissance et
l'adresse complète.

La liste est établie, selon une numérotation conti-
nue, par commune ou, le cas échéant, par section de
commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec-
teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des
rues. » »

C) Remplacer le 3°, par ce qui suit:
« 3° Le §2 est remplacé par la disposition suivan-

te:
a § 2. Vingt-cinq jours au moins avant celui de

l'élection dans le cas visé à l'article 6, § I", ou immé-
diatement après que la liste des électeurs a été établie
dans le cas visé à l'article 6, § 2, l'administration
communale envoie au commissaire d'arrondissement
deux exemplaires de la liste des électeurs visée au § r:
du présent article.

Cet envoi n'est pas requis lorsque l'élection pour le
Conseil de la Communauté germanophone a lieu con-
jointement avec les élections législatives fédérales ou
avec l'élection du Parlement européen. » »

D) Ajouter un 4°, libellé comme suit:

« 4° Le §3 est abrogé »,
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VEHAN'I'WOORDING

Al Zoals gesuggereerd door de Raad van State wordt
van de voorgestelde wijziging van artikel 7 gebruik ge-
maakt om ook de in artikel 6, * 2, tweede lid, van de wet
van 6 juli 1990 bedoelde hypothese te vermelden waarin
het kiescollege bij besluit van de Raad wordt opgeroepen.

B) Dit amendement herneemt de tekst die oorspronke-
lijk werd voorgesteld in artikel 133, 10

• Aangezien amende-
ment A het eerste lid van artikel 7, § 1, vervangt door twee
nieuwe leden, worden het hier gewijzigde derde en vierde
lid tevens het vierde en vijfde lid. Bovendien wordt duide-
lijk gemaakt dat het de vervanging beoogt van het derde en
het vierde lid « van § 1 " van artikel 7.

Cl De termijn voor het versturen van de kiezerslijst
door het gemeentebestuur, hetzij naar de provinciegouver-
neur of zijn gemachtigde (federale parlementsverkiezin-
gen, gewestelijke verkiezingen en Europese verkiezingen),
hetzij naar de gouverneur van het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad of zijn gemachtigde (parle-
mentsverkiezingen, Europese verkiezingen, verkiezingen
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad), hetzij hier in dit
geval, naar de adjunct-arrondissementscommissaris van
Malmedy (verkiezingen van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap), moet eenvormig gemaakt worden.

Zoals voor de andere verkiezingen onderscheidt de voor-
gestelde tekst de hypothese van een gewone verkiezing van
die van een buitengewone verkiezing om te voorzien in een
vacature bij gebrek aan opvolgers.

In dit verband dient opgemerkt te worden dat de bepa-
ling eigenlijk maar toegepast kan worden in geval van een
buitengewone verkiezing om te voorzien in een vacature bij
gebrek aan opvolgers.

De gewone verkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap zal krachtens het Sint-Michielsakkoord im-
mers altijd samenvallen met de verkiezing van de ge-
westraden en die verschillende stemmingen zullen tegelijk
plaatsvinden, hetzij, voor de eerste maal, met de volgende
federale parlementsverkiezingen, hetzij later met de ver-
kiezing van het Europese Parlement.

Welnu, de kiezerslijst die door het gemeentebestuur
opgemaakt zal worden, zal gemeenschappelijk zijn aan al
die stemmingen (cf. art. 159 en 166 van dit voorstel) en de
wetten houdende organisatie van de parlementsverkiezin-
gen en verkiezing van het Europese Parlement schrijven
het gemeentebestuur reeds voor twee exemplaren van de
kiezerslijst aan de provinciegouverneur of zijn gemachtig-
de te sturen, om hem in staat te stellen de kiezers per
kieskanton in stemafdelingen in te delen (cf. art. 15 van
het Kieswetboek + het amendement dat een artikelllibis
invoegt). Het nieuwe tweede lid van § 2 voorziet er dan ook
in dat dit niet vereist is in geval van dergelijke gelijktijdige
verkiezingen.

D) Dit amendement is een technisch gevolg van het
amendement C.

Nr 122 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.134

De woorden « In dezelfde wet wordt een nieuw
artikel 7bis ingevoegd » vervangen door de woor-
den « In hoofdstuk I van titel III van dezelfde wet
wordt een nieuui artihel 7bis ingevoegd ".
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JUSTIFICATION

Al Conformément à lu suggestion du Conseil d'Etat. on
profite de la modification proposée de l'article 7 pour pré-
voir également l'hypothèse visée à l'article 6, §2, alinéa 2,
de la loi du 6 juillet 1990 selon laquelle le collège électoral
est convoqué sur décision du Conseil.

B) Cet amendement reprend le texte qui était initiale-
,:'.nt proposé à l'article 133, 10

• Etant donné que l'amende-
ment A remplace le premier alinéa de l'article 7, § lor, par
deux nouveaux alinéas, les alinéas 3 et 4 modifiés ici,
deviennent les alinéas 4 et 5. En outre, il est précisé que
l'on vise le remplacement des alinéas 3 et 4 « du § 1er" de
l'article 7.

C) Il convient d'uniformiser le délai d'expédition de la
liste des électeurs par l'administration communale soit au
gouverneur de la province ou à son délégué (élections légis-
latives fédérales, élections régionales et élections euro-
péennes), soit au gouverneur de l'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale ou à son délégué (élection
législatives, élections européennes, élections du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale), soit ici en l'occurrence, au
commissaire d'arrondissement adjoint de Malmedy (élec-
tion du Conseil de la Communauté germanophone).

Comme pour les autres élections, le texte proposé distin-
gue l'hypothèse de l'élection ordinaire de celle d'une élec-
tion extraordinaire destinée à pouvoir à une vacance en
l'absence de suppléants.

Il y a lieu à cet égard d'observer que la disposition ne
trouvera en fait à s'appliquer qu'en cas d'élection extraor-
dinaire destinée à pourvoir à une vacance en l'absence de
suppléants.

L'élection ordinaire du Conseil de la Communauté ger-
manophone coïncidera en effet toujours avec l'élection des
conseils régionaux et en vertu des accords de la St.Michel,
ces divers scrutins auront lieu simultanément soit pour la
première fois avec les prochaines élections législatives fé-
dérales, soit ultérieurement avec l'élection du Parlement
européen.

Or, la liste des électeurs qui sera dressée par l'adminis-
tration communale sera commune à l'ensemble de ces scru-
tins (cf. art. 159 et 166 de la présente proposition) et les lois
organisant les élections législatives et l'élection du Parle-
ment européen prescrivent déjà à l'administration commu-
nale d'envoyer deux exemplaires de la liste des électeurs au
gouverneur de la province ou à son délégué, afin de lui
permettre de procéder à la répartition des électeurs par
cantons électoraux en sections de vote (cf. art. 15 du Code
électoral + l'amendement par lequel un article l1lbis est
inséré). L'alinéa 2 du § 2 nouveau prévoit dès lors que cet
envoi n'est pas requis en cas de telles élections simulta-
nées.

D) Cet amendement est la conséquence technique de
l'amendement C.

N° 122 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.134

Remplacer les mots « Un article 7bis (nouveau),
rédigé comme suit, est inséré dans la même loi" par
les mots « Au chapitre I" du Titre III de la même loi,
il est inséré un article 7bis (nouveau), rédigé comme
suit ".



VEHANTWOORDING

Dit amendement verbotort de tekst, overeenkomstig het
ndvies van de Raad van State.

Nr 123 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.137

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikel10 de woorden « Deze brieven overeenkom-
stig het model . vervangen door de woorden
« Deze brieven die worden opgemaakt ouereenkomstig
het model ".

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 124 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.139

A) In de voorgestelde § 1 van artikel 13 de
woorden « in België » vervangen door de woor-
den « van een gemeente van het Duits taalgebied »,

B) Aan § 1 wordt een 4° toegevoegd, luidend
als volgt:

« 4° de lijst van personen die, tussen de datum
waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de
dag van de verkiezing, in het bevolkingsregister van
een gemeente van het Duits taalgebied, worden inge-
schreven en die, voor de datum waarop de lijst van de
kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel van de ge-
meenten van dat taalgebied waren ingeschreven in
het bevolkingsregister. "

VERANTWOORDING

A) Het voorgestelde artikel13, § I, moet worden aange-
past in dezelfde zin en om dezelfde reden als het voorge-
stelde artikel 3, § 3, 2° (zie amendement n' 120).

B) Zie de verantwoording bij amendement n" 120, B op
artikel13l.

Nr 125 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 144

In het voorgestelde vijfde lid van artikel 22
de woorden « ofvan het Europese Parlement» ver-
vangen door de woorden «, van het Europese
Parlement ofvan de Waalse Geioestraad ".
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JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 123 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.137

Dans le texte néerlandais de l'article 10 pro-
posé, remplacer les mots « Deze brieven overeen-
komstig het model » par les mots « Deze brieven die
worden opgemaakt overeenkomstig het model »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 124 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 139

A) Au § 1er, 1°,de l'article 13, proposé, rempla-
cer les mots « en Belgique» par les mots « d'une
commune de la région de langue allemande. "

B) A l'article 13, § l'r, proposé, ajouter un 4°
libellé comme suit:

« 4° la liste des personnes qui, entre la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée et la date de
l'élection, sont inscrites aux registres de la population
d'une commune de la région de langue allemande,
selon le cas, et qui n'étaient inscrites dans aucune
commune de cette région avant la date à laquelle la
liste des électeurs est dressée. »

JUSTIFICATION

A) L'article 13, § 1er, 1°, proposé, doit être adapté dans
le même sens et pour la même raison que l'article 3, § 3, 2°,
proposé, (voir amendement n° 120).

B) Voir la justification à l'amendement n° 120, B, à
l'article 131.

N° 125 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 144

A l'article 22, alinéa 5, proposé, remplacer les
mots « ou du Parlement européen» par les mots
« ,du Parlement européen ou du Conseil régional
wallon »,
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VERANTWOORDING

De mogelijkheid dut hut gebruik wordt vorboden van
een letterwoord " waaraan tel' gelegenheid van een vorige
verkiezing met het oog op de vernieuwing van de Raad, van
de Wetgevende kamers of van het Europese Parlement
bescherming is verleend » wordt best uitgebreid met be-
trekking tot een letterwoord waaraan bij een vorige verkie-
zing van de Waalse Gewestraad bescherming werd ver-
leend.

Nr 126 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.146

A) De voorgestelde § 1, tweede lid, }O, van
artikel 24 vervangen door wat volgt :

«]O dienen in het eerste en het oierde lid de woor-
den « of collegehoofdbureau » te worden geschrapt; »,

B) De voorgestelde § 3, tweede lid, 10, van
artikel 24vervangen door wat volgt :

« JO dienen telkens de woorden « of collegehoofd-
bureau » te worden geschrapt; »,

VERANTWOORDING

A) Artikel l l I van het wetsvoorstel, zoals geamendeerd
door amendement n" 104 vervangt in artikel1l9, eerste en
vierde lid, van het Kieswetboek het woord «arrondisse-
mentshoofdbureau » door de woorden «hoofdbureau van
de kieskring of collegehoofdbureau », Derhalve dient het
voorgestelde artikel 24, § 1, tweede lid, 10, niet meer het
woord « arrondissementshoofdbureau » te vervangen door
de woorden « hoofdbureau van de kieskring ». Het dient
daarentegen de woorden <lof collegehoofdbureau » te
schrappen.

B) ArtikellIl van het wetsvoorstel, zoals geamendeerd
door amendement n" 104 vervangt in de artikel 120, 121,
122, 123, 124, eerste lid, 125, 125bis en 125ter van het
Kieswetboek het woord «arrondissementshoofdbureau »

door de woorden « hoofdbureau van de kieskring of college-
hoofdbureau ». Derhalve dient het voorgestelde artikel 24,
§ 3, tweede lid, 10, niet meer het woord « arrondissements-
hoofdbureau » te vervangen door de woorden «hoofdbu-
reau van de kieskring », Het dient daarentegen de woor-
den «ofcollegehoofdbureau » te schrappen.

Nr 127 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.150

In het voorgestelde artikel 29, eerste lid, de
woorden « de federale overhei.d » vervangen door
het woord « de Staat ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

1641

JUS'I'IFICATION

11 convient d'étendre la faculté d'interdire l'utilisation
d'un sigle c, qui a fait l'objet d'une protection lors d'une
élection antérieure pour le renouvellement du Conseil, des
Chambres législatives ou du Parement européen" aux
sigles ayant fait l'objet d'une protection lors d'une élection
antérieure pour le Conseil régional wallon.

N° 126 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art,146

A) Remplacer l'article 24, § 1er, alinéa 2, 1°,
proposé, par ce qui suit:

« ]0 de supprimer, aux alinéas l" et 4, les mots « de
collège ou ». »,

B) Remplacer l'article 24, § 3, alinéa 2, 10,
proposé, par ce qui suit:

« ] ° de supprimer chaque fois les mots « de collège
ou », .»,

JUSTIFICATION

A) L'article 111 de la proposition de loi, tel qu'amendé
par l'amendement n° 104 remplace, à l'article 119, alinéas
1er et 4, du Code électoral, le mot «bureau principal d'ar-
rondissement » par les mots « bureau principal de collège
ou de circonscription ». Cela implique que l'article 24, § i-,
alinéa 2, 1°, proposé, ne doit plus remplacer le mot «bu-
reau principal d'arrondissement" par les mots «bureau
principal de circonscription ». Il doit au contraire suppri-
mer les mots « bureau principal de collège »,

B) L'article 111 de la proposition de loi, tel qu'amendé
par l'amendement n° 104 remplace, aux articles 120, 121,
122, 123, 124, alinéa 1er, 125, 125bis et 125ter du Code
électoral, le mot « bureau principal d'arrondissement" par
les mots « bureau principal de collège ou de circonscrip-
tion". Cela implique que l'article 24, § 3, alinéa 2, la,
proposé, ne doit plus remplacer le mot « bureau principal
d'arrondissement" par les mots « bureau principal de cir-
conscription », Il doit au contraire supprimer les mots « bu-
reau principal de collège »,

N° 127 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.150

A l'article 29, alinéa 1er, proposé, remplacer
les mots « l'autorité fédérale" et « elle" par les
mots « l'Etat" et « lui »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.



Nt 128 VAN DE HEER LANGENDRIES e,s,

Art.152

In de Nederlandse tekst van de voorgestelde
§4 van artikel45 de woorden « voor de dag van de
stemming » vervangen door de woorden « op de
dag van de oerkiezing ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nt 129 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 153

In de voorgestelde § 6 van artikel49 de woor-
den « moeten slechts de verkiezingen voor de Raad
in aanmerking worden genomen » vervangen door
de woorden « worden slechts de oerkiezingen voor
de Raad in aanmerking genomen ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nt 130 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.155

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikelS! de woorden « , onder voorbehoud van de
modaliteiten die in de onderhavige titel zijn aangege-
ven» door de woorden « , onder voorbehoud van de
nadere regels vastgesteld in deze titel »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert het de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nt 131 VAN DE HEER LANGENDlUES o.s,

Art. 156

Het voorgestelde artikel 52 vervangen door
wat volgt:

cc Art. 52. - Het hoofdbureau van elk kanton voor
de Duitstalige Gemeenschap wordt in een bureau A en
een bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de
verkiezing van het Europese Parlement en het tweede
voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap en van de Waalse Gewestraad.
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N" 128 DE M. LANGENDRIES ET CONSOR1'S

Art. 152

Dans le texte néerlandais, dans l'article 45
proposé, au ~ 4, remplacer les mots « voor de dag
van de stemming » par les mots « op de dag van de
verkiezing »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 129 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.153

A l'article 49, §6, proposé, les mots - ne doivent
être prises en considération que les élections pour le
Conseil» sont remplacés par les mots « ne sont
prises en considération que les élections pour le Con-
seil »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 130 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 155

Dans le texte néerlandais, à l'article 51 pro-
posé, remplacer les mots « , onder voorbehoud van
de modaliteiten die in de onderhavige titel zijn aan-
gegeven » par les mots « , onder voorbehoud van de
nadere regels vastgesteld in deze titel ".

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 131 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 156

Remplacer l'article 52, proposé, par ce qui
suit:

« Art. 52. - Le bureau principal de chaque can-
ton pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone est scindé en un bureau A et un bu-
reau B; le premier est affecté à l'élection du Parlement
européen tandis que le deuxième est affecté à l'élection
du Conseil de la Communauté germanophone et du
Conseil régional wallon.
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De aanuiijzingen. van de getuigen voor de stembu-
reaus bedoeld ill artike! 20, * 2, uiorden in ontvangst
genomen door de uoorzüter van bureau A.

De hoofdbureaus van de hantons A uiorden uoorge-
zeten door de ooorzitters van de hoofdbureaus van de
hantons, bedoeld in artihel Il, §§ 2 en 3.

Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt
ooorgezeten door de urederechter van Eupen; het
hoofdbureau van het hanton B te Sankt- Vith wordt
ooorgezeten door de plaatsoeroangende vrederechter
van Sankt-Vith. »

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel 52 wordt, naar het voorbeeld
van artikel 24 van de wet van 12 januari 1989 tot regeling
van de wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
wordt verkozen, derwijze aangepast dat duidelijk wordt:

- dat de kantonhoofdbureaus bedoeld in artikelll van
de wet van 6juli 1990 worden gesplitst in een bureau A een
een bureau B;

- dat de bureaus A fungeren voor de verkiezing van
het Europese Parlement en de bureaus B voor de verkie-
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en van
de Waalse Gewestraad;

- dat de in artikel 11, §§ 2 en 3, aangewezen voorzit-
ters van de kantonhoofdbureaus het voorzitterschap waar-
nemen van de bureaus A, met andere woorden de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg van Eupen, wat
betreft het bureau A te Eupen, en de vrederechter van
Sankt-Vith, wat het bureau A te Sankt-Vith betreft; en

- dat het bureau B te Eupen wordt voorgezeten door
de vrederechter van Eupen en het bureau B te Sankt-Vith
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith.

Nr 132 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.157

Het voorgestelde artikel 53 vervangen door
wat volgt:

« Art. 53. - In afwijking van artikel21, mogen de
kandidaten voor de uerhiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap in de verklaring van beuiil-
liging van hun kandidaatstelling vragen dat aan hun
lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer
wordt toegekend:

la als die welke op federaal niveau toegekend zijn
aan de lijsten uoorgedragen voor de uerkiezing van
het Europese Parlement;

20 als die welke toegekend zijn aan de lijsteti voor-
gedragen voor de uerkiezing van de Waalse Geuiest-
raad.

De voorzitter van het hoofdbureau van de kieshring
voor de oerkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap geeft uiterlijk de zevenentwintigste dag
voor de stemming, voor 15 uur, kennis van dergelijke
aanvragen, naar gelang van het geval, aan de uoorzit-
ter van het hoofdbureau van het Duitstalige college
voor de uerhiezing van het Europese Parlement en

r 661

Les désignations de témoins pour les bureaux de
vote visés à l'article 20, §2, sont reçues par le prési-
dent du bureau A.

Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents des bureaux principaux des
cantons, visés aux articles Il, §§ 2 et 3.

Le bureau principal du canton B à Eupen est prési-
dé par lejuge de paix d'Eupen; le bureau principal du
canton B à Saint- Vith est présidé par le juge de paix
suppléant de Saint- Vith. )J

JUSTIFICATION

A l'instar de l'article 24 de la loi du 12 janvier 1989
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale, l'article 52, proposé, est adapté de
manière telle qu'il soit clair:

- que les bureaux principaux de canton visés à l'arti-
cle 11 (de la loi du 6 juillet 1990) sont scindés en un
bureau A et un bureau B;

- que les bureaux A sont affectés à l'élection du Parle-
ment européen et que les bureaux B le sont à l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone et du Conseil
régional wallon;

- que les présidents des bureaux principaux de canton
visés à l'article 11, §§ 2 et 3, assurent la présidence des
bureaux A : en d'autres termes le président du tribunal de
première instance d'Eupen préside le bureau A à Eupen et
le juge de paix de Saint-Vith préside le bureau A à Saint-
Vith; et

- que le bureau B à Eupen est présidé par le juge de
paix d'Eupen et que le bureau B à Saint-Vith l'est par le
juge de paix suppléant de Saint-Vith.

N° 132 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 157

Remplacer l'article 53, proposé, par ce qui
suit:

« Art. 53. - Par dérogation à l'article 21, les can·
didats à l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep-
tation de leurs candidatures, demander l'attribution
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre
que:

ZO ceux conférés au niveau fédéral à des listes
présentées pour l'élection du Parlement européen;

2° ceux conférés à des listes présentées pour l'élee-
tion du Conseil régional wallon.

Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électoral pour l'élection du Conseil de la Commu-
nauté germanophone informe, selon le cas, le prési-
dent du bureau principal du collège germanophone
pour l'élection du Parlement européen et le Président
du bureau principal de la circonscription électorale
de Verviers pour l'élection du Conseil régional uial-



aan de uoorzitter van het hoofdbureau van de kiee-
kring Verviers voor de Waallw Geiuestraad.

Deze uoorzitters delen dit op hun beurt per telefax
of per drager mede aan de indieners vall kandidaten-
lijsten voor de oerkiezing van het Europese Parlement
en aan de indieners van kandidatenlijsten in de kies-
kring Verviers voor de uerkiezing van de Waalse Ge-
westraad.

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien
daartoe toestemming wordt gegeven door ten minste
twee van de eerste drie handidaat-titularissen die
voorkomen op de lijst waarvan het letterwoord en het
volgnummer worden georaagd. Deze toestemming
wordt uitgedrukt in een door deze kandidaten onder-
tekende verklaring die, naar gelang van het geval,
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het Duits-
talige college voor de verkiezing van het Europese
Parlement en aan de uoorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Verviers voor de uerhiezing van de
Waalse Gewestraad overhandigd wordt op de zesen-
tuiintigste dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur
of de vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur.

Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moeten
de lijsten voor de verkiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letterwoord
en nummer krijgen.

De voorzitter van het hoofdbureau van het Duitsta-
lige college voor de verkiezing van het Europese Parle-
ment en de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Verviers voor de verkiezing van de Waalse
Gewestraad geven, per telefax of per drager uiterlijk
op de vierentwintigste dag voor de stemming voor 16
uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring voor de verkiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap kennis van de regelmatig
ingewilligde verzoeken, de letterwoorden en de volg-
nummers toe te kennen aan de betreffende lijsten
alsook het hoogste nummer dat, naar gelang van het
geval, voor de verkiezing van het Europese Parlement
of, in de kieskring Verviers, voor uerkiezing van de
Waalse Gewestraad toegekend is.

De nummering van de lijsten voor de verkiezing
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge-
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeoing en
de loting voor de nog niet van volgnummers voorziene
lijsten heeft plaats onder de nummers die onmiddel-
lijk volgen op het hoogste nummer dat is toegekend op
nationaal niveau voor de uerkiezing van het Europese
Parlement en op gewestelijk niveau VD',,' de verkiezing
van de Waalse Gewestraad. »

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State suggereert, wordt door dit
amendement ook voorzien in de mogelijkheid van toeken-
ning van hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer
als die welke zijn toegekend aan de lijsten voorgedragen
voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad.
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lon, au plus tard le vingt-septième jour avant le scru-
tin, avant 15 heures, des demandes ainsi formulées.

Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie
ou pal' porteur, les déposants des listes de candidats
pour l'élection du Parlement européen et les dépo-
sants des listes de candidats dans la circonscription
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil régie-
nal wallon.

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiescement
est formulé dans une déclaration signée par ces can-
didats et remise, selon le cas, au président du bureau
principal du collège germanophone pour l'élection du
Parlement européen et au président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale de Verviers pour
l'élection du Conseil régional wallon, le vingt-sixième
jour avant le scrutin, entre 13et 15 heures ou le oingt-
cinquième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures.

La demande ayant été certifiée régulière, les listes
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa-
nophone doivent recevoir le sigle et le numéro sollici-
tés.

Le président du bureau principal du collège germa-
nophone pour l'élection du Parlement européen et le
président du bureau principal de la circonscription
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil régio-
nal wallon, notifient, par télécopie ou par porteur au
président du bureau principal de la circonscription
pour l'élection du Conseil ie la Communauté germa-
nophone, au plus tard le vingt-quatrième jour avant
le scrutin avant 16 heures, les demandes qui font
l'objet d'un acquiescement régulier, les sigles et les
numéros d'ordre à attribuer aux listes qu'elles concer-
nent ainsi que le numéro le plus élevé attribué selon le
cas pour l'élection du Parlement européen, ou dans la
circonscription électorale de Verviers, pour l'élection
du Conseil régional wallon.

La numérotation des listes pour l'élection du Con-
seil de la Communauté germanophone n'a lieu
qu'après la réception de cette notification et le tirage
au sort pour les listes non encore pourvues d'un nu-
méro d'ordre s'effectue entre les numéros qui suivent
immédiatement le numéro le plus élevé conféré au
niveau fédéral pour l'élection du Parlement européen
et au niveau régional pour l'élection du Conseil régio-
nal wallon. »

JUSTIFICATION

Suite à la suggestion formulée par le Conseil d'Etat, cet
amendement prévoit aussi la faculté d'attribuer le même
sigle et le même numéro d'ordre que ceux conférés à des
listes présentées pour l'élection du Conseil régional wallon.
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N' 13:3 VAN DE HEER LANGENIlRIES e.s.

Alt.158

In het voorgestelde artikel54, * 1,tweede lid,
het woord « kantonbureaus " vervangen door het
woord « kantonhoofdbureaus »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State,

Nr 134 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.159

Het voorgestelde artikel 55 vervangen door
wat volgt:

cc Art. 55. - De lijst van de Belgische kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een
Belgische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats
op het grondgebied van een Belgische gemeente heb-
ben, opgemaakt voor de verkiezingen van het Europe-
se Parlement geldt ook als kiezerslijst voor de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap, met dien uerstande
dat artikel 3, §3, van toepassing is op de kiezerslijst
voor de Raad. »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat de lijst wordt bedoeld van
de kiezers die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters
van een Belgische gemeente of hun werkelijke verblijf-
plaats op het grondgebied van een Belgische gemeente
hebben, opgemaakt voor de verkiezingen van het Europese
Parlement,

Bovendien wordt bepaald dat wat betreft de schrapping
van kiezers en de toevoeging ervan aan de kiezerslijst van
de Raad ook rekening moet worden gehouden met artikel
3, § 3, van deze wet.

Nr 135 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 160

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Met het oog op de eenvormigheid wordt voorgesteld dit
artikel te schrappen, om dezelfde redenen waardoor de
schrapping van de artikelen 35 en 42 werd verantwoord
tzie de amendementen 35 en 39 bij deze artikelen),

I68 l

N" 133 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.158

A l'article 54, § 1er,alinéa 2, proposé, rempla-
eer Ie mot «bureaux de canton» par les mots
« bureaux principaux de canton »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 134 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.15fl

Remplacer l'article 55 proposé, par ce qui
suit:

«Art. 55. - La liste des électeurs belges inscrits
aux registres de la population d'une commune belge
ou possédant leur résidence effective sur le territoire
d'une commune belge, dressée pour l'élection du Par-
lement européen, tient lieu de liste des électeurs pour
le Conseil de la Communauté germanophone, étant
entendu que, pour l'élection du Conseil, étant entendu
que l'article 3, §3, de la présente loi, est applicable à
cette liste des électeurs pour le Conseil. »

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat, qu'on vise la liste des électeurs inscrits aux
registres de la population d'une commune belge ou possé-
dant leur résidence effective sur le territoire d'une commu-
ne belge, qui est dressée pour les élections du Parlement
européen.

En outre, il est stipulé qu'en ce qui concerne les élec-
teurs qui doivent être rayés ou ajoutés à la liste des élec-
teurs pour le Conseil, il doit aussi être tenu compte de
l'article 3, § 3.

N° 135 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.160

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Par souci d'uniformité, il est proposé de supprimer cet
article pour les mêmes raisons qui ont justifié la suppres-
sion des articles 35 et 42 (voir les amendements n°· 35 et
39).



Nr 136 VAN DE HEJ.~RLANGENDRIES e.s,

Art. 162
In de Nederlandse tekst van het voorgestelde

artikel57 de woorden « , onder voorbehoud van de
modaliteiten die in de onderhavige titel zijn aangege-
ven» vervangen door de woorden « , onder uoor-
behoud van de nadere regels vastgesteld in deze ti·
tel »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 137 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.163

Het voorgestelde artikel 58 vervangen door
watvolgt :

« Art. 58. - Het hoofdbureau van elk kanton voor
de Duitstalige Gemeenschap wordt in een bureau A en
een bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de
oerkiezing van de Kamer van Yolksoertegenuioordi-
gers en van de Senaat en het tweede voor de oerhiezing
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en van
de Waalse Gewestraad.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus bedoeld in artikel 20, §2, worden in ontvangst
genomen door de voorzitter van bureau A.

De hoofdbureaus van de kantons A worden uoorge-
zeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de
kantons, bedoeld in artikelll, §§2 en 3.

Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt
voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het
hoofdbureau van het kanton B te Sankt- Vith wordt
voorgezeten door de plaatsvervangende vrederechter
van Sankt- Vith. »,

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel 58 wordt, naar het voorbeeld
van artikel 24 van de wet van 12 januari 1989 tot regeling
van de wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
wordt verkozen, derwijze aangepast dat duidelijk wordt:

- dat de kantonhoofdbureaus bedoeld in artikelll van
de wet van 6 juli 1990 worden gesplitst in een bureau A een
een bureau B;

- dat de bureaus A fungeren voor de verkiezing van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat en
de bureaus B voor de verkiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap en van de Waalse Gewestraad;

- dat de in artikel 11, §§ 2 en 3, aangewezen voorzit-
ters van de kantonhoofdbureaus het voorzitterschap waar-
nemen van de bureaus A, met andere woorden de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg van Eupen, wat
betreft het bureau A te Eupen, en de vrederechter van
Sankt-Vith, wat het bureau A te Sankt-Vith betreft; en

- dat het bureau B te Eupen wordt voorgezeten door
de vrederechter van Eupen en het bureau B te Sankt- Vith
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith.
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Nil 136 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.162
Dans le texte néerlandais, à l'article 57 pro-

posé, remplacer les mots « , onder voorbehoud van
de modaliteiten die in de onderhavige titel zijn aan-
gegeven » par les mots" , onder voorbehoud van de
nadere regels vastgesteld in deze titel »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 137 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 163

Remplacer l'article 58 proposé, par ce qui
suit:

« Art. 58. - Le bureau principal de chaque can-
ton pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone est scindé en un bureau A et un bureau
B; le premier est affecté à l'élection de la Chambre des
représentants et du Sénat tandis que le deuxième est
affecté à l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone et du Conseil régional wallon.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
vote visés à l'article 20, §2, sont reçues par le prési-
dent du bureau A.

Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents de': bureaux principaux des
cantons, visés à l'article 11, §§ 2 et 3.

Le bureau principal du canton B à Eupen est prési-
dé par lejuge de paix d'Eupen; le bureau principal du
canton B à Saint- Vith est présidé par le juge de paix
suppléant de Saint- Vith. »

JUSTIFICATION

A l'instar de l'article 24 de la loi du 12 janvier 1989
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale, l'article 58, proposé, est adapté de
manière telle qu'il soit clair:

- que les bureaux principaux de canton visés à l'arti-
cle 11 (de la loi du 6 juillet 1990) sont scindés en un
bureau A et un bureau B;

- que les bureaux A sont affectés à l'élection de la
Chambre des représentants et du Sénat et que les bu-
reaux B le sont à l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone et du Conseil régional wallon;

- que les présidents des bureaux principaux de canton
visés à l'article Il, §§ 2 et 3, assurent la présidence des
bureaux A: en d'autres termes, le président du tribunal de
première instance d'Eupen préside le bureau A à Eupen et
le juge de paix de Saint-Vith préside le bureau A à Saint-
Vith; et

- que le bureau B à Eupen est présidé par le juge de
paix d'Eupen et que le bureau B à Saint-Vith l'est par le
juge de paix suppléant de Saint-Vith.
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N"I38 VAN DE HEER lANGENDRIES e.s,

Art. 164

Het voorgestelde artikel 59 vervangen door
wat volgt:

"Art. 59. -In afwijking van artikel21, mogen de
kandidaten voor de oerkiezing uan de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap in hun verklaring uan be-
williging van hun kandidaatstelling uragen dat aan
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde uolgnum-
mer wordt toegehend :

1° als die welke toegekend zijn aan de lijsten uoor-
gedragen voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers;

2° als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor-
gedragen voor de oerkiezing van de Waalse Geioest-
raad.

De ooorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap geeft
uiterlijk op de tuiintigste dag voor de stemming, voor
15 uur, hennis van dergelijke aanvragen, naar gelang
van het geval, aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Verviers voor de Kamer van Volks-
uertegenuioordigers en aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Verviers voor de Waal-
se Gewestraad.

Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax
of per drager mede aan de indieners van handidaten-
lijsten in hun kieskring voor de oerhiezing van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Waalse
Gewestraad.

Het verzoek kan alleen ingeioilligd uiorden indien
het de toestemming verkrijgt van ten minste twee van
de eerste drie kandidaat-titularissen op de lijst waar-
van het letterwoord en het volgnummer uiorden ge-
vraagd. Deze toestemming wordt uitgedrukt in een
door de bedoelde kandidaten ondertehende verkla-
ring die, naar gelang van het geval, aan de uoorzitter
van het hoofdbureau van de kieskring Verviers voor
de Kamer van Volksvertegenwoordigers en aan de
voorzitter van het hoofdbureau van de kieshring Ver-
viers voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad
overhandigd wordt op de achttiende dag voor de
stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende dag
tussen 14 en 16 uur.

Nadat het uerzoek regelmatig is verklaard, moeten
de lijsten voor de verkiezingen van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letterwoord
en oolgnummer krijgen.

De ooorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Verviers uoor de Kamer uan Volksvertegenwoordigers
en de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Verviers ooor de Waalse Gewestraad geven per telefax
of per drager uiterlijk op de zeoentiende dag voor de
stemming ooor 18 uur aan de ooorzitter van het
hoofdbureau oan de kieskring voor de oerkiezing van
de Raad uan de Duitstalige Gemeenschap, hennis van
de regelmatig ingewilligde oerzoehen, de letterwoor-
den en de colgnummers toe te hennen aan de betref-
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N° 138 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 164

Remplacer l'article 59, proposé, par ce qui
suit:

« Art. 59. - Par dérogation à l'article 21, les can-
didats à l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep-
tation de leurs candidatures, demander l'attribution
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre
que:

JO ceux conférés aux listes présentées pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants;

2° ceux conférés aux listes présentées pour l'élec-
tion du Conseil régional wallon.

Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone informe, selon le cas, le Président du
bureau principal de la circonscription électorale de
Verviers pour l'élection de la Chambre des représen-
tants et le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale de Verviers pour l'élection du
Conseil régional wallon, au plus tard le vingtième
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes
ainsi formulées.

Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie
ou par porteur les déposants de listes de candidats
pour l'élection de la Chambre des représentants et du
Conseil régional wallon.

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiescement
est formulé dans une déclaration signée par ces can-
didats et remise, selon le cas, au président du bureau
principal de la circonscription électorale de Verviers
pour l'élection de la Chambre des représentants et au
président du bureau principal de la circonscription
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil régio-
nal wallon, le dix-huitième jour avant le scrutin,
entre 13 et 15 heures ou le dix-septième jour avant le
scrutin, entre 14 et 16 heures.

La demande ayant été certifiée régulière, les listes
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa-
nophone doivent recevoir le sigle et le numéro sollici-
tés.

Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Verviers pour l'élection de la Cham-
bre des représentants et le président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale de Verviers pour
l'élection du Conseil régional wallon, notifient par
télécopie ou par porteur au président du bureau prin-
cipal de la circonscription électorale pour l'élection
du Conseil de la Communauté germanophone, au
plus tard le dix-septième jour avant le scrutin avant
18 heures, les demandes qui font l'objet d'un acquies-



fende lijsten alsook het !wogstl! nummer dat in de
kieskrùlg Verviers, naar gelang van het geval, toege-
kend is voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers ofde Waalse Gewestraad.

De nummering van de lijsten voor de verkiezing
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge-
schiedt eerst na de ontuangst van die kennisgeoing en
de loting voor de nog niet van volgnummers uoorziene
lijsten heeft plaats onder de nummers die onmiddel-
lijk volgen op het hoogste nummer dat in de kieskring
Verviers toegekend is voor de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers en voor de verkie-
zing van de Waalse Gewestraad. »

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State suggereert, wordt door dit
amendement ook voorzien in de mogelijkheid van toeken-
ning van hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer
als die welke zijn toegekend aan de lijsten voorgedragen
voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad.

NT139 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 166

Bet voorgestelde artikel 61 vervangen door
wat volgt:

« Art. 61. - De lijst van de kiezers opgemaakt voor
de verkiezingen van de federale Wetgevende Kamers
is ook deze van de kiezers voor de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap, met dien verstande dat artikel 3,
§ 3, van toepassing is op deze kiezerslijst voor de
Raad. »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat voor wat betreft de schrap-
ping van oftoevoeging aan de kiezerslijst van de Raad ook
rekening moet worden gehouden met artikel 3, § 3, van
deze wet.

NT140 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 167

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Met het oog op de eenvormigheid wordt voorgesteld dit
artikel weg te laten, om dezelfde redenen waardoor de
weglating van de artikelen 35 en 42 werd verantwoord (zie
de amendementen n'" 35 en 39 bij deze artikelen).
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cement régulier, les sigles et les numéros d'ordre à
attribuer aux listes qu'elles concernent ainsi que le
numéro le plus élevé attribué, selon le cas, dans la
circonscription électorale de Verviers, pour l'élection,
selon le cas, de la Chambre des représentants ou du
Conseil régional wallon.

La numérotation des listes pour l'élection du Con-
seil de la Communauté germanophone n'a lieu
qu'après la réception de cette notification et le tirage
au sort pour les listes non encore pourvues d'un nu-
méro d'ordre s'effectue entre les numéros qui suivent
immédiatement le numéro le plus élevé conféré dans
la circonscription électorale de Verviers pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants et pour l'élec-
tion du Conseil régional wallon. »

JUSTIFICATION

Suite à la suggestion formulée par le Conseil d'Etat, cet
amendement prévoit aussi la faculté d'attribuer le même
sigle et le même numéro d'ordre que ceux conférés à des
listes présentées pour l'élection du Conseil régional wallon.

N° 139 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.166

Remplacer l'article 61 proposé, par ce qui
suit:

"Art. 61. - La liste des électeurs dressée pour
l'élection des Chambres législatives fédérales, tient
lieu de liste des électeurs pour le Conseil de la Com-
munauté germanophone, étant entendu que l'arti-
cle 3, §3, est applicable à cette liste des électeurs pour
le Conseil. »

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat, qu'en ce qui concerne les électeurs qui doivent
être rayés ou ajoutés à la liste des électeurs pour le Conseil,
il doit être tenu compte de l'article 3, § 3, de cette loi.

N° 140 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.167

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Par soucis d'uniformité, il est proposé de supprimer cet
article pour les mêmes raisons qui ont justifié la suppres-
sion des articles 35 et 42 (voir les amendements nO'35 et
39).
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N' 141 VAN ns HEER LANGENDRIES C.8.

Alt.168

A) Het 1°vervangen door wat volgt:
« l" in hel tweede lid uiorden de uioorden «dai de

datum van die oerkiezing bepaalt n veruangen door
de iooorden «of van de beslissing van de Raad dat,
naar gelang van het geval, de datum van die verkie-
zing bepaalt ».

B) Een 10bis (nieuio) invoegen, luidend als
volgt :

cc lùbis tussen het derde en het uierde lid wordt het
oolgende lid ingeooegd :

" Van de lijst van de kiezers uiorden geschrapt:
]0 de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst

van de kiezers wordt opgemaakt en de dag van de
oerkiezing, de Belgische nationaliteit verliezen;

2° de kiezers die op de dag van de verkiezing niet
meer in de beoolkingsregisters van een gemeente van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zijn ingeschre-
ven;

3° de kiezers die na de datum waarop de kiezers-
lijst wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een
oeroordeling of een beslissing die voor hen ofwel de
uitsluiting van het hiesrecht, ofwel schorsing van dat
recht op de datum van de verkiezing meebrengt. »

C) Een lOter (nieuui) toevoegen, luidend als
volgt :

cc lOter Het vierde lid, dat het vijfde lid wordt,
vervangen door de volgende bepaling:

" Aan die lijst worden tot op de dag vóór de uerhie-
zing de personen toegevoegd:

1° die ingevolge een arrest van het ho] van beroep
of een beslissing van het college van burgemeester en
schepenen als kiezer moeten uiorden opgenomen;

2° die, tussen de datum waarop de lijst van de
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de uerkiezing,
in het bevolkingsregister van een gemeente van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest worden ingeschre-
ven en die vóór de datum waarop de lijst van de
kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel van de ge-
meenten van dat gewest uiaren ingeschreoen in het
beuolhingsregister. »

D) In het 2°, de woorden « dat het zevende lid
wordt » weglaten.

VERANTWOORDING

Al Zoals de Raad van State suggereert, wordt van de
wijziging van artikel3 van de bijzondere wet van 12janua-
ri 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen ge-
bruik gemaakt om, in het tweede lid, ook de in artikel 15,
tweede lid, van deze bijzondere wet bedoelde hypothese te
verrnelden dat het kiescollege bij beslissing van de Raad
wordt opgeroepen.

8 I Gelet op het bepaalde in artikel 13 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen, naar luid waarvan kiezers voor de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad de Belgen zijn « die in de bevolkings-
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N° 141 DE M, LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.168

A) Remplacer le 1°, par ce qui suit:
« 1° à l'alinéa 2, les mots « fixant la date de l'élee-

tian" sont remplacés par les mots « ou de la décision
du Conseil qui, selon le cas, fixe la date de cette
élection »,

B) Insérer un lObi8 (nouveau), libellé comme
suit:

«« JObis l'alinéa suivant est inséré, entre les ali-
néas 3 et 4 :

" Sont rayés de la liste des électeurs :
JO les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste

des électeurs est dressée et lo date de l'élection, per-
dent la nationalité belge;

2° les électeurs qui, à la date de l'élection, ne sont
plus inscrits dans les registres de la population d'une
commune de la Région de Bruxelles-Capitale;

3° les électeurs qui, postérieurement à la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet
d'une condamnation ou d'une décision emportant
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux,
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces mê-
mes droits. "

C) Ajouter un lOter (nouveau), libellé comme
suit:

« JOter L'alinéa 4, qui devient l'alinéa 5, est rem-
placé par la disposition suivante :

«c A cette liste sont ajoute es,jusqu'au jour précédant
celui de l'élection, les personnes qui:

]0 à la suite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une
décision du collège des bourgmestre et échevins, doi-
vent être reprises comme électeur;

2° entre la date à laquelle la liste des électeurs est
dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux
registres de la population d'une commune de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et qui n'étaient inscrites
dans aucune commune de cette Région avant la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée. »

D) Au 2°, supprimer les mots « qui devient l'ali-
néa 7.»

JUSTIFICATION

Al Conformément à la suggestion du Conseil d'Etat, on
profite de la modification proposée de l'article 3 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises pour prévoir, à l'alinéa 2, également l'hypo-
thèse visée à l'article 15, alinéa 2, de cette loi spéciale,
selon laquelle le collège électoral est convoqué sur décision
du Conseil.

El Eu égard au prescrit de l'article 13 de la loi spéciale
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
aux termes duquel les électeurs pour le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale sont des Belges qui sont



registers van een gemeente van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest zijn ingeschreven >l, merkt de Raad van State
op dat de voorgestelde regeling moet worden aangevuld
met een bepaling krachtens welke van de klezersliisten
worden geschrapt de personen die tussen de datum van het
opmaken van de lijst en de dag van de verkiezing worden
afgevoerd van het bevolkingsregister van de gemeente en
niet worden ingeschreven in een andere gemeente van het
Gewest. Amendement B komt daaraan tegemoet.

C) Gelet op het bepaalde in artikel13 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen, naar luid waarvan kiezers voor de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad zijn, de Belgen « die in de bevolkings-
registers van een gemeente van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest zijn ingeschreven » merkt de Raad van State op
dat de voorgestelde regeling moet worden aangevuld met
een bepaling krachtens welke aan de kiezerslijsten worden
toegevoegd de personen die tussen de datum van het opma-
ken van de lijst en de dag van de verkiezing in het bevol-
kingsregister van een gemeente van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest worden ingeschreven en die op het
ogenblik van het opmaken van de kiezerslijsten niet waren
ingeschreven in het bevolkingsregister van één van de
gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Amendement C komt daaraan tegemoet.

D) Amendement D verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

Nr 142 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 169

A) In het voorgestelde arlikel3bis, § 1, eerste
Iid, de woorden « van 12januari 1989 met betrek-
king tot de Brusselse Instellingen » schrappen.

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 3bis, § 1, eerste Iid, de woorden
« bij aangetekend schrijven een aanvraag richten aan
de burgemeester » invoegen tussen de woorden
« houdende samenroeping van het kiescollege, " en
« en die er zich schriftelijk toe verbinden »,

C) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 3bis, § 1, vierde Iid, de woorden
« Indien een politieke partij een kandidatenlijst voor-
draagt » vervangen door de woorden « Indien een
politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt »,

VERANTWOORDING

Die amendementen verbeteren de tekst, overeenkom-
stig het advies van de Raad van State.

Nr 143 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.l71

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 171. - In artikel4, tweede lid, van dezelfde

wet worden de woorden « de artikelen 90, eerste lid, en
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« inscrita dans les registres de la population d'une commu-
ne de la Région de Bruxelles-Capitale ", le Conseil d'Etat
fait observer que cette disposition doit être complétée par
une disposition en vertu de laquelle seront rayées des listes
électorales, les personnes qui, entre la date à laquelle la
liste des électeurs est dressée et le jour de l'élection, sont
rayées du registre de la population de la commune sans
être inscrites dans une autre commune de la Région con-
cernée. L'amendement B donne suite à cette remarque.

C) Eu égard au prescrit de l'article 13 de la loi spéciale
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
aux termes duquel les électeurs pour le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale sont des Belges qui sont
« inscrits dans les registres de la population d'une commu-
ne de la Région de Bruxelles-Capitale ", le Conseil d'Etat
fait observer que cette disposition doit être complétée par
une disposition en vertu de laquelle seront ajoutées aux
listes électorales, les personnes qui, entre la date à laquelle
la liste des électeurs est dressée et lejour de l'élection, sont
inscrites au registre de la population d'une commune de la
Région de Bruxelles-Capitale sans avoir été inscrites au
registre de la population d'une autre commune de la Ré-
gion concernée, à la date à laquelle la liste des électeurs a
été dressée. L'amendement C donne suite à cette remar-
que.

D) L'amendement D comporte une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 142 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.169

A) A l'article 3bis, § 1er, alinéa 1er, proposé,
supprimer les mots « du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises ».

B) Dans le texte néerlandais, dans l'article
3bis proposé, au § 1er, premier alinéa, entre les
mots « houdende samenroeping van het kiescollege, »

et les mots « en die er zich schriftelijk toe verbinden »

insérer les mots « bij aangetekend schrijven eenaan·
vraag richten aan de burgemeester »,

C) Dans le texte néerlandais, dans l'artl-
cie 3bis proposé, au § 1er, quatrième alinéa,
remplacer les mots « Indien een politieke partij
een kandidatenlijst voordraagt » par les mets « In-
dien een politieke partij geen kandidatenlijst voor·
draagt ».

JUSTIFICATION

Ces amendements comportent une amélioration du tex-
te, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 143 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 171

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 171. -A l'article 4, alinéa 2, de la même loi,

les mots « aux articles 90, alinéa t«, et 91 du Code



- 897 I 5 - 92 193

91 van he! Kiestoetboek " vervangen door de uioorden
«de artikelen 90 en 91, eerste lot derde lid, van het
Kiesuietboek », »

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert wetgevingstechnisch de
tekst, overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 144 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 172

A) In het voorgestelde artikel 5bis, 1°, de
woorden « ten gevolge van een maatregel van
schrapping van ambtswege of wegens vertrek naar
het buitenland » weglaten.

B) Aan het voorgestelde artikel 5bis wordt
een 4° toegevoegd, luidend als volgt:

« 4° de lijst van personen die, tussen de datum
waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de
dag van de uerkiezing, in het beuolkingsregister van
een gemeente van het Brusselse Hoofdstedelijke Ge-
west, naar gelang het geual, worden ingeschreven en
die, voor de datum waarop de lijst van de kiezers
wordt opgemaakt, in geen enkel van de gemeenten
van Brusselse Hoofdstedelijke Gewest waren inge-
schreven in het bevolkingsregister »,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement n" 141.

Nr 145 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.173

A) Het voorgestelde artikel 6, tweede lid, 1°,
vervangen door wat volgt :

«1° in artikel 95, § 3, in plaats van de woorden
« de voorzitter van het arrondissementshoofdbureau
of van het collegehoofdbureau ", de woorden « de
voorzitter van het gewestbureau »,

B) Het voorgestelde artikel6, tweede lid, 4°,
vervangen door wat volgt :

« 4° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in plaats
van de woorden cc van het hoofdbureau van de hies-
kring voor de verkiezing van de leden van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers alsmede aan de voorzit-
ter van het collegehoofdbureau " vervangen door de
woorden « van het gewestbureau »,

C) Het voorgestelde artikel 6, tweede lid, 6°,
vervangen door wat volgt :

« 6° in artikel 104, eerste lid, in plaats van de
woorden « van de collegehoofdbureaus, van de hoofd-
bureaus van een kieshring » vervangen door de woor-
den cc van het gewestbureau »,
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électoral" sont remplacés par les mots « aux articles
90 et 91, alinéas l" à 3, du Code électoral », "

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration légistique
du texte, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 144 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.172

A) A l'article 5bis, 1°,proposé, supprimer les
mots « par suite d'une mesure de radiation d'office
ou pour cause de départ à l'étranger».

B) A l'article 5bis, proposé, l\Ïouter un 4°,
libellé comme suit:

« 4° la liste des personnes qui, entre la date à
laquelle la liste des électeurs est dressée et la date de
l'élection, sont inscrites aux registres de la population
d'une commune de la Région de Bruxelles-Capitale,
selon le cas, et qui n'étaient inscrites dans aucune
commune de cette région avant la date à laquelle la
liste des électeurs est dressée »,

JUSTIFICATION

Voir justification à l'amendement n" 141.

N° 145 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 173

A) Remplacer l'article 6, alinéa 2, 1°,propo-
sé, par ce qui suit:

cc JO à l'article 95, §3, au lieu des mots « le prési-
dent du bureau principal d'arrondissement ou du
bureau principal de collège" les mots « le président
du bureau régional »,

B) Remplacer l'article 6, alinéa 2, 4°, propo-
sé, par ce qui suit:

cc 4° à l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, au
lieu des mots e« du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale pour l'élection des membres de la
Chambre des représentants ainsi qu'au président du
bureau principal de collège" les mots « du bureau
régional »,

C) Remplacer l'article 6, alinéa 2, 6°, propo-
sé, par ce qui suit:

cc 6° à l'article 104, alinéa tr, au lieu des mots
« des bureaux principaux de collège, des bureaux
principaux d'une circonscription électorale" les mots
« du bureau régional ».



VERAN'rWOORDING

Al Dit amendement verbetert het voorgestelde artl-
keI 6, tweede lid, 10, om rekening te houden met de wijzi-
ging van artikel 95, § 3, van het Kieswetboek door arti-
kel 55 van dit wetsvoorstel.

B) Dit amendement verbetert het voorgestelde artikel
6, tweede lid, 4°, om rekening te houden met de wijziging
van artikel 96, tweede lid, tweede zin, van het Kieswetboek
door artikel 55 van dit wetsvoorstel, zoals geamendeerd
door amendement n' 50.

C) Dit amendement verbetert het voorgestelde arti-
kel6, tweede lid, 6°, om rekening te houden met de wijzi-
ging van artikel 104, eerste lid, van het Kieswetboek door
artikel 56 van dit wetsvoorstel, zoals geamendeerd door
amendement nr 51.

Nr 146 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.174

A) In het voorgestelde artikel 7, eerste lid,
de woorden « de federale overheid » en « haar»
vervangen door respectievelijk de woorden
« de Staat » en « hem »,

B) Het voorgestelde artikel 7, tweede lid,
weglaten.

VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

B) De Raad van State merkt op dat, met toepassing van
artikel 115, derde lid, van de Grondwet, het voorgestelde
artikel 7, tweede lid, van het wetsvoorstel met de meerder-
heid, bepaald in artikel 1, laatste lid, van de Grondwet,
moet worden aangenomen. Daarom wordt dit artikel opge-
nomen in het voorstel van bijzondere wet tot vervollediging
van de federale Staatsstructuur (II).

Nr 147 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 177

In het voorgestelde nieuwe derde lid, 2°,van
artikel 9 de woorden « en 175" en « 16, § 3,,,
respectievelijk vervangen door de woorden
"en 179» en « 16, §4, »,

VERANTWOORDING

Door dit amendement wordt ermee rekening gehouden
dat artikel 175 van het Kieswetboek vernummerd wordt
tot artikelI79 (zie amendement n' 80 bij artikel 83) en dat
§ 3 van artikelI6 van de wet van 12januari 1989vernum-
merd wordt tot § 4 (zie artikelI83 van het voorstel),
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JUSTIFICATION

A) Cet amendement comporte une amélioration de l'ar-
ticle 6, alinéa 2, 10, proposé, afin de tenir compte de la
modification de l'article 95, § 3, du Code électoral par
l'article 55 de la présente proposition de loi.

B) Cet amendement comporte une amélioration de l'ar-
ticle 6, alinéa 2, 4°, proposé, afin de tenir compte de la
modification de l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, du
Code électoral par l'article 55 de la présente proposition de
loi, tel qu'amendé par l'amendement n" 50.

C) Cet amendement comporte une amélioration de l'ar-
ticle 6, alinéa 2, 60, proposé, afin de tenir compte de la
modification de l'article 104, alinéa 1er, du Code électoral
par l'article 56 de la présente proposition de loi, tel
qu'amendé par l'amendement n° 51.

N° 146 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 174

A) Al'article 7,alinéa 1er,proposé, remplacer
les mots « l'autorité fédérale" et «elle ", respecti-
vement par les mots « l'Etat» et « lui »,

B) Supprimer l'article 7,alinéa 2, proposé.

JUSTIFICATION

A) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

B) Le Conseil d'Etat fait observer que, eu égard à l'arti-
cle 115, alinéa 3, de la Constitution, l'article 7, alinéa 2, de
la proposition de loi doit être adopté à la majorité prévue à
l'article i-, dernier alinéa, de la Constitution. C'est la
raison pour laquelle cet article sera intégré dans la proposi-
tion de loi spéciale visant à achever la structure fédérale de
l'Etat (II).

N° 147 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 177

A l'article 9, alinéa 3, 2°,proposé, remplacer
les mots « et 175» et « 16,§ 3, » par les mots « et
179» et « 16, §4, »,

JUSTIFICATION

Cet amendement tient compte du fait que l'article 175
du Code électoral devient, dans la nouvelle numérotation,
l'article 179 (voir l'amendement n° 80 à l'article 83), et que
le § 3 de l'article 16 de la loi du 12 janvier 1989, devient
dans la nouvelle numérotation, le § 4 (voir l'article 183 de
la proposition).
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NI' 148 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art.179

De woorden « een verwijzing naar artikel 10,
eerste lid,» vervangen door de woorden "een
verwijzing naar artikel 10, § 1, eerste lid, tweede
volzin, »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 149 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.181

Artikel 181, 1', wordt vervangen door wat
volgt:

,,1° paragraaflwordt aangevuld met de woorden
« volgens het als bijlage 2 bij deze wet gevoegde mo-
del », »

VERANTWOORDING

Dit is een technisch amendement, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 150 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 184

A) In het voorgestelde artikel 17, § 1, eerste
lid, de woorden « en 155, § 1,» vervangen door
de woorden « en 155".

B) Het voorgestelde artikel 17, § 1, tweede
lid, 2°, vervangen door wat volgt :

,,2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar
artikel 143, derde lid, en 145 vervangen te worden
door een verwijzing naar artikel 16, § 3, derde en
vierde lid, van deze wet. »

VERANTWOORDING

A) Omdat de voor artikel 77 van het •••.ctsvoorstel voor-
gestelde wijziging, overeenkomstig het advies van de Raad
van State, wordt aangebracht in artikel 156 en niet in
artikel155 van het Kieswetboek, wordt dat artikel155 niet
in paragrafen opgedeeld. Derhalve moet de verwijzing
naar enige paragraaf in artikel 155 van het Kieswetboek
worden geschrapt.

B) Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.
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Nil 148 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.179

Remplacer les mots « une référence à l'arti-
cle 10, alinéa 1er,» par les mots " une référence à
l'article 10, § t-; alinéa t-: deuxième phrase, »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 149 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.181

Remplacer le 1°,par ce qui suit:

"JO le paragraphe 1er est complété par les mots
« selon le modèle figurant à l'annexe 2 de la présente
loi », »

JUSTIFICATION

Il s'agit d'un amendement technique, conformément à
l'avis du Conseil d'Etat.

N° 150 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.184

A) A l'article 17, § l'', alinéa 1er, proposé, rem-
placer les mots « et 155, § 1er» par les mots" et
155".

B) Remplacer l'article 17, § l'', alinéa 2, 2°,
proposé, par ce qui suit:

,,2° à l'article 155, alinéa 3, la référence aux arti-
cles 143, alinéa 3, et 145, par une référence à l'arti-
cle 16, §3, alinéas 3 et 4 de la présente loi. »

JUSTIFICATION

A) Etant donné que la modification suggérée pour l'arti-
cle 77 de la proposition de loi, conformément à l'avis du
Conseil d'Etat est apportée à l'article 156 et non à l'arti-
cle 155 du Code électoral, ledit article 155 n'est pas divisé
en paragraphes. La référence au paragraphe unique de
l'article 155 du Code électoral doit dès lors être supprimée.

B) Cet amendement comporte une amélioration du tex-
te, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.



NT 151 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.186

Het 2° vervangen door wat volgt :
,,2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden

"artikel143, derde lid, en 145 van het Kieswetboek "
vervangen door de uioorden « artikel16, §3, derde en
vierde lid van deze wet. "

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

NT 152 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 188

In het voorgestelde artikel 20bis, eerste en
tweede lid, het woord « bureau» vervangen
door het woord « gewestbureau »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

NT 153 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 190

A) In het voorgestelde artikel 21, § 2, eerste
lid, de woorden « artikelen 10, derde lid, » vervan-
gen door de woorden « artikelen 10, § 1, derde
lid, »,

B) In het voorgestelde artikel 21, § 4, de
woorden « mogen slechts de verkiezingen voor de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad in aanmerking wor-
den genoemen » vervangen door de woorden
« worden slechts de verkiezingen voor de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad in aanmerking genomen »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

NT 154 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 19Dbis (nieuui)

Een artikel19œis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

"Art. 190bis. -In artikel 23 van dezelfde wet
worden de iooorden « het hoofdbureau van de provin-
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N" 151 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.186

Remplacer le 2°, par ce qui suit:
« 2° dans le paragraphe 3, alinéa I"', les mots « ar-

ticles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral" sont
remplacés par les mots « article 16, § 3, alinéas 3 et
4. »

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 152 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 188

A l'article 20bis, alinéas 1eret 2, proposé, rem-
placer le mot « bureau» par le mot « bureau régio-
nal »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 153 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.190

A) A l'article 21, § 2, alinéa l'r, proposé, rem-
placer les mots « articles ID, alinéa 3,» par les
mots « articles 10, § I"', alinéa 3, »,

B) A l'article 21, § 4, proposé, remplacer les
mots c ne doivent être prises en considération que
les élections pour le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale" par les mots « sont prises en considé-
ration exclusivement les élections pour le Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale ».

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 154 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 190bis (nouveau)

Insérer un article 19œi8 (nouveau), libellé
comme suit:

« Art. 190bis. -A l'article 23 de la même loi, les
mots "le bureau principal de la province de Bra-
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cie Brabant ••ueroangen door de uioorden « het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoorde », "

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt, moet artikel23 van de
wet van 12 januari 1989, in zoverre erin sprake is van « de
voorzitter van het hoofdbureau van de provincie Brabant"
worden aangepast om rekening te houden met de splitsing,
met ingang van 1 januari 1995, van de provincie Brabant.

Nr 155 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 190ter (nieuui)

Een artikel19~er (nieuu» invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 190ter. - In artikel 24, vierde lid, van de-
zelfde wet worden de woorden « het hoofdbureau van
de provincie Brabant" vervangen door de woorden
« het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde », "

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt, moet artikel 24, vier-
de lid, van de wet van 12 januari 1989, in zoverre erin
sprake is van « de voorzitter van het hoofdbureau van de
provincie Brabant" worden aangepast om rekening te hou-
den met de splitsing, met ingang van 1 januari 1995, van
de provincie Brabant.

Nr 156 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 191bis (nieuui)

Een artikel19lbis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 191bis. -Artikel27 van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepaling:

"Art. 27. - De lijst van de Belgische kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een
Belgische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats
op het grondgebied van een Belgische gemeente bezit-
ten, opgemaakt voorde verkiezingen van het Europese
Parlement is ook deze van de kiezers voor de Raad,
met dien verstande dat artikel 3, 4° en 5° lid, van
toepassing is op de kiezerslijst voor de Raad. " "

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat de lijst van de kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats op het
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bani ••sont remplacés par les mots cc le bureau princi»
pal de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde », "

JUSTIFICATION

Comme le fait observer le Conseil d'Etat, l'article 23 de
la loi du 12janvier 1989, dans la mesure où il y est question
du « président du bureau principal de la province de Bra-
bant", devra être adapté en vue de tenir compte de la
scission de la province de Brabant à partir du le' janvier
1995.

N° 155 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 190ter (nouveau)

Insérer un article 19~er (nouveau), libellé
commesuit :

« Art. 190ter. - A l'article 24, alinéa 4, de la même
loi, les mots « le bureau principal de la province de
Brabant» sont remplacés par les mots « le bureau
principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde », »

JUSTIFICATION

Comme le fait observer le Conseil d'Etat, l'article 24,
alinéa 4, de la loi du 12 janvier 1989, dans la mesure où il y
est question du « président du bureau principal de la pro-
vince de Brabant", devra être adapté en vue de tenir
compte de la scission de la province de Brabant à partir du
1er janvier 1995.

N° 156 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 191bis (nouveau)

Insérer un article 19lbis (nouveau), libellé
commesuit:

«Art. 191bis. -s-L'artiele 27 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:

cc Art. 27. - La liste des électeurs belges inscrits
aux registres de la population d'une commune belge
ou possédant leur résidence effective sur le territoire
d'une commune belge, dressée pour l'élection du Par-
lement européen, tient lieu de liste des électeurs pour
le Conseil, étant entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5,
de la présente loi est applicable à cette liste des élec-
teurs pour le Conseil. " »

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat, qu'on vise la liste des électeurs inscrits aux
registres de la population d'une commune belge ou possé-
dant leur résidence effective sur le territoire d'une commu-



groudgebied van een Belgische gemeente bezitten, die
wordt opgemaakt voor de verkieztngen van het Europese
Parlement bedoeld wordt,

Bovendien wordt bepauld dut vour de schrapping van en
toevoegingen aan de kiezerslijst van de Raad ook rekening
moet worden gehouden met artikel3, 40 en 50 lid, van deze
wet.

Nr 157VANDE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 191ter (nieuui)

Er wordt een artikel 19Jter (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 19lter. - Artikel 28 van dezelfde wet wordt
geschrapt, »

VERANTWOORDING

Gelet op de unifonniteit wordt voorgesteld dit artikel te
schrappen, om dezelfde redenen waardoor de weglating
van de artikelen 35 en 42 werd verantwoord (zie de amen-
dementen nrs 35 en 39).

Nr 158VANDE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 192

In de Nederlandse tekst de woorden « In de-
zelfde wordt » vervangen door de woorden « In
dezelfde wet wordt »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 159VANDE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 197

Het voorgestelde artikel 28sexies vervangen
door wat volgt :

cc Art. 28sexies. - De lijst van de kiezers opge-
maakt ooor de uerkiezing van de federale Wetgevende
Kamers is ook deze van de kiezers uoor de Raad, met
dien oerstande dat artihel 3, 4° en 5° lid van deze wet,
van toepassing is op de kiezerslijst voor de Raad. »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, overeenkomstig het ad-
vies van de Raad van State, dat voor de schrapping van en
toevoegingen aan de kiezerslijst van de Raad ook rekening
moet worden gehouden met artikel3, 4° en 50 lid, van deze
wet.
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ne belge qui est dressée pour les élections du Parlement
européen.

En outre, il est stipulé qu'en ce qui concerne les élec-
teurs qui doivent être rayés ou ajoutés à la liste des élec-
teurs pour le Conseil, il doit être tenu compte de l'article 3,
alinéas 4 et 5, de cette loi.

N° 157 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 191ter (nouveau)

Insérer un article 19Jter (nouveau), libellé
comme suit:

«Art. 191ter, -L'article 28 de la même loi est
abrogé, »

JUSTIFICATION

Par souci d'uniformité, il est proposé de supprimer cet
article pour les mêmes raisons que celles qui ont justifié la
suppression des articles 35 et 42 (voir les amendements
nOS 35 et 39).

N° 158 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 192

Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots « In dezelfdewordt » par les mots « In dezelf-
de wet wordt »,

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, telle que proposée par le Conseil d'Etat.

N° 159 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 197

Remplacer l'article 28sexies, proposé, par ce
qui suit:

« Art. 28sexies. - La liste des électeurs dressée
pour l'élection des Chambres législatives fédérales,
tient lieu de liste des électeurs pour le Conseil, étant
entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5, de la présente
loi est applicable à cette liste des électeurs pour le
Conseil. »

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, conformément à l'avis du Con-
seil d'Etat, qu'en ce qui concerne les électeurs qui doivent
être rayés ou ajoutés à la liste des électeurs pour le Conseil,
il doit être tenu compte de l'article 3, alinéas 4 et 5, de cette
loi.
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N' 160 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art, 198

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op de uniformiteit wordt voorgesteld dit artikel te
schrappen, om dezelde redenen waardoor de schrapping
van de artikelen 35 en 42 werd verantwoord (zie de amen-
dementen nrs 35 en 39 bij deze artikelen).

Nr 161 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.200

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 200. - § 1. Model IA dat bij dezelfde wet

gevoegd is en de onderrichtingen voor de kiezers be-
vat, wordt vervangen door het, als bijlage 6, bij deze
wet gevoegde model.

§2. Het model IA, in bijlage 7 bij deze wet, wordt
als bijlage 2 bij dezelfde wet gevoegd. »

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan de opmerkingen
van de Raad van State volgens welke:

- de bijlagen bij het wetsvoorstel dienen te worden
genummerd;

- middels een afzonderlijke bepaling van het wets-
voorstel het model waarnaar het door artikel181 gewijzig-
de artikel 14, § 1, verwijst, bij een afzonderlijke bepaling
van het wetsvoorstel moet worden gevoegd bij de wet van
12 januari 1989.

Nr 162 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 200bis (nieuui)

In titel VI wordt artikel200bis (nieuto) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 200bis. - In artikel 3 van de wet van
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropese Parlement worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

JO de huidige tekst, die er het eerste lid van vormt,
wordt aangevuld met de woorden « alsook, in uoorko-
mend geval, de aanvullende lijst van de kiezers be-
doeld in artikel 1, §2, 2° »:

2° het volgende lid wordt toegeuoegd ;
« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd-

heidsvoorwaarden, vermelden de kiezerslijsten be-
doeld in het eerste lid de naam, de voornamen, de
geboortedatum en het volledige adres, alsook voor de
kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, 2°, de nationaliteit.
De lijsten worden, volgens een doorlopende numme-
ring, per gemeente of, in voorkomend geval, per wijk
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N° 160 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.198

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Par souci d'uniformité, il est proposé de supprimer cet
article pour les mêmes raisons que celles qui ont justifié la
suppression des articles 35 et 42 (voir les amendements
n""35 et 39 à ces articles).

N° 161 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.200

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 200. - § tr. Le modèle lA annexé à la même

loi et contenant les instructions pour les électeurs est
remplacé par le modèle joint en annexe 6à la présente
loi.

§ 2. Le modèle IA figurant dans l'annexe 7 à la
présente loi est joint en annexe 2 à la même loi. "

JUSTIFICATION

Cet amendement répond aux remarques formulées par
le Conseil d'Etat, selon lequel:

- les annexes à la proposition de loi doivent être numé-
rotées;

- le modèle auquel fa., référence l'article 14, § r-,
modifié par l'article 181, doit, par le biais d'une disposition
distincte de la proposition de loi, être jointe en annexe à la
loi du 12 janvier 1989.

N° 162 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 200bis (nouveau)

Insérer dans le titre VI, un article 200bis
(nouveau), rédigé comme suit:

« Art. 200bis. - A l'article 3 de la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen, sont
apportées les modifications suivantes ..

1° le texte actuel qui en constituera l'alinéa l" est
complété par les mots « ainsi que, le cas échéant, la
liste complémentaire des électeurs visés à l'article r:
§2,2°»;

2° l'alinéa suivant est ajouté ..
cc Pour chaque personne satisfaisant aux condi-

tions de l'électorat, les listes d'électeurs visées à l'ali-
néa ter mentionnent les noms, prénoms, date de nais-
sance et adresse complète ainsi que, pour les électeurs
visés à l'article tr, § 2, 2°, la nationalité. Les listes
sont établies, selon une numérotation continue, par
commune, ou le cas échéant, par section de commune,



va.n de gemeente opgem.aakt, otuel in alfabetische
uolgorde van de kiezers. olivel geografisch volgens de
straten ». "

VERANTWOORDIGING

De huidige wet bepaalt niet welke vermeldingen voor
elke kiezer in de kiezerlijst moeten worden opgenomen. Dit
amendement strekt ertoe deze leemte aan te vullen.

• Nr 163 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 200ter (nieuui)

Er wordt een artikel 200ter (nieuio) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 200ter. - Artikel 4 van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 4. - Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor
die van de oerkiezing stuurt het gemeentebestuur twee
exemplaren van de lijst van de kiezers bedoeld in
artikell, §1, en in voorkomend geval van de aanvul-
lende lijst van de kiezers bedoeld in artikell, §2, 2°,
aan de provinciegouverneur of aan de door hem aan-
gewezen ambtenaar.

Voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden die lijsten aan de gouverneur van het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
gestuurd of aan de ambtenaar die hij aanwijst.

Voor de gemeenten Komen- Waasten en Voeren wor-
den de exemplaren bedoeld in het eerste lid respectieve-
lijk aan de arrondissementscommissaris van Moes-
kroen en aan de adjunct-arrondissementscommissaris
van Tongeren gestuurd », »

VERANTWOORDING

De huidige tekst van de wet van 23 maart 1989 voorziet
evenmin in de verplichting voor het gemeentebestuur om
twee exemplaren van de kiezerslijst te sturen aan de pro-
vinciegouverneur of zijn gemachtigde, of ook nog aan de
gouverneur van het administratief arrondissement Brus-
sel-Hoofdstad wat de gemeenten uit dit arrondissement
betreft. Dit is nochtans vereist om de overheid voor wie de
lijst bestemd is in staat te stellen de kiezers per kieskanton
in stemafdelingen te verdelen, overeenkomstig artikel 91
van het Kieswetboek, dat bij artikel Il van de wet van
23 maart 1989 toepasselijk is gemaakt _;> de Europese
verkiezing.

Dit amendement strekt ertoe deze beide leemten aan te
vullen.

Nr 164 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 201

De inleidende zin wijzigen als volgt :
«Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met

het volgende lid: ».
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soit dans l'ordre alphabétique des électeurs. soit dans
l'ordre géographique. en fonction des rues ". "

JUSTIFICATION

La loi actuelle ne stipule pas les mentions qui doivent
être reprises sur la liste de électeurs, pour chaque électeur.
Cet amendement vise à combler cette lacune.

N° 163 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 200ter (nouveau)

Insérer un article 200ter (nouveau), rédigé
comme suit:

« Art. 200ter. - L'article 4 de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

« Art. 4. - Le vingt-cinquième jour au plus tard
avant celui de l'élection l'administration communale
envoie deux exemplaires de la liste des électeurs visés
à l'article 1er, § t«, et le cas éhéant, de la liste complé-
mentaire des électeurs visés à l'article I", §2, 2°, au
gouverneur de la province ou au fonctionnaire qu'il
désigne.

Pour les communes de la région de Bruxelles-Capi-
tale, ces listes sont envoyées au gouverneur de l'arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale ou au
fonctionnaire qu'il désigne.

Pour les communes de Comines- Warneton et de
Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1er sont
envoyés respectivement au commissaire d'arrondisse-
ment de Mouscron et au commissaire d'arrondisse-
ment adjoint de Tongres JJ. »

JUSTIFICATION

Le texte actuel de la loi du 23 mars 1989 ne prévoit pas
davantage l'obligation pour l'administration communale
d'envoyer au gouverneur de la province ou à son délégué,
ou encore au gouverneur de l'arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale s'agissant des communes situées
dans cet arrondissement, deux exemplaires de la liste des
électeurs. Cet envoi est pourtant requis afin e permettre à
l'autorité destinataire de procéder à la répartition des
électeurs par cantons électoraux en sections de vote, con-
formément à l'article 91 du Code électoral qui est rendu
applicable à l'élection européenne par l'article Il de la loi
du 23 mars 1989.

Le présent amendement vise à combler ces deux lacu-
nes.

N° 164 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.201

Modifier la phrase liminaire comme suit:
c L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa

suivant: »,
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VIŒAN'l'WOORDING

Dit amendement is het technisch gevolg vun de amende-
menten die in de invoeging van een artikel 200bill en een
artikel 200ter voorzien,

Nr 165 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.202

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 202. - Artikel 7, § 2, van dezelfde wet

wordt ueruangen. door de volgende bepaling:
« § 2. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau

deelt hetjuiste aantal kiezers behorend tot het Frans-
talige, het Nederlandstalige en het Duitstalige hies-
college mee aan de voorzitters van respectievelijk het
hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het hoofd-
bureau van de provincie Namen en het collegehoofd-
bureau van het Duitstalige kiescollege. » »

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State door de
woorden « Franstalig », « Nederlandstalig» en « Duitsta-
lig» respectievelijk te vervangen door de woorden « Neder-
landse », « Franse » en « Duitstalige ». Het verbetert zowel
de Franse als de Nederlandse tekst door het woord « colle-
ge » te vervangen door het woord « kiescollege »,

Hoewel de Raad van State dit niet opmerkt, hebben de
opmerkingen van de Raad van State bij de artikelen 209 en
214 van het wetsvoorstel betreffende de kiezers die ge-
woonlijk in een andere Lid-Staat verblijven, ook een weer-
slag op artikel 202 van het voorstel. Meer bepaald, arti-
kel 209 van het wetsvoorstel wijzigt artikel 17 van de wet
van 23 maart 1989. Artikel 214 van het wetsvoorstel wij-
zigt artikel 26, § 2, van dezelfde wet. Dat artikel 26, § 2,
verwijst naar artikel 7, § 2, van dezelfde wet. Om rekening
te houden met de opmerkingen van de Raad van State bij
artikel 214 van het wetsvoorstel (zie amendement n' 176)
en om het aldus gewijzigde artikel26, § 2, en artikel 7, § 2,
onderling concordant te maken, dient artikel 7, § 2, even-
eens te worden geamendeerd in die zin dat het bijzonder
kiesbureau het juiste aantal kiezers, per kiescollege, dient
mee te delen aan de voorzitters die instaan voor het druk-
ken van het juiste aantal stembiljetten, d.i. de voorzitters
van respectievelijk het hoofdbureau van de provincie Ant-
werpen, het hoofdbureau van de provincie Namen en het
collegehoofdbureau van het Duitstalige kiescollege,

Vooraleer aan te vatten met de overige amendementen
op de artikelen die de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europese Parlement wijzigen, past
het in te gaan op de eerste en de tweede algemene opmer-
king van de Raad van State bij deze artikelen.

Wat de tweede algemene opmerking betreft, raadt de
Raad van State artikel 45 van de wet van 23 maart 1989
niet op te heffen, zoals artikel219 van het wetsvoorstel dat
doet, maar het te vervangen door de bepaling « Deze wet is
van toepassing op de verkiezing van het Europese Parle-
ment van L.. )juni 1994 en op de daaropvolgende verkiezin-
gen », Op deze suggestie wordt niet ingegaan. Dergelijke
wetsbepaling is overbodig aangezien wetten, tenzij ze iets
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JUS'rIFICA 'l'ION

Cet amendement est la conséquence technique des
amendements prévoyant l'insertion d'un article 290bis et
d'un article 200ter.

N° 165 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.202

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 202. - L'article 7, § 2, de la même loi, est

remplacé par la disposition suivante:
« § 2. Le président du bureau électoral spécial

communique le nombre exact des électeurs relevant
du collègeélectoral français, néerlandais et germano-
phone aux présidents respectifs des bureaux princi-
paux de la province d'Anvers, de la province de Na-
mur et du collège électoral germanophone. » "

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte
néerlandais, telle que suggérée par le Conseil d'Etat.

Bien que le Conseil d'Etat ne l'ait pas fait observer, les
remarques formulées par le Conseil d'Etat concernant les
articles 209 et 214 de la proposition de loi relatifs aux
électeurs résidant habituellement dans un autre Etat-
membre, ont aussi une incidence sur l'article 202 de la
proposition. Plus particulièrement, l'article 209 de la pro-
position de loi modifie l'article 17 de la loi du 23 mars 1989.
L'article 214 de la proposition de loi modifie l'article 26, § 2,
de la même loi. Cet article 26, §2, fait référence à l'article 7,
de la même loi. Afin de tenir compte des remarques du
Conseil d'Etat concernant l'article 214 de la proposition de
loi (voir amendement n° 176) et afin d'assurer la concordan-
ce entre l'article 26, §2, modifié, et l'article 7, §2, l'article 7,
§2, doit également être amendé en ce sens que le bureau de
vote spécial doit communiquer le nombre exact des élec-
teurs, par collège électoral, aux présidents qui assurent
l'impression du nombre exact de bulletins de vote, à savoir
les présidents de respectivement, le bureau principal de la
province d'Anvers, le bureau principal de la province de
Namur et le bureau principal de collège du collège électoral
germanophone.

Avant d'entamer les autres amendements aux articles
modifiant la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du
Parlement européen, il convient de donner suite à la pre-
mière et à la deuxième observation générale du Conseil
d'Etat concernant ces articles.

En ce qui concerne la deuxième observation générale, le
Conseil d'Etat préconise de ne pas abroger l'article 45 de la
loi du 23 mars 1989, à l'instar de l'article 219 de la proposi-
tion de loi, mais de le remplacer par la disposition « Cette
loi s'applique à l'élection du Parlement européen du (..)juin
1994 ainsi qu'aux élections suivantes. » Il n'est pas donné
suite à cette suggestion. En effet, une telle disposition
légale est superfétatoire étant donné que des lois, à moins



anders zouden bepalen tzonls artikel 45 van de wot vun
2:3maurt 198~) steeds voor de toekomst, ill cnslt op alle
tookomstige verkiezingen, vnn toepassing zijn.

Wal de tweede algemene opmerking betreft, verwijst de
Raad van State naar de toelichting bij het wetsvoorstel
waarin gesteld wordt dat « indien de Europese overheden
aan België een bijkomende (vijfentwintigste) zetel zouden
toekennen, die aan de Duitstalige Gemeenschap toe-
komt », Zoals de Raad van State opmerkt, gaat het blijk-
baar om een hypothese, die pas juridische zekerheid zal
worden, nadat de daartoe noodzakelijke verdragswijzigin-
gen door de Lid-Staten zullen zijn geratificeerd. Daarom
besluit de Raad van State dat de voorgestelde wetteksten
rekening moeten houden met de mogelijkheid dat aan
België voor de verkiezingen vanjuni 1994 geen bijkomende
zetel wordt toegekend. Op het eerste gezicht, lijkt de op-
merking van de Raad van State terecht. Er moet evenwel
gewezen worden op het Besluit (93/81/Euratom, EGKS,
EEG) van de Raad van 1 februari 1993 tot wijziging van de
Akte betreffende de verkiezing van de vertegenwoordigers
in het Europees Parlement door middel van rechtstreekse
algemene verkiezingen gehecht aan Besluit 76/787/EGKS,
EEG, Euratom van de Raad van 20 september 1976 (Pb.
E.G., 9 februari 1993, n" L33/15). Artikel1 van dat Besluit
kent aan België 25 zetels in het Europese Parlement toe.
Volgens artikel2, eerste lid, van dit Besluit dienen de Lid-
Staten de Secretaris-Generaal van de Raad van de Europe-
se Gemeenschappen onverwijld in kennis te stellen van de
voltooiing van de procedures die volgens hun onderschei-
den grondwettelijke bepalingen zijn vereist voor de aanne-
ming van de bepalingen van artikel 1. Overeenkomstig
artikel 2, tweede lid, van dit Besluit treden de bepalingen
ervan in werking op de eerste dag van de maand volgende
op de ontvangst van de laatste van deze kennisgevingen en
zullen zij voor de eerste keer worden toegepast bij de in
1994 te houden verkiezingen voor het Europese Parlement.
In het licht van dit Besluit, zijn de 25 Belgische zetels in
het Europese Parlement zeker geen loutere mogelijkheid;
integendeel, België zal 25 zetels in het Europese Parle-
ment hebben na de verkiezingen in juni 1994. Bovendien
kan worden opgemerkt dat de procedure bepaald in arti-
kel 2, eerste lid, van het betrokken Besluit, volop lopende
is. Zo heeft België aan zijn Permanente Vertegenwoordi-
ging bij de Europese Gemeenschappen de opdracht gege-
ven de Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese
Gemeenschappen in kennis te stellen van de artikelen 201
tot 221 van het onderhavige wetsvoorstel tot vervolledi-
ging van de federale Staatsstructuur. De voorgestelde wet-
teksten behoeven dan ook geen aanpassing.

Nr 166 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 203

A) DeNederlandse tekst van het voorgestel-
de artikel 8, eerste lid, vervangen door wat
volgt :

« Het in artikel13 bedoelde bijzonder kiesbureau is
gehouden exemplaren of afschrifteti van de lijst van
de Belgische kiezers die op het grondgebied van een
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap ver-
blijuen, zodra zij is opgemaakt, af te geven aan de
personen die uiterlijk de zestigste dag vóór de verkie-
zing daartoe een aanoraag per aangetekende brief
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qu'elles n'en disposent autrement (comme l'article 45 de la
loi du 23 murs 1989) s'appliquent toujours à l'avenir, in
casu à toutes les élections futures.

En ce qui concerne la deuxième observation générale, le
Conseil d'Etat fait référence aux développements à la pro-
position de loi qui stipulent que c< si les autorités européen-
nes octroyaient un (vingt-cinquième) siège supplémentaire
à la Belgique, celui-ci reviendrait à la Communauté germa-
nophone. » Comme le fait observer le Conseil d'Etat, il
s'agit vraisemblablement d'une hypothèse qui ne devien-
dra une réalité juridique qu'après que les modifications de
traité nécessaires ont été approuvées par les Etats mem-
bres. Le Conseil d'Etat en conclut que les textes de loi
proposés doivent tenir compte de la possibilité qu'aucun
siège supplémentaire ne soit attribué à la Belgique avant
les élections de juin 1994. A première vue, la remarque du
Conseil d'Etat semble fondée. Il y a toutefois lieu d'attirer
l'attention sur l'arrêté (93/81/Euratom, CECA, CEE) du
Conseil du 1er février 1993 modifiant l'Acte relatif à l'élec-
tion des représentants au sein du parlement européen par
le biais d'élections générales directes, joint à l'arrêté 761
787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 septembre
1976 (Bull. CEE, 9 février 1993, noL33/15). L'article 1er de
cet arrêté attribue à la Belgique 25 sièges au sein du
Parlement européen. L'article 2, alinéa 1er, dudit Arrêté
prévoit que les Etats membres doivent sans délai informer
le Secrétaire général du Conseil des Communautés euro-
péennes de l'achèvement des procédures requises en vertu
des dispositions constitutionnelles respectives pour l'adop-
tion des dispositions de l'article 1er• Conformément à l'arti-
cle 2, alinéa 2, de cet Arrêté, les dispositions de celui-ci
entrent en vigueur le premier jour du mois suivant la
réception de la dernière de ces notifications et elles s'appli-
queront pour la première fois, lors des élections pour le
Parlement européen, à organiser en 1994. Compte tenu de
cet arrêté, les 25 sièges belges au Parlement européen ne
sont pas une hypothèse purr et simple; bien au contraire,
après les élections de juin 1994, la Belgique comptera
25 sièges au Parlement européen. De plus, il y a lieu de
souligner que la procédure prévue à l'article 2, alinéa 1er, de
l'Arrêté concerné, est en cours. Ainsi, la Belgique a chargé
sa Représentation permanente auprès des Communautés
européennes d'informer le Secrétaire général du Conseil
des Communautés européennes des articles 201 à 221 de la
présente proposition de loi visant à achever la structure
fédérale de l'Etat. Les textes de loi proposés ne nécessitent
dès lors aucune adaptation.

N° 166 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.203

A) Dans le texte néerlandais de l'article 8
proposé, remplacer le 1eralinéa par ce qui suit:

« Het in artikel13 bedoelde bijzonder kiesbureau is
gehouden exemplaren of afschriften van de lijst van
de Belgische kiezers die op het grondgebied van een
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap ver-
blijven, zodra zij is opgemaakt, af te geven aan de
personen die uiterlijk de zestigste dag vóór de uerkie-
zing daartoe een aanvraag per aangetekende brief
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gericht aan de ooorziuer van da! bureau hebben ge-
daon. "

B) Het voorgestelde artikel 8, tweede lid,
vervangen door wat volgt :

" Iedere politieke partij kan twee exemplaren of
afschriften van deze lijst kosteloos verkrijgen op voor-
waarde dat zij een handidatenlijst bij het Nederland-
se, het Franse of het Duitstalige kiescollege voor de
verkiezing van het Europees Parlement neerlegt. »

C) Het voorgestelde artikel8, vierde lid, ver-
vangen door wat volgt :

« De afgifte van bijkomende exemplaren of afschrif-
ten aan de in het eerste lid bedoelde personen ge-
schiedt tegen betaling van een som gelijk aan de door
het bijzonder kiesbureau te bepalen kostprijs. »

D) Het voorgestelde artikel8, vierde lid, ver-
vangen door wat volgt :

« Artikel 17, §§ 2 en 3, van het Kieswetboek is van
overeenkomstige toepassing. »

VERANTWOORDING

Die amendementen verbeteren de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 167VANDE HEER LANGENDRIESe.s.

Art.204

A) In de Nederlandse tekst de woorden « de
wet van 23 maart 1989betreffende de verkiezing van
het Europese Parlement" vervangen door de
woorden « dezelfde wet »,

B) In de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel9, 2°,het woord « Duitse » vervan-
gen door het woord « Duits »,

VERANTWOORDING

Al en B) Die amendementen verbeteren de Nederland-
se tekst, overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 168VANDE HEER LANGENDRIESc.s.

Art.205

Dit artikel vervangen door wat volgt :
((Art. 205. - Artikel 10 van dezelfde wet wordt

vervangen door de volgende bepaling:
((Art. 10. - § 1. Er zijn drie kiescolleges: een

Nederlands, een Frans en een Duitstalig.

De personen die ingeschreuen zijn op de lijst van
hiezers van een gemeente van de Vlaamse kieskring,
behoren tot het Nederlandse hiescollege; degenen die
ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een
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gericht aan de ooorziuer van dat bureau hebben ge·
daan. "

B) Remplacer l'article 8, alinéa 2, par ce qui
suit:

« Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour
autant qu'il dépose une liste de candidats à l'élection
du Parlement européen devant le collège électoral
français, néerlandais ou germanophone. »

C) Remplacer l'article 8, alinéa 4, proposé,
par ce qui suit :

« La délivrance aux personnes visées à l'alinéa I"
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite
contre paiement d'une somme correspondant au prix
coûtant à déterminer par le bureau électoral spécial. »

D) Dans le texte néerlandais de l'article 8
proposé, remplacer le quatrième alinéa par ce
qui suit:

« Artikel 17, §§ 2 en 3, van het Kieswetboek is van
overeenkomstige toepassing. »

JUSTIFICATION

Ces amendements comportent une amélioration du tex-
te néerlandais, conformément à l'avis du Conseil d'Etat.

N°167DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.204

A) Dans le texte néerlandais, remplacer les
mots « de wet van 23 maart 1989betreffende de
verkiezing van het Europese Parlement" par les
mots « dezelfde wet »,

B) Dans le texte néerlandais de l'article 9
proposé, au 2°,remplacer le mot « Duitse » par le
mot « Duits »,

JUSTIFICATION

A) et B) Ces amendements comportent des améliora-
tions du texte néerlandais, telles que suggérées par le
Conseil d'Etat.

N°168DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art.205

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 205. - L'article 10 de la même loi est rem-

placé par la disposition suivante:
« Art. 10. - § tr. Il Y a trois collèges électoraux:

un collège français, un collège néerlandais et un collè-
ge germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs
d'une commune de la circonscription électorale de
wallonne appartiennent au collège électoral français,
celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs d'une



gemeente vu,n de Waalse kieskring, be/wren tot het
Franse kiescolleg«; degenen die ingeschreoen zijn. op
de lijst van hiezers van een gemeente van de Duitstali-
ge kieskring, behoren tot het Duitstalige hiescollege.

De personen die ingeschreoen zijn op de lijst van
kiezers van een gemeente van de kieskring Brussel-
Halle- Vilvoorde, behoren ofwel tot het Nederlandse
kiescollege, ofwel tot het Franse hiescollege.

De kiezers met werkelijke verblijfplaats in de ge-
meenten Voeren en Komen- Waasten die te Aubel en te
Heuvelland stemmen, behoren onderscheidenlijk tot
het Franse en tot het Nederlandse kiescollege.

De in artikell, §2, ZO, bedoelde kiezers behoren tot
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege
naar gelang van de keuze die zij overeenkomstig arti-
kel 5gemaakt hebben.

§2. Voor de oerkiezingen van 12 juni 1994 kiezen
de kiezers van het Nederlandse kiescollege veertien
vertegenwoordigers en die van het Franse kiescollege
tien.

§ 3. Voor de daaropvolgende uerkiezingen wordt
de verdeling van de vertegenwoordigers tussen de
Nederlandse en Franse hiescolleges door de Koning
bepaald in verhouding tot de bevolking.

Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toege-
kend als het aantal maal dat de bevolking die eronder
ressorteert de nationale deler bevat die wordt uerkre-
gen door het bevolkingscijfer van het Rijk, min de
bevolking van de gemeenten van het Duits taalgebied,
te delen door 24. De overblijvende zetel wordt toege-
kend aan het college met het grootste nog niet verte-
genwoordigde bevolkingsoverschot.

De beoolhing die onder het Nederlandse kiescollege
ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van
de Vlaamse kieskring de bevolking van het admini-
stratief arrondissement Halle- Vilvoorde en het deel
van de bevolking van het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad, dat verkregen wordt door de
bevolking van dit arrondissement te vermenigvuldi-
gen met het percentage van het aantal geldig uitge-
brachte stemmen op de Nederlandstalige lijsten ten
opzichte van het totaal aantal geldig uitgebrachte
stemmen bij de verkiezing van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad, te voegen.

De bevolking die onder het Franse kiescollege res-
sorteert, wordt bepaald door bij de b•..oolking van de
Waalse kieskring het deel van de bevolking van het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
dat verkregen wordt door de bevolking van dat arron-
dissement te vermenigvuldigen met het percentage
van het aantal geldig uitgebrachte stemmen op de
Franstalige lijsten ten opzichte van het totaal aantal
geldig uitgebrachte stemmen bij de verkiezing van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen.

§4. De bevolkingscijfers die in aanmerking geno-
men moeten worden, zijn de meest recente die ouereen-
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commune de la circonscription électorale /lamande,
appartiennent au collège électoral néerlandais et cel-
les qui sont inscrites sur la liste des électeurs d'une
commune de la circonscription électorale germano-
phone, au collège électoral germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs
d'une commune de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal- Vilvorde appartiennent soit au collège
électoral français, soit au collège électoral néerlan-
dais.

Les personnes ayant leur résidence effective dans
les communes de Fourons et de Comines- Warneton,
qui votent à Aubel et à Heuvelland, appartiennent
respectivement au collège électoral français et au col-
lège électoral néerlandais.

Les électeurs visés à l'article t-, §2, la, appartien-
nent au collège électoral français, néerlandais ou ger-
manophone selon le choix qu'ils ont exprimé confor-
mément à l'article 5.

§2. Pour les élections du 12juin 1994, les électeurs
du collège électoral français élisent 10 représentants,
ceux du collège électoral néerlandais, 14.

§3. Pour les élections suivantes, la répartition des
représentants entre les collèges électoraux français et
néerlandais est mise en rapport avec la population
par le Roi.

Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux
autant de sièges que la population qui en relève con-
tient de fois le diviseur national obtenu en divisant
par 24 le chiffre de la population du Royaume dimi-
nué de la population de la région de langue alleman-
de. Le siège restant est attribué au collège ayant le
plus grand excédent de population non encore repré-
senté.

La population relevant du collège électoral fran-
çais s'établit en ajoutant à la population de la circons-
cription électorale wallonne, la part de la population
de l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale obtenue en multipliant la population de cet ar-
rondissement par le pourcentage du nombre de votes
valablement émis en faveur des listes francophones
par rapport au total des votes valablement exprimés
lors de l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale.

La population relevant du collège électoral néer-
landais s'établit en ajoutant à la population de la
circonscription électorale flamande, la population de
l'arrondissement administratif de Hal- Vilvorde et la
part de la population de l'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant la
population de cet arrondissement par le pourcentage
du nombre de votes valablement émis en faveur des
listes néerlandophones par rapport au total des votes
valablement exprimés lors de l'élection du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Les chiffres de population à prendre en consi-
dération sont ceux qui ont été fixés en dernier lieu
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hom..çtig artikel 49. ~~.'l, tuieede lid, van de Gronduiet
uastgesteld uiorden:

De in § 3, derde en oierde lid, bedoelde verkiezing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke
het laatst heeft plaatsgehad vóórdat de Koning, over-
eenhomstig het derde lid van onderhauige paragraaf,
het cantal zetels dat aan elk college toekomt, bepaalt.

De Koning bepaalt het cantal zetels dat aan elk
college toegekend moet worden voor de eerste maal
vóór 1januari 1998 en voorde uolgende malen binnen
een termijn van zes maanden na de bekendmaking
van de bevolkingscijfers ooereenhomstig artikel 49,
§3, tweede lid, van de Grondwet.

§5. De kiezers van het Duitstalige hiescollege ver-
kiezen één uertegenuioordiger. » »

VERANTWOORDING

Overeenkomstig het advies van de Raad van State,
wordt artikel10 volledig door een nieuwe tekst vervangen.

Bovendien wordt de tekst verbeterd, overeenkomstig
het advies van de Raad van State.

Wat betreft de vertegenwoordiger die verkozen wordt
door de kiezers van het Duitstalige kiescollege, wordt ver-
wezen naar amendement n' 165.

Volgens de Raad van State moet het voorgestelde arti-
kel 10, § 4, tweede lid, herschreven worden daar de Ko-
ning, bij de verdeling van het aantal zetels in verhouding
tot de bevolkingseijfers, lijkt verplicht te worden rekening
te houden me de uitslag van verkiezingen die nog moeten
plaatshebben. Om die indruk weg te nemen, wordt in de
voorgestelde tekst het woord « nadat » vervangen door het
woord « vöórdat ". Na deze wijziging moet het duidelijk zijn
dat de tekst verwijst naar een verkiezing die reeds heeft
plaatsgehad. Rekening houdend met de tienjaarlijkse
volkstelling (de tienjaarlijkse periodiciteit blijft behouden
zelfs als de bevolking door een ander middel wordt vastge-
steld, zie: Pari. St., Senaat, B.Z. 1991-1992, n' 100-33/1°),
met de vijfjaarlijkse periodiciteit van de verkiezingen voor
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, welke vast ingaat van-
af 1999 (zie : Pari. St., Senaat, B.Z. 1991-1992, n' 100-341
1°), en met de tienjaarlijkse periodiciteit van de vaststel-
ling van de zetelverdeling voor het Europese Parlement
(zie: het voorgestelde artikel 10, § 4, derde lid) geeft dit,
vanaf de verkiezingen van het Europese Parlement van
1999, het volgende:

1991 volkstelling
1994 Europese Parlement
1995 Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese

Parlement
zetelverdeling Europese Parlement
Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese
Parlement
volkstelling + zetelverdeling Europese Parle-
ment
Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese
Parlement
Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese
Parlement
volkstelling + zetelverdeling Europese Parle-
ment
Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese
Parlement
Brusselse Hoofdstedelijke Raad + Europese
Parlement
volkstelling + zetelverdeling Europese Parle-
ment

1998
1999

2001

2004

2009

2011

2014

2019

2021
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conformémen: à l'article 49, §3, alinéa 2, de la Cons-
titution.

L'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale visée au §3, alinéas 3 et 4, est celle qui est
intervenue en dernier lieu avant que le Roi ne déter-
mine le nombre de sièges revenant à chaque collège,
conformément à l'alinéa 3 du présent paragraphe.

Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à
chaque collège pour la première fois avant le 1er
janvier 1998 et ultérieurement, dans un délai de six
mois suivant la publication des chiffres de la popula-
tion conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, de la
Constitution.

§ 5. Les électeurs du collègeélectoral germanopho-
ne élisent un représentant. » "

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, l'article 10 est
intégralement remplacé par un nouveau texte.

De plus, le texte est amélioré, conformément à l'avis du
Conseil d'Etat.

En ce qui concerne le représentant qui est élu par les
électeurs du collège électoral germanophone, il est fait
référence à l'amendement n° 165.

Suivant le Conseil d'Etat, l'article 10, § 4, alinéa 2,
proposé, doit être reformulé étant donné que le Roi est
obligé, pour répartir le nombre de sièges en fonction des
chiffres de la population, de tenir compte du résultat d'élec-
tions qui n'ont pas encore eu lieu. Afin d'ôter cette impres-
sion, le mot « après" a été remplacé par le mot « avant »,

Par cette modification, il doit être clair que le texte fait
référence à une élection qui a déjà eu lieu. Compte tenu du
recensement décennal (la périodicité décennale est mainte-
nue même si le chiffre de la )opulation est déterminé par
un autre moyen, voir: Doc.parl., Sénat, S.E. 1991-1992,
n° 100-33/1°), de la périodicité quinquennale des élections
pour le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, laquelle
prendra définitivement effet à partir de 1999 (voir :
Doc.parl., Sénat, S.E. 1991-1992, n° 100-34/JO) et de la
périodicité décennale de l'établissement de la répartition
des sièges pour le Parement européen (voir: l'article 10,
§ 4, alinéa 3, proposé) cela donne, à partir des élections du
Parlement européen de 1999, l'ordre suivant:

1991 recensement
1994 Parlement européen
1995 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
1998 répartition des sièges Parlement européen
1999 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
2001 recensement + répart. des sièges Parlement

européen
2004 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
2009 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
2011 recensement + répart. des sièges Parlement

européen
2014 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
2019 Conseil de Bruxelles-Capitale + Parlement

européen
2021 recensement + répart. des sièges Parlement

européen



waarln] .. Brusselse Hoofdstedelljke Raud" (in vet aan-
geduid) de verkiezing voor de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad aanduidt, waarmee rekening wordt gehouden voorde
zetelverdeling voor het Europese Parlement.

Nr 169 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art,206

Dit artikel vervangen door wat volgt:
« Art. 206, - De volgende wijzigingen uiorden

aangebracht in artikel 12 van dezelfde wet:
1° In § 2, wordt het eerste lid door de volgende

bepaling ueruangen :
« Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen

voor het Nederlandse kiescollege, te Namen voor het
Franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalige
kiescollege. ,,;

2° §3 wordt aangetiuld met de volgende leden:

« In afwijking van de vorige leden wordt een hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoorde in-
gesteld, dat de functies van het provinciehoofdbureau
uitoefent voor deze kieskring, Het zetelt te Brussel. De
secretaris van dit bureau wordt door de voorzitter
aangewezen onder de kiezers van deze kieskring.

Het collegehoofdbureau van het Duitstalige kies-
college oefent de aan het provinciehoofdbureau ver-
leende functies uit voor wat de Duitstalige kieskring
betreft. »:

3° een § 3bis wordt toegevoegd tussen de §§3 en 4,
luidend als volgt:

« § 3bis. Het hoofdbureau van de provincie
Vlaams-Brabant is enkel bevoegd voor het admini-
stratief arrondissement Leuven. » »

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

In artikel 206, 2°, van het wetsvoorstel is niets bepaald
met betrekking tot de samenstelling van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde omdat deze vol-
gens een provinciehoofdbureau wordt samengesteld.

Nr 170 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.208

Dit artikel vervangen door wat volgt:
ec Art. 208. - Artikel 14 van dezelfde wet wordt

vervangen door de volgende bepaling:
« Art. 14. - De stembiljetten afkomstig van de op

het grondgebied van een andere Lid-Staat van de
Europese Gemeenschap verblijvende Belgische kie-
zers worden opgenomen door, naar gelang van het
kiescollege waartoe de kiezer behoort, één van de ste-
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la notion Il Conseil de Bruxelles-Capitale" désignant
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale,
dont il est tenu compte pour la répartition des sièges pour
le Parlement européen.

N° 169 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.206

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 206. - Les modifications suivantes sont

apportées à l'article 12 de la même loi:
1° Au paragraphe 2, l'alinéa I" est remplacé par la

disposition suivante :
« Le bureau principal de collège est établi à Namur

pour le collège électoral français, à Malines pour le
collège électoral néerlandais e; à Eupen pour le collè-
ge électoral germanophone. »;

2° Le paragraphe 3 est complété par les alinéas
suivants:

« Par dérogation aux alinéas précédents, il est ins-
titué un bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Yiloorde, qui exerce les fonc-
tions du bureau principal de province pour cette
circonscription. Il siège à Bruxelles. Le secrétaire de
ce bureau est désigné par le président parmi les élec-
teurs de cette circonscription électorale.

Le bureau principal du collège électoral germano-
phone exerce les fonctions attribuées au bureau prin-
cipal de province pour la circonscription électorale
germanophone. »:

3° Un paragraphe 3bis est inséré entre les para-
graphes 3 et 4 et rédigé comme suit:

« § 3bis. Le bureau principal de la province du
Brabant flamand n'est compétent que pour l'arron-
dissement administratif de Louvain. » »

JUSTIFICATION

Cet amendement comporte une amélioration du texte,
telle que suggérée par le Conseil d'Etat.

L'article 206, 2°, de la proposition de loi ne consacre
aucune disposition à la composition du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
étant donné que celui-ci est composé comme un bureau
principal de province.

N° 170 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 208

Remplacer cet article par ce qui suit:
c Art. 208. - L'article 14 de la même loi est rem-

placé par la disposition suivante:
« Art. 14. - Les bulletins de vote en provenance

des électeurs belges résidant sur le territoire d'un
autre Etat membre de la Communauté européenne,
sont dépouillés, selon le collège électoral auquel l'élee-
teur appartient, par l'un des bureaux de dépouille-
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mopnemingsbureaus die op het niveau van het kies·
kanton Mechelen, Namen e1l Eupen uorden samense-
steld. ""

VERANTWOORDING

Dit amendement gaat in op de suggestie van de Raad
van State die het, vanuit praktisch oogpunt, verkieselijker
acht de stembiljetten te laten tellen in Mechelen, Namen
en (impliciet) Eupen, naargelang het kiescollege waartoe
de kiezer behoort. Pit amendement werkt tegelijkertijd de
onnauwkeurigheid weg die in de Nederlandse tekst was
geslopen,

Nr 171 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.209

Dit artikel vervangen door wat volgt:

cc Art. 209. ~ In artikel 17 van dezelfde wet wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

JO in § 1, worden de woorden « het hoofdbureau
van de provincie Brabant hem, ter uitvoering van
artikel 26, §2, het uereiste aantal stembiljetten voor
de in artikel 1, § 2, JO, bedoelde hiezers, heeft toe-
gezonden, » vervangen door de woorden "het hoofdbu-
reau van de provincie Antwerpen, het hoofdbureau
van de provincie Namen en het collegehoofdbureau
van het Duitstalige kiescollege hem, ter uituoering
van artikel 26, § 2, het vereiste aantal stembiljetten
voor de in artikel 1, §2, 1°, bedoelde kiezers, hebben
toegezonden, -:

2° in § 1, 2°, worden de woorden « conform het bij
deze wet gevoegd model Ile » vervangen door de woor-
den « van het kiescollege waarvoor hij geopteerd
heeft », »

VERANTWOORDING

Dît amendement komt tegemoet aan de opmerkingen
van de Raad van State in die zin dat:

- de in een wettekst te vervangen zinsdeel niet op
verkorte wijze, via puntjes, wordt aangeduid;

- de stembiljetten niet worden bezorgd door het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, maar
wel door de hoofdbureaus van de provi-cie Antwerpen en
Namen en door het collegehoofdbureau van het Duitstalige
kiescollege, waarbij de hoofdbureaus van de provincies
Antwerpen en Namen werden gekozen omdat de respectie-
ve collegehoofdbureaus in deze provincies gevestigd zijn,
namelijk in Mechelen en Namen;

- de keuze van kiescollege door een doorgaans in het
buitenland verblijvende Belgische kiezer automatisch het
model van het stembiljet bepaalt.
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ment constitués au niveau du canton électoral de
Mali1les, de Namur et d'Eupen. » "

JUSTIFICATION

Cet amendement donne suite à la suggestion du Conseil
d'Etat qui, pour des raisons d'ordre pratique, estime qu'il
est opportun de faire dépouiller les bulletins de vote en
question à Malines, à Namur et (implicitement> à Eupen,
en fonction du collège électoral auquel l'électeur appar-
tient. Cet amendement remédie au manque de précision du
texte néerlandais.

N° 171 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. ~09

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 209. - A l'article 17 de la même loi, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe l", les mots « le bureau
principal de la province de Brabant lui a transmis, »

sont remplacés par les mots « le bureau principal de
la province d'Anvers, le bureau principal de la provin-
ce de Namur et le bureau principal de collège de la
circonscription électorale germanophone lui ont
transmis, » ,.

2° dans le § tr, 2°, les mots « conforme au modèle
II e annexé à la présente loi" sont remplacés par les
mots « du collège électoral pour lequel il a opté », »

JUSTIFICATION

Cet amendement rencontre les observations formulées
par le Conseil d'Etat en ce sens que:

- la partie de phrase à remplacer dans le texte néer-
landais de la proposition de loi n'est plus indiquée en
abrégé, par des points;

- les bulletins de vote ne sont plus distribués par le
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde, mais bien par les bureaux principaux des
provinces d'Anvers et de Namur et par le bureau principal
de collège de la circonscription électorale germanophone,
le choix s'étant porté sur les bureaux principaux des pro-
vinces d'Anvers et de Namur parce que les bureaux princi-
paux de collège respectifs sont établis dans ces provinces, à
savoir à Malines et à Namur;

- le choix du collège électoral par un électeur belge
ayant habituellement sa résidence à l'étranger détermine
automatiquement le modèle du bulletin de vote,



N' 172 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.210

Dit artikel vervangen door wat volgt :

c Art. 210. - De uolgende uiijzigingen worden
aangebracht in artikel 21 van dezelfde wet:

la paragraaf 1, vernietigd door het Arbitragehof
bijarrest n: 26/90 van 14juli 1990, wordt opnieuw in
de volgende lezing opgenomen:

« § 1. De voordracht van kandidaten moet worden
ondertekend:

..- hetzij door ten minste vijf Belgische parle-
mentsleden die in het Parlement tot de taalgroep
behoren die overeenstemt met de taalk vermeld in §2,
zesde lid, van dit artikel bedoelde taalverklaring van
de kandidaten;

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die
zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een gemeente
van de Vlaamse kieskring of van de kieskring Brus-
sel-Halle- Vilvoorde voor wat betreft de voordrachten
neergelegd bij het collegehoofdbureau van het Neder-
lands kiescollege, hetzij door ten minste vijfduizend
kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een
gemeente van de Waalse kieskring ofvan de kieskring
Brussel-Halle- Vilvoorde voor wat betreft de ooor-
drachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van
het Frans kiescollege »,

Voor de toepassing van deze bepaling worden, wan-
neer de voordrachtsakte door kiezers wordt onderte-
kend, de Belgische kiezers die op het grondgebied van
een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap
verblijfhouden, geacht in de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde te zijn ingeschreven.

In het Duitstalige kiescollege moet de voordracht
worden ondertekend, door ten minste tweehonderd
kiezers die zijn ingeschreuen in een gemeente die deel
uitmaakt van het kiescollege. »:

20 in het vierde lid van §2 wordt de eerste zin door
de volgende zin vervangen :

« De vermelding van een letterwoord, in ooorko-
mend geval met inbegrip van het bijkomend element
bedoeld in artikel21, §2, derde lid, waarvan gebruik
is gemaakt door een politieke formatie die oertegen-
woordigd is in een lIan beide Kamers en waarvan bij
een uorige verkiezing met het oog op de vernieuwing
van het Europese Parlement, van de Wetgevende Ka-
mers of van de Gemeenschaps- of Gewestraden be-
scherming werd verleend, kan op gemotiveerd verzoek
van die formatie, door de minister van Binnenlandse
Zaken worden verboden. »;

30 in het zesde lid van §2 wordt de tweede zin door
de volgende zin ueruangen :

« In dezelfde verklaring moeten de kandidaten die
worden voorgedragen om te worden verkozen door het
Nederlandse, het Franse of het Duitstalige kiescollege
bevestigen dat zij respectievelijk Nederlandstalig,
Franstalig of Duitstalig zijn. " "
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N° 172 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.210

Remplacer cet article par la disposition sui·
vante:

« Art. 210. - Les modifications suivantes sont
apportées à l'article 21 de la même loi :

la le paragraphe tr, annulé par la Cour d'Arbitra-
ge dans l'arrêt na 26/90 du 14juillet 1990, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« § 1". La présentation des candidats doit être
signée:

- soit par cinq parlementaires belges au moins
qui, au Parlement, appartiennent au groupe linguis-
tique qui correspond à la langue mentionnée dans la
déclaration linguistique des candidats visée au § 2,
alinéa 6, du présent article;

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits
sur la liste des électeurs d'une commune de la circons-
cription électorale wallonne ou de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal- Vilvorde en ce qui concer-
ne les présentations déposées au bureau principal du
collège électoral français, soit par cinq mille électeurs
au moins inscrits sur la liste des électeurs d'une com-
mune de la circonscription électorale flamande ou de
la circonscription électorale de Bruxellee-Hal-Yiluor-
de en ce qui concerne les présentations déposées au
bureau principal du collège électoral néerlandais.

Pour l'application de la présente disposition, lors-
que l'acte de présentation est signé par des électeurs,
les électeurs belges résidant sur le territoire d'un
autre Etat membre de la Communauté européenne
sont censés être inscrits dans la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal- Vilvorde.

Dans la circonscription électorale germanophone,
l'acte de présentation doit être signée par deux cents
électeurs au moins, inscrits dans toute commune fai-
sant partie de cette circonscription. »;

20 le §2, alinéa 4, première phrase, est remplacé
par la disposition suivante:

« La mention d'un sigle, un sigle, le cas échéant, en
ce compris l'élément complémentaire visé à l'arti-
cle 21, §2, alinéa 3, qui a été utilisé par une formation
politique représentée dans l'une ou l'autre Chambre et
qui a fait l'objet d'une protection lors d'une élection
antérieure pour le renouvellement du Parlement euro-
péen, des Chambres législatives ou des conseils régio-
naux ou de Communauté, peut être interdite par le
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette
formation. -;

30 le §2, alinéa 6, deuxième phrase, est remplacé
par la phrase suivante:

« Dans la même déclaration, les candidats qui sont
présentés pour être élus par le collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone doivent certifier
qu'ils sont respectivement d'expression française,
néerlandaise ou allemande. »
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VlmAN'rWOOIU>ING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomsttg het
advies van de Ruud vun Stute. De nieuw voorgestelde tekst
drukt nu op ondubbelzinnige wijze uit dat de vereiste
vijfduizend kiezers mogen, maar niet moeten verspreid
zijn over de vijf provincies en de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde.

Hoewel de Raad van State dit niet specifiek opmerkt ten
aanzien van artikel210 van het wetsvoorstel, wordt boven-
dien in het nieuw voorgestelde artikel 21, § 2, vierde lid,
eerste zin, ook rekening gehouden met de verkiezingen
voor de Duitstalige Gemeenschap, dit om in de lijn van
artikel62, zoals geamendeerd door amendement n' 57, E,
te blijven.

Nr 173 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.211

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikel22, tweede lid, 8°, het woord . Duitstalig »

vervangen door het woord « Duitstalige ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 174 VANDE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.212

Het 2° vervangen door wat volgt:
« 2° in het derde lid worden de woorden « provin-

cie Brabant" vervangen door de woorden « kieskring
Brussel-Halle- Vilvoorde" en de woorden « Brusselse
kieskring » door de woorden « deze kieskring », »

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

N' 175 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.213

A) Het 2° vervangen door wat volgt :

« 2° in §3, eerste lid, worden de woorden « provin-
cie Brabant" vervangen door de woorden « kieskring
Brussel-Halle- Vilvoorde" en de woorden « Brusselse
kieshring » door de woorden « deze hieshring -: ".

B) Aan artikel 213 wordt een 3" toegevoegd,
luidend als volgt :
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JUSTn"ICATION

Cet amendement corrige le texte, conformément à l'avis
du Conseil d'Etat. Le texte nouveau proposé exprime sans
aucune ambiguïté que les cinq mille électeurs requis peu-
vent mais ne doivent pas être répartis entre les cinq pro-
vinces et l'arrondissement électoral de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde.

Quoique le Conseil d'Etat ne le fasse pas observer spéci-
fiquement à l'article 210 de la proposition de loi, l'article
21, § 2, alinéa quatre, première phrase, nouveau proposé
tient également compte des élections pour la Communauté
germanophone, afin de s'inscrire dans la ligne de l'arti-
cle 62, tel qu'amendé par l'amendement n° 57, E.

N° 173 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.211

Dans le texte néerlandais de l'article 22 pro-
posé, alinéa deux, 8°, remplacer le mot « Duits-
talig » par Ie mot « Duitstalige »,

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte néerlandais, conformé-
ment à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 174 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 212

Remplacer le 2°, par la disposition suivante:
« 2° Dans l'alinéa trois, les mots « province de Bra-

bant" sont remplacés par les mots « circonscription
électorale de Bruxelles-Hal- Vilvorde» et les mots « la
circonscription électorale bruxelloise» par les mots
« cette circonscription », »

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte, conformément à l'avis
du Conseil d'Etat.

N° 175 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.213

A) Remplacer le 2° par la disposition suivan-
te:

« 2° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les mots
cc province de Brabant » sont remplacés par les mots
cc circonscription électorale de Bruxelles-Hal- Yiluor-
de » et les mots cc la circonscription électorale bruxel-
loise » par les mots « cette circonscription -: »,

B) Ajouter un 3°, libellé comme suit:



".1" in § 3. tuieede lid; uiorden de uioorden «model
Ile..vervangen door de uioorden «model Il d -;»

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 176 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.214

A) De Nederlandse tekst van artikel214, 2",
vervangen door wat volgt :

« 2° in het tweede lid van § 1 worden de woorden
« zendt de voorzitter van elk provinciehoofdbureau »

vervangen door de woorden « zenden de de voorzitter
van elk provinciehoofdbureau, de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoor-
de en die van het Duitstalige kiescollege »; »,

B) Bet 3° vervangen door wat volgt :

« 3° paragraaf 2, eerste en tweede lid, worden ver-
vangen door de volgende bepaling:

« Buiten de nodige stembiljetten die de voorzitters
van het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het
hoofdbureau van de provincie Namen en het college-
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege voor de
stemverrichtingen in hun provincie of kieskring laten
drukken, gelasten zij, ieder wat hem betreft, ook het
drukken van het vereiste aantal stembiljetten voor de
in artikell, §2,1°, bedoelde kiezers. Daartoe steunen
zij zich op de mededeling die hen is gedaan in uitvoe-
ring van artikel 7, §2.

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, zenden de
voorzitters ze, in verzegelde omslag, aan de voorzitter
van het bijzonder kiesbureau bedoeld in artikel13,
ten einde dit bureau in de mogelijkheid te stellen de
kiezers, voor wie ze bestemd zijn, ter stemming op te
roepen. Op de omslag wordt het aantal stembiljetten
vermeld dat hij bevat. » »

•
VERANTWOORDING

A) Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst,
overeenkomstig het advies van de Raad van State.

B) Dit amendement wijzigt, overeenkomstig het advies
van de Raad van State, artikel 26, § 2, van de wet van
23 maart 1989 op dezelfde wijze als amendement n' 171 op
artikel 209 van het wetsvoorstel artikel 17 van dezelfde
wet wijzigt met betrekking tot de kiezers die gewoonlijk in
een andere Lid-Staat verblijven.
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«3° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots
« modèle Il C " son: remplacés par les mots (f modèle
ll d ». "

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte, conformément à l'avis
du Conseil d'Etat.

N° 176 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.214

A) Remplacer le texte néerlandais du 2°,par
la disposition suivante:

« 2° in het tweede lid van § 1 worden de woorden
« zendt de voorzitter van elk provinciehoofdbureau "
vervangen door de woorden « zenden de voorzitter van
elk provinciehoofdbureau, de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoor-
de en die van het Duitstalige kiescollege »; .»,

B) Remplacer le 3°par la disposition suivan-
te:

« 3° dans le paragraphe 2, les premier et deuxième
alinéas sont remplacés par la disposition suivante:

« Outre l'impression des bulletins de vote nécessai-
res aux opérations de vote dans leur province ou
circonscription électorale, les présidents du bureau
principal de la province d'Anvers, du bureau princi-
pal de la province de Namur et du bureau principal
de collège de la circonscription électorale germano-
phone ordonnent celle Je la quantité de bulletins
requise pour le vote des électeurs visés à l'article l",
§2, JO. Ils se fondent à cette (in sur la communication
qui leur est faite en exécution de l'article 7, §2.

Dès que ces bulletins sont imprimés, les présidents
les font parvenir, sous enveloppe cachetée, au prési-
dent du bureau électoral spécial visé à l'article 13, de
manière à permettre à ce bureau de convoquer au
scrutin les électeurs à qui ils sont destinés. Le nombre
de bulletins de vote que l'enveloppe contient est men-
tionné sur celle-ci. » » •

JUSTIFICATION

A) Cet amendement corrige le texte néerlandais, con-
formément à l'avis du Conseil d'Etat.

B) Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, cet amen-
dement modifie l'article 26, § 2, de la loi du 23 mars 1989,
tout comme l'amendement n° 171 à l'article 209 de la pro-
position de loi modifie l'article 17 de la même loi pour ce qui
concerne les électeurs résidant habituellement dans un
autre Etat membre.
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N" 177 VAN DE HEli:R LANGENDRIES C.I.

Art.215

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikel 27, tweede lid, het woord « Regering "
vervangen door het woord « Koning »,

VERANTWOORDING

Dit amendemnt verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 178 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.216

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Art. 216. - In artikel 31, § 4, eerste lid, van
dezelfde wet worden de woorden « aan de voorzitter
van het hoofdbureau van het kanton Brussel overhan-
digen» vervangen door de woorden « overhandigen
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Mechelen, aan de voorzitter van het hoofdbureau van
het kanton Namen of aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van het kanton Eupen, naar gelang van het
geval », »

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt, overeenkomstig het advies van
de Raad van State, artikel31, §4, eerste lid, van de wet van
23 maart 1989 op dezelfde wijze als amendement rr 171,
artikel 17 van dezelfde wet wijzigt met betrekking tot de
kiezers die gewoonlijk in een andere Lid-Staat verblijven.

Nr 179 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.217

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikel 32 het woord « periode» vervangen door
het woord « duur ".

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de Nederlandse tekst, over-
eenkomstig het advies van de Raad van State.

Nr 180 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 217bis (nieuw)

Een artikel 217bis (nieuw) invoegen, luidend
als volgt:
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Nt! 177 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.215

Dans le texte néerlandais de l'article 27 pro-
posé, alinéa deux, remplacer le mot « Regering »

par Ie mot « Koning ".

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte néerlandais, conformé-
ment à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 178 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.2t6

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 216. - Dans l'article 31, § 4, alinéa pre-
mier, de la même loi, les mots « au président du
bureau principal du canton de Bruxelles" sont rem-
placés par les mots « au président du bureau princi-
pal du canton de Malines, au président du bureau
principal du canton de Namur ou au président du
bureau principal du canton d'Eupen, selon le cas », »

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, cet amende-
ment modifie l'article 31, § 4, alinéa premier, de la loi du
23 mars 1989 , comme l'amendement n° 171 modifie l'arti-
cle 17 de la même loi pour ce qui concerne les électeurs
résidant habituellement dans un autre Etat membre.

N° 179 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.217

Dans le texte néerlandais de l'article 32 pro-
posé, remplacer le mot « periode» par le mot
« duur ".

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte néerlandais, conformé-
ment à l'avis du Conseil d'Etat.

N° 180 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 217bis (nouveau)

Insérer un article 217bis(nouveau), libellé
comme suit:



cc Art. 217bis. - III artikel 34 van dezelfde wet
uiorden de uioorden " de Brusselse kieskring" ver·
uangen door de uioorden « de kieskring Brussel-Hal-
le-Vilvoorde »,

VERANTWOORDING

Dit amendement past artikel 34 van de wet van
23 maart 1989 aan om, overeenkomstig het advies van de
Raad van State, rekening te houden met de nieuwe termi-
nologie van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

Nr 181 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 2l7ter (nieuw)

Een artikel217ter (nieuw) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 217ter. - Artikel 41, eerste lid, 3°, van de-
zelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« 3° ofuiel Nederlandstalig zijn indien men zich
aanmeldt voor het Nederlandse kiescollege, ofwel
Franstalig zijn indien men zich aanmeldt voor het
Franse kiescollege, ofuiel Duitstalig zijn indien men
zich aanmeldt voor het Duitstalige kiescollege. »,

VERANTWOORDING

Overenkomstig het advies van de Raad van State, wordt
artikel 41 van de wet van 23 maart 1989 aangepast om
rekening te houden met de oprichting door het wetsvoor-
stel van het Duitstalige kiescollege.

Nr 182 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.220

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Art. 220. - Het model lb dat als bijlage I bij
dezelfde wet is gevoegd, wordt vervangen door de
modellen lb-a, Ib-b en Ib-c, die als bijlage 8 bij deze
wet zijn gevoegd.

De modellen II.a., II.b. en II.c., die al: bijlage II bij
dezelfde wet zijn gevoegd, worden respectievelijk ver-
vangen door de modellen II.a., II.b. en II.d., die in
bijlage 9 bij deze wet zijn gevoegd, en worden aange-
vuld met model II.c., dat in bijlage 9 bij deze wet is
gevoegd. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.
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« Art. 217bis. - Dans l'article 34 de la même loi,
les mots "la circonscription électorale bruxelloise"
sont remplacés par les mots « la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal- Vilvorde »,

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, cet amende-
ment adapte l'article 34 de la loi du 23 mars 1989 en tenant
compte de la nouvelle terminologie de la circonscription
Bruxelles- Hal-Vilvorde.

N° 181 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 2l7ter (nouveau)

Insérer un article 217ter (nouveau) , libellé
comme suit:

« Art. 217ter. - L'article 41, alinéa premier, 3°
de la même loi, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« 3° être d'expression française si l'on se présente
devant le collège électoral français ou être d'expres-
sion allemande si l'on se présente devant le collège
électoral germanophone ou être d'expression néerlan-
daise si l'on se présente devant le collège électoral
néerlandais. .»,

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, l'article 41 de
la loi du 23 mars 1989 est adapté afin de tenir compte de la
création, dans la proposition de loi, du collège électoral
germanophone.

N° 182 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.220

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 220. - Le modèle I bjoint en annexe I à la
même loi est remplacé par les modèles I boa, I bobet
Ib-c joints en annexe 8 à la présente loi.

Les modèles II.a., II.b. et II.c. joints en annexe II à
la même loi sont remplacés respectivement par les
modèles II.a., II.b. et Il.d. joints en annexe 9 à la
présente loi, et sont complétés par le modèle lI.c. joint
en annexe 9 à la présente loi. »,

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte, conformément à l'avis
du Conseil d'Etat.
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Bovendien wordt in artikel 220 van het wetsvoorstel eon
tweede lid toegevoegd dat voorziet in de vervanging van de
modellen 1I.a., Il.b, en Il.e. en de toevoeging van een nieuw
Duitstalig model.

Nr 183 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.223

Dit artikel vervangen als volgt :
"Art. 223. - § 1. Artikel2, derde lid, van de-

zelfde wet, wordt vervangen door het volgende lid :
« De groepering van de kieskantons en de aanwij-

zing van de districtshoofdplaatsen worden vastge-
steld overeenkomstig de bij deze wet geuoegde tabel.
De verdeling van de raadsleden over de kiesdistricten
wordt om de tienjaar herzien en bij koninklijk besluit
met het beoolhingscijfer in ooereenstemming gebracht
binnen twee jaar volgend op hetzij de volkstelling
hetzij de vaststelling van het bevolkingscijfer. »

§ 2. De bij de prouincieuiet gevoegde tabel wordt
vervangen door de tabel die als bijlage 4 bij deze wet
opgenomen is. »

VERANTWOORDING

De woorden in fine van het voorgestelde artikel 2, derde
lid, van de provinciewet « door een ander middel bepaald
door de wet» vervallen omdat de Raad van State van
oordeel is dat zij overbodig en verwarrend zijn.

Nr 184 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.226

Dit artikel vervangenals volgt :
« Art. 226. - Artikel 96 van dezelfde wet wordt

aangevuld met het volgende lid:
« In afwijking van het tweede lid, wordt ten minste

één lid van de bestendige deputatie van de provin-
cieraad van de provincie Vlaams-Brabant in het ar-
rondissement Halle- Vilvoorde genomen uit de raads-
leden die in het gebied gekozen zijn of aldaar hun
woonplaats hebben. "

VERANTWOORDING

Het betreft een technische aanpassing aan het advies
van de Raad van State.

Nr 185 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.23l

Dit artikel wordt vervangen als volgt:
« Art. 231. - Dezelfde wet wordt aangevuld met

een Titel XI luidend als volgt:

[ 941

De plus, ost l\iouté à l'article 220 de la proposition de loi
un alinéa deux prévoyant le remplacement des modèles
11.11., II.b. et II,c. ainsi que l'ajout d'un nouveau modèle
allemand.

N° 183 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.223

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 233. - § t». L'article 2, alinéa 3, de la

même loi, est remplacé par l'alinéa suivant:
« Le groupement des cantons électoraux et la dési-

gnation des chefs-lieux de districts sont fixés confor-
mément au tableau annexé à la présente loi. La répar-
tition des conseillers entre les districts électoraux est
révisée tous les dix ans et mise en rapport avec la
population par arrêté royal dans les deux années qui
suivent soit le recensement de la population soit la
détermination du chiffre de celle-ci. »

§2. Le tableaujoint à la loiprovinciale est rempla-
cé par le tableau figurant à l'annexe 4 de la présente
loi. "

JUSTIFICATION

Les mots in fine de l'article 2 proposé, alinéa trois, de la
loi provinciale « par tout autre moyen défini par la loi»
sont omis étant donné que le Conseil d'Etat est d'avis qu'ils
sont superflus et qu'ils prêtent à confusion.

N° 184 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.226

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 226. - L'article 96 de la même loi est com-

plété par l'alinéa suivant:
« Par dérogation à l'alinéa 2, un des membres au

moins de la députation permanente du conseil provin-
cial de la province du Brabant flamand sera pris,
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde, parmi les
conseillers élus ou domiciliés dans le ressort. »

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une adaptation technique suite à l'avis du
Conseil d'Etat.

N° 185 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.23l

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 231. - La même loi est complétée d'un Ti-

tre XI libellé comme suit :



.. 'l'n'EL Xl - BIJZONDERE EN OVEnGANGS·
BEPAL/NGEN IN VERBAND ME7' BRABANT

Art. 140bis. - § 1. In afwijking van artikel 66,
stelt de Senaat de rekeningeti van de prooincie Bra-
bant vast voor het jaar 1994 en eoentueel uoor de
voorgaande jaren. Die rekeningen worden de Senaat
voorgelegd samen met de opmerkingen van het Re-
kenhof.

§2. De in artikelen 4, derde lid, 105, §3, en 113bis,
oierde lid, bedoelde lasten worden vanaf 1januari
1995 ouergenomen door respectievelijk de prooincie
Vlaams-Brabant, de prouincie Waals-Brabant en het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, naargelang van het
geual, afhankelijk van de gemeente waar de betrokke-
ne verbleef op het tijdstip van zijn verkiezing of ver-
bleef op 1 januari van het laatste jaar in de loop
waarvan hij door de provincie Brabant werd tewerk-
gesteld.

Art. 140ter. - De leden van de bestendige depu-
tatie van de Provincieraad van Brabant die op de
datum van de inuierhingtreding van deze wet in func-
tie zijn, blijven hun mandaat uitoefenen tot 31 decem-
ber 1994.

Art. 140quater. - De zaken die tot de rechtspre-
kende taak van de bestendige deputatie van de pro-
vincieraad van Brabant behoren en bij deze deputatie
aanhangig zijn op 1 januari 1995 voor wat die pro-
vincie betreft, worden verwezen:

- naar de bestendige deputatie van de provin-
cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp
van de oordering zich in het administratief arrondis-
sement Leuven of Halle- Vilvoorde bevindt;

- naar de bestendige deputatie van de provin-
cieraad van Waals-Brabant, wanneer het voorwerp
van de vordering zich in het administratief arrondis-
sement Nijoel bevindt;

- naar het college bedoeld in artihel 83quinquies
van de wet van 12januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, wanneer het voorwerp van de
oordering zich in het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad bevindt.

Indien het voorwerp van de vordering niet in één
van de voormelde administratieve arrondissementen
gesitueerd kan worden, bepaalt de verblijfplaats van
de eiser welk orgaan, één van die bestendige deputa-
ties of het college, bevoegd is om kennis te nemen van
de oordering. )J

Art. 140quinquies. - De zaken die op 1 januari
1995 bij de provinciale overheden van de prooincie
Brabant aanhangig zijn en die niet tot de in
artikel 140quater bedoelde rechtsprekende taak be-
horen, uiorden, ooor wat die provincie betreft, verwe·
zen:

- naar de provinciale overheden van de provin-
cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het uooruierp
van de zaak zich in het administratief arrondisse-
ment Leuven of Halle- Vilvoorde bevindt;
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re 7'lTRE Xl - DISPOS/7'/ONS PARTICULIE-
RES ET TRANSITOIRES RELATIVES AU BRA·
BANT

Art. 140bis. - § 1"'. Par dérogation à l'ani-
cle 66, le Sénat arrête les comptes de la province de
Brabant pour l'année 1994 et les années antérieures
s'il échet. Ces comptes sont soumis au Sénat avec les
observations de la Cour des Comptes.

§ 2. Les charges prévues aux articles 4, alinéa 3,
105, §3, et 113bis, alinéa 4, sont reprises, à compter
du r:janvier 1995, respectivement par la province du
Brabant wallon, la province du Brabant flamand et
la Région de Bruxelles-Capitale, selon le cas, en [one-
tian de la commune où l'intéressé avait sa résidence
au moment où il a été élu ou avait sa résidence au l"r
janvier de la dernière année au cours de laquelle il a
relevé de la province de Brabant.

Art. 14Oter. - Les membres de la députation per-
manente du Conseil provincial du Brabant en fonc-
tion à la date de l'entrée en vigueur de la présente loi
continuent l'exercice de leur mandat jusqu'au 31 dé-
cembre 1994.

Art. 140quater. - Les affaires relevant de la mis-
sion juridictionnelle de la députation permanente du
conseil provincial du Brabant et qui sont pendantes
devant celle-ci au 1er janvier 1995 pour ce qui concer-
ne cette province, sont renvoyées:

- à la députation permanente du conseil provin-
cial du Brabant wallon lorsque l'objet de la demande
est localisé dans l'arrondissement administratif de
Nivelles; .

- à la députation permanente du conseil provin-
cial du Brabant flamand lorsque l'objet de la deman-
de est localisé dans l'arrondissement administratif de
Louvain ou dans l'arrondissement administratif de
Hal- Vilvorde;

- au collège visé à l'article 83quinquies de la loi
du 12janvier 1989 relative aux institutions bruxelloi-
ses lorsque l'objet de ta demande est localisé dans
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita-
le.

Si l'objet de la demande n'est pas localisable dans
l'un des arrondissements administratifs précités, le
lieu de la résidence du demandeur détermine qui de
l'une des députations permanentes ou du collège pré-
cités est compétent pour connaître de la demande. )J.

Art. 140quinquies. - Les affaires qui sont pen-
dantes devant les autorités provinciales de la provin-
ce de Brabant au 1"' janvier 1995 et qui ne relèvent
pas de la mission juridictionnelle visée à
l'article 104quater, sont renvoyées, pour ce qui con-
cerne cette province:

- aux autorités provinciales du conseil provincial
du Brabant wallon lorsque l'objet de l'affaire est loca-
lisé dans l'arrondissement administratif de Nivelles;
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- naar de provinciale ouerheden van de provin-
cieratul van Waa.ls-Brabant, uxinneer het voorwerp
vall de zaak zicii in het odministratie] arrondisse-
ment Nijuel beuindt;

- naar de aldaar bevoegde ouerheden, wanneer
het voorwerp van de zaak zich in het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad bevindt.

Art. 140sexies. - Wanneer overeenkomstig het
laatste lid van de overgangsbepaling bij artikel 53
van de Grondwet na 31 december 1994 een senator
moet worden vervangen die door de provincieraad
van Brabant werd gekozen, kiest de Senaat een lid op
voordracht van de senatoren die tot dezelfde senaats-
fractie behoren als de te vervangen senator. Dit lid
moet in de provincie Vlaams-Brabant, de provincie
Waals-Brabant of het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad gedomicileerd zijn. » »

VERANTWOORDING

De wijzigingen van het voorgestelde artikel140bis, § 2,
en het voorgestelde artikel140quater, eerste lid, tweede
streepje, betreffen technische aanpassingen aan het advies
van de Raad van State.

Wat betreft het voorgestelde artikel 140quinquies
(nieuw) :

Punt 3 van het advies van de Raad State bij artikel 231
luidt als volgt:

« Wat het voorgestelde artikel 140quater betreft zou
hetgeen wordt beslist voor de zaken die tot de niet
rechtsprekende taak van de provinciale overheden van
Brabant behoren alsmede de criteria aan de hand waarvan
zij worden verdeeld over de twee nieuwe provincies, in een
andere bepaling moeten worden opgenomen. »

Het voorgestelde artikel140quinquies geeft hier uitvoe-
ring aan. In dit verband moet nog gewezen worden op
artikel 59 van het voorstel van bijzondere wet tot vervolle-
diging van de federale Staatsstructuur waardoor een arti-
kel 83quinquies wordt ingevoegd in de wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen tParl.
St., Senaat, 1992-1993, n' 558-1).

Wat betreft het voorgestelde artikel140sexies tnieuun :

Het laatste lid van de overgangsbepaling bij het in het
kader van de voorstellen tot vervollediging van de federale
staatsstructuur voorgestelde artikel 53 van de Grondwet
tGedr. St., Senaat, 1992-93, 100 - 20/2°) luidt als volgt:

« Wanneer een senator die door de provincieraad van
Brabant werd gekozen, na 31 december 1!1::)4moet worden
vervangen, kiest de Senaat een lid met inachtneming van
de voorwaarden die in de wet worden vastgelegd. »

Het amendement legt de voorwaarden vast die de Se-
naat in acht dient te nemen bij de in het laatste lid van de
overgangsbepaling bij artikel53 van de Grondwet bedoelde
verkiezing.

Voor het begrip « senaatsfractie » wordt verwezen naar
artikel 16ter van het Reglement van de Belgische Senaat.

Er dient aan herinnerd te worden dat het laatste lid van
de overgangsbepaling bij artikel 53 van de Grondwet (en
bijgevolg ook het hier voorgestelde artikel140sexies van de
gewone wetj enkel toepassing zal vinden ingeval in de

1961

- aux autorités prouinciale« du conseil provincial
du Brabant flamand lorsque l'objet de ['affaire est
localisé dans I'arrondlesement administratif de Lou-
vain ou dans l'arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde;

- aux autorités qui y sont compétentes lorsque
l'objet de l'affaire est localisé dans l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

Art. 140sexies. - Lorsque, conformément au der-
nier alinéa de la disposition transitoire de l'article 53
de la Constitution, il faut, après le 31 décembre 1994,
pourvoir au remplacement d'un sénateur élu par le
Conseil provincial du Brabant, le Sénat élit un mem·
bre sur présentation des sénateurs qui appartiennent
au même groupe du Sénat que le sénateur dont le
remplacement est à pourvoir. Ce membre doit être
domicilié dans la province du Brabant wallon, dans
la province du brabant flamand ou dans l'arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale. » »

JUSTIFICATION

Les modifications de l'article 140bis, § 2, proposé, et de
l'article 104quater, alinéa premier, deuxième tiret, propo-
sé, sont des adaptations techniques suite à l'avis du Con-
seil d'Etat.

Pour ce qui concerne l'article 140quinquies (nouveau),
proposé:

Le point 3 de l'avis du Conseil d'Etat à l'article 231
dispose:

« En ce qui concerne l'article 140quater proposé, il fau-
drait régler dans une autre disposition le sort réservé aux
affaires relevant des missions non juridictionnelles des
autorités provinciales du Brabant ainsi que les critères de
leur répartition entre les deux nouvelles provinces. »

L'article 140quinquies, proposé, y donne exécution. A
cet égard, il convient également de rappeler l'article 59 de
la proposition de loi spéciale visant à achever la structure
fédérale de l'Etat, insérant un article 83quinquies dans la
loi du 12janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises
(Doc. Parl., Sénat, 1992-1993, n° 558·1).

Pour ce qui concerne l'article 140sexies (nouveau) propo-
sé:

Le dernier alinéa de la disposition transitoire de l'arti-
cle 53 de la Constitution (Doc. Parl., Sénat, 1992-93, 100-
20/2°) proposé dans le cadre des propositions visant à
achever la structure fédérale de l'Etat, est libellé comme
suit:

•.S'il faut pourvoir, après le 31 décembre 1994, au rem-
placement d'un sénateur qui a été élu par le Conseil provin-
cial du Brabant, le Sénat élit un membre selon les condi-
tions fixées par la loi. »

L'amendement fixe les conditions que le Sénat doit
prendre en considération lors de l'élection visée au dernier
alinéa de la disposition transitoire de l'article 53 de la
Constitution.

Pour la notion « groupe du Sénat ", il faut s'en référer à
l'article 16ter du Règlement du Sénat belge.

n convient de rappeler que le dernier alinéa de la dispo-
sition transitoire de l'article 53 de la Constitution ( et par
conséquent également l'article 140sexies de la loi ordinai-
re, proposé ici) ne sera d'application que dans le cas où il



periode tusson 1januari 1994 en de eerstkomende algehele
vernieuwing van de Kumer van volksvertegenwoordigara
een prnvinciaal senutor die werd verkozen door do provin-
cieraad van Brabant vervangen moet worden,

Tot 31 december 1994zal de provincieraad van Brabant,
zo nodig, in de vervanging van senatoren kunnen voorzien
die door haar verkozen werden (eerste lid, 2°, van de over-
gangsbepaling bij artikel 53 van de Grondwet).

Na de eerstkomende algehele vernieuwing van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers verliest het laatste lid
van de overgangsbepaling bij artikel 53 (en bijgevolg het
voorgestelde artikel l40sexies van de gewone wet) haar
nut, aangezien er dan, krachtens het voorgestelde arti-
kel 53 van de Grondwet geen provinciale senatoren meer
zullen zijn.

Nr 186 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.232

Dit artikel wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

"Art. 232. - Artikell van de wet van 19 oktober
1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen,
gewijzigd bij de wet van 26 juli 1948, wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

"Art. 1. - § 1. Om provincieraadskiezer te zijn,
moet men:

1° Belg zijn;
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be-

reikt;
3° in de bevolkingsregisters van een gemeente van

de provincie ingeschreven zijn;
4° zich niet bevinden in één van de gevallen van

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek.
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°,

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die
vermeld in § 1, JO en 3°, moeten dat zijn op de datum
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten.

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie-
zing, de Belgische nationaliteit verliezen of niet meer
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente
ingeschreven zijn, worden van de kiezerslijst ge-
schrapt.

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroorde-
ling of een beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting
van het kiesrecht, ofuiel de schorsing val. dat recht op
de datum van de verkiezing meebrengt, worden even-
eens van de kiezerslijst geschrapt.

§ 4. Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór de da-
tum van de oerkiezing stuurt het gemeentebestuur
aan de provinciegouverneur of aan de ambtenaar die
hij aanwijst twee exemplaren van de kiezerslijst.

§ 5. De kiezerslijst vastgesteld voor de gemeente-
raadsoerkiezingen wordt gebruiht voor de gewone
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faudra pourvoir au remplacement, au cours de la période
située entre le ior janvier 1994 et le prochain renouvelle-
ment intégral de la Chambre des représentants, d'un séna-
teur provincial qui a été élu par le Conseil provincial du
Brabant.

Jusqu'au 31 décembre 1994 , le Conseil provincial du
Brabant pourra, le cas échéant, pourvoir au remplacement
de sénateurs qu'il a élus (alinéa premier, 2°, de la dieposi-
tion transitoire de l'article 53 de la Constitution),

Après le prochain renouvellement intégral de la Cham-
bre des représentants, le dernier alinéa de la disposition
transitoire de l'article 53 ( et par conséquent l'arti-
cle 140sexies de la loi ordinaire, proposé) perd tout intérêt
étant donné qu'à ce moment, il n'y aura plus de sénateurs
provinciaux, en vertu de l'article 53 de la Constitution,
proposé.

N° 186 DE M, LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.232

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

c Art. 232. - Article 1er de la loi du 19 octobre
organique des élections provinciales, modifié par la
loi du 26 juillet 1948, est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. t«. - § t», Pour être électeur pour la pro-
vince, il faut:

JO être belge;
2° être âgé de dix-huit ans accomplis;

3° être inscrit aux registres de population d'une
commune de la province;

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion
ou de suspension prévus par le Code électoral.

§2. Les conditions visées au § t-; 2° et 4° doivent
être réunies le jour de l'élection; celles visées au § l",
JO et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des
électeurs est arrêtée.

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection,
perdent la nationalité belge ou cessent d'être inscrits
dans les registres de population d'une commune bel-
ge, sont rayés de la liste des électeurs.

Les électeurs qui, postérieurement à la date à la-
quelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet
d'une condamnation ou d'une décision emportant
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux,
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces mêmes
droits, sont pareillement rayés de la liste des élec-
teurs.

§ 4. L'administration communale envoie au Gou-
verneur de la province ou au fonctionnaire qu'il dési-
gne, deux exemplaires de la liste des électeurs au plus
tard le vingt-cinquième jour avant la date de l'élec-
tion.

§ 5. La liste des électeurs arrêtée en vue des élec-
tions communales est utilisée pour la réunion ordi-
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vergadering van de kiescolleges om. te ooorzien in de
vernieuuiing van de prouineieraden.

In geval van een opengeuallen plaats bedoeld in
artike136, tweede lid, stelt het college van burgemees-
ter en schepenen de kiezerslijst vast op de dag van de
beslissing van de prouincieraad houdende bijeenroe-
ping van het kiescollege. Zodra deze lijst opgemaakt
is, stuurt het twee exemplaren ervan aan deprouincie-
gouverneur of zijti gemachtigde.

De bepalingen van artikel 4 van de gemeentekies-
wet zijn naar analogie van toepassing op de politieke
partijen die een kandidatenlijst voor de provin-
cieraadsuerhiezingen indienen en op die kandidaten
zelf. " »

VERANTWOORDING

Gelet op het advies van de Raad van State werd § 5 van
het voorgestelde artikelivan de provinciekieswet gewij-
zigd. De verwijzingen naar het Kieswetboek werden ver-
vangen door autonome bepalingen in de provinciekieswet
(de artikelen Ibis, Iter, Iquater, Iquinquies en Isexies van
de provinciekieswet, die worden voorgesteld in de hierna
volgende artikelen 232bis, 232ter, 232quater, 232quin-
quies en 232sexies).

In de nieuwe § 5 van artikel 1 provinciekieswet is de
bepaling opgenomen die in artikel233 van het voorstel van
gewone wet tot vervollediging van de federale Staatsstruc-
tuur als artikel 2 van de provinciekieswet werd voorge-
steld, mits een aantal wijzigingen die als volgt te verant-
woorden zijn:

Uit artikel 5 van de gemeentekieswet, zoals gewijzigd
bij artikel 276 van het voorstel, blijkt dat bij gelijktijdige
verkiezingen voor de provincie- en gemeenteraden, het
college van burgemeester en schepenen van elke gemeente
aan de provinciegouverneur of zijn gemachtigde, uiterlijk
op 31 augustus van het jaar van de verkiezingen, twee
exemplaren van de lijst van de gemeenteraadskiezers
zendt, die ook voor de organisatie van de provincieraads-
verkiezingen dient.

Dit amendement strekt ertoe dezelfde verplichting aan
het schepencollege op te leggen in geval van buitengewone
verkiezing om te voorzien in de vacature van een zetel van
provincieraadslid bij gebrek aan opvolgers, onmiddellijk
nadat het de kiezerslijst heeft opgemaakt die werd vastge-
steld op de datum van de beslissing van de provincieraad
houdende bijeenroeping van het kiescollege.

Het amendement strekt er in de tweede plaats toe de
bepalingen van artikel 4 van de gemeentekieswet betref-
fende de afgifte van de kiezerslijst, zoals dit artikel gewij-
zigd wordt door artikel275 van het voorstel, naar analogie
van toepassing te verklaren op de politioke partijen die een
kandidatenlijst voor de provincieraadsverkiezingen indie-
nen, alsook op die kandidaten zelf.

Nr 187 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 232bis tnieuuû

Er wordt een artikel 232bi8 (nieuw) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 232bis. - Aan dezelfde wet wordt een arti-
kel Ibis toegevoegd, luidend als volgt:

I" 98 J

noire des collèges électoraux en vue de pourvoir au
renouvellement des conseils provinciaux.

En cas de vacance visée à l'article 36, alinéa 2, le
collège des bourgmestre et échevins arrête la liste des
électeurs à la date de la décision du conseil provincial
portant convocation du collègeélectoral. Dès que cette
liste est dressée, le collège des bourgmestre et échevins
transmet deux exemplaires de celle-ci au gouverneur
de province ou à son mandataire.

Les dispositions de l'article 4 de la loi électorale
s'appliquent, par analogie, aux partis politiques dé-
posant une liste de candidats pour les élections pro-
vinciales, de même qu'à ces candidats eux-mêmes. " "

JUSTIFICATION

Suite à l'avis du Conseil d'Etat, le § 5 de l'article i-,
proposé, de la loi provinciale électorale a été modifié. Les
références au Code électoral ont été remplacées par des
dispositions autonomes dans la loi provinciale électorale
(les articles Ibis, !ter, lquater, lquinquies et lsexies de la
loi provinciale électorale, qui sont proposés aux articles
232bis, 232ter, 232quater, 232quinquies et 232sexies ci-
après).

Au nouveau § 5 de l'article 1er de la loi électorale provin-
ciale a été insérée une disposition proposée à l'article 233
de la proposition de loi ordinaire visant à achever la struc-
ture fédérale de l'Etat, proposée comme article 2 de la loi
électorale provinciale, moyennant un certain nombre de
modifications qui se justifient comme suit:

Il ressort de l'article 5 de la loi électorale communale tel
que modifié par l'article 276 de la proposition que, en cas
d'élection simultanée des conseils provinciaux et commu-
naux, le collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune transmet au gouverneur de la province ou à son
mandataire, au plus tard le 31 août de l'année des élec-
tions, deux exemplaires de la liste des électeurs pour le
conseil communal, cette liste servant également à l'organi-
sation des élections provinciales.

Le présent amendement vise à imposer la même obliga-
tion au collège échevinal en cas d'élection extraordinaire
afin de pourvoir à la vacance d'un siège de conseiller pro-
vincial, faute de suppléants, immédiatement après l'éta-
blissement de la liste des électeurs fixée à la date de la
décision du conseil provincial portant convocation du collè-
ge électoral.

L'amendement vise en deuxième lieu à rendre les dispo-
sitions de l'article 4 de la loi électorale communale relatif à
la délivrance de la liste des électeurs, tel que modifié par
l'article 275 de la proposition, par analogie, applicables aux
partis politiques déposant une liste de candidats pour les
élections provinciales, de même qu'à ces candidats eux-
mêmes.

N° 187 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 232bis (nouveau)

Insérer un article 232bi8 (nouveau), rédigé
comme suit :

« Art. 232bis. - Un article Ibis, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi:



"Art. Ibis. - § J. Van het kiesrech: zijn uoor-
gued uitgesloten en tot de stemming mogen niet uior-
dell toegelaten zij die tot een criminele stral'zUn vel'·
oordeeld.

§ 2. In uitoefening van het kiesrecht worden ge-
schorst en lot de stemming mogen niet worden toege-
laten zolang die onbekwaamheid duurt:

10 De gerechtelijk onbekwaamverklaarden, de per-
sonen onder statuut van oerlengde minderjarigheid
met toepassing van de wet van 29 juni 1973, en zij die
geïnterneerd zijn met toepassing van de bepalingen
van de hoofdstukken I tot N van de wet van 9 april
1930 tot bescherming van de maatschappij tegen ab-
normalen en gewoontemisdadigers, vervangen door
artikelIvan de wet van 1juli 1964.

De kiesonbekwaamheid houdt op terzelfdertijd als
de gerechtelijke onbekwaamheid, de uerlengde min-
derjarigheid of met de definitieoe invrijheidsstelling
van de geïnterneerde.

20 Zij die tot een correctionele hoofdgevangenis-
straf van ten minste drie maand zijn veroordeeld uit
hoofde van een opzettelijk wanbedrijf of tot een mili-
taire gevangenisstraf van ten minste drie maand.

De onbekwaamheid duurt zes jaar wanneer de
straf drie maand tot minder dan drie jaar bedraagt
en twaalf jaar, wanneer de straf ten minste drie jaar
bedraagt.

30 Zij die ter beschikking van de regering zijn
gesteld met toepassing van artikel 380bis, 30, van het
Strafioetboek ofmet toepassing van de artikelen 22 en
23 van de wet van 9 april1930 tot bescherming van de
maatschappij tegen de abnormalen en de gewoonte-
misdadigers, vervangen door artikel1 van de wet van
1juli 1964.

De kiesonbekwaamheid van de onder 30 bedoelde
personen houdt op wanneer de terbeschikkingstelling
van de regering een einde neemt.

§ 3. De personen die ooorgoed van het kiesrecht
zijn uitgesloten of wier kiesrecht geschorst is, worden
naar rata van één steekkaart per betrokken persoon
alfabetisch in een kaartenbestand ingeschreven. Het
wordt doorlopend bijgehouden door het college van
burgemeester en schepenen. Dit bestand bevat voor
elk van die personen uitsluitend de vermeldingen
bepaald in artikelIter, § 1, tweede lid. De steekkaar-
ten die zijn opgemaakt op naam van de personen uiier
kiesrecht geschorst is, worden vernietigd zodra de
onbekwaamheid een einde neemt. Dat bestand mag
niet worden samengesteld noch bijgehouden met be-
hulp van geautomatiseerde middelen: De inhoud
ervan mag niet aan derden worden meegedeeld.

§4. Artikel 87 van het strafwetboek is niet toepas-
selijh op de gevallen van onbekwaamheid die in de
paragrafen 1 en 2 zijn opgesomd.

§ 5. Is de veroordeling uitgesproken met uitstel
dan wordt de in § 2, 20

, bedoelde onbekwaamheid
opgeschort tijdens de duur van het uitstel.

Is de oeroordeling gedeeltelijh met uitstel uitge-
sprohen dan wordt voor de toepassing van de bepalin-
gen van § 2, 20

, alleen rekening gehouden met het
gedeelte zonder uitstel uitgesproken.
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Art. Ibis. - § tr. Sont définitivement exclus de
l'électorat et ne peuvent être admis au vote, ceux qui
ont été condamnés à une peine criminelle.

§2. Sont frappés de la suspension des droits élec-
toraux et ne peuvent être admis au vote pendant la
durée de l'incapacité:

ZO Ceux qui sont en état d'interdiction judiciaire,
les personnes sous statut de minorité prolongée par
application de la loi du 29 juin 1973 et ceux qui sont
internés par application des dispositions des chapi-
tres I à VI de la loi du 9 avril 1930, de défense sociale
à l'égard des anormaux et des délinquants d'habitu-
de, remplacée par l'article 1er de la loi du l" juillet
1964.

L'incapacité électorale prend fin en même temps
que l'interdiction, la minorité prolongée ou à la mise
en liberté définitive de l'interné,

20 Ceux qui ont été condamnés à une peine d'em-
prisonnement correctionnel principal de trois mois au
moins du chef d'un délit volontaire ou à une peine
d'emprisonnement militaire de trois mois au moins.

La durée de l'incapacité est de six ans si la peine est
de trois mois à moins de trois ans, et de douze ans, si
la peine est de trois ans au moins.

30 Ceux qui ont été mis à la disposition du Gouver-
nement par application de l'article 380bis, 30, du
Code pénal ou par application des articles 22 et 23 de
la loi du 9 avril1930 de défense sociale à l'égard des
anormaux et des délinquants d'habitude, remplacée
par l'article 1er de la loi du 1er juillet 1964.

L'incapacité électorale des personnes visées au 30
ci-dessus cesse lorsque la mise à la disposition du
Gouvernement prend fin.

§3. Les personnes définitivement exclues de l'élec-
torat ou dont les droits électoraux sont suspendus
sont inscrites dans un fichier alphabétique, à raison
d'une fiche par personne concernée. Il est tenu à jour
de manière permanente par le collège des bourgmes-
tres et échevins. Ce fichier reproduit exclusivement,
pour chacune de ces personnes, les mentions visées à
l'article Iter, § t-, alinéa 2. Les fiches établies au nom
des personnes frappées de la suspension de leurs
droits électoraux sont détruites aussitôt que l'incapa-
cité prend fin. Ce fichier ne peut être constitué ni tenu

à jour à l'aide de moyens automatisés. Son contenu ne
peut être communiqué à des tiers.

§4. L'article 87 du Code pénal n'est pas applicable
aux incapacités prévues aux paragraphes 1 et 2).

§5. Si la condamnation est prononcée avec sursis,
l'incapacité prévue au §2, 20

, est suspendue pendant
la durée d'un sursis.

Si la condamnation est prononcée partiellement
avec sursis, seule la partie de la peine prononcée sans
sursis est à prendre en considération pour l'applica-
tion des dispositions du §2,2°.
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Wordt de veroordeling uituoerbaar, dan begint de
schorsing van.het kiesrechl die eruit voortvloeit, op de
dag van de nieuuie oeroordeling a/' van de beslissing
tot intrekking van het uitstel.

§6. Bij oeroordeling tot uerschillende straffen be-
doeld in § 2, 2°, worden de daaruit voortvloeiende
onbekwaamheden gecumuleerd zonder dat evenwel
de totale duur twaalf jaar mag overschrijden.

Hetzelfde geldt bij nieuwe veroordeling tot één of
meer straffen bedoeld in §2, 2°, uitgesproken tijdens
de duur van de onbekwaamheid die volgt uit een
uoorgaande oeroordeling, zonder dat nochtans de on-
bekwaamheid minder dan zes jaar na de laatste ver-
oordeling kan ophouden. » »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 6, 7, Tbis, 8, 9 en 9bis, van het
Kieswetboek over.

Nr 188 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 232ter (nieuui)

Een artikel 232ter (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

«Art. 232ter. - In dezelfde wet wordt een artikel
Iter ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. !ter. - § 1. De parketten van de hoven en
rechtbanken zijn verplicht aan de burgemeesters van
de gemeente, waar de belanghebbenden op het ogen-
blik van de veroordeling of internering in de beuol-
kingsregisters ingeschreueti waren, evenals aan de
belanghebbenden zelf kennis tegeven van alle ueroor-
delingen of interneringen, waartegen met geen ge-
woon rechtsmiddel meer kan worden opgekomen en
die uitsluiting van het kiesrecht of opschorting van
dit recht ten gevolge hebben.

De kennisgeving vermeldt .'
1. De naam, voornamen, geboorteplaats en -da-

tum, en de verblijfplaats van de veroordeelde of de
geïnterneerde;

2. Het gerecht dat de beslissing heeft gewezen en de
datum van de beslissing;

3. De uitsluiting van het kiesrecht of de datum
waarop de opschorting van dit recht ophoudt.

De parketten van de hoven en rechtbanken geuen
eveneens kennis van de datum waarop de internering
een einde heeft genomen.

Degriffiers van de hoven en rechtbanken geven aan
de burgemeesters van degemeenten waar de betrohke-
nen in de bevolkingsregisters ingeschreven zijn, ken-
nis van onbekwaamverklaring en van de opheffing
van onbekwaamverklaring.

De Minister van Justitie bepaalt de wijze van op-
making van die berichten en de Minister van Binnen-
landse Zaken de manier waarop ze door de gemeente-

l lOO]

Si la condamnation devient exécutoire, la suspen-
sion du droit de vote qui en résulte prend cours à
dater de la nouvelle condamnation ou de la décision
révoquant le sursis.)

§ 6. En cas de condamnation à plusieurs peines
visées au §2, 2°, les incapacités résultant de chacune
d'elles sont cumulées, sans qu'elles puissent néan-
moins excéder une durée de douze ans.

Il en est de même, en cas de nouvelle condamnation
à une ou plusieurs peines visées au §2, 2°, prononcée
pendant la durée de l'incapacité résultant d'une con-
damnation antérieure sans toutefois que l'incapacité
puisse prendre fin moins de six ans après la dernière
condamnation. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 6, 7, 'Ibis, 8, 9 et 9bis du
Code électoral.

N° 188 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 232ter (nouveau)

Insérer un article 232ter (nouveau) libellé
comme suit:

«Art. 232ter. - Un article !ter, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi .'

« Art. !ter. - § t». Les parquets des cours de
tribunaux sont tenus de notifier aux bourgmestres des
communes où les intéressés étaient inscrits aux regis-
tres de la population à l'époque de la condamnation
ou de l'internement, ainsi qu'aux intéressés eux-mê-
mes, toutes condamnations ou tous internements qui
ne sont plus susceptibles d'aucun recours ordinaire et
qui emportent exclusion de l'électorat ou suspension
des droits électoraux.

La notification indique .'
1. Les noms, prénoms, lieu et date de naissance,

lieu de résidence du condamné ou de l'interne;

2. La juridiction qui a prononcé la décision et la
date de celle-ci;

3. L'exclusion de l'électorat ou la date à laquelle la
suspension des droits électoraux prend fin.

Les parquets des cours et tribunaux notifieront de
même la date à laquelle l'internement aura pris fin.

Les greffiers des cours et tribunaux notifient aux
bourgmestres des communes où les intéressés sont
inscrits au registre de population l'interdiction et la
mainlevée d'interdiction.

Le Ministre de la Justice détermine le mode d'éta-
blissement de ces avis et le Ministre de l'Intérieur la
manière dont les administrations communales les



besturen moeten behandeld, beuiaard, en ill geval uan
verandering van verblU(plaals, doorgezonden tuor-
den.

§ 2. Op de datum uiaarop de kiezerslijst oastge-
steld moet zijn, brengt het college van burgemeester
en schepenen ter algemene hennis, door een bericht in
de gebruikelijhe vorm gesteld, dat eenieder zich. tot de
twaalfde dag vóór die van de oerkiezing tijdens de
diensturen tot de gemeentesecretarie kan uienden om
na te gaan of hijzelf of een ander op de lijst staat dan
wel met een juiste uermelding erop staat. Dit bericht
maakt melding van de bij artikel 1quater uoorge-
schreuen procedure van bezwaar en beroep.

§ 3. Het gemeentebestuur is oerplicht, zodra de
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften
ervan afte geoen aan de personen die in naam van een
politieke partij optreden, daartoe uiterlijh de drieën-
dertigste dag vóór die van de uerkiezing bij aangete-
kend schrijoen een aanuraag richten aan de burge-
meester en die er zich schriftelijk toe oerbinden een
kandidatenlijst voor de prouincieraad voor te dragen.

Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren
of afschriften van deze lijst hrijgen, voor zover ze een
kandidatenlijst voor de prooincieraad indient in het
kiesdistrict waar de gemeente ligt bij welke de aan-
vraag om afgifte van de lijst is ingediend ouereenkom-
stig het eerste lid.

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso-
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge-
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het
college van burgemeester en schepen wordt bepaald.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst
ooordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik
meer maken, ook niet voor uerkiezingsdoeleinden, op
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek
vastgestelde strafsancties.

§4. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op
een voordracht ingediend met het oog op de verkie-
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover hij
ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen be-
paald in §3, eerste lid.

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik
l'an de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat bij
de verkiezing is uoorgedragen,

Indien de aanurager later van de kandidatenlijst
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen
gebruik meer maken, ook niet voor uerhiezingsdoel-
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het
Kieswetboek vastgestelde strafsancties.

§ 5. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere
personen dan die welke ze overeenkomstig § 3, eerste
lid, of § 4, eerste lid, aangevraagd hebben.

De personen die deze exemplaren of afschriften
hebben ontuangen, mogen ze op hun beurt niet meede-
len aan derden.

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst die
worden afgegeuen met toepassing van de §§ 3 en 4,
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traiteront, les conserveront ou, en cas de changement
de résidence, les transmettront.

§2. A la date à laquelle la liste des électeurs doit
être arrêtée, le collège des bourgmestres et échevins
porte à la connaissance des citoyens, par un avis
publié dans la forme ordinaire, que chacun peut,
jusqu'au douzième jour précédant celui de l'élection,
s'adresser au secrétariat de la commune durant les
heures de service afin de vérifier si lui-même ou toute
autre personne figure ou est correctement mentionné
sur la liste. Cet avis reproduit la procédure de récla-
mation et de recours prévue à l'article lquater.

§3. L'administration communale est tenue de dé-
livrer des exemplaires ou copies de la liste des élec-
teurs, dès que cette liste est établie, aux personnes qui
agissent au nom d'un parti politique, qui en font la
demande par lettre recommandée adressée au bourg-
mestre au plus tard le trente-troisième jour précédent
celui de l'élection et qui s'engagent par écrit à présen-
ter une liste de candidats à la Chambre ou au Sénat.

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplai-
res ou copies de cette liste à titre gratuit, pour autant
qu'il dépose une liste de candidats, soit à la Chambre,
soit au Sénat, dans le district électoral où est située la
commune auprès de laquelle la demande de délivran-
ce de la liste a été introduite conformément à
l'alinéa l",

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa t-:
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le
collège des bourgmestres et échevins.

Si le parti politique ne présente pas de liste de
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code
électoral.

§4. Toute personne figurant comme candidat sur
un acte de présentation déposé en vue de l'élection
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les
modalités prévues aux §3, alinéa r:

L'administration communale vérifie, au moment
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme
candidat à l'élection.

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du
Code électoral.

§5. L'administration communale ne peut délivrer
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à
d'autres personnes que celles qui en ont fait la deman-
de conformément au § 3, alinéa le', ou au § 4,
alinéa 1"',

Les personnes qui ont reçu ces exemplaires ou co-
pies ne peuvent à leur tour les communiquer à des
tiers.

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs
délivrés en application des §§ 3 et 4 ne peuvent être
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mogen eleclu« voor verkiezingsdoeleinden gebruikt
uiorden, inbegrepen buiten de periode die tussen de
datum van afgif~e van de lijst en de datum van de
verkiezing valt. »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 13, 16 en 17 van het Kieswetboek
over.

Nr190 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 232quater (nieuui)

Een artikel232quater (nieuui) invoegen, lui-
dend als volgt :

c Art. 232quater. -- In dezelfde wet wordt een ar-
tikel 1quater ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. lquater. - § 1. Vanaf de datum waarop
de kiezerslijst moet vastgesteld zijn, kan ieder die ten
onrechte ingeschreven, weggelaten of van de kiezer-
slijst geschrapt is, of voor wie op deze lijst de vermel-
dingen onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van
de verkiezing bezwaar indienen bij het college van
burgemeester en schepenen.

§2. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst moet
vastgesteld zijn, kan ieder die de kiesbevoegdheids-
voorwaarden vervult, in het kiesdistrict waarin de
gemeente ligt waar hij op de kiezerslijst is ingeschre-
ven, tot de twaalfde dag vóórdie van de verkiezing bij
het college van burgemeester en schepenen bezwaar
indienen tegen de inschrijving, schrapping of wegla-
ting van namen van deze lijst, oftegen enige onjuist-
heid in de voorgeschreven vermeldingen.

§3. Het in §§ 1 of 2 bedoelde bezwaar wordt inge-
diend bij verzoekschrift en moet, samen met de be-
wijsstukken waarvan de verzoeker gebruik wenst te
maken, tegen ontvangstbewijs neergelegd worden op
de gemeentesecretarie of onder een ter post aangete-
kende omslag worden gericht aan het college van
burgemeester en schepenen.

De ambtenaar die het bezwaar ontuangt, is uer-
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven
in een bijzonder register, een ontvangstbewijs van het
bezwaar en van de ooergelegde bewijsstukken af te
geven, voor ieder bezwaar een dossier aan te leggen,
de overgelegde stukken te nummeren en te paraferen
en ze met hun volgnummer in te schrijven op de bij
ieder dossier gevoegde inventaris.

§4. Wanneer de verzoeker verklaart niet in staat te
zijn te schrijven, kan het bezwaar mondeling worden
ingebracht. Het wordt door de gemeentesecretaris of
zijn gemachtigde ontvangen.

De ambtenaar die het ontvangt, maakt daarvan
dadelijk proces-uerbaal op, uioarin hij vaststelt dat de
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utilisés qu'à des fin» électorales, y compris en dehors
de la période se situant entre la date de délivrance de
la liste et la date de l'élection. "

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 13, 16 et 17 du Code
électoral.

N° 189 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 232quater (nouveau)

Insérer un article 232quater (nouveau) libel-
lé comme suit:

« Art. 232quater. - Un article lquater, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi:

c Art. lquater. - § 1". A partir de la date à la-
quelle la liste des électeurs doit être arrêtée, toute
personne indûment inscrite, omise ou rayée de la liste
des électeurs, ou pour laquelle cette liste indique
inexactement les mentions prescrites, peut introduire
une réclamation devant le collège des bourgmestre et
échevins jusqu'au douzième jour précédant celui de
l'élection.

§2. A partir de la date à laquelle la liste des
électeurs doit être arrêtée, toute personne qui satisfait
aux conditions de l'électorat peut, dans le district
électoral dans lequel est située la commune où elle est
inscrite sur la liste des électeurs, introduire devant le
collège des bourgmestre et échevins, jusqu'au douziè-
me jour précédant celui de l'élection, une réclamation
contre les inscriptions, radiations ou omissions de
noms de ladite liste, ou contre toutes indications
inexactes dans les mentions prescrites.

§3. La réclamation visée au paragraphe 1er ou au
paragraphe 2 est introduite par une requête et doit,
ainsi que toutes les pièces justificatioes dont le requé-
rant entend faire usage, être déposée contre récépissé
au secrétariat de la commune ou être adressée au
collège des bourgmestre et échevins sous pli recom-
mandé à la poste.

Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu
de l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre
spécial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces
produites à l'appui; de former un dossier pour chaque
réclamation; de coter et parapher les pièces produites
et de les inscrire avec leur numéro d'ordre dans l'in-
ventaire joint à chaque dossier.

§4. Si l'intéressé déclare être dans l'impossibilité
d'écrire, la réclamation peut être faite verbalement.
Elle est reçue par le secrétaire communal ou son
délégué.

Le fonctionnaire qui la reçoit en dresse sur-le-
champ un procès-verbal dans lequel il constate que



"et rohhene hem uerkloart niet in staat te z Un te schrij-
ven.

Het proces-oerbaal neemt de door betrohkene inge-
roepen middelen over. De ambtenaar dagtekent en
ondertehent het proces-uerbaal en ooerhandigt een
duplicaat aan de oerschijnende persoon na het hem te
hebben uoorgelezen.

De ambtenaar handelt vervolgens zoals in § 3,
tuieede lid, is uoorgeschreuen.

§5. Het gemeentebestuur voegt kosteloos aan het
dossier een afschrift of uittreksel toe van alle in zijn
bezit zijnde officiële stukken die de verzoeker aanvoert
om een wijziging van de kiezerslijst te verantwoorden.

Het gemeentebestuur voegt ambtshalve bij het dos-
sier alle in zijn bezit zijnde officiële stukken die de
door de betrokkene ingeroepen middelen welke opge-
nomen zijn in het overeenkomstig §4 opgestelde pro-
ces-uerbaal, kracht kunnen bijzetten.

§6. De rol van de bezwaren vermeldt de plaats, de
dag en het uur van de vergadering tijdens welke de
zaak of de zaken zal of zullen worden behandeld.

Deze rol wordt ten minste vierentwintig uur vóór de
vergadering aangeplakt op de gemeentesecretarie,
waar iedereen er inzage en afschrift van kan nemen.

Het gemeentebestuur geeft onverwijld en met alle
middelen kennis aan de verzoeker alsook, in voorko-
mend geval, aan de betrokken partijen, van de datum
waarop het bezwaar onderzocht zal worden.

Deze kennisgeving vermeldt uitdrukkelijk en woor-
delijk dat, zoals bepaald in § 9, tweede tot vierde lid,
het beroep tegen de te nemen beslissing alleen ter
zitting kan worden ingediend.

§ 7. Gedurende de termijn bepaald in artikel § 6
worden het dossier van de bezwaren en het in § 8,
tweede lid, bedoelde verslag op de secretarie ter be-
schikking gehouden van de partijen, hun advocaten
of hun gemachtigden.

§8. Het college van burgemeester en schepenen
doet over elk bezwaar uitspraak binnen een termijn
van vier dagen te rekenen vanaf het indienen van het
oerzoekschrift of van het in § 4 vermeld proces-uer-
baal, en in elk geval voor de zevende dag voor die van
de oerhiezing.

Het doet uitspraak in openbare vergadering op
oerslag van een lid van het college en na de partijen,
hun advocaten of gemachtigden te hebben gehoord,
indien zij verschijnen.

§ 9. Voor iedere zaak wordt, onder uermelding van
de naam van de verslaggever en van de aanwezige
leden, een afzonderlijke en met redenen omklede be-
slissing genomen, die in een bijzonder register wordt
ingeschreoen:

De voorzitter van het college verzoekt de partijen,
hun advocaten of gemachtigden, als zij dat uiensen, in
het in het vorige lid vermelde register een verklaring
van beroep te ondertekenen.

De partijen die niet verschijnen, worden geacht de
beslissing van het college te aanvaarden.

Wanneer de aanuiezige of vertegenwoordigde par-
tijen geen uerhlaring van beroep ondertekenen, is de

11031 • 897 15 • 92/93

l'intéressé lui a déclaré être dans l'impossibilité
d'écrire.

Le procès-verbal reprend les moyens invoqués par
l'intéressé. Le fonctionnaire date et signe ce procès-
verbal, et en remet le double au comparant après lui
en avoir donné lecture.

Le fonctionnaire procède ensuite aux formalités
prévues au §3, alinéa 2.

§5. L'administation communale joint au dossier,
gratuitement, copie ou extrait de tous les documents
officiels en sa possession que le requérant invoque
pour justifier une modification de la liste des élec-
teurs.

L'administration communale joint d'office au dos-
sier tout document officiel en sa possession de nature
à étayer les moyens invoqués par l'intéressé et repris
dans le procès-verbal prévu au §4.

§ 6. Le rôle des réclamations indique le lieu, lejour
et l'heure de la séance à laquelle l'affaire ou les affai-
res sera ou seront traitées.

Ce rôle est affiché vingt-quatre heures au moins
avant la séance au secrétariat de la commune, où
chacun peut en prendre connaissance et le copier.

L'administration communale notifie sans délai et
par tous moyens ou requérant ainsi que, le cas
échéant aux parties intéressées, la date à laquelle la
réclamation sera examinée.

Cette notification mentionne expressément et en
toutes lettres, ainsi qu'il est prévu au §9, alinéas 2 à 4,
que l'appel contre la décision à intervenir peut seule-
ment être interjeté en séance.

§ 7. Pendant le délai prévu à l'article 6, le dossier
des réclamations et le rapport visé à l'article 8, ali-
néa 2, sont mis, au secrétariat, à la disposition des
parties, de leurs avocats, ou de leurs mandataires.

§8. Le collège des bourgmestre et échevins est tenu
de statuer sur toute réclamation dans un délai de
quatre jours à compter du dépôt de la requête ou du
procès-verbal visé au § 4 et en tout cas, avant le
septième jour qui précède celui de l'élection.

Il statue en séance publique, sur le rapport d'un
membre du collège, et après avoir entendu les parties,
leurs avocats ou mandataires, s'ils se présentent.

§ 9. Une décision motivée, mentionnant le nom du
rapporteur et ceux des membres présents, est rendue
séparément sur chaque affaire; elle est inscrite dans
un registre spécial.

Le président du collège invite les parties, leurs
avocats ou mandataires à signer, s'ils le désirent, sur
le registre visé à l'alinéa précédent, une déclaration
d'appel.

Les parties défaillantes sont censées acquiescer à la
décision rendue par le collège.

A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les
parties présentes ou représentées, la décision du collè-
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beslissi'~g van het college definitief: Van he: definitie·
ve karakter van de beslissing wordt melding gemaakt
in het bijzonder register uermeld in hst eerste lid, en
de beelissing tot wijziging van de kiezerslijst wordt
anuenuijld ten uitvoer gelegd.

De beslissing van het college wordt neergelegd op
de gemeenteseretarie, waar eenieder er kosteloos inza-
ge van kan nemen.

Het beroep tegen de beslissing van het college heeft
schorsende kracht ten aanzien van elke oerandering
in de kiezerslijst. »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 en 26
van het Kieswetboek over.

Nr 190 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 232quinquies (nieuui)

Een artikel 232quinquies (nieuui) invoegen,
luidend als volgt :

« Art. 232quinquies. - In dezelfde wet wordt een
artikel1quinquies ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 1quinquies. - § 1. De burgemeester zendt
onverwijld aan het hofvan beroep, met alle middelen,
een expeditie van de beslissingeti van het college
waartegen beroep is ingesteld, alsook alle documen-
ten die de gedingen betreffen.

De partijen worden verzocht voor het hof te ver-
schijnen binneri vijf dagen na ontvangst van het dos-
sier en in elk geval vóór de dag die aan de uerkiezing
voorafgaat. Het staat hun urij hun conclusies schrif-
telijk naar de kamer te sturen die is aangewezen om
de zaak te onderzoehen.

§2. Indien het hof een getuigenoerhoor beveelt,
kan het dit aan een vrederechter opdragen.

§3. Indien het getuigenoerhoor plaats heeft voor
het hof, geeft de griffier aan de partijen ten minste
vierentwintig uur van tevoren kennis van de uastge-
stelde dag en de te bewijzen feiten.

§4. Degetuigen mogen. vrijwillig oerschijnen, zon-
der dat zij hun recht op getuigengeld verliezen. Zij
zijn verplicht te verschijnen op enkele dagvaarding.
Zij leggen de eed af zoals in correctionele zaken.

In geoal van niet-uerschijning of van valse getuige-
nis uiorden zij vervolgd en gestraft zoals in correctio-
nele zaken.

De straffen bepaald tegen niet oerschijnende getui-
gen worden evenwel zonder uordering van het open-
baar ministerie toegepast door het hof of door de
magistraat die het getuigenverhoor afneemt.

§5. In getuigenoerhoren betreffende kiesrechtsza-
ken kan een getuige niet worden ondervraagd met
toepassing van artikel 937 van het Gerechtelijk Wet-
boek.
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ge est définitive. Mention du caractère définitif de la
décision est faite dans le registre spécial visé à l'alinéa
1"' et exécution est donnée immédiatement à la déci-
sion modifiant la liste des électeurs.

La décision du collège est déposée au secrétariat de
la commune où quiconque peut en prendre connais-
sance sans frais.

L'appel de la décision du collège est suspensif de
tout changement dans la liste des électeurs. »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires.Ies dispositions des articles 18, 19,20,21,22,23,24,
25 et 26 du Code électoral.

N° 190 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 232quinquies (nouveau)

Insérer un article 232quinquies (nouveau) li-
bellé comme suit:

« Art. 232quinquies. - Un article 1quinquies, ré-
digé comme suit, est inséré dans la même loi :

« Art. lerquinquies. - § I". Le bourgmestre en-
voie sans délai à la cour d'appel, par tous moyens, une
expédition des décisions du collège frappées d'appel
ainsi que tous les documents intéressant les litiges.

Les parties sont inuitëcs à comparaître devant la
cour dans les cinq jours de la réception du dossier et
en tout cas avant le jour qui précède celui de l'élection.
Il leur est loisible de faire parvenir leurs conclusions
écrites à la chambre désignée pour examiner l'affaire.

§2. Si la cour ordonne une enquête, elle peut délé-
guer à cette fin un juge de paix.

§ 3. Si l'enquête a lieu devant la cour, le greffier
informe les parties, au moins vingt-quatre heures
d'avance, du jour fixé et des faits à prouver.

§ 4. Les témoins peuvent comparaître volontaire-
ment sans perdre droit à la taxe. Ils sont tenus de
comparaître sur simple citation. Ils prêtent serment
comme en matière correctionnelle.

En cas de défaut de comparaître ou de faux témoi-
gnage, ils sont poursuivis et punis comme en matière
correctionnelle.

Toutefois, les peines comminées contre les témoins
défaillants sont appliquées sans réquisition du minis-
tère public par la cour ou par le magistrat qui procède
à l'enquête.

§5. Dans les enquêtes électorales, aucun témoin ne
peut être interpellé en application de l'article 937 du
Code judiciaire.



•

Bloed- or aanuenoanten tot (m. met de derde graad
van één del' partijen nwgen euenuiel niet als getuige
uiorden gehoord.

§ 6. De debatten vaal' het hof'zijn openbaar.
§ 7. Bij de openbare terechteitting geeR de ooorzit-

ter van de kamer het woord aan de partijen; die
mogen zicli laten vertegenwoordigen en bijstaan door
een advocaat.

Na het advies van de procureur-generaal gehoord
te hebben, doet het hof staande de uergadering uit-
spraak door middel van een arrest dat in openbare
zitting wordt voorgelezen; dit arrest wordt ter griffie
van het hof neergelegd, waar de partijen er kosteloos
inzage van kunnen nemen.

Het beschihhend gedeelte van het arrest wordt door
toedoen van het openbaar ministerie met alle midde-
len onverwijld ter kennis gebracht van het college van
burgemeester en schepenen dat de beslissing uiaarte-
gen beroep is ingesteld, heeft genomen en van de
andere partijen.

Het arrest wordt onverwijld ten uitooer gelegd,
uianneer het een wijziging van de kiezerslijst inhoudt.

§ 8. Over het beroep wordt zowel in afwezigheid
als in aanwezigheid van de partijen uitspraak ge-
daan. Alle arresten van het hof worden geacht op
tegenspraah te zijn gewezen; ze zijn niet vatbaar voor
beroep. »

•

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 27, 28, 29, 30, 31, 32,33 en 34 van
het Kieswetboek over.

Nr 191 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 232sexies (nieuui)

Een artikel 232sexies (nieuui)' invoegen, Iui-
dend als volgt :

« Art. 232sexies. - In dezelfde wet wordt een ar-
tikellquinquies ingeuoegd, luidend als volgt:

cc Art. Isexies. - § 1. In het door meer dan één
verzoeker ingediende oerzoehschrift wordt één enkele
woonplaats gekozen; bij gebreke daarvan worden de
verzoekers geacht bij de eerste verzoeker woonplaats
te hebben gekozen.

§2. Het getuigschrift wordt b:!regeld zoals in
strafzahen.

§3. Departijen schieten de kosten voor.
Niet alleen de eigenlijke procedurekosten worden

begroot, maar ook de kosten van de stukken die de
partijen tot staving van hun eisen hebben moeten
overleggen in het geding.

§ 4. De kosten zijn ten laste van de oerliezende
partij. Worden de partijen elk op enige punten in het
ongelijk gesteld, dan kunnen de kosten worden ge-
compenseerd.
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Touteîoi«, le parent ou allié de l'une des parties,
jusqu'au troisième degré inclusivement, ne peut être
entendu comme témoin.

§6. Les débats devant la cour sont publics.
§ 7. A l'audience publique, le président de la

chambre donne la parole aux parties; celles-ci peu-
vent se faire représenter et assister par un avocat.

La cour, après avoir entendu le procureur général
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il
est donné lecture en séance publique; cet arrêt est
déposé au greffe de la cour où les parties peuvent en
prendre connaissance sans (rais.

Le dispositif de l'arrêt est notifié sans délai et par
tous moyens, par les soins du ministère public, au
collège des bourgmestre et échevins qui a rendu la
décision dont appel et aux autres parties.

Exécution immédiate est donnée à l'arrêt au cas où
celui-ci emporte modification de la liste des électeurs.

§8. Il est statué sur le recours tant en l'absence
qu'en la présence des parties. Tous les arrêts rendus
par la cour sont réputés contradictoires; ils ne sont
susceptibles d'aucun recours. »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 27,28,29,30,31,32,33
et 34 du Code électoral.

N° 191 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 232sexies (nouveau)

Insérer un article 232sexies (nouveau) libellé
commesuit:

« Art. 232sexies. - Un article 1sexies, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi :

rr Art. lsexies - § t«. La requête introduite par
plusieurs requérants contient une seule élection de
domicile; à défaut de celle-ci, les requérants sont pré-
sumés avoir élu domicile chez le premier requérant.

§2. La taxe des témoins est réglée comme en matiè-
re répressive.

§3. Les parties font l'avance des frais.
Entrent en taxe non seulement les frais de procédu-

re proprement dits, mais encore les frais des pièces
que les parties ont dû introduire dans l'instance élec-
torale à l'appui de leurs prétentions.

§4. Les frais sont à charge de la partie succom-
bante. Si les parties succombent respectivement sur
quelques chefs, les dépens peuvent être compensés.
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Indien de eisen van de partijen niet klaarbl~ikelUk
ongegrond zijn, kan het ho] beuelen dat de kosten
ge/wei of gedeeltelijl: ten leste van de Staat zullen
komen. »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 35,36,37,38 en 39 van het Kies-
wetboek over.

N' ]92 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.233

Dit artikel wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

« Artikel233. - Artikei2 van dezelfde wet, gewij-
zigd door de wetten van 26 april 1929 en 26 juli 194B,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 2. - § 1. Wanneer er in de gemeente niet
meer dan achthonderd kiezers zijn, vormen zij een
enkele stemafdeling. Zijn er meer, dan worden zij
ingedeeld in stemafdelingen van ten hoogste achthon-
derd en ten minste horulerduijftig kiezers.

Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan de
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal
kiezers per stemafdeling oerhogen, zonder dat dit
aantal echter hoger ligt dan 2 000.

§2. Met instemming van het college van burge-
meester en schepenen deelt de provinciegouverneur of
de door hem aangewezen ambtenaar de kiezers per
kieskanton in stemafdelingen in en bepaalt de volgor-
de van de stemafdelingen van elk kanton, te beginnen
met de hoofdplaats.

Met instemming van het college wijst hij voor elke
stemafdeling een afzonderlijk stemlokaal aan. Indien
het aantal stemafdelingen daartoe noopt, kan hij er
verscheidene in de lokalen van een zelfde gebouw
bijeenroepen.

Zijn het college en de provinciegouverneur of de
door hemaangewezen ambtenaar het niet eens over
de indeling van de kiezers in stemafdelingen of over
de keus van de stemlokalen, dan beslist de Minister
van Binnenlandse Zaken.

Wat de kieskantons Voeren en Komen- Waasten be-
treft worden de bevoegdheden die door de uorige leden
toegekend zijn aan de provinciegouverneur of aan zijn
afgevaardigde respectievelijk uitgeoefend door de ad-
junct-arrondissementscommissaris van Tongeren en
de arrondissementscommissaris van Moeshroen:»»

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 90 en 91 van het Kieswetboek over.
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Toute/his, Hile.'!prétentions des parties ne sont pas
manifestement mal [ondées, la cour peut ordonner
qu'ils seront en tout ou en partie à charge de l'Etat. »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 35, 36, 37, 38 et 39 du
Code électoral.

N° 192 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.233

Remplacer cet article par la disposition sul-
vante:

« Article 233. - Article 2 de la même loi, modifié
par les lois des 26 avril 1929 et 26 juillet 1948, est
remplacé par la disposition suivante:

« Art. 2 - § t», Lorsque le nombre des électeurs
de la commune n'excède pas BOO, ces électeurs ne
forment qu'une seule section de vote. Dans le cas
contraire, ils sont répartis en sections de vote dont
aucune ne peut compter plus de BOO ni moins de
150 électeurs.

Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au
moyen de bulletin de vote, le Roi peut augmenter le
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois
que ce nombre puisse dépasser 2 000.

§2. Le gouverneur de la province ou le fonction-
naire que celui-ci désigne, d'accord avec le collège des
bourgmestre et échevins, répartit les électeurs, par
cantons électoraux, en sections et détermine l'ordre
des sections de chaque canton, en commençant par le
chef-lieu.

D'accord avec ce collège, il assigne à chaque section
un local distinct pour le vote. Il peut, si le nombre de
sections l'exige, en convoquer plusieurs dans les salles
faisant partie d'un même édifice.

En cas de désaccord entre le collège et le gouverneur
de la province ou Zefonctionnaire que celui-ci désigne
sur la répartition des électeurs en sections et sur le
choix des locaux, la décision appartient au Ministre
de l'Intérieur.

En ce qui concerne Zes cantons électoraux de Fou-
rons et de Comines- Warneton, les compétences attri-
buées au gouverneur de la province ou à son délégué
par Zes alinéas précédents sont exercées respective-
ment par le commissaire d'arrondissement adjoint de
Tongres et par le commissaire d'arrondissement de
Mouscron. ""

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 90 et 91 du Code électo-
ral.



Nt Hl3 VAN DE HEl~R LANGENDRIES e.s,

Art. 234

Dit artikel wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

« Artihel 234. - Artikel3 van dezelfde wet, gewij-
zigd door de uietten van 26 april 1929, 5 juli 1976, en
9 augustus 1988, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 3. - Tot de dag van de oerkiezing zenden
de gemeentebesturen rechtstreeks aan de voorzitters
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen:

JO de lijst van de personen die, nadat de hiezers-
lijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden,
hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit hebben ver-
loren, hetzij omdat ze van de bevolkingsregisters in
België geschrapt zijn ten gevolge van een maatregel
van ambtshalve schrapping of uiegens vertrek naar
het buitenland, hetzij omdat ze overleden zijn;

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van
artikel Iter, § 1, na het opmaken van de kiezerslijst
worden medegedeeld;

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange-
bracht als gevolg van de beslissingen van het college
van burgemeester en schepenen bedoeld in
artikellquater, §9, ofvan de arresten van het hofvan
beroep bedoeld in artikellquinquies, § 7. »»

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikel 92 van het Kieswetboek over.

Nr 194 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 234bis (nieuui)

Er wordt een artikel 234bis (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 234bis. - In dezelfde wet wordt een ar-
tikel 3bis ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 3bis. - Ten minste vijftien dagen voor de
verkiezing zendt de provinciegouverneur of de door
hem aangewezen ambtenaar in een ter post aangete-
kende omslag twee voor echt verklaarde uittreksels
uit de lijst der kiezers, opgemaakt per stemafdeling,
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kan-
ton.

Wat de kieskantons Voeren en Komen- Waasten be-
treft gebeu rt de verzending echter door tussenkomst
van respectievelijk de adjunct-arrondissementscom-
missaris van Tongeren en de adjunct-arrondisse-
mentscommissaris van Moeskroen. »»
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Nil 193 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.234

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Article 234. - Article 3 de la même loi, modifié
par les lois des 26 avril 1929, 5 juillet 1976 et 9 août
1988, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 3. - Jusqu'au jour de l'élection, les admi-
nistrations communales transmettent directement
aux présidents des bureaux de vote, dès que ceux-ci
ont été désignés :

1° la liste des personnes qui, après que la liste des
électeurs a été établie, doivent en être rayées soit parce
qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit parce
qu'elles ont été rayées des registres de population en
Belgique par suite d'une mesure de radiation d'office
ou pour cause de départ à l'étranger, soit parce qu'el-
les sont décédées;

2° les notifications qui leur sont faites en exécution
de l'article !ter, §ler, après que la liste des électeurs a
été établie;

3° les modifications apportées à la liste des élec-
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg-
mestre et échevins visées à l'article lquater, §9 ou des
arrêts de la cour d'appel, visés à l'article lquinquies,
§ 7» »,

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 92 du Code électoral.

N° 194 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234bis (nouveau)

Insérer un article 234bis (nouveau), rédigé
comme suit:

« Article 234bis. - Un article 3bis, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi:

« Art. 3bis. - Quinze jours au moins avant l'élec-
tion, le gouverneur de la province ou le fonctionnaire
que celui-ci désigne transmet, sous pli recommandé à
la poste, deux extraits certifiés exacts des listes des
électeurs dressées par sections au président du bu-
reau principal du canton.

Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électo-
raux de Fourons et de Comines- Warneton, cette trans-
mission a lieu à l'intervention respectivement du com-
missaire d'arrondissement adjoint de Tongres et du
commissaire d'arrondissement de Mouscron. li »
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v ••~nAN'fWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepu-
ling van de artikel 93 van het Kieswetboek over.

N' 195 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 234ter (nieuui)

Er wordt een artikel 234ter (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

«Artikel234ter. - In dezelfde wet wordt een ar-
tikel 3ter ingevoegd, luidend als volgt:

"Art. 3ter. - In de hoofdplaats van elk kiesdis-
trict wordt een districtshoofdbureau samengesteld.

Het districtshoofdbureau moet ten minste twintig
dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. Het
wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg of zijn plaatsvervanger indien
de hoofdplaats van het district eveneens hoofdplaats
is van een gerechtelijk arrondissement, in de andere
gevallen door de vrederechter of zijn. plaatsvervanger.

Wanneer het kiesdistrict slechts één kanton omvat,
houdt het districtshoofdbureau terzelfdertijd zitting
als kantonhoofdbureau.

Het districtshoofdbureau bestaat, buiten de ooor-
zitter, uit vier bijzitters en vier plaatsvervangende
bijzitters, door de voorzitter aangewezen uit de kiezers
van de districtshoofdplaats en een secretaris benoemd
overeenkomstig de bepalingen van artikel 30cties.

Bij samenvoeging van twee of meer administratie-
ve arrondissementen voor de uerhiezing van de pro-
oincieraadsleden, wordt de hoofdplaats aangegeven
in de bij artikel 87 van het Kieswetboek bedoelde
indelingstabel.

Het districtshoofdbureau houdt zich uitsluitend
bezig met de aan de stemming voorafgaande oerrich-
tingen en met de algemene telling van de stemmen.

De uoorzitter houdt toezicht ouer de gezamenlijke
verrichtingen in het kiesdistrict en schrijft zo nodig de
spoedmaatregelen voor die de omstandigheden moch-
ten vereisen. .» "

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanparvingen, de bepa-
ling van de artikel 94 van het Kieswetboek over.

Nf 196 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 234quater (nieuui)

Er wordt een artikel234quater (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

«Artikel 234quater. - In dezelfde wet wordt een
artikel 3quater ingeooegd, luidend als volgt:
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JUS'l'IFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 93 du Code électoral.

N° 195 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234ter (nouveau)

Insérer un article 234ter (nouveau), rédigé
comme suit:

cc Article 234ter. - Un article 3ter, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi :

cc Art. 3ter. - Au chef-lieu de chaque district élec-
toral est constitué un bureau principal de district.

Le bureau principal de district doit être constitué
au moins vingt jours avant l'élection. Il est présidé
par le président du tribunal de première instance ou
son suppléant dans le chef-lieu du district coïncidant
avec le chef-lieu d'arrondissement judiciaire, dans les
autres cas par le juge de paix ou son suppléant.

Quand le district électoral se compose d'un seul
canton, le bureau principal de district siège en même
temps comme bureau principal de canton.

Le bureau principal de district comprend outre le
président, quatre assesseurs et quatre assesseurs-sup-
pléants désignés par le président parmi les électeurs
de la commune chef-lieu de district et un secrétaire
nommé conformément aux dispositions de l'arti-
cle 30cties.

En cas de réunion de deux ou plusieurs arrondisse-
ments administratifs pour l'élection des représen-
tants ou des sénateurs le chef-lieu est indiqué dans le
tableau de répartition visé à l'article 87.

Le bureau principal de district est chargé exclusi-
vement de l'accomplissement des opérations prélimi-
naires de l'élection et de celles du recensement général
des votes.

Son président exerce un contrôle sur l'ensemble des
opérations dans le district électoral et prescrit au
besoin les mesures d'urgence que les circonstances
pourraient rendre nécessaires. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 94 du Code électoral.

N° 196 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234quater (nouveau)

Insérer un article 234quater (nouveau), rédi-
gé comme suit:

cc Article 234quater. - Un article 3quater, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi:



«Art. Bquater. - De uoorziuers van de districts·
hocfdbureaus maken een verslag op van de uitgaven
die de kandidaten ell de politieke partijen voor oerkie-
zingspropaganda hebben gedaan.

Bij het opmahen van huti uerslag kunneti de voor-
zitters alle daartoe noodzahelijke inlichtingen en na-
dere aanuullingen opvragen. " »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling over van het huidige artikel 94bis van het Kieswet-
boek (krachtens artikel 53 van het voorstel tot vervolledi-
ging van de federale Staatsstructuur wordt dit artikel94ter,
§ 1, van het Kieswetboek).

Nr 197 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 234quinquies (nieuui)

Er wordt een artikel 234quinquies (nieuui)
ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 3quinquies. - De verslagen moeten binnen
zestig dagen na de datum van de oerkiezingen in vier
exemplaren worden opgemaakt. Twee exemplaren
worden door de Voorzitter van het hoofdbureau be-
uiaard en twee exemplaren worden bij de voorzitters
van de Controlecommissie neergelegd. Het oerslag
wordt opgesteld op de daartoe bestemde formulieren
die door de Minister van Binnenlandse Zaken ter
beschikking worden gesteld.

Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de
zestigste dag na de uerkiezingen ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle
kiesgerechtigdeti van de betrokken kiesomschrijving,
op vertoon van hun oproepingsbriefvoor de verkiezin-
gen.

De uerslagen en opmerkingen van de handidaten
en kiesgerechtigden worden vervolgens door de voor-
zitters aan de Controlecommissie gezonden. » »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling over van het huidige artikel 94ter van het Kieswetboek
(krachtens artikel 53 van het voorstel toi vervollediging
van de federale Staatsstructuur wordt dit artike194ter, §2,
van het Kieswetboek).
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« Art. ,~qu8ter. - Les présidents des bureaux
principaux de district établissent un rapport sur LeB
dépenses de propagande électorale engagées par Les
candidats et par Lespartis politiques.

Pour L'établissement de Leur rapport, les présidents
peuvent demander toutes les informations et tous les
compléments d'information nécessaire. » "

JUSTIFICATION

Cet article reprend (en vertu de l'article 53 de la proposi-
tion visant à achever la structure fédérale de l'Etat, cet
article devient l'article 94ter, §1·r du Code électoral>,
moyennant les adaptations nécessaires, la disposition de
l'article 94bis actuel du Code électoral.

N° 197 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234quinquies (nouveau)

Insérer un article 234quinquies (nouveau),
rédigé comme suit:

« Art. 3quinquies. - Les rapports doivent être
établis en quatre exemplaires dans les soixante jours
de la date des élections. Deux exemplaires sont conser-
vés par le président du bureau principal et les deux
autres sont remis aux présidents de la Commission de
contrôle. Le rapport est établi sur des formulaires
spéciaux fournis par le Ministre de l'Intérieur.

A partir du soixantième iour suivant les élections,
un exemplaire du rapport est déposé pendant quinze
jours au greffe du tribunal de première instance ou de
la justice de paix où il peut être consulté par tous les
électeurs inscrits de la circonscription électorale con-
cernée, sur présentation de leur convocation au scru-
tin.

Les rapports et les remarques formulées par les
candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans-
mis par les présidents à la Commission de contrô-
le. " »

JUSTIFICATION

Cet article reprend (en vertu de l'article 53 de la proposi-
tion visant à achever la structure fédérale de l'Etat, cet
article devient l'article 94ter, §2 du Code électoral), moyen-
nant les adaptations nécessaires, la disposition de
l'article 94ter actuel du Code électoral.
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Nt 198 VAN DE HEER LANGENDRIES C.R.

Art. 234sexies tnieuuil

Er wordt een artikel2348exies (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

«Artikel 234sexies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 3sexies ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 3sexies. - § ]. Elk kieskanton omvat een
kantonhoofdbureau, stemopnemingsbureaus en
stembureaus.

§2. Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats
van het kanton gevestigd en wordt uoorgezeten :

]0 door de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg of zijn plaatsvervanger indien de hoofdplaats
van het kieskanton teuens hoofdplaats van een ge-
rechtelijk arrondissement is;

2° door de vrederechter indien de hoofdplaats van
het kieskanton teuens hoofdplaats van een gerechte-
lijk kanton is;

3° in al de andere gevallen door de vrederechter
van het gerechtelijk kanton waarin de hoofdplaats
van het kieskanton gelegen is, of zijn plaatsueruanger.

§3. De voorzitter van het kantonhoofdbureau is
voornamelijk belast met het toezicht op de kiesver-
richtingen in het gehele kieskanton. Hij verwittigt
onmiddellijk de voorzitter van het districtshoofdbu-
reau van elke omstandigheid die het toezicht door
deze laatste vereist. Hij verzamelt de uitkomsten van
de stemopneming in het kanton.

§4. De voorzitter van het kantonhoofdbureau
wijst achtereenvolgens aan:

]0 de voorzitters van de stemopnemingsbureaus;
2° de voorzitters van de stembureaus;
3° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters

van de stemopnemingsbureaus.
De voorzitters van de stembureaus worden uiterlijk

de dertigste dag vóór die van de oerkiezing aangewe-
zen. De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende
bijzitters van de stemopnemingsbureaus worden ui-
terlijk de twaalfde dag vóór die van de verkiezing
aangewezen. De voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau betekent deze aanwijzingen onmiddellijk aan de
betrokkenen en de gemeenteoverheid.

Deze personen worden achtereenvolgens aangewe-
zen in de hierna vermelde volgorde:

ZO de rechters of plaatsvervangde rechters, naar
dienstouderdom, in de rechtbank van eerste aanleg,
in de arbeidsrechtbank en in de rechtba 'tk van koop-
handel;

2° de vrederechters of plaatsvervangende urede-
rechters naar dienstouderdom;

3° de rechters in de politierechtbanken of hun
plaatsvervangers naar dienstouderdom;

4° de advocaten en de advocaten-stagiairs naar de
orde van hun inschrijving op het tableau of de lijst
van stagiaire;

5° de notarissen;
6° de bekleders van een ambt van niveau l die

onder de Staat ressorteren en de bekleders van een
gelijkwaardige graad die ressorteren onder de provin-
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Art. 234sexies (nouveau)

Insérer un article 234sexies (nouveau), rédt-
gé comme suit:

« Article 234sexies. - Un article 3sexies, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi:

« Art, 3sexies. - § l", Chaque canton électoral
comprend un bureau principal de canton, des bu-
reaux de dépouillement et des bureaux de vote.

§2. Le bureau principal de canton est établi au
chef-lieu du canton et présidé:

]0 par le président du tribunal de première ins-
tance ou son suppléant dans le chef-lieu du canton
électoral coïncidant avec le chef-lieu d'arrondisse-
ment judiciaire,'

2° par le juge de paix dans le chef-lieu du canton
électoral coïncidant avec le chef-lieu d'un canton judi-
ciaire;

3° par lejuge de paix ou son suppléant du canton
judiciaire dans lequel est situé le chef-lieu du canton
électoral dans tous les autres cas.

§3. Le président du bureau principal de canton
est chargé principalement de la surveillance des opé-
rations électorales dans l'ensemble du canton électo-
ral. Il averti immédiatement le président du bureau
principal de district de toute circonstance requérant
son contrôle. Il centralise les résultats du dépouille-
ment au niveau du canton.

§4. Le président du bureau principal de canton
désigne successivement :

]0 les présidents des bureaux de dépouillement;
2° les présidents des bureaux de vote;
3° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de dépouillement.
Les présidents des bureaux de vote sont désignés au

plus tard le trentième jour qui précède celui de l'élec-
tion. Les présidents, assesseurs et assesseurs sup-
pléants des bureaux de dépouillement sont désignés
au plus tard le douzième jour avant celui de l'élection.
Le président du bureau principal de canton notifie
aussitôt ces désignations aux intéressés et à l'autorité
communale.

Ces personnes sont désignées successivement dans
l'ordre déterminé ci-après:

1° les juges ou juges suppléants du tribunal de
première instance, du tribunal du travail et du tribu-
nal du commerce, selon le rang d'ancienneté;

2° les juges de paix ou leurs suppléants selon le
rang d'ancienneté;

3° les juges du tribunal de police ou leurs sup-
pléants selon le rang d'ancienneté;

4° les avocats et les avocats stagiaires dans l'ordre
de leur inscription au tableau ou sur la liste des
stagiaires;

5° les notaires;
6° les titulaires de fonctions du niveau l relevant

de l'Etat et les titulaires d'un grade équivalent rele-
vant des provinces, des communes, des associations et



cies, gemeenten, uerenigingen ell tederaües van. ge-
meenten of onder enige insfelling van openbaar nui al
dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954 betref·
fende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut;

70 het onderunjzend personeel;
80 de stagiaire van het parket;
90 zo nodig de personen aangeuiezett uit de hiezers

van het district.
§5. Ieder die zich, zonder geldige reden, onttrekt

aan de in de uorige paragraaf bedoelde aanwijzing, of
die door zijn schuld, zijn onvoorzichtigheid of zijn
nalatigheid op enigerlei wijze de hem toevertrouwde
opdracht in gevaar brengt, wordt gestraft met geld-
boete van vijftig tot tweehonderd frank.

§6. Ingeval één van de aldus aangeuiezen voorzit-
ters op het ogenblik van de verrichtingen verhinderd
of afwezig is, zorgt het bureau voor de nodige aanoul-
ling. Indien de leden van het bureau het oneens zijn
over de keus, beslist de stem van het oudste lid. Hier-
van wordt melding gemaakt in het proces-verbaal.

§ 7. Het kantonhoofdbureau bestaat uit de ooorzit-
ter, vier bijzitters en vier plaatsueroangende bijzit-
ters, door de voorzitter aangeuiezen uit de kiezers van
de kantonhoofdplaats en een secretaris, die wordt
benoemd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 30cties.

§8. De stemopnemingsbureaus zijn in de hoofd-
plaats van het kieskanton gevestigd; Zij bestaan uit
de voorzitter, vier bijzitters, vier plaatsvervangende
bijzitters, en een secretaris, die wordt benoemd over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 30cties.

§9. De stembureaus bestaan uit de uoorzitter, vier
bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se-
cretaris die wordt benoemd ooereenkomstig artihel
Socties. De bijzitters en plaatsvervangende bijzitters
uiorden door de ooorzitter ten minste twaalf dagen
vóór de uerkiezing aangewezen uit de jongste kiezers
van de stemafdeling die op de dag van de stemming
ten minste dertig jaar oud zijn en kunnen lezen en
schrijoen. De uoorzitter geeft dadelijk aan de uoorzit-
ter van het kantonhoofdbureau hennis van deze aan-
wijzing.

§ 10. Binnen achtenveertig uren na de aanuiijzing
van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters, geeft
de ooorzitter van het stembureau hen daarvan kennis
bij ongesloten aangetekerule brie]; in geval van ver-
hindering, moeten zij de ooorzitter daarvan bericht
geven binnen achtenveertig uren na de kennisgeving.

Indien het getal van degenert die aanvaarden, on-
voldoende is om het stembureau samen te stellen,
wordt het door de ooorzitter ooereenkomstig §9 aan-
gevuld.

Met geldboete van 50 tot 200 frank wordt gestraft
de bijzitter of de plaatsvervangende bijzitter die bin-
nen de vastgestelde termijn de reden van zijn verhin-
dering niet opgeeft, of die zonder uiettige reden nalaat
het hem opgedragen ambt te oeruullen.

§ 11. De handidaten mogen geeti deel uitmahen
vall een bureau.
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des fêdération» de communes ou de tout organisme
d'intéret public visé ou mm par la loi du 16mars 1954
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public;

70 le personnel enseignant;
80 les stagiaires du parquet;
90 au besoin les personnes désignées parmi les

électeurs de le district.
§5. Toute personne qui se sera soustraite à la

désignation prévue au paragraphe précédent sans
motifs valables ou qui aura par sa faute, son. impru-
dence ou sa négligence compromis de quelque maniè-
re que ce soit la mission qui lui a été confiée sera punie
d'une amende de cinquante à deux cents francs.

§6. En cas d'empêchement ou d'absence au mo-
ment des opérations de l'un des présidents ainsi dési-
gnés, le bureau se complète lui-même. Si les membres
du bureau sont en désaccord sur le choix à faire, la
voix du plus âgé est prépondérante. Mention en est
faite au procès-verbal.

§ 7. Le bureau principal de canton se compose du
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs
suppléants choisis par son président parmi les élec-
teurs de la commune chef-lieu du canton et d'un
secrétaire nommé conformément aux dispositions de
l'article 30cties.

§8. Les bureaux de dépouillement sont établis au
chef-lieu du canton électoral. Ils se composent du
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs
suppléants et d'un secrétaire nommé conformément à
l'article 3octies.

§9. Les bureaux de vote se composent du prési-
dent, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs sup-
pléants et d'un secrétaire nommé conformément à
l'article 30cties. Les assesseurs et les assesseurs sup-
pléants sont désignés par le président, douze jours au
moins avant l'élection, parmi les électeurs les moins
âgés de la section ayant, le jour de l'élection, au moins
trente ans et sachant lire et écrire. Le président avise
aussitôt le président du bureau principal de canton de
cette désignation.

§ 10. Dans des quarante-huit heures de la dési-
gnation des assesseurs et des assesseurs suppléants le
président du bureau les en informe par lettre ouverte
et recommandée; en cas d'empêchement ils doivent en
aviser le président dans les quarante-huit heures de
l'information.

Si le nombre de ceux qui acceptent est insuffisant
pour constituer le bureau, le président complète ce
nombre conformément au §9.

Sera puni d'une amende de 50 à 200 francs, l'asses-
seur ou l'assesseur suppléant qui n'aura pas fait con-
naître ses motifs d'empêchement dans le délai fixé ou
qui, sans cause légitime, se sera abstenu de remplir
les fonctions conférées.

§ 11. Les candidats ne peuvent faire partie d'un
bureau.
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§ 12. Tijdens de tuieede maand die voorafgaat aan
die van de uerkiezing, maakt het college valt burge·
meester en schepenen tuee lijsten op :

1° de eerste bevat de personen die kunnen worden
behleed met één van de [uncties vermeld in §4, eerste
lid. Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertigste dag
vóór de verkiezing aan de voorzitter van het kanton-
hoofbureau toegezonden;

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig
§9 aangeuiezen kunnen uiorden, naar rata van twaalf
personen per kiesafdeling. Deze lijst mag de in 1°
bedoelde personen niet omvatten. De lijst wordt ten
minste vijftien dagen vóór de verkiezing aan de voor·
zitter van het kantonhoofdbureau toegezonden. Deze
stuurt de lijst op zijn beurt naar de voorzitters van de
stembureaus die hij overeenkomstig § 4 heeft aange-
wezen. De personen die kunnen worden aangewezen,
worden daarvan in kennis gesteld. » »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling over van artikel 95 van het Kieswetboek.

Nr 199VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 234septies (nieuui)

Er wordt een artikel234septies (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel234septies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 3septies ingeuoegd, luidend als volgt:

« Art. 3septies - De lijst van de voorzitters wordt
voorelk kanton opgemaakt door de magistraat die het
kantonhoofdbureau voorzit. Deze magistraat doet de
betrokkenen een uittreksel toekomen.

Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van
degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van
het bericht een reden van verhindering hebben opge-
geven.

Ten minste veertien dagen vóór de verkiezing zendt
hij de definitieve lijst toe aan de voorzitter van het
districtshoofdbureau en ten minste tien dagen vóórde
verkiezing stuurt hij aan elke voorzitter van de
stemafdeling van het kanton de kiezerslijsten van zijn
afdeling toe. "»

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van artikel 96, eerste, tweede en derde lid, van het
Kieswetboek over.
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§ 12. Durant le deuxième mois qui précède celui de
l'élection le collègedes bourgmestre et échevins dresse
deux listes:

1° la première reprend les personnes susceptibles
d'être investies d'une des fonctions mentionnées au
§4, alinéa t-, Elle est transmise au président du
bureau principal de canton au plus tard le trente-
troisième jour avant l'élection;

2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient
être désignés, conformément au §9, à raison de douze
personnes par section de vote. Cette liste ne peut com-
prendre lespersonnes visées au 1°. Elle est transmise
au président du bureau principal de canton quinze
jours au moins avant l'élection. Celui-ci la transmet à
son tour aux présidents des bureaux de vote qu'il a
désignés conformément au §4. Les personnes suscep-
tibles d'être désignées en sont averties. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 95 du Code électoral.

N° 199 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234septies (nouveau)

Insérer un article 234septies (nouveau), rédi-
gé comme suit:

« Article 234septies. - Un article 3septies, rédi-
gé comme suit, est inséré d tns la même loi :

« Art. 3septies. - Le tableau des présidents est
dressé, pour chaque canton, par le magistrat prési-
dent le bureau principal du canton. Ce magistrat en
fait tenir un extrait aux intéressés.

Il remplace dans le plus bref délai ceux qui, dans
les troisjours de la réception de l'avis, l'ont informé de
quelque motif d'empêchement.

Il transmet le tableau définitif au président du
buraeu principal de district quatorze jours au moins
avant l'élection et fait parvenir, dix jours au moins
avant l'élection, à chacun des présidents des sections
de vote du canton, les listes des électeurs de sa sec-
tion. " »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions de l'article 96, alinéa r-, 2 et 3 du
Code électoral.



N" 200 VAN DE HEER LANGENDRIES C.I.

Art. 2340cties (nieuui)

Er wordt een artikel2340ctie8 (nieuui) inge.
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 234octies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 30cties ingeooegd, luidend als volgt:

« Art. 3octies. - De secretaris wordt door de uoor-
zitter van het stembureau benoemd uit de kiezers van
het district. Hij is niet stemgerechtigd. » "

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikellOO van het Kieswetboek over.

NT201 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 234novies (nieuui)

Er wordt een artikel 234novie8 (nieuuû inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 234novies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 3novies ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 3novies. - Per kieskanton wordt een lijst
opgemaakt die de samenstelling van de stembureaus
aangeeft. Een afschrift ervan wordt door de voorzitter
van het kantonhoofdbureau toegezonden aan de pro-
vinciegouverneur of de door hem aangewezen ambte-
naar; de provinciegouverneur of de door hem aange-
wezen ambtenaar neemt de nodige maatregelen opdat
een ieder er inzage van kan nemen.

Wat echter de kieskantons Voeren en Komen- Waas-
ten betreft wordt het in het eerste lid bedoelde af-
schrift van de lijst toegezonden aan respectievelijk de
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren
en de arrondissementscommissaris van Moeskroen.
Zij nemen de nodige maatregelen opdat een ieder er
inzage van kan nemen. De voorzitter van het kanton-
hoofdbureau verstrekt afschrifteti van de lijst aan
ieder die er ten minste vijftien dagen vóór de uerkie-
zing om verzocht heeft. De prijs van deze afschrifteti
wordt bij koninklijk besluit bepaald. Deze mag niet
hoger zijn dan honderd frank. " »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling over van artikel 102 van het Kieswetboek.
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NI' 200 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 2340cties (nouveau)

Insérer un article 2340cties (nouveau), rëdl-
gé comme suit:

« Article 234octies. - Un article 30cties, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi :

« Art. 30cties. - Le secrétaire est nommé par le
président du bureau parmi les électeurs du district. Il
n'a pas voix délibérative. » "

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 100 du Code électoral.

N°201 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234novies (nouveau)

Insérer un article 234novie8 (nouveau), rédi-
gé comme suit:

« Article 234novies. - Un article 3novies, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi:

« Art. 3novies. - Une liste des bureaux, indi-
quant leur composition, est dressée par canton électo-
ral. Une copie en est envoyée par le président du
bureau principal du canton au gouverneur de la pro-
vince ou au fonctionnaire que celui-ci désigne; le gou-
verneur de la province ou le fonctionnaire désigné par
lui prend les mesures nécessaires pour en permettre la
consultation par le public.

Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électo-
raux de Fourons et de Comines- Warneton, la copie de
la liste visée à l'alinéa l" est envoyée respectivement
au commissaire de district adjoint de Tongres et au
commissaire de district de Mouscron. Ceux-ci pren-
nent les mesures nécessaires pour en permettre la
consultation par le public.

Le président du bureau principal du canton délivre
des copies de cette liste à toute personne qui en aura
fait la demande quinze jours au moins avant l'élec-
tion. Le prix de ces copies est déterminé par arrêté
royal. Il ne peut excéder cent francs. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 102 du Code électoral.
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N" ~02 VAN Dg tŒER LANGENDRIES e.s,

Art, 234decies

Een artikel 234decies (nieuuu invoegen, Iui-
dend als volgt :

«Artikel 234decies. -In dezelfde wet wordt een
artihel .1decies ingeooegd, Luidend aLs voLgt:

<. Art. 3decies. - Het stembureau mag niet worden
samengesteld vóór kwart voor acht. Indien op dat
ogenbLik de bijzitters en de pLaatsvervangende bijzit-
ters niet aanwezig zijn, vult de voorzitter het stembu-
reau ambtshaLve aan met aanwezige kiezers die kun-
nen Lezen en schrijven.

ELk bezwaar tegen dergelijhe aanwijzing moet door
de getuigen worden ingebracht vóór het begin van de
oerrichtingen. Het stembureau doet onverwijLd uit-
spraak, zonder mogelijkheid van beroep. .» ,.

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikell03 van het Kieswetboek over.

N' 203 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 234undecies (nieuui)

Een artikel 234undecies (nieuui) invoegen,
luidend als volgt :

« ArtikeL 234undecies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 3undecies ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 3undecies. - De voorzitters en de bijzitters
van de districtshoofdbureaus, van de kantonhoofdbu-
reaus en van de stemopnemingsbureaus leggen de
uolgende eed af :

« Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zalopnemen
en het geheim van de stemming zal bewaren. »

of:
cc Je jure de recenser fidèLement Les suffrages et de

garder le secret des votes. "
of:
« Ich sehwöre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen

und das Stimmgeheimnis zu bewahren. "
De voorzitters en de bijzitters van de stembureaus,

alsmede de secretarissen van de verschillende kiesbu-
reaus en de getuigen van de kandidaten leggen de
oolgende eed af :

" Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal
beioaren. "

of:
" Je jure de garder le secret des votes. »

of:
«Icli nchuiôre des Stimmgeheimnis zu bewahren. "
De eed uiordt vóór het begin van de oerrichtingen

door de bijzitters, de secretaris en de getuigen afge-
legd iii handen oan de voorzitter, vervoLgens door deze
ten ooerstaan /Jan het samengesteld bureau.
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Nil 202 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234decies

Insérer un article 234decies (nouveau), rédi·
gé comme suit:

"Article 234decies. - Un article 3decies, rédigé
comme suit. est inséré dans la même loi:

« Art. 3decies. - Il ne peut être procédé à la forma-
tion du bureau avant sept heures trous quarts. Si à ce
moment les assesseurs et les assesseurs suppléants
font défaut, le président complète d'office le bureau
par des éLecteurs présents et sachant lire et écrire.

Toute réclamation contre semblable désignation
doit être présentée par les témoins avant le commence-
ment des opérations. Le bureau statue sur-le-champs
et sans appel. » "

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 103 du Code électoral.

N° 203 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 234undecies (nouveau)

Insérer un article 234undecies (nouveau), ré-
digé comme suit:

« Article 234undecies. - Un article 3undecies, ré-
digé comme suit, est inséré dans la même loi :

«Art. 3undecies. - Les présidents et assesseurs
des bureaux principaux de district, des bureaux prin-
cipaux de canton et des bureaux de dépouillement
prêtent le serment suivant:

« Je jure de recenser fidèlement les suffrages et de
garder le secret des votes. »

ou bien:
« Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zalopnemen

en het geheim van de stemming zal bewaren. »

ou bien:
a Ieh schwöre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen

und das Stimmgeheimnis zu bewahren. »

Les présidents et assesseurs des bureaux de vote,
ainsi que les secrétaires des différents bureaux électo-
raux et les témoins des candidats prêtent le serment
suivant:

" Je jure de garder le secret des votes. »

ou bien:
« Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal

bewaren. »

ou bien:
cc Ich schuiôre das Stimmgeheimnis zu bewahren. "
Le serment est prêté avant le commencement des

opérations, à savoir: par les assesseurs, le secrétaire
et Les témoins, entre les mains du président, et par
celui-ci en présence du bureau constitué.



Dt' uoorzitter ol de bijzitter. die gedurende de ver·
rich ti IIgel/ ter vel'va ngi lig va 1/ een uerhùulerd lid be-
noetud uiordt, legt de eed al uoordat hi] zijn ambt
aanvaardt.

Van deze eedaflegging wordt in het proces-oerbaal
melding gemaakt, »

• VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikel 104 van het Kieswetboek over.

Nr 204 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.236

Artikel 236wordt vervangen als volgt :

« Artikel 236. - Artikel 5 van dezelfde wet, opge-
heven bij de wet van 26 april 1929, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing:

« Art. 5. - Ten minste oijftien dagen vóór de ver-
kiezing doet de Minister van Binnenlandse Zaken in
het Belgisch Staatsblad een bericht verschijnen waar-
bij de dag van de stemming, de uren van opening en
sluiting van de stembureaus worden meegedeeld. Dit
bericht vermeldt eveneens dat voor elke kiezer be-
zwaar mogelijk is bij het gemeentebestuur tot twaalf
dagen vóór de verkiezing.

De provinciegouverneur of de door hem aangewe-
zen ambtenaar zorgt ervoor dat het college van burge-
meester en schepenen ten minste uijftien dagen tevo-
ren elke kiezer een oproepingsbrief toezendt naar de
verblijfplaats die hij op dat tijdstip heeft.

Wat echter de gemeenten \loeren en Komen- Waas-
ten betreft wordt de bevoegdheid die door het derde
lid toegekend wordt aan de provinciegouverneur of
aan zijn afgevaardigde, nochtans uitgeoefend door
respectieoelijk de adjunct-arrondissementscommis-
saris van Tongeren en door de arrondissmentscom-
missaris van Moeskroen.

Tot de stemming worden toegelaten, alle personen
die zijn ingeschreven op de kiezerslijst vermeld in
artikel1.

De kiezerdie zijn oproepingsbriefniet heeft ontvan-
gen, kan hem op de gemeentesecretarie afhalen op de
dag van de stemming 's middags.

Van dat recht wordt melding gemaakt in het be-
richt voorgeschreven in het eerste lid.

Deze oproepingsbrieven vermelden de dag waarop
en het lokaal waarin de kiezer moet stemmen, de te
oerrichten benoemingen, de uren van opening en slui-
ting van het stembureau; zij herinneren aan hetgeen
in artikel B, eerste lid, 2°, is bepaald. Zij vermelden de
naam, de voornamen en de verblijfplaats van de hie-
zer en, in voorkomend geval, de naam van de
echtgenotoltte), alsooh het nummer waaronder hij op
de kiezerslijst staat.
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Le président ou l'assesseur nom/né pendant le
cours des opérations. en remplacement d'un membre
empêché, prêt ledit serment avant d'entrer en [one-
tions:

Le procès-verbal fait mention de ces prestations de
serment. "

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 104 du Code électoral.

N° 204 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art,236

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Article 236. - Article 5 de la même loi, abrogé
par la loi du 26 avril 1929, est rétabli dans la rédac-
tion suivante :

« Art. 5. - Quinze jours au moins avant le scrutin,
le Ministre de l'Intérieur fait publier au « Moniteur
belge" un communiqué indiquant le jour où l'élection
a lieu et les heures d'ouverture et de fermeture des
bureaux de vote. Ce communiqué indique également
qu'une réclamation peut être introduite par tout élec-
teur auprès de l'administration communale jusqu'à
douze jours avant l'élection.

Le gouverneur ou le fonctionnaire que celui-ci dési-
gne veille à ce que le collège des bourgmestre et écevins
envoie une lettre de conuocution à chaque électeur à sa
résidence actuelle au moins quinze jours à l'avance.

Toutefois, pour ce qui concerne les communes de
Fourons et de Comines- Warneton, la compétence at-
tribuée au gouverneur de la province ou à son délégué
par l'alinéa 3 est exercée respectivement par le com-
missaire adjoint de Tongres et par le commissaire
d'arrondissement de Mouscron.

Sont convoquées aux élections, toutes les personnes
inscrites sur la liste des électuers visée à l'article 1"'.

L'électeur qui n'a pas reçu sa lettre de convocation
pourra la retirer au secrétariat communal jusqu'au
jour de l'élection à midi.

Il est fait mention de cette faculté dans le communi-
qué prévu à l'alinéa l",

Ces lettres de convocation indiquent le jour et le
local où l'électeur doit voter, les nominations à faire,
les heures d'ouverture et de fermeture des bureaux de
vote; elles rappellent le prescrit de l'article B,
alinéa 1"', 2°. Elles indiquent les nom, prénoms et
résidence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du
conjoint, ainsi que le numéro qous lequel il figure sur
la liste des électeurs.
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Het model van. de opruepingsbrief uiord: bij ko-
ninklijl: besluit bepaald. »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikel 107 van het Kieswetboek over.

Nr 205 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 236bis (nieutu)

Er wordt een artikel 236bis (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

«Artikel 236bis. - Artikel 6 van dezelfde wet
wordtopgeheven. »

VERANTWOORDING

Doordat de in artikel 6 opgenomen verwijzingen naar
het Kieswetboek tot autonome bepalingen van de provin-
ciekieswet zijn omgevormd, is artikel 6 overbodig gewor-
den.

Nr 206 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.238

Artikel 238wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

" Artikel 238. - Artikel 9 van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepaling:

"Art. 9. - § 1. De kiescolleges zijn alleen bevoegd
voorde verkiezing waarvoor zij zijn opgeroepen.

De kiezers mogen zich niet doen vervangen dan met
toepassing van artikel 9ter.

§ 2. De voorzitter van het stembureau neemt de
nodige maatregelen om orde en rust te handhaven in
de omgeoing van het gebouw waar de verkiezing
plaatsheeft,

Hij is tevens belast met de handhaving van de orde
in het lokaal en kan die bevoegdheid wat het wachtlo-
kaal betreft, aan een lid van het stembureau overdra-
gen.

Alleen de kiezers van de stemafdeling en de kandi-
daten worden in het wachtlokaal toegelaten.

In het gedeelte van het lokaal waar wordt gestemd,
worden de kiezers niet langer toegelaten dan nodig is
om hun stembiljet in te vullen en in de bus te steken.

Het is hun niet geoorloofdgewapend op te komen.
In de vergaderzaal afin de nabijheid van het stem-

lokaal mag geen gewapende macht worden opgesteld
zonder opoordering van de voorzitter.

De burgerlijke overheid en de militaire bevelheb-
bers zijn gehouden zijn opvorderingen op te volgen.

§ 3. Hij die, zonder lid van het stembureau, kiezer
van de stemafdeling of kandidaat te zijn, gedurende

11161

Un arrêté royal déterminera le modèle de la lettre
de convocation. .,

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 107 du Code électoral.

N° 205 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 236bis (nouveau)

Insérer un article 236bis (nouveau), rédigé
comme suit:

rr Article 236bis. - L'article 6 de la même loi est
abrogé. "

JUSTIFICATION

La transposition, en dispositions autonomes de la loi
électorale provinciale, des références au Code électoral
mentionnées à l'article 6 rend l'article 6 superflu.

N° 206 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.238

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

rr Article 238. - L'article 9 de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

rr Art. 9. - § I", Les collègesélectoraux ne peuvent
s'occuper que de l'élection pour laquelle ils sont con-
voqués.

Les électeurs ne peuvent se faire remplacer, si ce
n'est par application de l'article 9ter.

§2. Le président du bureau est chargé de prendre
les mesures nécessaires pour assurer l'ordre et la
tranquillité aux abords de l'édifice où se fait l'élec-
tion.

Il a la police du local et peut déléguer ce droit à l'un
des membres du bureau pour maintenir l'ordre dans
sa salle d'attente.

Les électeurs de la section et les candidats sont
seuls admis dans cette salle.

Les électeurs ne sont admis dans la partie du local
où a lieu le vote que pendant le temps nécessaire pour
former et déposer leur bulletin.

Il ne peuvent se présenter en armes.
Nulle force armée ne peut êtreplacée, sans la réqui-

sition du président, dans la salle des séances ni aux
abords du local où se fait l'élection.

Les autorités civiles et les commandants militaires
sont tenus d'obéir à ses réquisitions.

§ 3. Quiconque n'étant ni membre du bureau ni
électeur de la section, ni candidat, entrera pendant les



de kiesverrichtingetl het lokaal va,tl een der stemaläe·
lingen betreedt, wordt op bevel van de ooorziuer of
van zijn gemachtigde uit het lokaal ueruiijderd; in-
dien hij weerstand biedt ol opnieuw binnentreedt,
wordt hij gestraft met een geldboete van vijftig frank
tot vijfhonderd frank.

§ 4. Zij die in het stemlokaalopenlijk tekens van
goedkeuring of afkeuring geven of op enigerlei wijze
wanorde veroorzaken, worden door de voorzitter of
zijn gemachtigde tot de orde geroepen; indien zij
daarmee voortgaan, kan de voorzitter of zijn gemach-
tigde hen doen oeruiijderen, met dien verstande dat
hij hen opnieuw moet binnenlaten om te stemmen.

Van het bevel tot verwijdering wordt in het proces-
verbaal melding gemaakt en de schuldigen worden
gestraft met een geldboete van vijftig frank tot vijf-
honderd frank.

§5. De lijst van de kiezers der stemafdeling wordt
in het wachtlokaalopgehangen. Dit uoorschrtft geldt
eveneens voor de tekst van de §§ 3 en 4, uoor de
onderrichtingen uoor de kiezer en voor de tekst van
titel V van het Kieswetboek.

§ 6. Op de tafel van het stembureau wordt een
exemplaar van het Kieswetboek en van deze wet ge-
legd. Voor de kiezers ligt een tweede exemplaar ter
inzage in het wachtlokaal.

§ 7. Niemand is gehouden het geheim van zijn stem
bekend te maken, zelfs bij een gerechtelijk onderzoek
of geschil of bij een parlementair onderzoek. " »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 108, 109, 110, 111, 112, 113 en 114
van het Kieswetboek over.

Nr 207 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 238bis (nieuui)

Er wordt een artikel 238bis (nieuw) inge-
voegd,luidend als volgt :

« Artikel238bis. - In dezelfde wet wordt een arti-
kel 9bis ingevoegd, luidend als volgt:

cc Art. 9bis. - § 1. Het stemlokaal en de stemhokjes
worden ingericht volgens modellIl.

Afmetingen en schikking mogen echter worden ge-
wijzigd volgens de vereisten van de lokalen.

§2. Er is ten minste één stemhokje per honderdvijf-
tig kiezers.

§3. De bij deze wet gevoegde onderrichtingen voor
de kiezers (model I) worden in het wachtlokaal aange-
plakt.

§ 4. De kiezers worden tot de stemming toegelaten
van 8 tot 13uur.

Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal
bevinden, worden nog tot de stemming toegelaten.
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opérations électorales da1JS le local de l'une des sec-
tions, sera expulsé par ordre du président ou de son
délégué; s'il résiste ou s'il rentre, il sera puni d'une
amende de 50 à 500 francs.

§ 4. Le président ou son délégué rappelle à l'ordre
ceux qui, dans le local où se fait l'élection, donnent des
signes publics soit d'approbation, soit d'improbation,
ou excitent au tumulte de quelque manière que ce soit.
S'ils continuent, le président ou son délégué peut les
faire expulser, sauf à leur permettre de rentrer pour
déposer leur vote.

L'ordre d'expulsion est consigné au procès-verbal
et les délinquants seront punis d'une amende de 50 à
500francs.

§ 5. La liste des électeurs de la section est affichée
dans la salle d'attente. Il en est de même des instruc-
tion pour l'électeur du titre V du Code électoral et des
§§3 et 4.

§6. Un exemplaire du Code électoral est déposé sur
la table de bureau. Un second exemplaire est placé
dans la salle d'attente à la disposition des électeurs.

§ 7. Nul n'est tenu de révéler le secret de son vote,
même dans une instruction ou contestation judiciai-
re, ou dans une enquête parlementaire. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 108, 109, 110, 111, 112,
113 et 114 du Code électoral.

N° 207 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238bis (nouveau)

Insérer un article 238bis (nouveau), rédigé
commesuit:

« Article 238bis. - Un article 9bis, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi:

« Art. 9bis. - § tv. Les installations du bureau et
les compartiments dans lesquels les électeurs expri-
ment leur vote, sont établis conformément au
modèle III.

Toutefois, les dimensions et le dispositif peuvent
être modifiés selon que l'exige l'état des locaux.

§ 2. Il Y a au moins un compartiment isoloir par
cent cinquante électeurs.

§3. Les instructions pour l'électeur (modèle I) an-
nexées à la présente Loi sont placardées à l'intérieur
de la salle d'attente.

§4. Les électeurs sont admis au vote de 8 heures à
13 heures.

Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures
dans le local est encore admis à voter.
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Nuarmute de kiezers zich tununelden, VOm'Ûelll!(11I

11/III oproepi llgsbriel'en hu II. identiteitshaart, houd: de
seeretori» aanteheniug t'an hun nruun op de afroe-
pingslijst; de ooorzitter ol' een door hem aangeuiezen
bijzitter doet hetzelfde op een andere lijst van de
kiezers der stemafdeling, na zich te hebben vergewist
dat de opgauen. van de lijst ouereenstemmen met de
oermeldingen van de oproepingsbrief en van de iden-
titeitskaart. De namen van de kiezers die niet inge-
schreoen zijn op de kiezerslijst van de stemafdeling
maar door het stembureau tot de stemming zijn toege-
laten, uiorden op beide lijsten ingeschreuen.

De kiezer die niet ooorzien is van zijn oproepings-
brief han tot de stemming toegelaten uiorden, indien
zijti identiteit en zijn hiesbeuoegdheid door het bu-
reau worden erkend.

De voorzitters, de secretarissen, de getuigen en de
plaatsvervangende getuigen stemmen in de afdeling
waar zij hun opdracht vervullen.

Hij die niet ingeschreuen is op de aan de uoorzitter
bezorgde lijst wordt niet tot de stemming toegelaten
dan na ooerlegging, hetzij van een beslissing van het
college van burgemeester en schepenen of van een
uittreksel uit een arrest van het hof van beroep waar-
bij zijn. inschrijuing wordt beuolen, hetzij van een
getuigschrift van het college van burgemeester en
schepenen waarbij beuestigd wordt dat de betrokkene
de hoedanigheid uai: k -zer bezit.

Ondanks de inschrtjoing op de lijst mag het stem-
bureau niet tot de stemming toelaten degenen van uiie
het college van burgemeester en schepenen of het hof
van beroep de schrapping heeft uitgesproken bij een
beslissing of een arrest uiaaruit een uittreksel is over-
gelegd; degenen die onder toepassing vallen van een
der bepalingen van artikel lbis, §§ 1 en 2, en wier
onbekwaamheid blijkt uit een stuk waarvan de wet de
afgifte voorschrijft; degenen van uiie bewezen is hetzij
door stukken, hetzij door eigen bekentenis, dat zij op
de dag van de uerkiezing de stemgerechtigde leeftijd
niet hebben bereiht of dezelfde dag reeds in en andere
afdeling of een andere gemeente hebben gestemd.

§5. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen
van de ooorzitter.

Deze biljetten, na rechthoekig in oieren te zijn
dichtgevouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan
op de lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, tuor-
den open voor de voorzitter gelegd, die ze in dezelfde
vouwen uieer toevouwt; zij worden aan de keerzijde
gemerkt met een stempel dragende dr naam van het
hanton waar de stemming plaats heeft en de datum
van de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf
plaatsen aan waar het stempel mag worden aange-
bracht; daarna wordt de plaats door het lot bepaald;
Deze loting uiordt, op oerzoeh van een der leden van
het stembureau ofvan een getuige, eens ofmeermaals
herhaald gedurende de oerrichtingen. Oordeelt het
stembureau een dergelijh ooorstel niet dadelijh te
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu-
reau of de getuige eisen dat de redenen van de uieige-
ring in het proces-oerbaal worden opgenomen.
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A mesure que les électeurs se presentent, munis de
leur lettre de convocation et de leur carte d'identité, le
secrétaire pointe leur nom sur la liste d'appel ; le
président, ou un assesseur qu'il désigne, agit de même
sur une autre liste des électeurs de la section, après
vérification de la concordance des énonciations de la
liste avec les mentions de la lettre de convocation et de
la carte d'identité. Les noms des électeurs non inscrits
sur la liste électorale de la section, mais admis au vote
par le bureau, sont inscrits sur l'une et l'autre liste.

L'électeur qui n'est pas muni de sa lettre de convo·
cation peut être admis au vote si son identité et sa
qualité sont reconnues par le bureau.

Les présidents, secrétaires, témoins et témoins sup-
pléants votent dans la section où ils remplissent leur
mandat.

A défaut d'inscription sur la liste remise au prési-
dent, nul n'est admis à prendre part au scrutin s'il ne
produit soit une décision du collège des bourgmestre
et échevins ou un extrait d'un arrêt de la cour d'appel
ordonnant son inscription, soit une attestation du
collège des bourgmestre et échevins certifiant que l'in-
téressé possède la qualité d'électeur.

Malgré l'inscription sur la liste, le bureau ne peut
admettre au vote ceux dont le collège des bourgmestre
et échevins ou la cour d'appel a prononcé la radiation
par une décision ou un arrêt dont un extrait est
produit; ceux qui tombent sous l'application d'une
des dispositions de l'article lbis, §§ l" et 2 et dont
l'incapacité est établie par une pièce dont la loi pré-
voit la délivrance; ceux à l'égard desquels il serait
justifié soit par documents, soit par leur aveu, qu'ils
n'ont point, au jour de l'élection, l'âge requis pour
voter ou qu'ils ont déjà voté le même jour dans une
autre section ou dans une autre commune.

§5. L'électeur reçoit des mains du président et pour
chaque Chambre législative s'il y a lieu, un bulletin.

Ces bulletins, après avoir été pliés en quatre à
angle droit de manière que les cases figurant en tête
des listes soient à l'intérieur, sont déposés, dépliés,
devant le président qui les refermes dans les plis déjà
formés; ils sont estampillés au verso d'un timbre
portant le nom du canton où le vote a lieu et la date de
l'élection. Le bureau détermine au moins cinq places
où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette place
au moyen d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la
demande d'un des membres du bureau où d'un té-
main, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours
des opérations. Si le bureaujuge ne pouvoir accueillir
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les
motifs du refus soient actés au procès-verbal.



De hiezer begeeft ûch on m.iddellUk uaar elm van de
st('mho"~i('s: hU brengt er zijn stem uit, tooïü nan de
uoorzitter ieder belworli,ik opnieuui in oieren geoou-
weil stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief heeft
gemerht met het in het vorige lid uermelde stempel.
Het is hem oerboden zijn stembiljet bij het verlaten
van het stemhohje op zodanige wijze open te vouwen
dat de door hem uitgebrachte stem bekend wordt.
Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het opengeuou-
wen biljet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar wordt
gemaakt, en hij verplicht de kiezer opnieuui te stem-
men.

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in
staat is om zich alleen naar het stemhohje te begeoen
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met
toestemming van de voorzitter door iemand laten
geleiden of bijstaan. Beider ruuim wordt in het pro-
ces-oerbaal oermeld.

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of de
ernst van het aangevoerde lichaamsgebreh, dan be-
slist het stembureau en zijn met redenen omhlede
beslissing wordt in het proces-oerbaal opgenomen,

§ 6. De kiezer die door onoplettendheid het hem
overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de uoor-
zitter een ander uragen, tegen teruggave van het eer-
ste, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt.

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter
uituoering van het uorige lid en van het derde lid van
§ 5, zijn teruggenomen, de oermelding : « Teruggeno-
men stembiljet » en parafeert ze.

§ 7. Wanneer de stemming gesloten is, maakt het
stembureau aan de hand van de lijsten, door de voor-
zitter of een bijzitter en door de secretaris gehouden,
een staat op van de kiezers die op de kiezerslijsten van
de stemafdeling uoorhomen en niet aan de verkiezing
hebben deelgenomen. Deze staat, ondertekend door
de leden van het stembureau, wordt door de voorzitter
van het bureau binnen drie dagen toegezonden aan de
vrederechter van het kanton. De voorzitter uermeldt
op de staat de gemaakte opmerkingen en voegt er de
verantwoordingsstukken bij, die de afwezigen hem
hebben doen toekomen.

Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die met
toepassing van §4 tot de stemming worden toegelaten
ofschoon zij op de hiezerslijsten van de stemafdeling
niet waren ingeschreven.

§ B. Wanneer de stemming gesloten is, stelt het
stembureau vast hoeveel stembiljetten in de stembus
gestoken zijn, hoeveel er op grond van § 5, derde lid,
en § 6 teruggenomen zijn en hoeveel er niet gebruikt
zijn. Die aantallen ioorden in het proces-oerbaal ver-
meld.

Wanneer de stemopneming moet geschieden in het
lohaal uiaar de stemming heeft plaatsgehad, uerzegelt
de uoorzitter de stem bussen en zorgt, met bijstand van
de getuigen indien zij het uerlangen, voor de beuiaring
en-an totdat het stemopnemingsbureau is samenge-
steld
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L 'électeur s(~rend directement dans l'un de« com-
partiment.'! ..il y l'orme son vote. montre au président
chaque bulletin replié régulièrement en quatre, avec
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après
que le président ou un assesseur délégué par lui a
estampillé la lettre de convocation du timbre men-
tionné au paragraphe précédent. Il lui est interdit de
déplier son. bulletin en sortant du eompartiment-iso-
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis.
S'ille fait, le président lui reprend le bulletin déplié,
qui est aussitôt annulé et oblige l'électeur à recom-
meneer sont vote. En cas d'élection simultanée pour le
Sénat et pour la Chambre des représentants, il est fait
emploi de deux urnes réservées respectivement aux
bulletins de vote pour l'une et pour l'autre Chambre.

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique,
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec
l'autorisation du président, se faire accompagner
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de
l'autre sont mentionnés au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.

§ 6. Si, par inadvertance, l'électeur détériore le
bulletin qui lui a été remis, il peut en demander un
autre au président, en lui rendant le premier, qui est
aussitôt annulé.

Le président inscrit sur les bulletins repris en exé-
cution de l'alinéa précédent et du §, alinéa 3, la
mention: « Bulletin repris ", et y ajoute son paraphe.

§ 7. Lorsque le scrutin est clos, le bureau dresse
d'après les listes tenues par le président ou un asses-
seur et par le secrétaire, le relevé des électeurs figu-
rant sur les listes électorales de la section de vote et
qui n 'ont pas pris part à l'élection. Ce relevé, signé par
tous les membres du bureau, est envoyé par le prési-
dent du bureau, dans les trois jours, au juge de paix
du canton. Le président consigne sur ce relevé les
observations présentées et y annexe les pièces qui
peuvent lui avoir été transmises par les absents aux
fins de justification.

Il y joint un relevé des électeurs qui, par applica-
tion du §4, ont été admis à voter, bien que non inscrits
sur les listes électorales de la section.

§8. Lorsque le scrutin est clos, le bureau arrête le
chiffre des bulletins déposés dans l'urne, des bulletins
repris en vertu des §5, alinéa 3, et §6, et des bulletins
non employés. Ces chiffres sont consignés au procès-
verbal.

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer dans le
local où le vote a eu lieu, le président scelle les urnes
et, avec l'assistance des témoins, s'ils le désirent, en
assure la garde jusqu'au moment de la constitution
du bureau de dépouillement.
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In het tegenovergestelde gevalopent de voorziuer
de stembussen, sluit dl' siembiljetten in een omslag,
die uerzegeld uiordt met de zegel« van alle leden van
het stembureau en uermeldt op de omslag het stembu-
reau en het aantal biljetten, zoals dit blijkt uit de bij
§4 ooorgeschreuen aantekeningen en opgaven.

Hij sluit in afzonderlijke, eveneens te oerzegelen
omslagett de biljetten die teruggenomen zijn op grond
van de §§ 5, derde lid, en 6 of die niet gebruikt zijn,
alsmede het proces-uerbaal van het stembureou. Op
deze omslagen wordt de inhoud ervan vermeld.

Op de omslagen staat in goed zichtbare letters de
naam van de provincie waarop de ingesloten stembil-
jetten betrekking hebben. De stembiljetteti die bij ver-
gissing in een verkeerde stembus zijn gestoken, moe-
ten in afzonderlijke omslagen gesloten worden.
Hiervan wordt in het proces-uerbaal melding ge-
maakt.

De voorzitter of een door hem aangewezen bijzitter,
vergezeld door de getuigen, brengt al die omslagen.
onmiddellijk naar het stemopnemingsbureau. Er
wordt hem een ontvangbewijs afgegeven. » »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 138, 139, 140, 142, 143, 145, 146 en
147 van het Kieswetboek over.

Nr 208 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 238ter (nieuui)

Er wordt een artikel 238ter (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel238ter. - In dezelfde wet wordt een arti-
kel 9ter ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 9ter. - § 1. De volgende kiezers kunnen een
andere kiezer machtigen om in hun naam te stem-
men:

JO de kiezer die wegens ziekte of gebrekkigheid niet
in staat is om zich naar het stembureau te begeuen of
er naartoe gevoerd te worden. Deze onbekwaamheid
moet blijken uit een medisch attest. Geneesheren, die
als kandidaat voor de verkiezing zijn ooorgedragen,
mogen een dergelijk attest niet afgeven.

2° de kiezer die om beroeps- of dienstredeneti :

a) in het buitenland is opgehouden, alsook de hie-
zers leden van zijn gezin of van zijn gevolg die met
hem aldaar verblijven;

b) zich de dag van de stemming in het Rijk be-
vindt, maar in de onmogelijkheid verkeert zich in het
stembureau te melden.

Van onder a) en b) bedoelde onmogelijkheid moet
blijken door een attest van de militaire of burgerlijhe
overheid of oan de werkgever onder wie de betrokkene
ressorteert.
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Donsle cas contraire, le président ouvre les urnes et
en met le contenu sous une enveloppe scellée des cc-
chets de tous les membres du bureau, en indiquant
sur l'enveloppe le bureau de vote, le nombre des bulle-
tins tel qu'il résulte des pointages et des relevés pres-
crits au §4.

Il place sous enveloppe spéciales, également scel-
lées, les bulletins repris en vertu des paragraphes 5,
alinéa 3, et 6, et les bulletins non employés, ainsi que
le procès-verbal du bureau. La suscription de ces
enveloppes en indique le contenu.

Les enveloppes portent en lettres apparentes l'indi-
cation de la province à laquelle se rapportent les
bulletins de vote y contenus. Sont placés sous envelop-
pes spéciales les bulletins qui auraient été déposés par
erreur dans l'urne.

Le président, ou l'un des assesseurs qu'il désigne,
accompagné des témoins, transporte aussitôt ces di-
vers plis au bureau de dépouillement. Il lui en est
donné récépissé. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 138, 139, 140, 142, 143,
145, 146 et 147 du Code électoral.

N° 208 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238ter (nouveau)

Insérer un article 238ter (nouveau), rédigé
comme suit:

« Article 238ter. - Un article 9ter, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi:

« Art. 9ter. - § I". Peut mandater un autre élec-
teur pour voter en son nom:

1° l'électeur qui, pour cause de maladie ou d'infir-
mité, est dans l'incapacité de se rendre au bureau de
vote ou d'y être transporté. Cette incapacité est attes-
tée par certificat médical. Les médecins qui sont pré-
sentés comme candidats à l'élection ne peuvent déli-
vrer un tel certificat.

2° l'électeur qui, pour des raisons professionnelles
ou de service:

a) est retenu à l'étranger de même que les élec-
teurs, membres de sa famille ou de sa suite, qui
résident avec lui;

b) se trouvant dans le Royaume aujour de scrutin,
est dans l'impossibilité de se présenter au bureau de
vote.

L'impossibilité visée sous a) et b) est attestée par un
certificat délivré par l'autorité militaire ou civile ou
par l'employeur dont l'intéressé dépend.



30 de kiezer, die het beroep VaJl schipper, markt-
hramer of kermisreizige» uitoetent ell de leden van
zijn gezin die met hem samellwonen.

Van de uitoefening van het beroep moet blijken
door een attest van de burgemeester van de gemeente
waar de betrokkene in het bevolkingsregister is inge-
schreuen.

4° De kiezer die de dag van de stemming ten geuol-
ge van een rechterlijke maatregel in een toestand van
vrijheidsbeneming verkeert.

Deze toestand wordt bevestigd door de directie van
de inrichting waar de betrokkene zich bevindt.

5° de kiezer die om redenen in verband met zijn
geloofsovertuiging in de onmogelijkheid verkeert zich
op het stembureau te melden.

Deze onmogelijkheid moet blijhen uit een attest dat
is afgegeven door de religieuze overheid.

§2. Als gemachtigde kan slechts worden aangeuie-
zen hetzij de echtgenoot, hetzij een bloed- of aanver-
want tot de derde graad, op voorwaarde dat hij zelf
kiezer is.

Indien de volmachtgever en de gemachtigde in de-
zelfde gemeente in het beuolkingeregister zijti inge-
schreven, bevestigt de burgemeester van die gemeente
op het volmachtformulier het familieverband.

Indien beiden niet in dezelfde gemeente zijn inge-
schreven wordt door de burgemeester van degemeente
waar de gemachtigde is ingeschreven op overlegging
van een akte van bekendheid, het familieuerband be-
vestigd. De akte van bekendheid wordt bij het formu-
lier gevoegd.

In afwijking van de uorigeleden zal de gemachtig-
de door de volmachtgever vrij worden aangetuezen
voor de kiezer die om redenen in verband met zijn
geloofsovertuiging, in de onmogelijkheid verkeert zich
op het stembureau te melden.

§ 3. De volmacht wordt gesteld op een formulier
waarvan het model door de Koning wordt bepaald;
het wordt kosteloos afgegeven op de gemeentesecreta-
l'le.

De volmacht vermeldt de verkiezingen waarvoor ze
geldig is, de naam, de voornamen, de geboortedatum
en het adres van de volmachtgever en van de gemach-
tigde.

Het volmachtformulier wordt door de volmachtge-
ver en de gemachtigde ondertekend.

§ 4. Ten einde tot de stemming te worden toegela-
ten, overhandigt de gemachtigde aan de voorzitter
van het stembureau waar de oolmachtgeoer had moe-
ten stemmen, de volmacht en één van de in §1 uermel-
de attesten en vertoont hij hem zijn identiteitskaart en
zijn oproepingsbrief waarop de voorzitter vermeldt;
« heeft bij volmacht gestemd »,

§ 5. De volmachten worden bij de in artikel 9bis,
§ 7, eerste lid, bedoelde staat gevoegd en, met die
staat, aan de vrederechter van het kanton gezon-
den. ""
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3° l'électeur qui exerce la profession de batelier, de
marchand ambulant ou de forain et les membres de
sa famille habitant avec lui.

L'exercice de la profession est attesté par un certifi-
cat délivré par le bourgmestre de la commune où
l'intéressé est inscrit au registre de la population.

4° l'électeur qui, au jour du scrutin, se trouve dans
une situation privative de liberté par suite d'une me-
sure judiciaire.

Cet état est attesté par la direction de l'établisse-
ment où séjourne l'intéressé.

5° l'électeur qui, en raison de ses convictions relie
gieuses, se trouve dans l'impossibilité de se présenter
au bureau de vote.

Cette impossibilité doit êtrejustifiée par une aues-
tation délivrée par les autorités religieuses.

§2. Peut seul être désigné comme mandataire soit
le conjoint, soit un parent ou un allié jusqu 'au troisiè-
me degré, à condition qu'il soit lui-même électeur.

Si la mandant et le mandataire sont tous deux
inscrits au registre de population de la même commu-
ne, le bourgmestre de cette commune atteste sur le
formulaire de procuration le lien de parenté.

S'ils ne sont pas inscrits dans la même commune,
le bourgmestre de la commune où le mandataire est
inscrit atteste le lien de parenté sur présentation d'un
acte de notoriété. L'acte de notoriété est joint au for-
mulaire de procuration.

Par dérogation aux alinéas qui précèdent, le man-
dataire sera désigné librement par le mandant, pour
ce qui concerne l'électeur qui, en raison de ses convic-
tions religieuses, est dans l'impossibilité de se présen-
ter au bureau de vote.

§ 3. La procuration est rédigée sur un formulaire
dont le modèle est fixé par le Roi et qui est délivré
gratuitement au secrétariat communal.

La procuration mentionne : les électeurs pour les-
quelles elle est valable ,. les noms, prénoms, date de
naissance et adresse du mandant et du mandataire.

Le formulaire de procuration est signé par le man-
dant et par le mandataire.

§4. Pour être reçu à voter, le mandataire remet au
président du bureau de vote où le mandant aurait dû
voter, la procédure ainsi que l'un des certificats men-
tionnés au § t-; et lui présente sa carte d'identité et sa
convocation sur laquelle le président mentionne « a
voté par procuration »,

§ 5. Les procurations sont jointes au relevé visé à
l'article 9bis, § 7, alinéa t-; et transmise, avec ce
relevé, au juge de paix du canton. » »
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VERAN1'WOOHDlNG

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikel 147bill van het Kieswetboek over,

Nr 209 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art. 238quater (nieuui)

Er wordt een artikel238quater (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 238quater. - In dezelfde wet wordt een
artikel 9quater ingeooegd, luidend als volgt:

« Art. 9quater. - § 1. Ieder stemopnemingsbureau
neemt de stembiljetten van oerscheidene stembureaus
in ontvangst. Het aantal kiezers dat ingeschreven is
in de stembureaus waarvan de stembiljetten naar een
zelfde stemopnemingsbureau gaan, mag 2400 niet
overschrijden.

§2. De voorzitter van het kantonhoofdbureau gaat,
vijf dagen vóór de stemming, nadat de formaliteiten
bepaald voor de aanwijzing van de getuigen zijn ver-
vuld, bij loting over tot de aanwijzing van de stembu-
reaus waarvan de stembiljetten door elk opneminsbu-
reau onderzocht worden.

De getuigen die aangewezen zijn om de vergade-
ring van het kantonhoofdbureau bij te wonen, mogen
aanwezig zijn.

§3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de
lokalen door de uoorzitter van het kantonhoofdbureau
aangewezen. Deze geeft bij ter post aangetekende
brief aan de uoorzitters en de bijzitters van de stemop-
nemingsbureaus onmiddellijk kennis van de plaats
van vergadering van het stemopnemingsbureau waar
zij hun taak moeten vervullen en wijst het lokaal aan
waar hij zitting zal houden om het dubbel van de
stemopnemingstabel te ontuangen overeenkomstig ar-
tikel 9sexies, § 1, achtste lid.

Hij geeft onmiddellijk bij ter post aangetekende
brief aan de voorzitters van de stembureaus kennis
van de plaats van vergadering van het stemopne-
mingsbureau dat de stembiljetten van hun bureau
moet ontvangen.

§ 4. Het opnemingsbureau moet ten laatste om
14 uur samengesteld zijn.

Bij verhindering of afwezigheid van een van de
leden, op het ogenblik van de oerrichtingen, zorgt het
bureau voor de nodige aanvulling. Z~J'nde leden van
het bureau het oneens over de keus, dan beslist de
stem van het oudste lid.

Alvorens hun ambt op te nemen, leggen de leden de
bij artikel 3undecies, eerste lid, voorgeschreven eed
af.

Van dit alles wordt melding gemaakt in het proces-
verbaal. ""
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JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'articles 147bis du Code électoral.

N° 209 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238quater (nouveau)

Insérer un article 238quater (nouveau), rédi-
gé comme suit:

a Article 238quater. - Un article 9quater, rédigé
comme suit. est inséré dans la même loi :

rr Art. 9quater. - § l", Chaque bureau de dé-
pouillement recueille les bulletins de différents bu-
reaux de vote. Le nombre des électeurs inscrits dans
les bureaux de vote dont les bulletins sont confiés à un
même bureau de dépouillement, ne peut dépasser
2400.

§2. Cinqjours avant celui fixé pour le scrutin après
accomplissement des formalités prévues pour les dési-
gnations de témoins, leprésident du bureau principal
de canton procède à un tirage au sort en vue de
désigner les bureaux de vote dont les bulletins seront
dépouillés par chaque bureau de dépouillement.

Les témoins désignés pour assister aux séances du
bureau principal de canton peuvent y être présents.

§3. Les bureaux de dépouillement sont établis dans
les locaux désignés par leprésident du bureau princi-
pal de canton. Celui-ci avise immédiatement par let-
tre recommandée à la post ~lesprésidents des bureaux
de dépouillement et leurs assesseurs de l'endroit où ils
sont appelés à exercer leurs fonctions et indique le
local où il siégera et dans lequel il recevra le double
du tableau des résultats conformément à l'article
9sexies, § t-; alinéa 8.

Il donne immédiatement connaissance aux prési-
dents des bureaux de votepar lettres recommandées à
la poste du lieu de réunion du bureau de dépouille-
ment, qui doit recevoir les bulletins de leur bureau.

§4. Le bureau de dépouillement doit être constitué
au plus tard à 14 heures.

En cas d'empêchement ou d'absence au moment
des opérations d'un de ses membres, le bureau se
complète lui-même. Si les membres du bureau sont en
désaccord sur le choix à faire, la vois du plus âgé est
prépondérante.

Avant d'entrer en fonctions, les membres prêtent le
serment prescrit au premier alinéa de l'article 3unde-
cies, alinéa tr.

Mention du tout est faite au procès-verbal. » »



VEHAN'I'WOORDING

Dit urtikel neemt, met de nodige uanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 149, 150, 151 en 152 van het
Kieswetboek over,

Nr 210 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

• Art. 238quinquies (nieuui)

•
Er wordt een artikel 238quinquies (nieuui)

ingevoegd, luidend als volgt :
« Artikel 238quinquies. -In dezelfde wet wordt

een artikel 9quinquies ingeuoegd, luidend als volgt:
« Art. 9quinquies. - § 1. Het stemopnemingsbu-

reau begint met de stemopneming zodra het alle voor
hem bestemde omslagen ontvangen heeft.

§2. In aanwezigheid van de leden van het stemop-
enmingsbureau en van de getuigen opent de voorzitter
de omslagen en telt de stembiljetten die zij bevatten,
zonder ze open te vouwen. Hij kan één of meer leden
van het bureau gelasten tegelijk met hem deze telling
te verrichten.

Het aantal in elke omslag gevonden stembiljetten
wordt vermeld in het proces-verbaal.

De omslagen met de stembiljetten die krachtens
artikel 9bis, §§ 5, derde lid, en 6, zijn teruggenomen,
en de omslagen met de ongebruikte stembiljetten wor-
den niet geopend.

§3. De uoorzitter en een van de leden mengen alle
door het bureau te onderzoeken stembiljetten dooreen,
vouwen ze open en delen ze in de volgende categorieën
in:

1. stembiljetten met geldige stemmen voor de eer-
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst;

2. hetzelfde voor de tweede lijst en in voorkomend
geval voor de volgende lijsten;

3. twijfelachtige stembiljetten;
4. blanco stembiljetten en ongeldige stembiljetten.
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten

van elk van de categorieën voor de verschillende lijs-
ten verder verdeeld in twee categorieën:

•
1. stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is

gestemd;
2. stembiljetten waarop naast de naam van een of

meer kandidaten is gestemd.
Stembiljetten waarop zowel boueuaan op een lijst

als naast de naam van een of meer kandidaten is
gestemd, worden in de tweede ondercategorie ge-
plaatst.

Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is be-
paald, worden in afzonderlijke omslageti gesloten.

Het bureau stelt veroolgens vast het gezamenlijh
aantal geldige stembiljetten, het aantal blanco of on-
geldige stembiljetten en. voor elke lijst, het aantal
uolledige lijststembiljetten (d.ui.z, bovenaan op de
lijst ingeouldi, het aantal onoolledige lijststembiljet-
ten (d.ui.z. waarop alleen gestemd is voor een of meer
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JUS'I'IF'ICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 149. 150, 151 et 152 du
Code électoral.

Nil 210 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238quinquies (nouveau)

Insérer un article 238quinquies (nouveau),
rédigé comme suit:

« Article 238quinquies. - Un article 9quinquies,
rédigé comme suit, est inséré dans la même loi :

« Art. 9quinquies. - § l". Le bureau de dépouille-
ment procède au dépouillement dès qu'il est en posses-
sion de tous les plis qui lui sont destinés.

§ 2. Le président, en présence des membres du
bureau et des témoins, ouvre les plus et compte, sans
les déplier, les bulletins qu'ils contiennent. Il peut
charger un ou plusieurs membres du bureau de procé-
der simultanément avec lui au dénombrement des
bulletins.

Le nombre des bulletins trouvés sous chaque pli est
inscrit au procès verbal.

Les enveloppes contenant les bulletins repris en
vertu des articles 9bis, §§ 5, alinéa 3, et 6, et les
bulletins non employés ne sont pas ouvertes.

§ 3. Le président et l'un des membres du bureau
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est
chargé de dépouiller, les déplient et les classent
d'après les catégories suivantes.

1. bulletins donnant des suffrages valables à la
première liste ou à des candidats de cette liste;

2. de même pour la deuxième liste et pour les listes
suivantes, s'il ya lieu;

3. bulletins suspects;
4. bulletins blancs ou nuls.
Ce premier classement étant terminé, les bulletins

de chacune des catégories formées pour les diverses
listes sont répartis en deux sous-catégories compre-
nant:

1. les bulletins marqués en tête;

2. les bulletins marqués en faveur d'un ou de
plusieurs candidats.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d'un ou de plusieurs candidats sont classés dans le
deuxième sous-catégorie.

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci-des-
sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et fer-
mées.

Le bureau arrête et fixe en conséquence le nombre
total des bulletins valables, celui des bulletins blancs
ou nuls, et pour chacune des listes, le nombre des
bulletins de liste complets (c'est-à-dire marqués en
tête de liste), des bulletins de liste incomplets (c'est-à-
dire des bulletins ne contenant de suffrage qu'en fa-
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kandidaten van de lijst} evenals het aantal naam-
stemmen behaald door elke kandidsuü.

Al die getallen uiorden in bet proces-uerbaal uer-
meld.

§4. Ongeldig zijn :
1° alle andere stembiljetten dan die welke volgens

de wet mogen worden gebruikt;
2° de stembiljetten waarop meer dan een lijststem

uoorkomt of waarop stemmen voor kandidaten van
verschillende lijsten voorkomen;

3° de stembiljetten waarop een kiezer een stem
heeft uitgebracht bovenaan op een lijst en tegelijk een
of meer stemmen naast de naam van een of meer
kandidaten van een of meer andere lijsten;

4° de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk-
king is gebracht;

5° de stembiljetten waarvan de vorm en de afme-
tingen veranderd zijn, die binnenin een papier of enig
voorwerp bevatten of die de kiezer herkenbaar maken
door een teken, een doorhaling of een bij de wet niet
geoorloofd merk.

Niet ongeldig zijn de stembiljetten waarop de kie-
zer tegelijk bovenaan op een lijst en naast de naam
van een of meer kandidaten van dezelfde lijst gestemd
heeft. In dat geval wordt de stem bovenaan op de lijst
als niet-bestaande beschouwd.

§ 5. Wanneer de indeling van de stembiljetten
beëindigd is, worden deze zonder verandering van de
indeling, onderzocht door de andere leden van het
bureau en de getuigen, die hun opmerkingen en be-
zwaren aan het bureau voorleggen.

De bezwaren, het advies van de getuigen en de
beslissing van het bureau worden in het proces-uer-
baalopgenomen.

§ 6. De twijfelachtige stembiljetten en die uuuirte-
gen bezuiaren zijn ingebracht, worden volgens de be-
slissing van het bureau gevoegd bij de categorie waar-
toe zij behoren.

De stembiljetten van elke categorie worden achter-
eenvolgens door twee leden van het bureau geteld.

Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk
aantal geldige en ongeldige stembiljetten, alsmede
het aantal stemmen voor iedere kandidaat.

Al die getallen worden in het proces-uerbaal opge-
nomen.

De ongeldige verklaarde en de betwiste, niet echter
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van
het bureau en door een van de getuigen geparafeerd.

Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is be-
paald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. " "

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 154, 155, 156, 157, 158 en 159 van
het Kieswetboek over.
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veur d'un ou de plusieurs candidats de la liste}, ainsi
que le nombre des suffrages nominatifs obtenus par
chaque candidat.

Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal.

§4. Sont nuls:
ZO tous les bulletins autres que ceux dont l'usage

est permis par la loi;
2° les bulletins qui contiennent plus d'un vote de

liste ou qui contiennent des suffrages en faveur de
candidats de listes différentes;

3° les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué à
la fois un vote en tête d'une liste et un ou des votes à
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats d'une ou
de plusieurs autres listes;

4° ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun
suffrage;

5° ceux dont la forme et les dimensions auraient
été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un papier
ou un objet quelconque, ou dont l'auteur pourrait être
rendu reconnaissable par un signe, une rature, ou une
marque non autorisée par la loi.

Ne sont pas nuls, les bulletins dans lesquels l'élec-
teur a marqué à la fois un vote en tête d'une liste et à
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats de la
même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considéré
comme non avenu.

§ 5. Lorsque la classification des bulletins est ter-
minée, les autres membres du bureau et les témoins
examinent les bulletins sans déranger le classement et
soumettent au bureau leurs observation et réclama-
tions.

Les réclamations sont actées au procès-verbal, ain-
si que l'avis des témoins zt la décision du bureau.

§6. Les bulletins suspects et ceux qui font l'objet de
réclamations sont ajoutés, d'après la décision du bu-
reau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent.

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés suc-
cessivement par deux membres du bureau.

Celui-ci arrêté et fixe en conséquence le nombre
total des bulletins valables et celui des bulletins nuls,
ainsi que le nombre de suffrages obtenus par chaque
candidat.

Tous ces nombres sont inscrits au procès verbal.

Les bulletins déclarés son valables ou contestés
autres que les blancs, sont paraphés par deux mem-
bres du bureau et par l'un des témoins.

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci-des-
sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et fer-
mées. ""

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 154, 155, 156, 157, 158
et 159 du Code électoral.



Nr 211 VAN DE HEER LANGENDRIES C.I.

Art. 238sexies (nieuio)

Er wordt een artikel 238Bexies (nieuw) inge·
voegd, luidend als volgt :

cc Artikel 238sexies. -In dezelfde wet wordt een
artikel 9sexies ingeooegd, luidend als volgt:

'(Art. 9sexies. - § 1. Het proces-verbaal van de
oerrichtingen wordt staande de vergadering opge-
maakt en door de leden van het bureau en de getuigen
ondertekend.

De uitslagen van de stemopneming worden erin
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van
een modeltabel op te maken door de voorzitter van het
districtshoofdbureau

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongeldi-
ge stembiljetten, het aantal geldige stembiljetten; zij
vermeldt vervolgens voorelke lijst, gerangschikt naar
haar volgnummer, het aantal lijststemmen en het
aantal naamstemmen van elke kandidaat.

Van deze tabel wordt onmiddellijk een dubbel op-
gemaakt.

Dit stuk draagt als opschrift de naam van het
district en van het kieskanton, het nummer van het
stemopnemingsbureau, de datum van de verkiezing
en de vermelding: « Uitslag van de opneming der
stembiljetten, ontvangen in de bureaus nrs ••• »,

Alvorens de oerrichtingen voort te zetten, gaat de
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het pro-
ces-uerbaal bij de voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau en legt hem het dubbel van de tabel voor. Indien
deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde is, stelt hij
er zijn paraaf op. In het tegenovergestelde geval uer-
zoekt hij de voorzitter van het stemopnemingsbureau
de tabel eerst door zijn bureau te doen aanvullen of
uerbeteren, en in voorkomend geval, het oorspronke-
lijk proces-uerbaal te doen aanvullen of verbeteren.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau uerza-
melt de dubbels van de stemopnemingstabellen en
geeft een ontvangstbewijs aan de voorzitters van de
stemopnemingsbureaus.

Het kantonhoofdbureau schrijft, per opnemingsbu-
reau over op een verzamelstaat het aantal neergelegde
stembiljetten, het aantal blanco of ongeldige biljetten,
het aantal geldige stemmen en voor elke lijst, gerang-
schikt naar haar volgnummer, het aantal lijststem-
men, het totaal van de naamstemmen op elke lijst
uitgebracht, alsmede voor elke kandidaat van elke
lijst het totaal van de door hem uerkregen naamstem-
men.

Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het
kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer van
elke lijst aan toe.

Het doet langs de snelste weg aan de minister van
Binnenlandse Zaken mededeling van het totaal van
de neergelegde stembiljetten, het totaal van de blanco
en ongeldige stemmen, het totaal van de geldige stem-
men en het stemcijjer van elke lijst.
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N° 211 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238sexies (nouveau)

Insérer un article 238Bexies (nouveau), rédl-
gé comme suit:

« Article 238sexies. - Un article 9sexies, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi:

«Art. 9sexies. - § I". Le procès-verbal des opéra-
tions est dressé séance tenante et porte les signatures
des membres du bureau et des témoins.

Les résultats de recensement des suffrages y sont
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un
tableau-modèle à dresser par le président du bureau
principal de district.

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins trou-
vés dans chacune des urnes, les nombres des bulletins
blancs ou nuls, le nombre des votes valables; il men-
tionne ensuite pour chaque des listes, classées dans
l'ordre de leur numéro, le nombre des votes de liste et
le nombre des suffrages nominatifs obtenus pour cha-
que candidat.

Un double du tableau est immédiatement établi.

Ce document porte pour suscription les noms du
district et du canton électoral, le numéro du bureau
de dépouillement, la date de l'élection et la mention:
« Résultat du dépouillement des bulletins reçus dans
les bureaux tï" ... »,

Avant de poursuivre les opérations, leprésident du
bureau de dépouillement muni du procès-uerbal se
rend chez leprésident du bureau principal du canton
et lui soumet le double du tableau. Si ce président
constate la régularité du tableau, il le munit de son
paraphe. Dans le cas contraire, il invite le président
du bureau de dépouillement à le faire, au préalable,
compléter ou rectifier par son bureau et, le cas
échéant, à faire compléter ou rectifier leprocès-verbal
original.

Le président du bureau principal de canton re-
cueille alors les doubles des tableaux de dépouille-
ment et en donne récépissé aux présidents des bu-
reaux de dépouillement.

Le bureau principal de canton reprend par bureau
de dépouillement sur un tableau récapitulatif le nom·
bre des bulletins déposés, le nombre des bulletins
blancs ou nuls, le nombre des votes valables et pour
chacune des listes classées dans l'ordre et leur numé-
ro, le nombre des votes de liste, le total des suffrages
nominatifs émis pour chaque liste, ainsi que pour
chaque candidat de chaque liste le total des suffrages
nominatifs, qu'il a obtenus.

Le bureau principal de canton totalise pour tout le
canton toutes ces rubriques et y ajoute le chiffre électo-
ral de chaque liste.

Il communique par le voie la plus rapide au minis-
tre de l'Intérieur le total des bulletins déposés, le total
des bulletins blancs et nuls, le total des votes valables
et le chiffre électoral de chacune des listes.
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Dl' uocrzitter (Ja1/. het kamonhootdbureau plaa"':l
dl' dubbels (J1l1/. de ,ç[elllop11emingstabelienen de sa-
menvattende tabe! onder omslag, slui! die met zijn
zeuel en zendt hem lang» de snelste weg aan de voor-
zitter van het districtshoofdbureau, die er een ont-
uangstbeuiijs van algeeft.

Op aanoraag van de ooorzitter van het kanton-
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en
schepenen van de hoofdplaats van het kanton hem het
personeel en het materieel ter beschikking van zijn
opdracht. Hetzelfde collegebepaalt de vergoeding die
door de gemeente aan de aangewezen personen zal
ioorden betaald.

§ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau
doet in het proces-oerbaal aantekenen dat de stemop-
nemingstabel is overhandigd en in voorkomend geval
welke verbeteringen erin zijn aangebracht.

De uitslag, vastgesteld in de modeltabel bedoeld in
§ 1, tweede lid, wordt daarna door hem in het open-
baar afgekondigd.

Het proces-uerbaal, uiaarbij het pak met de betuiis-
te stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een te
verzegelen omslag, waarvan het opschrift de inhoud
aangeeft. Deze omslag en de omslagen met de proces-
sen-verbaal van de stembureaus worden samen in een
te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter van het
stemopnemingsbureau binnen vierentwintig uur doet
toekomen aan de voorzitter van het districtshoofdbu-
l'eau. ""

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
lingen van de artikelen 161 en 162 van het Kieswetboek
over.

Nr 212 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 238septies (nieuui)

Er wordt een artikel238septies (nieuto) inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 238septies. - In dezelfde wet wordt een
artikel 9septies ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 9septies. - In aanwezigheid van het bureau
en van de getuigen maakt de voorzitter van het dis-
trictshoofdbureau de pakken met de stemopne-
mingstabellen open en het bureau telt o.imiddellijk de
stemmen.

Op verzoek van de ooorzitter van het districtshoofd-
bureau stelt het college van burgemeester en schepe-
nen van de hoofdplaats van het district hem het perso-
neel en het materieel ter beschikking dat hij nodig
heeft voor het volbrengen van zijn opdracht.

Hetzelfde college bepaalt de vergoeding die door de
gemeente aan de aangewezen personen zal worden
betaald. ""

I 1261

Le président du bureau principal de canton met
ensuite les double..,des tableaux de dépouillement et LI!

tableau récapitulati/: SOWl enveloppe, les cachëte et en
assure l'envoi par le voie la plus rapide au président
du bureau principal de district qui en donne récépis-
sé.

A la demande du président du bureau principal de
canton le collège des bourgmestre et échevins de la
commune chef-lieu du canton met à la disposition de
celui-là le personnel et le matériel nécessaire à l'ac-
complissement de sa mission. Le même collège fixe
l'indemnité à charge de la commune à payer aux
personnes désignées.

§2. Le président du bureau de dépouillement fait
insérer au procès-verbal la mention de la remise du
tableau de recensement et, le cas échéant, des rectifi-
cations y apportées.

Il proclame ensuite publiquement le résultat cons-
taté au tableau-modèle visé au §r; alinéa 2.

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte-
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppes
cachetée, dont la suscription indique le contenu. Cette
enveloppe et celles qui contiennent les procès-verbaux
des bureaux de vote sont réunies en un paquet fermé et
cacheté, que leprésident du bureau de dépouillement
fait parvenir dans les vingt-quatre heures, au prési-
dent du bureau principal de district. » »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moye. mant les adaptations néces-
saires, les dispositions des articles 161 et 162 du Code
électoral.

N° 212 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 238septies (nouveau)

Insérer un article 238septies (nouveau), rédi-
gé comme suit:

c Article 238septies. - Un article 9septies, rédigé
comme suit, est inséré dans la même loi .'

« Art. 9septies. - Le président du bureau princi-
pal de district ouvre lesplis contenant les tableaux de
recensement en présence du bureau et des témoins, et
le bureau procède aussitôt au recensement des voix.

A la demande du président du bureau principal de
district le collège des bourgmestre et échevins de la
commune chef-lieu de district met à la disposition de
celui-là le personnel et le matériel nécessaire à l'ac-
complissement de sa mission.

Le même collège fixe l'indemnité à charge de la
commune à payer aux personnes désignées. " »



VERANTWOORDING

Dit urtikel neemt, met de nodige uunpassingen, de bepa-
ling van artikel 164 van hot Kieswetboek over,

N' 213 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 239

Het eerste lid van § 1 van het voorgestelde
artikel 10 vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Elke in een van beide Kamers vertegenwoordigde
politieke formatie kan een voorstel indienen tot lijs-
tenvereniging met het oog op het verkrijgen van de
bescherming van het letterwoord dat zij wil uermel-
den in de uoordrachten van kandidaten en van een
gemeenschappelijk uolgnummer. De voordracht ver-
meldt welk letterwoord, bestaande uit ten hoogstezes
letters, boven de kandidatenlijst moet komen op het
stembiljet. Een zelfde letterwoord kan worden gesteld,
hetzij in één landstaal, hetzij vertaald in een andere
landstaal, hetzij in een landstaal samen met de verta-
ling in een andere landstaal. »

Nr 214 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s,

Art.243

Artikel 243vervangen door de volgende be-
paling:

« Artikel 243. - Artikel 14 van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 14. - Wanneer het districtshoofdbureau een
kandidatuur verwerpt wegens onverkiesbaarheid van
de kandidaat, wordt hiervan in het proces-verbaal
melding gemaakt en, indien de afgeuiezen kandidaat
aanwezig of vertegenwoordigd is, verzoekt de ooorzit-
ter de kandidaat of zijn gemachtigde desverlangend
op het proces-verbaal een verklaring van beroep te
ondertekenen.

Wanneer een bezwaar, gegrond op de onuerkies-
baarheid van een kandidaat, afgewezen wordt, dient
dezelfde procedure te worden toegepast en de indiener
van het bezwaar of zijn gemachtigde wordt verzocht
een verklaring van beroep te ondertekenen, indien hij
dat verlangt.

In geval van beroep wordt de zaak, zonder dag-
vaarding of oproeping, vóór de eerste kamer van het
hof van beroep van het rechtsgebied gebracht op de
twintigste dag vóór de verkiezing, te 10 uur 's mor-
gens, zelfs indien die dag een feestdag is.

Beslissingen van het hoofdbureau die geen betrek-
king hebben op de verkiesbaarheid van de handida-
ten, zijn niet vatbaar voor beroep, met uitzondering
van de beslissingen genomen op grond van artikel12,
§ 1, tweede lid.

§ 2. De zestiende dag vóór de verkiezing houdt de
voorzitter van het hof oon beroepzich, tussen Il en 13
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JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 164 du Code électoral.

N° 213 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.239

Remplacer l'alinéa 1er du § }Ir de l'article 10
proposé par la disposition suivante:

"Chaque formation politique représentée dans
l'une ou l'autre Chambre peut déposer une proposi-
tion d'affiliation de listes en vue d'obtenir la protec-
tion du sigle qu'elle envisage de mentionner dans les
présentations de candidats et un numéro d'ordre
commun. La présentation mentionne le sigle composé
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des
candidats sur le bulletin de vote. Un même sigle peut
être soit formulé dans une seule langue nationale, soit
traduit dans une autre langue nationale, soit compo-
sé à la fois de sa formule dans une langue nationale et
de sa traduction dans une autre langue nationale. »

N° 214 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.243

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Article 243. - L'article 14 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante .'

"Art. 14. - Lorsque le bureau principal de dis-
trict rejette une candidature pour inéligibilité d'un
candidat, il en est fait mention au procès-verbal, et si
le candidat écarté est présent ou représentant, le pré-
sident invite le candidat ou son mandataire à signer,
s'il le désire, sur le procès-verbal, une déclaration
d'appel.

En cas de rejet d'une réclamation, invoquant l'iné-
ligibilité d'un candidat, la même procédure est d'ap-
plication et le réclamant ou son mandataire est invité
à signer, s'il le désire, une déclaration d'appel.

En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la premiè-
re chambre de la cour d'appel du ressort, le vingtième
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si ce
jour est un jour férié, ce sans assignation ni convoca-
tion.

Les décisions du bureau principal, autres que celles
se rapportant à l'éligibilité des candidats, ne sont pas
sujettes à appel ,à l'exception des décisions prises en
vertu de l'article 12, § tr, alinéa 2.

§ 2. Le président de la cour d'appel se tient à la
disposition des présidents des bureaux principaux de
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UW'. in zijn kabinet ter beschikking van de uoorziuers
del' districtshoofdbureaus van 2(;1/. rechtsgebied, om
er uit bun handen te ontuangen een uitgifte van de
processen-oerbaal houdende de uerklaringen van be-
roep, alsmede alle stukken betreffende de geschillen
waarvan de hoofdbureaus kennis hebben gehad.

Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij van deze
ooerhandiging akte op.

§3. De ooorzitter van het hof van beroep brengt de
zaak op de rol van een terechtzetting van de eerste
kamer van dit hof, die moet plaatshebben op de twin-
tigste dag vóór de uerkiezing, te 10 uur '.'I morgens,
zelfs indien die dag een feestdag is.

De eerste kamer van het hof onderzoekt de zaken
van verkiesbaarheid met ooorrang boven alle andere.

Ter openbare zitting doet de voorzitter voorlezing
van de stukken van het dossier. Hij verleent vervol-
gens het woord aan de eiser in beroep en eventueel aan
de verweerder; dezen mogen zich laten uertegenuioor-
digen en bijstaan door een raadsman.

Het hof, het advies van de procureur-generaal ge-
hoord, beslist staande de uergadering bij een arrest,
dat ter openbare terechtzitting wordt ooorgelezen; dat
arrest wordt niet betekend aan de betrokkene, maar
neergelegd ter griffie van het hof, waar hij er kosteloos
inzage van kan nemen.

Het beschikkende gedeelte van het arrest wordt
door de zorg van het openbaar ministerie telegrafisch
ter kennis van de voorzitter van het betrokken dis-
trictshoofdbureau gebracht ter plaatse door deze aan-
gewezen.

Het dossier van het hof wordt, met een uitgifte van
het arrest, binnen acht dagen toegezonden aan de
griffier van de vergadering die belast is met het on-
derzoek van de geloofsbrieven der gekozenen.

§ 4. Tegen de arresten bedoeld in § 3 staat geen
rechtsmiddelopen.

§ 5. In geval van beroep oerdaagt het districts-
hoofdbureau de uerrichtingen, bepaald in artikel 13
en vergadert de twintigste dag voor de verkiezing om
18 uur, om tot die uerrichtingen te kunnen overgaan
zodra het in kennis is gesteld van de beslissingeti van
het hof van beroep. In dat geval geschiedt de medede-
ling van de lijsten vanaf de negentiende dag vóór de
stemming.

§6. De kandidaten worden door het districtshoofd-
bureau zonder meer gekozen verklaard wanneer het
aantal kandidaten het aantal toe te kennen manda-
ten niet overschrijdt.

Het proces-uerbaal van de verkiezing, staande de
uergadering opgemaakt en door de leden van het
bureau en door de getuigen ondertekend, wordt on-
middellijk aan de prouinciegriffier toegezonden, sa-
men met de voordrachten. Uittrehsels uit het proces-
verbaal worden onmiddellijk aan de gekozenen
gezonden en in elke gemeente van het district door
aanplakking bekendgemaakt.

De provincieraad kan overlegging bevelen van de
stukken bedoeld in het voorgaande lid alsmede van
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district de son ressort, la seizième jour avant l'élee-
tion, entre Il et 13 heures, en son cabinet. pour .'Y
recevoir, de leurs mains, une expédition des procès-
verbaux contenant les déclarations d'appel ainsi que
tous les documents intéressant les litiges dont les
bureaux principaux ont eu connaissance.

Assisté de son greffier, il dresse l'acte de cette remi-
se.

§ 3. Le président de la cour d'appel porte l'affaire
au rôle d'audience de la première chambre de la cour
d'appel du vingtième jour avant l'élection, à 10 heu-
res du matin, même si ce jour est un jour férié.

La première chambre de la cour d'appel examine
les affaires d'éligibilité toutes affaires cessantes.

A l'audience publique, le président donne lecture
des pièces du dossier. Il donne ensuite la parole à
l'appelant et, éventuellement, à l'intimé; ceux-ci peu-
vent se faire représenter et assister d'un conseil.

La cour, après avoir entendu le procureur général
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il
est donné lecture en audience publique; cet arrêt n'est
pas signifié à l'intéressé mais est déposé au greffe de
la cour, où l'intéressé peut en prendre communication
sans frais.

Le dispositif de l'arrêt est porté télégraphiquement
à la connaissance du président du bureau principal
de district intéressé, au lieu indiqué par celui-ci, par
les soins du ministère public.

Le dossier de la cour, accompagné d'une expédition
de l'arrêt, est envoyé dans la huitaine au greffier de
l'assemblée chargée d'examiner les pouvoirs des élus.

§ 4. Les arrêts visés au §3 ne sont susceptibles
d'aucun recours.

§5. En cas d'appel, le bureau principal de district
remet les opérations prévues à l'articlel3 et se réunit
le vingtième jour avant l'élection, à 18heures, en vue
de pouvoir les accomplir aussitôt qu'il aura reçu con-
naissance des décisions prises par la Cour d'Appel.
Dans ce cas, la communication des listes s'effectue à
partir du dix-neuvième jour précédant celui du scru-
tin.

§ 6. Les candidats sont proclamés élus par le bu-
reau principal de district, sans autre formalité, lors-
que le nombre de candidats ne dépasse pas le nombre
de mandats à conférer.

Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séance
tenante par les membres du bureau et les témoins, est
adressé immédiatement au greffier de la province
avec les actes de présentation. Des extraits du procès-
verbal sont immédiatement adressés aux élus et pu-
bliés par voie d'affiches dans chaque commune du
district.

Le Conseil provincial peut se faire produire les
pièces visées à l'alinéa précédent ainsi que celles dont



die uielke ouereenkomstig artilu!121. ~~.'1, aan de griflïe
van de rectubonl: ol' van. he: vredegerecht moeten
toorden toegezonden. '.'"

VERANTWOORDING

De paragrafen 1 tot 4 nemen, met de nodige aanpassin-
gen, de bepalingen van de artikelen 125 en 125qllater van
het Kieswetboek over.

De paragrafen 5 en 6 zijn de paragrafen 3 en 4 van
artikel 14, zoals voorgesteld in het voorstel tot vervolledi-
ging van de federale Staatsstructuur.

N' 215 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 244

Artikel 244 vervangen door de volgende be-
paling:

ec Artikel244. - In artikel15 van dezelfde wet wor-
den volgende wijzigingen aangebracht:

)0) Het eerste lid wordt § 1van artikel15.

2°) In het tweede lid, dat §2 van artikel15 wordt,
wordt de tweede volzin vervangen door de volgende
bepaling:

« De verklaringen van lijstenverbinding worden
aan de voorzitter van het districtshoofdbureau, dat in
de hoofdplaats van het arrondissement zitting houdt,
overhandigd op donderdag, de tiende dag uoor de
stemming tussen 14 en 16 uur. »

3°) Het derde lid wordt vervangen door een bepa-
ling luidend als volgt:

« §3. De verklaring van lijstenverbinding is slechts
ontvankelijk, indien de kandidaten zich in hun akte
van bewilliging het gebruik van het hun bij §1verleen-
de recht hebben voorbehouden en indien de akte van
voordracht hen daartoe machtigt. Zij moet, op straffe
van nietigheid, door alle kandidaat-titularissen of
door twee van de eerste drie kandidaat-titularissen
van de lijst ondertekend zijn en de kandidaat-titularis-
sen of twee van de eerste drie kandidaat-titularissen
van de aangewezen lijst of lijsten moeten bij een soort-
gelijke verklaring en onder dezelfde voorwaarden hun
instemming betuigen.

Een lijst kan zich niet uerbinden. met twee of meer
lijsten die niet onderling verbonden zijn.

§4. De wederzijdse verklaringen uau lijstenuerbin-
ding mogen bij een zelfde akte worden gedaan.

Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt
afgeuiezen, blijft de verklaring gelden voor de andere
lijsten van de groep.

Euenzo, uianneer een kandidaat onverkiesbaar
wordt beoonden, blijft de verbindingsverklaring gel-
den ooorde andere kandidaten van de lijst.

In de oerklaringen mogen voor de gehele groep een
getuige en een plaatsvervangend getuige aangeuiezen
worden om de verrichtingen van het provinciaal cen-
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I 'article 2/, § ,':J, prescri: l'envoi au gre/Te du tribunal
ou de la .iustice de pai«. " "

JUSTIFICATION

Les paragraphes 1 à 4 reprennent. moyennant les adap-
tations nécessaires. les dispositions des articles 125 à
125qllater du Code électoral.

Les paragraphes 5 et 6 sont les paragraphes 3 et 4
proposés à l'article 14 de la proposition de loi visant à
achever la structure fédérale de l'Etat.

N° 215 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.244

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Article 244. -A l'article 15 de la même loi les
modifications suivantes sont apportées .'

JO) L'alinéa 1er devient le paragraphe l" de l'arti-
cle 15.

2°) Au deuxième alinéa, qui devient le deuxième
paragraphe de l'article 15, la deuxième phrase est
remplacée par la disposition suivante .'

« Les déclarations de groupement doivent être re-
mises lejeudi, dixième jour avant celui du scrutin, de
14 à 16 heures au président du bureau principal de
district siégant au chef-lieu de l'arrondissement. "

3°) L'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante:

« § 3. La déclaration de groupement de listes de
candidats n'est recevable que si ces candidats se sont
réservé dans leur acte d'acceptation de candidatures
d'user du droit que leur donne § 1 et si l'acte de
présentation les y autorise.Elle doit, à peine de nulli-
té, être signée par tous les candidats titulaires ou par
deux des trois premiers candidats titulaires de la liste
et rencontrer l'adhésion, exprimée par une déclara-
tion semblable, dans les mêmes conditions, des candi-
dats titulaires ou de deux des trois premiers candi-
dats titulaires de la liste ou des listes désignés.

Une liste ne peut former groupe avec deus ou plu-
sieurs listes entre lesquelles il n'y a pas de groupe-
ment.

§ 4. Les déclarations réciproques de groupement
peuvent être faites par un seule et même acte.

Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la
déclaration produit ses effets pour les autres listes du
groupe.

De même, si un candidat est reconnu inéligible, la
déclaration de groupement produit ses effets pour les
autres candidats de la liste.

Les déclarations peuvent contenir désignation,
pour l'ensemble du groupe, d'un témoin et d'un té·
moin suppléant pour assister aux opérations du bu-
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traal bureau bij te WO/Wil. Die getuigelI. moeten, tenzi}
zij zel]' kandidaat ziin. porlementskiezer zijn in een
l'on de districten.

De getuigen die door de kandidaten die geen ver-
hlaring van lijstenoerbinding hebben afgelegd in dis-
tricten waar andere kandidaten zulks wel hebben
gedaan, aangeuiezen zijn om de oergaderingen van
het hoofdbureau bij te wonen tijdens de voorlopige
ofsluùing van de kandidatenlijsten, de definitieoe
aisluiting van de kandidatenlijsten en het tellen van
de stemmen, zijn tevens van rechtsuiege aangeuiezen
om de oerrichtingen van het provinciaal centraal bu-
reau bij te wonen.

§ 5. De uoorzitters van de hoofdbureaus in distric-
ten waar een of meer kandidaten zich het recht heb-
ben voorbehouden om een verklaring van lijstenuer-
binding af te leggen, zenden aan de voorzitter van het
centraal bureau van het arrondissement de kandida-
tenlijst, zodra deze definitief is afgesloten, of brengen
te zijner hennis dat de oerhiezing zonder strijd is
oerlopen, in welk geval het voorbehoud van verkla-
ring van lijstenuerbinding vervalt.

§ 6. De verklaringen van lijstenverbinding moeten
door ten minste een van de kandidaten aan de voorzit-
ter van het centraal bureau van het arrondissement
op het gestelde uur worden overhandigd. Er wordt
een ontvangbewijs van afgegeven.

Dat bureau maakt onmiddellijk, in het bijzijn van
degetuigen indien er zijn aangeuiezen, de tabel op van
de verbonden lijsten en stuurt aan de voorzitters van
de districtscolleges afschrift van de lijsten waarop
kandidaten uit hun gebied voorkomen. Deze voorzit-
ters laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten
van het hiesdistrict aanplakken.

§ 7. Op deze tabel wordt elke groep van verbonden
lijsten aangewezen met de letters, A, B, C enz., naar
de orde van de indeling der lijsten op het stembiljet,
zoals zij overeenkomstig artikel 13, § 5, door het
hoofdbureau van de arrondissementshoofdplaats is
vastgesteld. .» »

VERANTWOORDING

De paragrafen 3 tot 7 nemen, met de nodige aanpassin-
gen, de bepalingen van de artikelen 133 tot 137 van het
Kieswetboek over.

Nr 216 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 245bis (nieuui)

Er wordt een artikel 245bis (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

,.Artikel245bis. -In dezelfde wet wordt een arti-
hel lSbis ingevoegd, luidend als volgt:

" Art. 18bis. - Het stemcijfer van iedere lijst wordt
bepaald door de optelling van het getal der stembiljet-
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reau central d'orrondissement. Les témoins doivent, à
moins qu'ils ne soient eux-mêmes candidats, être élec-
teurs généraux dans l'un des districts de la province.

La désignation par les candidats qui n'ont pas fait
de déclaration de groupement dans les districts où
d'autres candidats l'ont faite, des témoins appelés à
assister aux séances du bureau principal lors des
opérations de l'arrêt provisoire de la liste des candi-
dats, l'arrêt définitif de la liste des candidats et du
recensement des voix, comporte de plein droit leur
désignation pour assister aux opérations du bureau
central d'arrondissement.

§ 5. Les présidents des bureaux principaux des
districts où un ou plusieurs candidats se sont réservé
le droit de faire une déclaration de groupement de
liste, transmettent au président du bureau central
provincial la liste des candidats, dès qu'elle a été
arrêtée définitivement, ou lui signalent que l'élection
s'est terminée sans lutte, auquel cas la réserve de
déclaration de groupement devient sans objet.

§ 6. Les déclarations de groupement doivent être
remises par un des candidats au moins au président
du bureau central provincial, à l'heure fixée pour
cette remise. Il en est donné récépissé.

Le bureau central provincial arrête immédiate-
ment en présence des témoins, s'il en a été désigné, le
tableau des listes formant groupe, et transmet aux
présidents des bureaux principales de district copie
des listes qui comprennent des candidats de leur
circonscription. Ces pl ésidents font immédiatement
afficher les listes dans toutes les communes du dis-
trict électoral.

§ 7. Dans ce tableau, il est assigné à chaque groupe
de listes une lettre: A, B, C etc, dans l'ordre observé
pour le classement des listes dans le bulletin de vote
tel qu'il a été arrêté conformément à l'article 13, §5,
par le bureau principal du chef-lieu de l'arrondisse-
ment. »»

JUSTIFICATION

Les paragraphes 3 à 7 reprennent, moyennant les adap-
tations nécessaires, les dispositions des articles 133 à 137
du Code électoral.

N° 216 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 245bis (nouveau)

Insérer un article 245bis(nouveau), libellé
comme suit:

"Article 245bis. - Un article 18bis, libellé comme
suit, est inséré dans la même loi:

"Art. 18bis. - Le chiffre électoral de chaque liste
est constitué par l'addition des bulletins contenant un



ten uiaorop een geldige stem. is ultgebrach: bouenaan
de lijst of op t'en of meer kandidaien van die lijst.

Alleenstaande handidaten toorden geacht ieder een
afzonderlijke lUst te vormen. » »

VERANTWOORDING

Dit is de bepaling van artikel166 van het Kieswetboek,
die overeenkomstig het in artikel 238 van het voorstel van
gewone wet tot vervollediging van de federale Staatsstruc-
tuur voorgestelde artikel9, tweede lid, 11°, van de provin-
ciekieswet werd aangepast.

Nr 217 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.246

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

« Artikel 246. - Artikel 19 van dezelfde wet wordt
ueroangen door de uolgende bepaling:

« Art. 19. - § 1. In de kiesdistricten waar geen
gebruik is gemaakt van het bij artikel 15 aan de
kandidaten toegestane recht om een lijstenoerbinding
aan te gaan, wordt de uerdeling van de zetels en de
aanwijzing van de gekozenen gedaan overeenkomstig
dit artikel.

§ 2. Het districtshoofdbureau deelt het stemcijfer
van iedere lijst achtereenvolgens door 1, 2, 3, 4, 5 enz.,
en rangschikt de quotiënten in de volgorde van hun
belangrijkheid, totdat er voor alle lijsten samen zo-
veel quotiënten worden bereikt als er leden te kiezen
zijn.

Het laatste quotiënt dient als kiesdeler.
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend,
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de
kiesdeler bevat, behoudens toepassing van § 3.

Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi-
daat-titularissen en -opuolgers telt, worden de niet
toegekende zetels gevoegd bij die welke aan de andere
lijsten toekomen; de verdeling over deze lijsten ge-
schiedt door voortzetting, van de in het eerste lid
omschreven bewerking, zodat voor ieder nieuw quo-
tiënt een zetel wordt toegekend aan de lijst waartoe
het behoort.

§3. Wanneer een zetel met evenveel recht aan ver-
scheidene lijsten toekomt, wordt hij toegekend aan de
lijst met het hoogste stemcijfer en bij gelijkheid van de
stemcijjers, aan de lijst waarop een kandidaat uoor-
komt die onder de kandidaten wier verkiezing in het
geding is, de meeste stemmen heeft uerkregen of, sub-
sidiaire, de oudste in jaren is. » »

VERANTWOORDING

Paragraaf 1 neemt, met de nodige aanpassingen, het
huidige artikel 19 van de provinciekieswet over.
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vote valable en tête de liste ou en faoeur d'un ou de
plusieurs candidats de cette liste.

Les candidatures isolées sont considérées comme
constituant chacune une liste distincte. " "

JUSTIFICATION

Il s'agit de la disposition de l'article 166 du Code électo-
ral qui a été adapté conformément à l'article 9, alinéa deux,
110, de la loi électorale provinciale, proposé à l'article 238
de la proposition de loi ordinaire visant à achever la struc-
ture fédérale de l'Etat.

N° 217 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.246

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Article 246. -s-L'article 19 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:

« Art. 19. - § t«. Dans les districts électoraux où il
n'a pas été fait usage de la faculté de groupement
donnée aux candidats par l'article 15, la répartition
des sièges et la désignation des élus se font conformé-
ment à cet article.

§2. Le bureau principal de district divise successi-
vement par 1, 2, 3, 4, 5, etc., le chiffre électoral de
chacune des listes et range les quotients dans l'ordre
de leur importance jusqu'à concurrence d'un nombre
total de quotients égal à celui des membres à élire.

Le dernier quotient sert de diviseur électoral.
La répartition entre les liste s'opèreen attribuant à

chacune d'elles autant de sièges que son chiffre électo-
ral comprend de fois ce diviseur, sauf application du
§3.

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte de
candidats, titulaires et suppléants, les sièges non at-
tribués sont ajoutés à ceux revenant aux autres listes;
la répartition entre celles-ci se fait en poursuivant
l'opération indiquée au premier alinéa, chaque quo-
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à
laquelle il appartient, l'attribution d'un siège.

§3. Lorsqu'un siège revient à titre égal à plusieurs
listes, il est attribué à celle qui a obtenu le chiffre
électoral le plus élevé et, en cas de parité des chiffres
électoraux, à la liste où figure le candidat dont l'élec-
tion est en cause qui a obtenu le plus de voix ou
subsidiairement, qui est le âgé. ""

JUSTIFICATION

Le § 1er reprend, moyennant les adaptations nécessai-
res, l'article 19 actuel de la loi organique des élections
provinciales.
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Ill- ~~ 2 l'Il :l nemon, Illet do nodigo nnnpussingen, de
1l('IH\IiIl~l'll van de urtikelcn )(;7 en 168 van het Kieswet-
hovk nvor.

N'218 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art, 246bis (nieuui)

Er wordt een artikel 246bis (nieuui) inge-
voegd, luidend als volgt :

" Art. 246bis. - Artihel 20 van dezelfde wet wordt
ceroangen door de volgende bepaling "

c« Art. 20. - § 1. In de districten waar uiel gebruik
is gemaakt van het in artikel15 bepaalde recht deelt
het hoofdbureau van elk district het algemeen totaal
van de geldige stemmen door het getal van de in het
district toe te kennen zetels.

Het aldus verkregen quotiënt drukt het stemmen-
aanial uit dat onmiddellijk recht geeft op een zetel.
Het bureau kent aan elke lijst zoveel keren een zetel
toe als het quotiënt in haar stemcijfer begrepen is. Te
dien einde deelt het bureau de stemcijfers door dit
quotiënt zonder de bewerking tot de decimalen voort
te zetten. Voor elke lijst schrijft het, tegenover het
aantal zetels dat haar aldus bij de eerste verdeling is
toegekend, het overschot van de deling, d.w.z. het
aantal nog niet gebruikte stemmen.

Het proces-verbaal van deze verrichtingen wordt
onmiddellijk gezonden aan de voorzitter van het cen-
traal bureau van het arrondissement; de andere stuk-
ken worden aan de prouinciegriffier gezonden over-
eenhomstig artikel 22.

§ 2. Het centraal bureau van het arrondissement
uergadert de volgende dag te 12 uur. Indien het werk
opgeschort is ten gevolge van een vertraging in de
ontoangst van een of meer processen-verbaal van de
hoofdbureaus van de districten, kan de oergadering
tijdelijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag
of zo nodig de volgende dag hervat op het uur waarop
de ontbrekende stukken worden oeruiacht, Het bureau
stelt het stemcijfer van iedere groep vast door optel-
ling van de stemcijfers van de lijsten die er deel van
uitmaken. De andere lijsten behouden hun stemcij-
fers.

Het bureau bepaalt door samentelling van de een-
heden van de ingevolge § 1 vastgestelde quotiënten
hoeueel zetels de verschillende lijstengroepen en de
alleenstaande lijsten door de gehele i-',rovincie reeds
hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullenderwijs
te oerdeleti zijn.

Tot die aanoullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, behalve die welke in geen enkel district
een aantal stemmen hebben verhregen dat ten minste
gelijl: is aan zesenzestig ten honderd van de kiesdeler,
die op zijn beurt uiordt uerhregen door het totaal van
de stemmen, die geldig in het district zijn uitgebracht,
te delen door het aantal zetels dat er te begeoen is. Hij
laat el'eneens lot die oerdeling toe de alleenstaande
lijsten die dit procent hebben bereikt.

1132 J

LeI'! §§2 et 3 reprennent, moyennant les adaptations
nécessuiree, les dispositions des articles 167 ct 168 du Code
électoral,

N"218 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 246bis (nouveau)

Insérer un article 246bis (nouveau), libellé
comme suit:

cc Art. 246bis. - L'article 20 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante .'

« Art. 20. - § r: Dans les districts où il a été fait
usage de la faculté prévue à l'article 15, le bureau
principal de chacun des districts divise le total géné-
rai des votes valables par le nombre des sièges à
conférer dans le district.

Le quotient indique le nombre de voix donnant
immédiatement droit à un siège. Le bureau assigne à
chaque liste autant de sièges que son chiffre électoral
comprend de fois le dit quotient. A cet effet, il divise
les chiffres électoraux par ce quotient, sans pousser la
division jusqu'aux décimales. Il inscrit, pour chacune
des listes, en regard du nombre de sièges qui lui sont
ainsi attribués en première répartition, le reste de la
division, c'est-à-dire le nombre de voix non encore
utilisé.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central d'arrondis-
sement, les autres pièces devant seules êtres envoyées
au greffier de la province, conformément à l'article 22
ci-après.

§2. Le bureau central d'arrondissement ce réuni
le lendemain à midi. Si, par suite d'un retard dans la
réception d'un ou de plusieurs procès-verbaux des
bureaux principaux de district, le travail se trouve
suspendu, la séance peut être interrompue momenta-
nément. Elle est reprise le jour même ou, au besoin, le
lendemain à l'heure prévue pour l'arrivée des docu-
ments manquants, Le bureau arrête le chiffre électo-
ral de chaque groupe en additionnant les chiffres
électoraux des listes qui en font partie. Les autres
listes conservent leurs chiffres électoraux.

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo-
tients établis, par application du § r; le nombre des
sièges déjà acquis aux différents groupes de listes et
aux listes isolées pour l'ensemble de la province, ainsi
que le nombre des sièges à répartir complémentaire-
ment.

Il admet à la répartition complémentaire tous les
groupes de listes, sauf ceux qui, dans aucun district,
n'ont obtenu, pour la Chambre, un nombre de voix au
moins égal à soixante-six pour cent du diviseur électo-
ral fixé en vertu de l'article 174, alinéa r; et pour le
Sénat, un nombre de voix au moins égal à trente-trois
pour cent de ce diviseur. Il y admet aussi les listes
isolées qui ont atteint cette quotité.



Het bureau deel! de stemcUlèrs (.I.cht(~reen.v()lgmu~
door, 1,2, .1enz., indien de lijst ,lOg geen enkel» zetel
definitief heett lJerA.~regen,·door 2, 3, 4 enz. indien zij
slechts één zetel door, :J, 4, 5 enz. indien zi] reeds tuiee
zetels heeft uerkregen en zo oeruolgens -, in dier voege
dat bij de eerste deling telkens gedeeld wordt door een
cijfer gelijk aan het totaal van de zetels dat de groep of
de lijst zou verkrijgen indien de eerste van de nog
beschikbare zetels haar toegekend werd.

Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgorde
van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten
gelijk aan het aantal beschikbare zetels is bereikt; elk
in aanmerking komend quotiënt brengt de toekenning
mee van een aanvullende zetel aan de betrokken groep
of lijst.

§3. Het centraal bureau van het arrondissement
wijst oeruolgens de districten aan waar de verbonden
lijsten de hun toekomende aanvullende zetel of zetels
zullen verkrijgen.

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing vol-
komen duidelijk en heeft de toekenning het eerst
plaats, en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste
in aanmerking komende quotiënten hebben.

Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanuiijzing
als volgt:

De volgorde van belangrijkheid van de in § 2,
laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de orde waar-
in elke groep achtereenvolgens aan de beurt komt om
de nog toe te kennen zetel te bezetten.

Samen met elke groep komt aan de beurt het dis-
trict waar de groep een zetel verkrijgt.

Te dien einde schrijft het provinciaal centraal bu-
reau onder elkaar, in euenueel kolommen als er groe-
pen voor de verdeling aan de beurt komen, de niet
vertegenwoordigde stemoverschotten in die in de pro-
cessen-oerbaal van bovenbedoelde districten zijn ver-
meld; het rangschikt ze in de volgorde van hun be-
langrijkheid en vermeldt tegenover elk overschot de
naam van het district waarop het betrekking heeft,

Dt!groep waaraan de eerste zetel bij de aanoullen-
de toekenning van de mandaten toekomt, oerkrijgt
hem in het district dat bovenaan staat in de aan die
groep toegewezen kolom, en zo oeroolgens. Heeft het
aan de beurt komende district het volle aantal zetels
reeds oerhregen, dan gaat de zetel die de aan de beurt
komende groep toekomt, naar het district dat onmid-
dellijk volgt in dezelfde kolom, en in voorkomend
geval naar het daarop volgende district.

Zijn alle zetels reeds toegekend in de districten
waar de groep kandidaten heeft, dan «an. de aanvul-
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het
mandaat dat nog openstaat in het district waar de
groep geen kandidaten heeft, aan een andere lijst
toegekend overeenkomstig het volgende lid.

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen
zijn en de districten aangeuiezen zijn, bevonden wordt
dat in een.district een lijst meer zetels verkrijgt dan zij
er handidaat-titularissen en-opvolgers telt, voegt het
prooinciaal centraal bureau de niet toegekende zetels
bij die elke aan de ouerige lijsten in hetzelfde district
toekomt, en zet te dien einde de in artikel 176 om-
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Le bureau divise successloemeni leurs chiff'res élee-
toraux par 1, 2, 3 etc., si la liste ne comptait encore
aucune siège définitivement acquis ;par 2, 3, 4, etc. Hi
elle en avait d~;à acquis deux, et ainsi de suite, la
première division se faisant chaque l'ois par un chiffre
égal au total des sièges que le groupe ou la liste
obtiendraient si le premier des sièges restant à confé-
rer lui était attribué.

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo-
tients égal à celui des mandats disponibles : chaque
quotient utile détermine en faveur du groupe ou de la
liste qu'il concerne l'attribution d'un siège complé-
mentaire.

§ 3. Le bureau central d'arrondissement procède
ensuite à la désignation des districts où les listes
formant groupe obtiendront le ou les sièges complé-
mentaires qui leur reviennent.

Pour les listes isolées, la désignation est tout indi-
quée et l'attribution se fait en premier lieu, en com-
mençant par celles auxquelles appartiennent les quo-
tients utiles les plus élevés.

Pour les listes formant groupe, la désignation se
fait de la manière suivante .'

L'ordre d'importance des quotients visés au § 2,
dernier alinéa, détermine l'ordre suivant lequel cha-
que groupe est successivement appelé à occuper le
siège restant à conférer.

A l'appel de chaque groupe correspond l'appel du
district où le groupe acquiert un siège.

A cette fin, le bureau central d'arrondissement ins-
crit verticalement, dans autant de colonnes qu'il y a
de groupes appelés au partage, les exédents de voix
non représentées inscrits aux procès-verbaux des dis-
tricts visés ci-dessus, en les rangeant suivant l'ordre
de leur importance et en indiquant en regard de
chacun d'eux le nom du district auquel il se rapporte.

Le groupe auquel revient le premier siège dans
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient
dans le district qui figure en tête dans la colonne
réservée à ce groupe et ainsi de suite. Si le district
venant en ordre utile se trouve avoir été déjà complète-
ment pourvu, le siège revenant au groupe appelé passe
au district inscrit immédiatement après lui dans la
même colonne et, le cas échéant, au district suivant.

Si tous les districts où le groupe compte des candi-
dats sont déjà pourvus, le siège complémentaire ne
pourra lui être attribué, et le mandat laissé vacant
dans l'arrondissement où le groupe ne compte pas de
candidats sera attribué à une autre liste conformé-
ment à l'alinéa suivant.

Lorsque, l'appel des listes et la désignation des
districts étant terminés, il est constaté que, dans un
arrondissement, une liste obtient plus de sièges qu'elle
nya de candidats titulaires et suppléants, le bureau
central provincial ajoute les sièges non attribués à
ceux qui reviennent aux autres listes dans le même
arrondissement, en poursuivant les opérations indi-
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schreuen beuierbingen voort; ieder nieuui quotiën:
brengt toekenning nwe va.1/. eel/. zetel VUil de hetrokken
fi!rol'p oflijst die een. toereikend cantal kandidaten telt
in het district.

.~ 4. Indien een groep van verbonden lijsten recht
heeft op meer aanvullende zetels dan zij lijsten telt,
wordt de toekenning van een tweede zetel aan een van
deze lijsten de eerste in de orde aangegeven onder §3
pas gedaan nadat de andere lijsten van de groep elk
een eerste aanvullende zetel hebben verkregen. "

VERANTWOORDING

Paragraaf 1 herneemt het huidige artikel 20, inleidende
zin en A van de provinciekieswet, zonder verwijzingen
naar het Kieswetboek.

In § 2 werd het huidige artikel 20, B van de provin-
ciekieswet (partim) samengebracht met artikel 176 van
het Kieswetboek, zij het dat het derde lid van artikel 176
Kieswetboek werd aangepast aan artikel 244 van het voor-
stel van gewone wet tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur (waarin artikel 176 van het Kieswetboek
hernummerd werd tot artikel 170).

In § 3 werd het huidige artikel 20, B van de provin-
ciekieswet (partim) samengebracht met artikel 177 van
het Kieswetboek.

Paragraaf 4 herneemt het huidige artikel 20, C van de
provinciekieswet.

Nr219 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 247

Het voorgestelde artikel 21 aanvullen met
een § 3, luidend als volgt:

« §3. De stembiljetten, de voorhet aantekenen van
de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on-
dertekend moeten zijn door de leden van het stembu-
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de
voorzitter, alsook de ingevolgeartikel9bis, §§5, derde
lid, en 6, teruggenomen biljetten worden neergelegd
ter griffie van de rechtbank of subsidiair van het
vredegerecht van het stemopnemingsbureau; zij blij-
ven er berusten tot de tweede dag na de geldigverkla-
ring van de verkiezing. De provincieraden kunnen
zich deze stukken doen overleggen, indien zij het no-
digachten.

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het
getal ervan vaststelt.

De stembiljetten worden vernietigd nadat de ver-
hiezing definitief geldig of ongeldig verklaard is.

In ooorhomend gevaloverhandigt de griffier aan de
urederechter desgevraagd de kiezerslijsten betreffen-
de het gebied waarover deze bevoegd is. »

VERANTWOORDING

Dit artikel neemt, met de nodige aanpassingen, de bepa-
ling van artikel 175 van het Kieswetboek over.
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quée« au §2 "chaque quotient nouveau détermine etl
faveur du groupe ou de la liste à laquelle il appartient
et qui compte des candidats en nombre suffisant dans
le district, l'attribution d'un siège.

§4. Si un groupe électoral a droit ci plus de sièges
complémentaires qu'il ne compte de listes, l'attribu-
tion d'un second siège à l'une d'elles la première dans
l'ordre indiqué au § 3 ne se (era qu'après que les
autres listes du groupe auront toutes obtenu un pre-
miel' siège complémentaire. >I

JUSTIFICATION

Le § t- reprend l'actuel article 20, phrase introductive et
point A de la loi organique des élections provinciales, sans
références au Code électoral.

Au § 2, l'actuel article 20, B, de la loi organique des
élections provinciales (partim) est joint à l'article 176 du
Code électoral, étant entendu que l'alinéa trois de l'article
176 du Code électoral a été adapté à l'article 244 de la
proposition de loi ordinaire visant à achever la structure
fédérale de l'Etat ( dans lequel l'article 176 du Code électo-
ral est devenu l'article 170).

Au § 3, l'actuel article 20, B, de la loi organique des
élections provinciales (partim) est joint à l'article 177 du
Code électoral.

Le § 4 reprend l'actuel article 20, C, de la loi organique
des élections provinciales.

N° 219 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.247

Compléter l'article 21 proposé par un § 3, Hb-
bellé comme suit:

« § 3. Les bulletins électoraux, les listes des élec-
teurs ayant servi aux pointages, dûment signées par
les membres du bureau qui les ont tenues et par le
président, les bulletins repris en exécution de
l'article 9bis, §§ 5, alinéa 3, et 6, sont déposés au
greffe du tribunal ou, subsidiairement, de la justice
de paix du bureau de dépouillement; il Y sont conser-
vésjusqu'au surlendemain du jour de la validation de
l'élection. Les conseil provinciaux peuvent se les (aire
produire s'ils lejugent nécessaire.

Les bulletins non employés sont immédiatement
envoyés au gouverneur de la province, qui en constate
le nombre.

Les bulletins sont détruits lorsque l'élection est
définitivement validée ou annulée.

Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de paix,
sur sa demande, les listes électorales concernant la
circonscription de sa compétence. »

JUSTIFICATION

Cet article reprend, moyennant les adaptations néces-
saires, la disposition de l'article 175 du Code électoral.



N'220 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 249

In de voorgestelde tekst, in het 2°,de woor-
den .•littera A» vervangen door de woorden
cc § 1 »,

VERANTWOORDING

Dit is een technische aanpassing aan het amendement
dat de invoeging van een artikel 246bis beoogt.

Nr 221 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 264bis (nieuui)

Een artikel 264bis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

cc Art. 264bis.- In Boek II, Titel VII, een Hoofd-
stuk III (nieuw),met als opschrift « Bepalingen be-
treffende de begrenzing van de provincie Vlaams-
Brabant en Waals-Brabant en aanwijzingen van hun
hoofdplaatsen ", invoegen dat de artikelen 26ter tot
26sexiesomvat. "

VERANTWOORDING

Overeenkomstig het advies van de Raad van State,
worden de bepalingen betreffende de begrenzing van de
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en de aan-
wijzing van hun hoofdplaatsen verplaatst naar Boek II,
Titel VII, van het wetsvoorstelomdat deze bepalingen de
splitsing van de provincie Brabant betreffen en daarom
eerder thuis horen in Boek II, Titel VII, dat betrekking
heeft heeft op de provincies en de provincieraadsverkiezin-
gen. Daarom wordt artikel43, alsook de artikelen 44 tot 46
(zie amendementen n"'41, 42 en 235), van het wetsvoorstel
geschrapt. De bepalingen vervat in deze artikelen zullen
derhalve worden opgenomen in een nieuw Hoofdstuk III
van Boek II, Titel VII van het wetsvoorstel dat de artikelen
264bis tot 264sexies omvat.

N' 222 VAN DE HEER LANGENDRIES c.s.

Art. 264ter (nieuui)

In het nieuwe Hoofdstuk III, met als op-
schrift « Bepalingen betreffende de begrenzing
van de provincie Vlaams-Brabant en Waals-
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaat-
sen ", van Boek II, Titel VII, een artikel 264ter
tnieuun invoegen, luidend als volgt :

ec Art. 264ter.- Het grondgebied van de provin-
cies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant wordt als
volgt vastgesteld :

De provincie Vlaams-Brabant omvat het grondge-
bied van de administratieoe arrondissementen Halle-
Vilvoorde en Leuven.
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NOl 220 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 249

Dans le texte proposé, au 2°, remplacer les
mots « litteraA » par les mots « § 1'"".

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une adaptation technique à l'amendement qui
vise l'insertion d'un article 246bis.

N° 221 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 264his (nouveau)

Insérer un article 264bi8 (nouveau), libellé
comme suit:

cc Art. 264bis.- Dans le Livre II, Titre VII, insérer
un Chapitre III (nouveau)comprenant les articles
26ter à 26sexies,libellé comme suit : « Dispositions
relatives à la délimitation des provinces du Brabant
flamand et du Brabant wallon et à la désignation de
leurs chefs-lieux », "

JUSTIFICATION

Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, les disposi-
tions relatives à la délimitation des provinces du Brabant
flamand et du Brabant wallr-n et à la désignation de leurs
chefs-lieux sont transférées au Livre II, Titre VII, de la
proposition de loi car ces dispositions concernent la scis-
sion de la province de Brabant et relèvent dès lors du Livre
II, Titre VII, relatif aux provinces et aux élections des
conseils provinciaux. C'est pourquoi l'article 43, ainsi que
les articles 44 à 46 (voir amendements nOS41, 42 et 235)
sont omis dans la proposition de loi. Les dispositions conte-
nues dans ces articles seront reprises dans un nouveau
Chapitre III du Livre II, Titre VII de la proposition de loi,
comportant les articles 264bis à 264sexies.

N° 222 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 264ter (nouveau)

Dans le nouveau Chapitre III, intitulé « Dis-
positions relatives à la délimitation des provin-
ces du Brabant flamand et du Brabant wallon
et à la désignation de leurs chefs-lieux ", du
Livre II, Titre VII, insérer un article 264ter
(nouveau), libellé comme suit:

« Art. 264ter.- Le territoire des provinces du Bra-
bant flamand et du Brabant wallon est fixé comme
suit :

La province du Brabant flamand comprend le ter-
ritoire des arrondissements administratifs de Hal-
Vilvorde et de Louvain.
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De prooincie Wan/:,·8miJant omvat het grondge-
bied vall het odministratieîarrondissement Nijoel.

Onder het grondgebied van de ooormelde arrondis-
sementen dient te uiorden uerstaan het grondgebied
['on die arrondissementen; zoals ze bestaan op het
ogenblik van inuierhingtreding van deze wet. "

VERANTWOORDING

Dit amendement herneemt artikel 43 van het wetsvoor-
stel om het te integreren in het nieuwe Hoofdstuk III van
Boek Il, Titel VII, van het wetsvoorstel. Zie de amende-
menten n' 40 en 221.

Nf 223 VAN DE HEER LANGENDRIESc.s,

Art. 264quater tnieuui)

In het nieuwe Hoofdstuk III, met als op-
schr'ift « Bepalingen betreffende de begrenzing
van de provincie Vlaams-Brabant en Waals-
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaat-
sen ",van Boek II, Titel VII, een artikeI264qua-
ter (nieuui) Invoegen, luidend als volgt:

cc Art. 264quater. - De provincie Vlaams-Brabant
heeft als hoofdplaats LEUVEN.

De hoofdplaats van de prooincie Waals-Brabant
zal door de provincieraad bepaald uiorden tijdens
zijn eerste oergadering.

De eerste uergadering van de prooincieraad van
Waals-Brabant vindt plaats te Nijvel. »

VERANTWOORDING

Dit amendement herneemt artikel 44 van het wetsvoor-
stel om het te integreren in het nieuwe Hoofdstuk III van
Boek II, Titel VII, van het wetsvoorstel. Zie amendemen-
ten n" 40 en 221.

N' 224 VAN DE HEER LANGENDRIESe.s,

Art. 264quinquies (nieuui)

In het nieuwe Hoofdstuk III, met als op-
schrtft « Bepalingen betreffende de begrenzing
van de provincie Vlaams-Braoant en Waals-
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaat-
sen ", van Boek II, Titel VII, een artikel
264quinquies (nieuui) invoegen, luidend als
volgt :

« Art. 264quinquies. - Het opschrift van hoofd-
stuk II van Titel I van het honinhlijh besluit van
1ï septem bel' 1975 houdende samenuoeging van ge-
meen/en en icijziging vall hun grenzen; behrachtigd
bij dl! uiet van 30 december 1975, wordt oeroangen
door het volgende opschrift: « Prouincie Vlaams-Bra-
bant », "
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La province du Brabant wallon comprend le terri-
toire de l'arrondissement administratif de Nivelles.

Par le territoire des arrondissements cités ci-des-
sus, il faut entendre le territoire de ces arrondisse-
ments, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en
vigueur de la présente loi. "

JUSTIFICATION

Cet amendement reprend l'article 43 de la proposition
de loi afin de l'intégrer dans le nouveau Chapitre III du
Livre II. Titre VII, de la proposition de loi. Voir amende-
ments nO'40 et 221.

N°223DE M.LANGENDRIESET CONSORTS

Art. 264quater (nouveau)

Dans le nouveau Chapitre III, intitulé « Dis-
positions relatives à la délimitation des provin-
ces du Brabant flamand et du Brabant wallon
et à la désignation de leurs chefs-lieux ", du
Livre II, Titre VII, insérer un article 264quater
(nouveau), libellé comme suit:

« Art. 264quater. - La province du Brabant fla-
mand a comme cherlieu LOUV AlN.

Le chef-lieu de la province du Brabant wallon est
déterminé par le conseil provincial lors de sa première
réunion.

La première assemblée du conseil provincial du
Brabant wallon se tier t à Nivelles. »

JUSTIFICATION

Cet amendement reprend l'article 44 de la proposition
de loi afin de l'intégrer dans le nouveau Chapitre III du
Livre II, Titre VII, de la proposition de loi. Voir amende-
ments nO'40 et 221.

N°224DEM.LANGENDRIESET CONSORTS

Art. 264quinquies (nouveau)

Dans le nouveau Chapitre III, intitulé (c Dis-
positions relatives à la délimitation des provin-
ces du Brabant flamand et du Brabant wallon
et à la désignation de leurs chefs-Iieux », du
Livre II, Titre VII, insérer un article 264quin-
quies (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 264quinquies. - L'intitulé du chapitre II du
Titre I de l'arrêté royal du 17 septembre 1975 portant
fusion de communes et modification de leurs limites,
ratifié par la loi du 30 décembre 1975, est remplacé
par l'intitulé suivant : cc Province du Brabant fla-
mand". »



VEHAN'l'WOORJ)(NG

Dit amendement. horneemt artikel 4li van het wetsvoor-
stel om het te integreren in het nieuwe Hoofdstuk III van
Boek II, Titel VII. van het wetsvoorstel. Zie amendemen-
ten n'~ 40 en 221.

N' 225 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 264sexies (nieuui)

In het nieuwe Hoofdstuk III, met als op-
schrfft « Bepalingen betreffende de begrenzing
van de provincie Vlaams-Brabant en Waals-
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaat-
sen », van Boek II, Titel VII, een artikel
264sexies (nieuui) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 264sexies. - Het opschrift van hoofdstuk VI
van Titel I van het koninklijk besluit van 17septem-
ber 1975 houdende samenvoeging van gemeenten en
wijziging van hun grenzen, bekrachtigd bij de wet
van 30 december 1975, wordt vervangen door het
volgende opschrift: « Prouincie Waals-Brabant". »

VERANTWOORDING

Dit amendement herneemt artikel46 van het wetsvoor-
stel om het te integreren in het nieuwe Hoofdstuk III van
Boek II, Titel VII, van het wetsvoorstel. Zie amendemen-
ten nrs 40 en 221.

Nr 226 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.267

In het voorgestelde artikel 144, eerste lid, de
woorden « artikel 9, 2° lid » vervangen door de
woorden « artikel 9, § 1, tweede lid, » en de woor-
den « artikel 13, § 3 » vervangen door de woor-
den cc artikel13, §§ 1 en 3".

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 227 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.293

Het 1°vervangen door wat volgt :
« 1° het eerste lid van § 1 wordt vervangen door de

volgende bepaling:
« Artikel119 van het Kieswetboek is van toepassing

op de gemeenteraadsverkiezingen met dien verstande
dat:

- het woord « tunntigste » vervangen wordt door
het woord cc zevenentwintigste »;
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JUSTII<'ICATION

Cet amendement reprend l'article 45 de la proposition
de loi afin de l'intégrer dans le nouveau Chapitre III du
Livre II, Titre VII, de la proposition de loi. Voir amende-
ments n'" 40 et 221.

N°225 DE M.LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 264sexies (nouveau)

Dans le nouveau Chapitre III, intitulé" Dis-
positions relatives à la délimitation des provin-
ces du Brabant flamand et du Brabant wallon
et à la désignation de leurs chefs-lieux n, du
Livre II, Titre VII, insérer un article 264sexies
(nouveau), libellé comme suit:

« Art. 264sexies. - L'intitulé du chapitre VI du
Titre I de l'arrêté royal du 17 septembre 1975 portant
fusion de communes et modification de leurs limites,
ratifié par la loi du 30 décembre 1975, est remplacé
par l'intitulé suivant: « Province du Brabant Wal-
lon », »

JUSTIFICATION

Cet amendement reprend l'article 46 de la proposition
de loi afin de l'intégrer dans le nouveau Chapitre III du
Livre II, Titre VU, de la proposition de loi. Voir amende-
ments n08 40 et 221.

N°226 DE M.LANGEN!lRIES ET CONSORTS

Art.267

A l'article 144, alinéa l'r, proposé, remplacer
les mots « de l'article 9, alinéas 2 et de l'article 13,
§ 3 » par les mots « de l'article 9,§ t«, alinéa 2, et de
l'article 13, §§ t« et 3 »,

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte, conformément à l'avis
du Conseil d'Etat.

N°227DE M.LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.293

Remplacer le 1°,par la disposition suivante:
r< ZO l'alinéa premier du § 1"' est remplacé par la

disposition suivante .'
r< L'article 119 du Code électoral s'applique aux

élections communales, étant entendu que:

- le mot r< vingtième" est remplacé par le mot
r< vingt-septième -:
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- het uioord « a,,·rolUtissementslwofäbureau. H ver·
uangen wordt door het uioord « hoofdbureau H. H

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert de tekst, overeenkomstig het
advies van de Raad van State.

Nr 228 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.323

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State in zijn advies heeft opgemerkt
dient deze bepaling aangenomen te worden met een bijzon-
dere meerderheid. Zij werd overgenomen in de door sena-
tor Herman VAN ROMPUY cs. voorgestelde amendenten
bij de bijzondere wet tot vervollediging van de federale
Staatststructuur iParl. St., Senaat, 558-1).

Nr 229 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.326

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 326. - In een nieuw Hoofdstuk VIII, met

als opschrift « De Nationale Dienst voor de afzet van
land- en tuinbouuiprodukten » van Titel III, wordt
een nieuwartikel 26bis ingevoegd, luidend als volgt:

« Artikel26bis. - §1. Binnen de grenzen vastge-
steld bij de bijzondere wet en bij de bijzondere finan-
cieringsuiet, worden de promotietaken toevertrouwd
aan de Nationale Dienst voor de afzet van land- en
tuinbouwprodukten, hierna de Dienst te noemen, bij
de wet van 27 december 1938 betreffende de oprich-
ting van een Nationale Dienst voor de afzet van land-
en tuinbouwprodukten, ouergedragen aan het Vlaam-
se Gewest, aan het Waalse Gewest en aan het Brussel-
se Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat hem betreft.

§2. Binnen de grenzen vastgesteld in §1, regelt de
Koning bij in ministerraad overlegde besluiten, de
overdracht van de personeelsleden alsook van de goe-
deren, rechten en uerplichtingen van de Nationale
Dienst voor de afzet van land- en tuinbouuiprodukten,
aan het Vlaamse Gewest, aan het Waalse Gewest en
aan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat
hem betreft. Deze overdrachten geschieden in oerhou-
ding van de naar elk gewest overgedragen taken.

§3. In de koninklijke besluiten bedoeld in §2 wor-
den, na overleg met de representatieue uakorganisa-
ties van het personeel, de modaliteiten inzake de over-
dracht van personeelsleden en de nodige maatregelen
om de rechten van het personeel te orijioaren bepaald,
en dit met inachtneming van de beginselen bepaald in
artikel 88, § 2. 2- tot 4" lid, van de bijzondere wet.

I 138 J

- les mols" bureau principal d'arrondissement H

"sont remplacés par les mots « bureau principal », H

JUSTIFICATION

Cet amendement corrige le texte, confonnément à l'avis
du Conseil d'Etat.

N°228 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.323

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Comme le conseil d'Etat l'a fait remarquer dans son
avis, cette disposition doit être adoptée à la majorité spé-
ciale. Elle a dès lors été reprises dans les amendements à la
loi spéciale visant à achever la structure fédérale de l'Etat
déposée par le sénateur Herman VAN ROMPUY et con-
sorts (Doe.Parl., Sénat, 1992-1993,558-1).

N°229 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.326

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 326. - Dans un nouveau Chapitre VIII, in-

titulé « L'Office national des débouchés agricoles et
horticoles ", dans le Titrr III, il est inséré un nouvel
article 26bis, libellé comme suit:

« Article 26bis. - § I", Dans les limites fixées
par la loi spéciale et par la loi spéciale de finance-
ment, les missions de promotion dévolues à l'Office
national des débouchés agricoles et horticoles par la
loi du 27 décembre 1938 relative à la création d'un
Office national des débouchés agricoles et horticoles,
ci-après dénommé l'Office, sont transférées à la Ré-
gion wallonne, à la Région flamande et à la Région de
Bruxelles-Capitale, chacune pour ce qui la concerne.

§2. Dans les limites fixées au §r; le Roi règle par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le transfert
des membres du personnel ainsi que des biens, droits
et obligations de l'Office national des débouchés agri-
coles et horticoles, à la Région wallonne, à la Région
flamande et à la Région de Bruxelles-Capitale, chacu-
ne pour ce qui la concerne. Ces transferts s'effectuent
proportionnellement aux missions transférées à cha-
que Région.

§3. Les arrêtés royaux visés au § 2, déterminent
après concertation avec les organisations représenta-
tives du personnel, les modalités de transfert du per-
sonnel et les mesures nécessaires pour garantir ses
droits, et cela, dans le respect des principes visés à
l'article 88, §2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale.



*4. De in .~*2 en ,1bedoelde IwninN(ike besluiten
uiarden in minieterraad overlegd. na aduie« van de
betrokken. gewestregeringen.

§ 5. De Koning regelt, bij in ministerrtuui ooerleg-
de besluiten, de ontbinding van de Dienst en de over·
dracht van het personeel, alsmede van de goederen;
rechten. en uerplichtingen van de Dienst die niet uer
den ooergedragen aan de gewesten overeenkomstig
§2, aan het ministerie van Landbouw met ingang
van 1januari 1994.

Het ooergedragen personeel behoudt zijn hoedanig-
heid en zijn administratieoe en geldelijke anciënni-
teit.

Het administratief en geldelijk statuut van de per-
soneelsleden van het departement is op hen van toe-
passing.

Al de retributies en rechten, die werden geheven
door de Dienst in het kader van zijn controletaken,
zullen ontvangsten uitmaken van het Begrotings-
fonds voor de produktie en de bescherming van plan-
ten en plantaardige produkten.

§6. Wanneer de in de uorige paragrafen bedoelde
ooerdrachten plaats hebben gehad, wordt de Dienst
afgeschaft en wordt de wet van 27 december 1938
betreffende de oprichting van een Nationale Dienst
voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten, gewij-
zigd bij het honinhlijk besluit van 12 september 1955
en bij de wet van Il april1983, opgeheven op de door
de Koning vastgestelde datum. »

VERANTWOORDING

Er wordt voorgesteld artikel 326 van het wetsvoorstel
tot vervollediging van de federale Staatsstructuur te wijzi-
gen.

In het raam van de herstructurering van de nationale
ministeries en van sommige nationale instellingen van
openbaar nut als gevolg van de doorlichting van het open-
baar ambt, heeft de regering namelijk beslist over te gaan
tot de indeling van sommige landbouwparastatalen bij het
ministerie van Landbouw.

Wat de NDALTP betreft, werd beslist het gedeelte dat
niet overgedragen werd aan de gewesten, op te nemen in
het ministerie van Landbouw. Deze verrichting moet bij
wet gebeuren. Er wordt bijgevolg voorgesteld in twee fasen
te werk te gaan: overdracht aan de gewesten van de taken,
het personeel, de goederen en de verplichtingen die verbon-
den zijn aan de promotie, en overdracht van het overblij-
vende aan het ministerie van Landbouw.

Deze procedure werd reeds aangewend voor de afschaf-
fing van het Economisch en Sociaal Inst.cuut voor de Mid-
denstand (artikel 24 van de gecoördineerde wet van
13 maart 1991).

Kortom, het aldus gewijzigde voorstel heeft als doel de
NDALTP op te nemen in Titel III « Afschaffing van somrni-
ge openbare instellingen of andere overheidsdiensten »

daar waar het oorspronkelijke voorstel de opneming ervan
beoogde in Titel IV « Herstructurering van sommige open-
bare instellingen ».

Deze toelichting vervolledigt deze waarin de eerste ver-
sie van artikel 326 uiteengezet werd zoals ze voorkomt in
het wetsvoorstel n' 897/1 - 92/93.
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§ 4. Les arrëtëe royaux visés aux §§ 2 et 3 sont
délibérés en Conseil des Ministres après avis des Gou-
vernements de région concernés.

§ 5. Le Roi règle, par arrêtés délibérés en Conseil
des Ministres, la dissolution de l'Office et le transfert
du personnel, ainsi que des biens, droits et obligations
de l'Office, qui n'ont pas été transférés aux Régions en
vertu du §2, au Ministère de l'Agriculture à partir du
t-:janvier 1994.

Le personnel transféré conserve sa qualité et son
ancienneté administrative et précuniaire.

Le statut administratif et pécuniaire qui régit le
personnel du département leur est applicable.

Toutes les rétributions et redevances, perçues par
l'Office dans le cadre de S2S missions de contrôle,
constitueront des recettes du Fonds budgétaire pour
la production et la protection des végétaux et des
produits végétaux.

§ 6. Lorsque les transferts visés aux paragraphes
précédents ont été effectués, l'Office est supprimé et la
loi du 27 décembre 1938 relative à la création d'un
Office national des débouchés agricoles et horticoles,
modifiée par l'arrêté royal du 12 septembre 1955 et
par la loi du 11 avril 1983, est abrogée à la date fixée
par le ss:»

JUSTIFICATION

Il est proposé de modifier l'article 326 de la proposition
de loi visant à achever la structure fédérale de l'Etat.

En effet, dans le cadre de la restructuration des ministè-
res nationaux et de certains organismes nationaux d'inté-
rêt public faisant suite à la radioscopie de la fonction
publique, le Gouvernement a décidé de procéder au regrou-
pement de certains parastataux agricoles au Ministère de
l'Agriculture.

En ce qui concerne rONDAH, il a été décidé d'intégrer
au Ministère de l'Agriculture, la partie non transférée aux
Régions. Cette opération doit s'effectuer par la loi. Il est par
conséquent proposé de procéder en deux étapes: transfert
aux Régions des missions, du personnel, des biens et des
obligations liées à la promotion et transfert du solde au
Ministère de l'Agriculture.

Cette procédure a déjà été utilisée pour la suppression
de l'Institut économique et social des Classes moyennes
(article 24 de la loi coordonnée du 13 mars 1991).

En conclusion, la proposition ainsi amendée a pour objet
d'inclure l'ONDAH dans le Titre III « Suppression de cer-
tains organismes publics ou autres services de l'Etat ••
alors que la proposition originale visait à l'inclure dans le
Titre IV " Restructuration de certains organismes pu-
blics »,

Ce développement complète les développements de pré-
sentation de la première version de l'article 326 tel qu'ils
figurent dans la proposition de loi nn897/1 - 92/93.
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N'2:3ü VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 367

A) In artikel 367, eerste lid, de woorden
" 111bis,» invoegen tussen de woorden « 43 tot
46, ..en « 218, »,

B) In artikel 367, tweede lid, de woorden
« 190bis, 190ter,,, invoegen tussen de woorden
« De artikelen » en « 206,2°en 3°, »,

VERANTWOORDING

A) De Raad van State merkt op dat de artikelen 59 en
98 pas vanaf 1 januari 1995 in werking moeten treden.
Door de amendementen nrs 54 en 95 worden deze artikelen
geschrapt. De problematiek die zij behandelen, wordt nu
geregeld in artikel ll1bis (zie amendement n' 105). Daar-
om wordt bepaald dat artikel 111bis op 1 januari 1995 in
werking treedt.

BJ Ingevolge het advies van de Raad van State, wijzi-
gen de artikelen 190bis en 190ter van het wetsvoorstel de
artikelen 23 en 24, vierde lid, van de wet van 12 januari
1989, in zoverre erin sprake is van «de voorzitter van het
hoofdbureau van de provincie Brabant » om rekening te
houden met de splitsing van de provincie Brabant. Aange-
zien de splitsing van de provincie Brabant ingaat op 1 ja-
nuari 1995, dienen de artikelen 190bis en 190ter van het
wetsvoorstel pas vanaf die datum in werking te treden.

Nr231 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.368

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Art. 368. - Het provinciehoofdbureau, geves-
tigd in de hoofdplaats van de provincie Brabant,
verricht tot 31 december 1994de taken die het Kies-
wetboek aan de in artikel 94bis van dit Wetboek be-
doelde provinciehoofdbureaus opdraagt, voorde pro-
uincie Brabant. "

VERANTWOORDING

De Raad van State acht het veiliger om in plaats van alle
artikelen van het Kieswetboek op te sommen die taken
opdragen aan de provinciehoofdburea.is- op het gevaar af
er enkele te vergeten-, om in het algemeen te handelen
over de taken die het Kieswetboek aan de provinciehoofd-
bureaus opdraagt.

De Raad van State meent dat het de bedoeling is deze
taken tot 31 december 1994- de datum waarop de provincie
Brabant ophoudt te bestaan- toe te vertrouwen aan het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.
Dat is niet geval: zolang de provincie Brabant bestaat,
worden deze taken verricht door een provinciehoofdbu-
reaus, net zoals dat het geval is voor de andere provincies.
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Nil 230 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.367

A) A l'alinéa premier, entre les mots « 43 à
46,"et « 218,» insérer les mots « Illbis »,

B) A l'alinéa deux, entre les mots" Les arti-
cles » et « 206,2° et 3°," insérer les mots « 190bis,
190ter,n,

JUSTIFICATION

A) Le Conseil d'Etat fait observer que les articles 59 et
98 ne doivent entrer en vigueur qu'au lorjanvier 1995. Les
amendements nU"54 et 95 suppriment ces articles. La
problématique dont traitent ces articles est réglée à l'arti-
cle 111bis (voir amendement n·105 J. Il est dès lors prévu
que l'article 111bis entrera en vigueur au lorjanvier 1995.

B) Eu égard à l'avis du Conseil d'Etat, les arti-
cles 190bis et 190ter de la proposition de loi modifient les
articles 23 et 24, alinéa quatre, de la loi du 12 janvier 1989,
dans la mesure où il y est question du «président du
bureau principal de la province de Brabant » afin de tenir
compte de la scission de la province de Brabant. Etant
donné que la scission de la province entre en vigueur au
I'" janvier 1995, les articles 190bis et 190ter de la proposi-
tion de loi ne doivent entrer en vigueur qu'à partir de cette
même date.

N°231 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 368

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 368. - Le bureau principal de province,
établi dans le chef-lieu de la province de Brabant,
exécute jusqu'au 31 décembre 1994les tâches que le
Code électoral confie aux bureaux principaux de pro-
vince, visés à l'article 94bis de ce même Code, pour la
province de Brabant. »

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat estime qu'il est plus prudent de faire
état, sans plus, des tâches confiées aux bureaux principaux
de province par le Code électoral plutôt que d'énumérer
tous les articles du Code électoral confiant des tâches aux
bureaux principaux de province, sous peine d'en oublier.

Le Conseil d'Etat est d'avis que l'objectif poursuivi est de
confier ces tâches, jusqu'au 31 décembre 1994, date à la-
quelle la province de Brabant cesse d'exister, au bureau
principal de la circonscription électorale Bruxelles-Hal-
Vilvorde. Tel n'est pas le cas : aussi longtemps que la
province de Brabant existe, ces tâches sont exécutées par
un bureau principal de province, comme c'est le cas pour les
autres provinces.



Overeenkomstig het udvies van de Raud van State,
wordt de tweede puragrauf van nrtikel :368 van hot wets-
voorstel weggelaten omdut deze bepaliug overbodig is,

Nr232 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.369

Tussen de woorden « 114 » en e; 323 » de woer-
den « 115,116" invoegen.

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt terecht op dat de inwerking-
treding van de artikelen 115 en 116 van het wetsvoorstel
redelijkerwijze moet worden uitgesteld tot de dag van de
eerstkomende algehele vernieuwing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

Nr233 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art. 370bis (nieuui)

Een artikel370bis (nieuui) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 370bis. - In het wetsvoorstel tot vervolle-
diging van de federale Staatsstructuur wordt een
Boek V, met als opschrift a Opheffingsbepaling -. in-
gevoegd, waarin artikel 370ter is opgenomen. »

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt, impliceren het nieu-
we artikel 53 van de Grondwet en artikel 48 van het
onderhavige wetsvoorstel dat de genoemde grondwetsbe-
paling nader uitwerkt, de opheffing, met ingang van de
eerstvolgende algehele vernieuwing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, van de wet van 7 maart 1984 tot
indeling over de kiesarrondissementen van de zetels van
de senatoren die rechtstreeks door het kiezerskorps wor-
den gekozen en tot vaststelling van het getal der senatoren
die door de provincieraden en door de Senaat worden geko-
zen overeenkomstig de uitslagen van de algemene volkstel-
ling van 1 maart 1981.

Deze wet wordt, door artikel 370ter van Boek V van het
wetsvoorstel (zie amendement n' 234 l, formeelopgeheven,
en dit met ingang van de eerstvolgende algehele vernieu-
wing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Nr234 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art. 370ter (nieuui)

In Boek V, met als opschrift « Opheffingsbe-
paling ", een artikel 370ter (nieuui) invoegen,
luidend als volgt :

" Art. 370ter. - De wet van 7 maart tot indeling
over de hiesarrondissementen. van de zetels van de
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Confbrmément à l'avis du Conseil d'Etat, le § 2 de l'arti-
cle 368 de lu proposition de loi est supprimé attendu que
cette disposition est superflue.

N°232 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.369

Entre les mots « 114 » et « et 323 » insérer les
mots «, 115,116 »,

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat fait observer à juste titre que l'entrée
en vigueur des articles 115 et 116 de la proposition de loi
doit elle aussi, logiquement, être différée jusqu'à la date du
prochain renouvellement intégral de la Chambre des Re-
présentants.

N°233 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 370bis (nouveau)

Insérer un article 370bis(nouveau) , libellé
comme suit:

cc Art. 370bis. - Dans la proposition de loi visant
à achever la structure fédérale de l'Etat, il est inséré
un Livre V, intitulé cc Disposition abrogatoire". repre-
nant l'article 370ter. "

JUSTiFICATION

Comme le fait observer le Conseil d'Etat, le nouvel
article 53 de la Constitution et l'article 48 de la présente
proposition de loi, qui assure la mise en oeuvre de ladite
disposition constitutionnelle, impliquent l'abrogation, avec
effet au prochain renouvellement intégral de la Chambre
des Représentants, de la loi du 7 mars 1984 portant répar-
tition des sièges des sénateurs élus directement par le
corps électoral entre les arrondissements électoraux et
fixant le nombre de sénateurs élus par les conseils provin-
ciaux et par le Sénat, conformément aux résultats du
recensement général de la population du 1er mars 1981.

Cette loi est abrogée formellement par l'article 370ter du
Livre V de la proposition de loi (voir amendement n0234),
et ce avec effet au prochain renouvellement intégral de la
Chambre des Représentants.

N°234 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art. 370ter (nouveau)

Dans le Livre Vintitulé « Disposition abroga-
toire ", insérer un article 370ter(nouveau), li-
bellé comme suit:

«Art. 370ter. - La loi du 7 mars 1984 portant
répartition des sièges des sénateurs élus directement
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senatoren die reclustreeks door het kiezerskorps uior-
den gekozen en tot vaststelling van he: getal der sena·
toren doe door de prouincieraden en door de Senaat
worden gekozen overeenkomstig de uitslagen van de
algemene oolkstelling van 1 maart 1981 wordt opge-
heven vanaf de eerstvolgende algehele vernieuwing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers. "

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij artikel 370bis (amendement
n' 233).

Nf 235 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Art.45

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement n"40.

Nf 236 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s,

Bijlagen

De bijlagen gevoegd bij het voorstel worden
vervangen door de bijlagen gevoegd bij dit
amendement.

VERANTWOORDING

Er wordt ingegaan op het advies van de Raad van State
om de bijlagen doorlopend te nummeren.

1142.1

par li, corps électoral entre les arrondissements électo-
raux et fixant le nombre de sénateurs élus par les
conseils provinciaux et par le Sénat, conformément
aux résultats du recensement général de la popula-
tion du 1er mars 1981est abrogéeàpartir du prochain
renouvellement intégral de la Chambre des Représen-
tants. "

JUSTIFICATION

Voir justification à l'article 370bis (amendement
n° 233).

N°235 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.45

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir justification à l'amendement n040.

N°236 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Annexes

Remplacer les annexes jointes à la proposi-
tion par les annexes suivantes.

JUSTIFICATION

Il est donné suite à l'avis du Conseil d'Etat visant à
prévoir une numérotation continue des annexes .

r

R. LANGENDRIES
M.AELVûET
G. GILLES
H.LAUWERS
L. PEETERS
P.TANT
J.-P. VISEUR
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BIJLAGE 1 ANNEXE 1

TABEL TOT VASTSTELLING VAN DE KIESKRINCEN
EN HUN S~ENSTELLING (Art. 6 van de wet)

TABLEAU DETERMINANT LES CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES
ET LEUR COMPOSITION (Arc. 6 de la 101)

VerkiedDq va.a de Vlll.A.lll.SeRaad
A. Blection du COnseil FlAmAnd

f PROVINCIE ANTWERPEN I I PROVINCE D'ANVERS I
Kieskring ANTWERPEN _
Hoofdplaats : ANTWERPEN

'Circonscriotion électorale d'N~RS

Chef-lieu : ANVERS

Administratief Arrondissement ANTWERPEN
Arrondissement administratif d'ANVERS

Kieskantons I Cantone électoraux

ANTWERPEN (Anvers)
BOOH
BRECHT
KAP!u.BN
KONTIeH
ZANDHOVEN

Kieskring MECHELEN - TURNHOUT CirconscriPtion électorale de
MALINES-TURNHOUT

Hoofdplaats : MECHELEN Chef-lieu : MALINES

Administratief Arrondiseement HECHELEN
Arrondissement adminietratif de MALINES

Kieskantons I Cantons électoraux

~CHELEN (Halinee)
DUFFEL
P~IST-oP-OEN-BERG
LIER (Lierre)
?UUR.S

Administratief Arrondieeement TURNHOUT
Arrondissement administratif de TURNHOUT

Kieskantons I Cantone électolaux

TURN'HOtri"·
NU:NOOta:.
KE RE NT Tü.S
HOOCSTRATEN
~OL
.~:: ST?:o.!.()
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I PROVINCIE VLAAMS BRABANT I IPROVINCE DE BRASANT-FLAMAND

Kieskring HALLE-VILVOORPE Circonscription.électorale 'de
BAL-YILVORPE

Hoofdplaats : VILVOORDE Chef-lieu : VILVORDE

Administratief Arrondissement BALLE-VILVOORDE
Arrondissement administratif de HAL-VILVORDB

Kieskantons / CAntons.élector.aux
ASSE
HALLE (Hal)
LENNIK
MEISE
VILVOORDE (Vilvorde)'
ZAVENTEM

Kieskring LEUVEN Circonscription électorale de
LOUVAIN
Chef-lieu : LOUVAINHoofdplaats : LEUVEN

Administratief Arrondissement LEUVEN
Arrondissement administratif de LOUVAIN

Kieskantons / Cantons électoraux

LEUVEN (Louvain)
AARSCHoT
DIEST
GLABBEEK
HAACHT
LANDEN
TIENEN (Tirlemont)
ZOUTLEEUW (Léau)
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I PROVINCIE LIHBURG I I PROVINCE DE LIMBOURG I

• Kieskring BASSELT-TQNGEREN-
MAASEXK
Hoofdplaats.: HASSELT

Circonscription 41ectorale de
BASSELT-TONCRES-MAASEIK
Chef-lieu : HASSELT

Administratief Arrondissement HASSELT
Arrondissement administratif de HASSELT

Kieskantons I Cantons électoraux
HASSELT
BERINGEN.
GENK
HE~-DE-STAD (Berck-la-Ville)
SINT-TRUIDEN (Saint-Trond)

Administratief Arrondissement TONGEREN
Arrondissement administratif de TONGRES

Kieskantons I Cantons électoraux
TONGEREN (Tongres)
BILZEN
BORGLOON (Loo%.)
MAASMECHELEN
RIEMST
VOEREN (Fourons)

Administratief Arrondissement HAASEIK
Arrondissement administratif de MAASEIK

Kieskantons I Cantons électoraux
MAASEIK
BREE
NEERPELT
PEER

•
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I PROVINCIE OOST-VLAANDEREN I I PROVINCE DE FLANDRE ORIBNTALE )

Kieskring GENT-EEKLO Circonscription électorale de GANP-
EEKLO
Chef-lieu : CANOHoofdplaats : GENT

i
Administratief Arrondissement GENT

Arrondissement administratif de CANO
Kieskantons I cantons électoraux

GENT (Gand)
DEINZE
EVBRCBK
DESTELBERGEN
LOCHRISTI
NAZARBTH
NEVELE
OOSTERZELE
ZOMERGEM
WAARSCHC>OT

Administratief Arrondissement EEKLO
Arrondissement administratif d'EEKLO

Kieskantons I cantons électoraux
EEKLO
ASSENEDE
KAPRIJKE

Kieskring SINT-NIKLAAS -
DENDERMONDE

Circonscription électorale de SAINT-
NICOLAS - TERMONPE
Chef-lieu : TERMONOEHoofdplaats : DENDERMONDE

Administratief Arrondissement SINT-NLKLAAS
Arrondissement administratif de SAINT-NICOLAS

Kieskantons I Cantons êlectoraux
SINT-NIKLAAS (Saint-Nicolas)
BEVEREN
LOKEREN
SINT-GILLIS-WAAS
TEMSE (Tamise)

Administratief AL-rondissement .DENDERMONDE
Arrondissement administratif de TERMONDE

Kieskantons / Cantons électoraux
DENDERMONDE (Termonde)
HAMME
WETTEREN
ZELE
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Kieskring AALST-OUOENAAROE Circonscription électorale d9 ALOST-
AUPENARDE
Chef-lieu : ALOSTHoofdplaats : AALST

Administratief ArcondissementAALST
Arrondissement administratif d'ALOST

Kieskantons I cantons électoraux

AALST (Alost)
GERAARDSBERGEN (GrU1lDOnt)
HERZELE
NINOVE
ZOTTEGEM

Administratief Arrondissement OUDENAARDE
Arrondissement administratif d'AUDENARDE

Kieskantons I cantons électoraux

OUDENAARDE (Audenarde)
KRUISHOUTEM
HOREBEKE
BRA1ŒL
RONSE (Renaix)

I PROVINCiE WEST-VLAANDEREN I I PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE )

Kieskring BRUGGE Circonscription él~ctorale de BRUGES

Hoofdplaats : BRUGGE Chef-lieu : BRUGES

Administratief Arrondissement BRUGGE
Arrondissement administratif de BRUGES

Kieskantons I Cantone électoraux

BRUGGE (Bruges)
TORHOUT

Kieskring VEpRNE-DIKSMUIDE-
OOSTENDE

Circonscription électorale de
FURNE~-PIXMUDE-OSTENDE
Chef-Lieu : FURNESHoofdplaats : VEURNE

Administratiet Arrondissement VEURNE
Arrondissement administratif de FURNES

Kieskantons / Cantons électoraux

VEURNE (Furnes)
NIEUWPOORT (Nieuport)

Als
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Administratief Arrondissement DIkSMUIDE
Arrondissement administratif de DIXMUDE

Kieakantons I cantons êlectoraux
DIkSMUIDE (Dixmude)

Adminiatratief Arrondissement OOSTENDE
Arrondissement administratif .d'OSTENDE

-Kîeskanton8 I cantona électoraux
OOSTENDE. (OSTENDE)
GISTEL

Kieskring ROESELARE-TIEPT Circonscription électorale de
ROULERS-TIELT

.Bootdplaats : ROESELARE Chef-lieu ~ ROULERS

Administratief Arrondisaement ROESELARE
Arrondissement administratif de ROULERS

Kieskant9ns I Cantons électoraux
ROESELARE (ROULERS)
L.ICHTERVELDE
HOOGLEDE
IZEGEM

Administratief Arrondissement TIELT
Arrondissement administratif de TIELT

Kieskantons I cantons électoraux
TIELT
MEULEBEKE
OOSTROZEBEKE
RUISELEDE

Kieskring KORTRIJK-IEPgR Circonscription électorale 98
COURTRAI-YPRES
Chef-lieu : COURTRAIHoofdplaats : KORTRIJK

Administratief Arrondissement KORTRIJK
Arrondissement administratif de COURTRAI

Kieskantons / Cantons électoraux
KORTRIJK (Courtrai)
AVELGEM -
HARELBEKE
MENEN (Henin)
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Administratief Arrondissement ISPER
Arrondissement administratif d'YPRES

Rieskantone I Cantons électoraux
IEPER (Ypres)
KESEH (Kee.1nes)
ZOHKB8B1Œ
POPB1UIfGE
VLBTBREH
WERVIlt

nit
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B. Blection du COnseil valloa
Verkiezing van de Waalse Raad

I PROVINCE DE BRABANT WALLON I I PROVINCIE WAALS BRABAHTJ

Circonscription électorale de
NIVELLES
Chef-lieu : NIVELLES

Kieskring NIJVEL

Hoofdplaats : NIJVEL

Arrondissement administratif de NIVELLES
Administratief Arrondissement NIJVEL

Cantons électoraux / Kieskantons
NIVELLES (Nijvel)"
GENAPPE (Genepiën)
JODOIGNE (Geldenaken)
PERWEZ (Perwijs)
WAVRE (Waver)

I, PROVINCE DE HAINAUT I I PROVINCIE HENEGOUWEN I

Circonscription électorale de MONS Kieskring BEaGEN

Chef-lieu : MONS Hoofdplaats : BERGEN

Arrondissement administratif de MONS
Administratief Arrondissement BERGEN

Cantons électoraux / Kieskantons
MONS (Bergen)
BOUSSU
DOUR
LENS
FRAMERIES
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Circonscription §lectorale de
TOURNAI-aTH-MOUSCRON
Chef-lieu :TOURNAI

Kieskring DQQRNIK-hAT-MQESKROEN

Hoofdplaats : DOORNIK

Arrondissement administratif de TOURNAI
AdministratiefArrondissement DOORNIK

~antons électoraux I Kieskantons
'1'OU1UfAI·.(Doornik)
ANTOING-
CBLLBS .
LEUZE~BH.-HAINAUT
PERUWELZ
ESTAKPUIS

Arrondissement- administratif d'ATH
Administrati~f Arrondissement AAT
Cantons électoraux I Kieskantons

ATH (kt)
CHIEVRES
FLOBECQ (Vloesberg)
FRASNES-LEZ-ANVAING
BELOEIL

Arrondissement administratif de MOUSCRON
Administratief Arrondissement MOESKROEN

Cantons électoraux I Kieskantons
MOUSCRON (Moeskroen)
COMINES-WARNETON (Komen-Waasten)

Circonscription électorale de
CHARLEROI

Kieskring CHARLEROI

Chef-lieu : CHARLEROI Hoofdplaats : CHARLEROI

Arrondi~aement administratif de CHARLEROI
Administratief Arrondissement CHARLEROI

Cantons électoraux I Kieskantons
CHARLEROI
CHATELET
FONTAINE-L'EVEQUE.
SENEFFE
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Circonscription électorale de
SOIGNIES

Kieskring ZIHNIK

Chef-lieu : SOIGNIES Hoofdplaats : ZINNI~"

Arrondissement adm~nistratif de SOIGNIES
Administratief'Arrondissement ZINNI~. ,

canto~s électoraux I.Kieskantons
SOIGNI~S (Zinnik)
ENGHIEN. (Edingen)
LA LOOVIBRB
LESSINES (Lessen)
LE ROEULX

Circonscription électorale de THUIN Kieskring THUIN
Chef-lieu' : THUIN Hoofdplaats : THUIN

Arrondissement administratif de THUIN
Administratief Arrondissement THUIN

Cantons éleCtoraux I Kieskantons
"THOIN
BEAUMONT
BINCHE
ÇHlHAY
MERBES-LE-cHATEAU

I PROVINCE DE LIEGE I I PROVINCIE LUIK I

Circonscription 'électorale de LIEGE Kieskring LUIK
Chef-lieu : LIEGE Hoofdplaats : LUIK

"'Arrondissemen"tadministratif de LIEGE
Adffi~nistratiefArrondissement' LUIK

Cantona électoraux I Kieskantons
LIEGE (Luik)
VISE (Wezet)
BASSENGE (Bitsingeo)
FLERON
HERSTAL .'
GRACE-HOLLOGNE
AYWAILLE
SAINT-NICOLAS
SERAING



[ 153 ] " 897/5" 92/93

Circonscription électoral, de Kil,krinq HOEI-BOBGWOBM
HUY-WAREMME
Chef-lieu : HUY Hoofdplaats : HOBI

Arrondissement administratif.de HUY"
AdMinistratief Arrondissement HOEI

Cantons électoraux I Kieskantons
BUY (8081')
n:~IERBS
~RON
VERLAINE
NANDRIN

Arrondissement admin'istratifde WÁREHKB
Administratief Arrondissement BORGWORK

Cantons électoraux / Kieskantons
WAREMME (Sorgworm)
HANNUT (Hannuit)

Circonscription électorale de
.VERVIERS .
Chef-lieu : VERVIERS

Kieskring YERYlERS

Hoofdpla~ts : VERVIERS

Arrondissement administratif de VERVIERS
Administratief Arrondissement VERVIERS

Cantons ~lectoraux I Kieskantons
VERVIERS
AUBEL
DISON
EUPEN
HERVE
LIMBOURG (Limburg)
MALMEDY
SAINT-VITH (Sankt-Vith)
SPA
STAVELOT
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PROVINCE DE LUXEMBOURG I I PROVINCIE LUXEMBURG

Circonscription électorale d'hrlon-
MbRCHE-EN-PhMENNE-BASTOGNE
Chef-lleu : ARLoN

Kieskring MRLEN-MABCHE-EN-
PhMENNE-BASTENAKEN

Hoófdplaats : AARLEN

Arrortdlssement.administratif d'ARLON
AdministratiefArrondissement AARLEN. .

cantons'électoraux I lîesk&ntons
ARLON (Aarlen)
K!SSAHa

Arrondissemen~ administratif de'RARCBE-EN-FAKEHNE
Administrati~f Arrondi'ssement HARCBE-EN-PAKENNl:

Cantons électoraux I Xieskantons
HARCHE-EN':PJUitNNE
DaRBOY
ElŒZEE
LA-ROCHB-EN-ARDENNE
NASSOGNE

Arrondissement administratif de BASTOGNE
Administratief Arrondissement BASTENAKEN

Cantons électoraux I Xleskantons
BASTOGNE (Bastenaken)
FAUVILLERS
HOUFFALIZE
SAINTE-ODE
V~ELSALH

Circonscription électorale de
NEUFCHATEAU-VIRTON
Chef-lieu : NEUFCHATEAU

Kieskring NEUPCHATEAU-VIRTON

Hoofdplaats : NEUFCHATEAU

Arrondissement administratif de NEUFCHATEAU
Administratief Arrondissement NEUFCHATEAU

Cantons électoraux / Kieskantons
NEUFCHATEAU
BOUILLON
'PALISEUL
SAINT-HUBERT
WELLIN
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Arrondissement administratif de VIRTON
Administratief Arrondissement VIRTON

Cantons électoraux / Kieskantons
VIRTON
ETALLE
FLORENVILLE

I PROVINCE DE NAMUll.I I PROVINCIE NAKEN]

circoascription.~lectorÄle de NAMUR Kieskring NAMEN
Chef~l'ie~ .e. NAMUR Hoofdplaats : NAMEN

Arrondissement àdministratif de NAMUR
Administratief Arrondissement NAKEN

Cantons électoraux'I Kieskantons
N~ (Namen)
ANDENNE
EGHEZEE
POSSES-LA-VILLE
GEMBLOUX

Circonscription ~lectorale de
DINANT-PHILIPPEVILLE
Chef-lieu: .DINANT

Kieskring PINAHT-PH1LlPPEVlLL$

Hoofdplaats : DINANT

Arrondissement administratif de DINANT
Administratief ArrondiSSeMent DINANT

Cantons électoraux'.!Kieskantons
DINANT
BEAURAING
CINEY
GEDINNE
ROCHEFORT

Arrondissament administratif de pkILIPPEVILLE
Administratief Arrondissement PHILIPPEVILLE

Cantons èlectoraux / Kieskantons
PHILIPPEVILLE
COUVIN
FLORENNES
WALCOURT
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BIJLAGE 2

MODEL l

ONOERRICHTINCEN VOOR OE ~IEZER

1. De kiezers wo['den tot de ste:nminq
toegelaten van a tot lJ uur.

~iezers die :ich schter v66r 13 uur
ln het lokaal bevinden, worden noq tot de
stemming toegelaten.

2. De kiezer mag niet meer dan één etem
uitbrengen voor de toekenning van de man-
daten van titularis en één stem voor de
opvolging.

3. Ingeval er niet !Deer dan één lid
moet worden gekozen, staan de naam en de
voornaam van de kandidaat voor het mandaat
van titularis op het stembiljet naast el-
kaar in stijgende volgorde van het n~er
dat door loting aan elke lLjst Ls toege-
kend. Onder elk van deze naam en voornaam
staan onder de vermelding "opvolgers" de
naam en voornaam van de drie op dezelfde
lijst voorkomende kandidaat-opvolgers.

Wanneer er :neer dan één lid lDOet
worden gekozen zijn de samen voorgedragen
kandidaten in een zelfde kolom onderge-
bracht. Eerst kOalen de naam en voornaam
van de kandidaten voorde mandaten van
titularis in de volgorde van de voordracht
en daarna, onder de vertllelding"opvolgers"
de naam en voornaam van de kandidaat-op-
volgers, insgelijks in de volgorde van de
voordracht. Alle lijatsn op het stelllbil-
jet zijn gerangschiktin stijgende volgor-
de van het nummer dat door Loting aan elke
lLjat is toegekend. Onvolledige Lijsten
kunnen echter onder mekaar worden ge-
plaatst.

4. Kan de kiezer zich verenLgen met de
volgorde waarin de kandidaat-titularLssen
en kandidaat-opvolgers op de do~~ hem ge-
steunde 11.j9t voo rkomen, dan VU.t hij, in
het etemvak covenaan o~ die lijut, het
helle etipje in met het te zijner beschik-
king ge9telde potlood.
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ANNEXE 2

MOOELE l

INSTRUCTIONS POUR ~'E~ECTEUR

1. Lee éleeteure sont admis au yote de
a " 13 'neures.

ToutefoLe, tout électeur se troJvant
avant 13 heures dan. le local est encore
admis A voter.

2. L'électeur ne peut émettre qu'un
eeul vote pour l'attr1.bution des mAndata
effectifs et un seul vote pour la eup-
pléance ..

J. Lorsqu'il n'y a qu'un membre" éli-
re, lea nom et prénom de chacun de. candi-
dats au mandAt effectif Bont inacrits eur
le bulletin ~ la Buite les une dee autree
aur une même ligne, dana l'ordre croi.sant
du nWlléro qui a été attribué 1 chaque
liete par tirage 4U eort. Au-deesous de
chacun de ceB nom et prénom. sont Lns-
crits, soue la CIlention"suppléants". lea
nom et prénom des tr.,iB candidate 1 la
suppléance appartenant " la même liete.

Lorsqu'il Y a plus d'un membre "
élire. les candidats quL se présentent en-
eemble sont portéB dans une même colonne.
Les nom et prénom des candl.dats aux man-
dats effectifs sont inaerits les premiere
eelon l'ordre deB présentations et sont
Buivis, BOUS la mention "suppléAnts", ~e.
nom et préno~ des candidats " la sup-
pléance également classé. dan. l'oedre de.
prêsentat ions. 70uteB les LLetea .ont
classées sur le bulletin de yote dana
l'ordre croiseant du n~éro qui a été at-
trLbué l chaque liete par tirage au aart.
Dee 1iateB incomplêtes peuvent toutefoL.
être placéee les u~es en dessous des au-
tree.

4. Si l'électeur adhêre " l'ordre de
présentation dee candidats titulaie•• et
suppléants de la liste qui a son appui. Ll
remplit. au moyen ~~ crayon IDie " ea di.-
position •. le po;,nt.clair central de la
caee pLacée en tête de ce~ts liate.



~an hij zich enkel ve~enigen met.de
volgorde van de kandLdaat-titularissen en
wLl hij die van de opvolgers wijzigen, d~n
geeft hij een naamstem, door in het· stem-
vak naast de kandldaat van cijn keuce het
helle stipje in te vullen met het te zij-
~e.chikking gestelde potlood.

~an hij cich enkel verenigen met de
volgo~de van de kandidaat-opvolgera en wil
hij cHe van de titularl.&aen wijzigen, dan
geen hij een naAmstem aan de titularia
van zijn keuze.

~an hij xicb niet vereniQen met d.
volQorde, noch van de titularieeen, noch
van de opvolQera en wil bij die voloord.
wijxiQen, dan brenQt bij sen naAmetam uit
op een titularis en een naamatem op een
opvolQer van dexelfde lijst.

Moet er niet meer dan één lid geko-
zen worden of wil de kiezer cljn .stem ge-
ven aan een lijst waarop maar één kandi-
daat-titularis en drie kandidaat-opvolgers
voorkomen, dan mag de kiezer naar goeddun-
ken zijn stem uitbrengen overeenkomstlg
het ·eerste, het tweede, het derde·of het
vierde lid hierboven.

5. Nadat de voorzitter de identiteits-
kaart en de oproepingsbrief van de kiezer
heeft 'gecontroleerd, overhandigt hij hem
een stembiljet in ruil voor de oproepings-
brief.

Nadat de kiezer zijn stem heett uit-
gebrach~, toont hij aan de voorzitter zijn
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet
met de stempel aan de buitenzijde en
steekt het in de etembue; hij laat tijn
oproepingebrief afstempelen door de voor-
zitter of de daartoe gemachtigde bijzitter
en verlaat de zaal.

In geva l van gel ijktijdige verkie-
zingen voor de Raad en het Eut~pese Parle-
ment enerzij~s, of voor de Raad en de fe-
derale Wetgever.de Kamers anderzijds, ont-
vangt de k Lezer een stembiljet· voor elke
verkiezing. Hij steekt elk stemb.i.ljetLn
de etembus die ervoor beetemd is na de-
r:elfde formalitelten vervuld te hebben.

6. De kiezer mag zich niet langer i.n
het stemhokje ophouden dan nodig ie oœ
zijn etem uit te brengen.
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s'il adhère ••u lemene 1 l'ordre d.
prée.ntaelon de. candldaee tleulair.. ct
veut modifler l'ordre de pré.entation' d••
suppléante, il donne un vote nominatif en
rempliesant, au lUCy.n du crayon mi. l ••
dl.position, le point clair Central de la
caee placée l la .uite du candidat pour
lequel Ll vote.

s' 11 adhère ••ulement l l'ordre d.
pré••ntation d.. candidat. suppléant., et
veut modifier l'ordre de présentation de.
titulaire., il donne un vote nominatif au
titulaire de son choix.

S'il.n'adbère enric. ••.l'ordre d.
,prée.a.tatioc.ni pour 1•• titulaire., a.i
·pour 1•• suppléance, .t veut lDOditier cee
ordre, il IDArque un vote nominatit pour un
eitula1re et un vote aollL1c.ae1tpour un
euppleant appartenant'" la œim. liet•.

Loraqu I il n'y a qu'un membre à élLre
ou que l'électeur entend donner soc. eu!-
fraqe 1. une liste qui comprend un seul
candidat aux mandata effectifs et troia
candidate 1 la euppléance, l'électeur
peut, 1 son choix, marquer son vote con-
forœément au premier, au deuxième, au
troieième ou au quatriême alinéa ci-des-
aus.

5. Après avoir conerOlé ea C&r1;8 d'i-
dentité et s~ lettre de convocation, le
préaident remet 1 l'éleceeur.un bulletin
de vote en échange de la lettre de convo-

.cation.

Après avoir arrêté Ion vote, l'élec-
teur montre au président son bulletin plié
en quatre 1 angle droit, avec le tLmbre 1
l'extérieur ee le dépole dane l'urne,
après avoir fait eltampiller sa lettre de
convocation par le préaident ou par l'as-
eeeleur déléqué ; puil il eort de la sal-
le.

Bn cas d'élec:ione simuleanées pour
le Coneeil et le ?arlement européen d'une
part, 'ou pour le Conaeil et les Chambres
législativee tédénla d'autre part, l'é-
lecteur reçoit un bulletin pour chacune de
ces électione, Il dépose chacun de ces
bulletine dane l'urne destinée 1 le rece-
voir, aprèB accomplislement dee même. for-
malités.

6. L'électeur ne peut s'arrêter dana le
compattlment-Llloloir que pendant Le tempe
néeeBeaire pour émettre Ion vote.
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7. Ongeldi.g r.i.jn

1-) alle andere 5tembU~etten dan
dle ~elke op het oqenbllk van de st~lnq
door de voorz~tter zijn overhandigd;

zelfs de laatstbedoelde bl1-

al als daarop geen stem ls
ultgebracht; als na&lllstemmenvoor titu).a-
rissen en/of voor opvolgers op versct1il-
lende lijsten zijn uitgebrachtl ah meer
dan één lijststem is uitgebracht; als een
stem bovenaan op een lijst en tegelijk een
stem voor een kandidaat van een andere
lijst is uitgebracht of als voor een titu-
laris van een lijst en tegelijk voor een
opvolger van eenandere lijst is gestemd;

b) als hun vorm en afmetin-
gen veranderd zijn of als zij, blnnenin,
een papier of enig voorwerp bevatten;

e ) als er een doorhaling,
een teken of een bij de wet nLet
geoorloofd merk op aangebracht is waardoor
de kiezer herkend kan worden.

8. Hlj die et.mt zonder daartoe bet
recbt te bebben oC zonder geldlge volmacbt
ln de plaats van een ander seemt. ls
etrllfbaar.
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7. Sont nule :
1-) toue les bu lletLne autr.e que

ceux quL ont 'té remis par le pr6.Ldent au
moment de voter

ces bulletlns mAmee :

a) si l'électeur n'y a mar-
qué aucun vote a'il y a marqué de. vot••
nominatifs pour le. mandat. eftectLf.
et/ou pour la suppléance, .ur de. U.ste.
dH férentes ; s'11 'J a marqu6 plus d'un
vote de lLste 1 s'11 y a marqué, en mtme
temps, un vote en tête d'une lLste et un
vote pour un candi.dat d'une autre llste,
ou s'Ll y a marqué un vote l la toLs pour
un titulalre d'une liate et pour. un sup-
pléant d'une autre 11ste

b) si les forme. et dimen-
sions en ont été 'altérées ou .'ils con-
tiennent .a. l'intérLeur un papier ou un
objet quelconque

e ) si. une rature, un sLgn.
ou une marque non autorisée par la 101
peut rendre l'auteur du bulletin recon-
naissable.

8. Celui qui vote san. en avoir le
droLt ou qui vote pour autrui san. procu-
ration valAble est punissAble,
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MODEL A KIESKRING ..... (lI

Verkiezing van

...•.••• (2 )
r
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ANNEXE 3

(3) leden van de Vlaamse Raad

1 2 3
I ~

OPVOLGERS I OPVOLGERS I IOPVOLGERS I,..
~

••••...
looi,..
••••....
bo,..
••••

III NaAm vaa da kia.kricg
en Datum vaa da varki.zicg
(3) Aan~&l t. v.rkie%8n 1.deD VLD d. Vla~. Raad

6 7 11 13

I') NaAm ac (aar.ta of gabruikalijka) voorcaAm. Da caam m.g WordaD v?Orafgagaac of gavolgd door da naam vac d•
•cbtgacoot of d. ovarladaD .cbtgaDoot. Da afkortiDg "acbtg.".(acbtgaDo(o)t(a' I of ·wad.· (waduVDaar _ waduwa)
mAg eraan toeaevo.ad indian d. kandidaat da.rea verzoekt. .

OPVOLGERS

19
LOK

OPVOlGERSI OPVOLGERSI
OPVOLGERSI

OPVOLGERSI

ic bat Hadarl.cd. ic d. g.ma.DtaD walka Diat bagiftigd ZijD m.t aaD .p.ciala taalragaliDg,

, iD bet Nad.rlaDd •• 0 in b.~FraD •• Dee voorraDq voor d. N.derland •• t •• l, 10 d. randoem •• Dtan •• Do.b.aid
iD artik.l 7 V.D da v.ttac op bat gabruik Van da talaD iD ba.tuur.zakec. gacoórdiDaard op 18 juli 1966
(Drooaabo •. ~r •• iD.N, Linkeb.ak. SlDt-OaD •• lue-Rod., Wemmel aD W.zambeek·Opp.mt aD lD d. ta.1oran.gem.en-
ten (H ••• n. Spi.re-Helkijn. Rooa., B~v.r, Voeren &D Haretappa) .
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MODELE B

CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE . _.. _(l)

.•.••••. (2}

Election de (3) membres du Conseil régional wallon

1 2 3 6 7 11 13

SUPPlEANTSI

19
1__ -

SUPPLEANTSI SUPPLEANTSI SUPPLEANTSI
SUPPLEANTSI

SUPPLEANTS I SUPPLEANTS I I

SUPPLEANTSI

(Il Noœ do la clrcon.crlptlon 41ector.le
(21 Data do 1'610ctlon
()I NOCltlrodo Cl<llllbro•• éUeo poue 10 Con.ell eóqlo""'l ••aUon

en (t"'Anç.sle dane 10e COCIDW10_ non dOCólI(u d'un róq1.cle I1nQui.tlque .póc141

(.) Not> ot pr énce s I peCClloe ou usu ••i r , Le nCD peut ôtro pc6c6d6 ou .ulvl du n= du conlolnt Ou du con'oLn~ d6c6d'.
[.·at>rôvlatlon "6p." (6pou,-ul ou "v." (vouv-v ••, pou~•• 1 Ie c.ndldat on ""pc1J:lo 1. d8lll4J1do. ó~re Ine Iu ••••

,.Q"t"E Los oont1ons du bûlloc.ln do vo t e aonc ct&bl1e. dana 14 ou lea lanque(a, ct ..•pro. :

en CC4Ilç4li, ot on nó-.r14nd.al e , .Avec pclortt4 .I la l~nqu. tcanc;&laGl. C:4I\a ••• ccw:aWloa 4e 1. CC'ont~~
~~:1CfJl!1t~quo (:"iouAcC"On. cce t e oe -var ee cca •. Flobecq et Enqhlon'.'
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MODEL C--_._--_.- MODEl.E C-"""""--------.
W A I-I L 1<.:H..EIS . (1)

C::IRC::ONSCH.IP~rION ELECTORALE DE • (1)

o 0 •• 0 •• (2 )

Wahl von
Election de

(3) Mitgliedern des Wallonischen Regionalrat
(3) membres du Conseil régional wallon

1 2 3 6 7 11 13

U.so\X~[CAn:.
suppLEAln'S

19

.•
(lI
(2)
(l)
( .)

Naam van de kleskring
Datum V~D d. verklezicQ
"ancal C. verkle~en leden

NaalB en (eerece oC gebruikelllke) voor ne ae , Ce
naa.m !D4g worden voor4t'geq4An oC 98V"" •.Qd door do
naam van de ech~genoot of de overleden ochtgenoot.
De aOtorCin'1 "echC'1." (echtge~o(oll(ell or ""cd."
(\J"edu ••. aar - \JcdlJ"'e) NQ e r a an tooqCowoCOCj1d indlen
de kan. L"la: d·)dC?ID verzoekt.

(1)
(J)
(l)
(.)

Nam de la clrcoDscripciOD elecCorale
DaCe de l'électioD
Nombre de ~embres à élire

Nomet prénoe (pre=ler ou uluel). Le no& pout Otro
prée/idé ou lulvl du "OCI ~u conjoint ou du conjoint
d6c6d6. L'abréviation "êp." (époux'lo) ou '"vo"

(veuC-ve) peut, al le candidat en axpr1Ae la do'
·"m.ande, itcl incluse.

"CX7T De vermcldlnqen Vdn het stembiljet vor c en In het
Dult.e en ln het. freine qaeleld. lDet voo r r anq voor
de Oultse taal. In do qemeenton ve n hot üu t t e e
t.d41qcbted 4 .•.~ch4ald In 4ctt~ol 8, t ", van de
wet ten op het qeb['ul~ van do telon In bestuur_ta.
kcn, gC<:"oördln.,.;,rd op i e lull 1966 ,""->1. Bûllln-
g"n, BurqCllouland, Bütg"nb4::h. [up.>n, }t"l••ll.
Lontzen. Aderen en Senxl Vithl.

l'ors LOI ••"ntionl du bu liet ln de vote lont 6tabl1e. on
allcnand et en CrL~'411. avQC prlorltó a la lanque
.11omande, dan. 1•• COmQunea de 1. r6qlon de 1.n-

.. quo Ille •••nde video a l'article B, I·, de. lolo
lur l'"",plol du lL~quol on •••tl~r •• ad.mlnlotraCl-
ve, coordonnée. 1., 18 .lulliet 1966 INllblêve. Bul-
lango, Burg-lloulan.:, 8UtgenDdcr" Eupon, W C.l •.••l-
ne, Lontzen, Raeren et SaLnt,vlth).

Le 1lÔ"" lIlOdèle de bull.t In do vote oot l utU 1.or
dan. 1•• coa:cuno_ ~lto_ ota.sllh6dlonno.u vl.60. 1
l'.ctlcle 8. 2-# ~e. luadilO. lot. eoordonn601
(1U1.II0dy ot Wal_ll. IOU. rhorvo que priori có
dolt êtce donn6o ~ 1. lançuo 'tança II. pour 10e
eontlon. qui y lont :O?:lICI.

U"ueUdc lDOdel ItcmllllJot I. to qebrul~cn In do
9CClccnlcn uit hat l''Ylmodyoo, " .•.nqoh • .sld ln .rllkol
8. 2-. van do hlccvex>r VOnDoOldc qec oó r d Jnee r de
""ctten (Malmedy on vc Lece }, coco r voor~houd dol
voorr.snq dient le vor dcn qoqeven Adn co rcanet]
(4dl voor do vcrmoldln9cn 4110 erop voorko~n.



PROVINCIE ANTWERPEN· PROVINCE D'ANVERS

KIESKRING - HOOFDPlAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPlAA TS .oEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU DE lA . ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON. COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELE.crORAL .cOMPOSANT L£ CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Antwe,pen Antwe,pen (Anve,.) Antwe,pen (Anve',) Antwerpe~ (Anvor.) Antwerpen (Anvera) Antwerpen (AnYe,.)
ZwlJndrocht

Boom Boom Boom
Homlk.en
Nloi
Rumlt
Schon.

Brecht Brecht SrKht
Euon
Kalmthout
Milio
WuultwOlol

Kapollon Kaponon Kaponon
Bruedla"
Schoton
Stabroek

Kontich Kontich ·KontIch
Aatteolur
Boechout
80tIbHk
Edegem
Hove
Uni
Mortaol

Zandhovon ZandhoVon Zandhovon
Remt
SChIld.
WIJnegom
Wommolgom
ZoefMI

>z
Zmxm
~.



KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN H::T KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT OU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Machoion (Malinas) • Turnhout Machalen (Malina.) Mechalen (Mallnn) Mechelen (MalInea) Mechelen (Malin•• ) Mach.len (Mallnea)
- WIR.bro.k

. Dulfel Duffel DufI.1
Bonh.ld.n
SlnWCatellln-.Wav.r

Helst-op-dan·Barg Helat-op-den-Berg Heill-op-den-Berg
Mllen
Putlt

liar (LIerre) LIer (lJerre) Uer (U.rr.)
Seria.,

Puura PUUrt Puure
Bomem
Sirit-Amande

Turnhout Turnhout Turnhout Tumhout
B•• re.
Oucl-Turnhout
Vo•• ela.,

Ar.ndonk Arendonk Arendonk
0.•••1
Ravale
RItI •.

Harenta'a Herentel. H.rantaIt
Grobbendonk
Herenthout
Kuterla.ua.
Olen
Vore.le.,,

Hoogatr.tan Hoog.tratan Hoogslnltan
BaAlte·Hertog (Ba.lla·Due)
Merksplas
RjkAlvorsal

Mol Mol Mol
SaJaft
Gaal
MHrhouI

WeiterIo Wellarlo Wellerlo
Hemelt
Hufthoul
Laûdal



PROVINCE DE HAINAUT· PROVINCIE HENEOOUWEN

KIESKRING HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·lIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KAHTON • COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELEèTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELfCTORALE ADMINiSTRATIF ELECTORAL

Mans (B.rgon) • sognl •• (ZInnik) Mon. (Borgon) Mon. (B.rg.n) Mon. (Bergen) Mon. (Bergen) Mon. (Berg.n)

Bou•• u Bou•• u Bou•• u -
Hen.' ••
Quar.gnon
Salnt·ohl.'aJn

Dour Dour Dour
Colfontaine
Honell ••
OuI"'I.'n

Len. len. Len.
Jurbll. (Jurbakl)

Framerl•• Fram.rl •• Frima""
0u6vy

Solgnl •• (2lnnlk) Solgnloo (ZInnik) solgnl •• (ZInnik) SoIgnl •• (ZInnI\()
BraIna-I..comt.
Ecauaelnnea

Enghl.n Enghl.n Enghien
t, Sil'"

La Lowlllre La Lowlllr. La Lowl6r.. ."L••• ln•• (L•••• n) Le•• ln•• (l •••• n) L_In •• (l •••• n)

L. Ro.ulx L. Roeulx L. Roeulx

Toumal (Doornik) • Alh (A.I) • Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (DoornIk) Tournai (Doornik) Tournel (Doornik)
Mouscron (Mo•• kro.n)

Antoing Antoing AntoIng
Rurnea
BNnehaut

C.II ••. e.n•• e.U••
~J'EncIu.

Leuz_n-Halnaut LeuZ_n-Halnaut Lauz~alnaut

P6rvwelz P6rvwelz P6ruMIz

Estaimpuis Esl.ünpuls Esllllmpuis
P8cq

Ath (Aal) Ath (A.~ Ath (Aal) Ath (Aal)

.Chlllvr •• ChIM •• ChIM-.
BNgeIea.



KIESKRING - HOOFDPLAATS KIESKRING- ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CA~TON HOOFDPLAATS GEMEENTEN YAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDiSSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Flob.cq (Vlo•• berg) Flob.cq (VIOOlborg) Flobecq (VIo •• borg)
Ellezolle. (ElZel.)

Frasnes-lez·Anvaing Frasnes-lez-Anvaing Frasnes·loz-Anvaing

Beloeil Beloeil Belooft
B.ml ••• rt

Moulcron (Mo.skroen) Moulcron (Moukroen) Mou.cron (Mo•• kroon) Mou.cron (Mollkroon)

Comln •• ·Warnoton (Komon· Comln •• -Warnoton (Komen- Comlne ••Wam.ton (Komen-
Wu.ten) Waalten) Waut.n)

Charloroi . Thuin Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi Charl.rol

Chltelat Chltol.t Chllelet
A1••• ~.I ••
Fan:lonn ••
FI'UM
G.rplnn ••

Fontalne-l'Ev'que Fontalne-"Evlquo FontaJn ••••Evlqu.
ChapoIlHoz-H.r1a1mont
Couroell ••
Montlllny-J. nOaul

Sen.llo S.noll. S.neffe
Le. Bona Vlo.re
Mana".
·Pont-k.lI ••

Thuin Thuin Thuin Thufn
HlIlHur·H.ure-Nallnn"
lobbN

Beaumont Beaumont Beaumont
FroIdchapell.
SMy-Ranc.

Binche BIneh. Blnch.
And.rlutt
Morlanwelz

Chimay Chimay Clllmay
Moml"nJe.

Morb.,·Ie-ChAt •• u M.~b ••• lo-Cttlteau M~leau'
&qu.aM"
&tInn •• -CIt

-~



PROVINCE DE LIEGE· PROVINCIE LUIK

KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEN VAN HET KIES.
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTOH· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU <;ANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

lIi1ge (Luik) L1ltge (Luik) L1ltge (Luik) Ultge (luik) Ultge (tuik) Ultg. (luik)

V1.6 M'ezel) Vl.6 M'ozoQ V1.6 M'.zoQ
D.lh.m

B•••• ngo (Blt.lngen) B••• onge (B1t.lng.n) B•••• ng. (Bltelngen)
Juprell.
Oupey.

Fl6ron Fl6ron F16ron
Beyn.Heu •• y
BI6gny
Ch.udfontalne
Soum.gn.
Trooz

Herlt.1 H.r.tal Ho~

Or&c.Hollogne Or&c.Hollogne Or&c~ollogne
Awan.
F16mall.

Aywaille AywalII. AywaIII.
Comblaln-.u-Pont
Een.UIl •
Sprfmont

Salnt·Nlcol.e Salnt-Nlcol •• SaJnt.NIc:oIU'
Ant

Ser.lng S.r.lng Seraing
N.upr6

Huy (Hoe~ • Waremme Huy (Hoe~ Huy (Hoo~ Huy (Hoe~ Huy (HOI~ Huy (HOII)
(BorQWorm) Amay

Matchln
Wanze •

FerrIltre. F.rrIlIr •• .F.rrIlI,..

H6ron H6ron H6ron
BurdInne

V.rlaln. V.rlaln. VIIfaIne
\IIhn ••BOl'"



KIESKRING· HOOFDPlAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPlAATS GEMEENTEN YAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU . KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON, ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRAnF ELECTORAL

N.ndrln Nandrin Nandrln
AnltJI.ne.
Clavier
Engl •.
Hamoir
Modave
Oulf.
Tlnlot

W.r.mm. (Borgworm) War.mme (Borgworm) W.r.mme (Borgworm) W.,.mm. (Borgworm)
S.rloz
CrI.n'.
Donce.I
Falme •

. Fah •• 'Hi.~ocher
O•• r
0rrt. (Oert.)
Remlooutt
IaIn1-OlOrg ••.• ur-M.u ••

H.nnut (H.nnuIQ Hannut (HannulQ Hannut (HatlnulQ
SraIY••
Uncent (UJ•• R\)
W•••• III••

V.rvlors V.rvl.r. Vervl.r. Vervler. Vervlere V'M'"
0In.

Aubel Aub.1 Aubel
P1ombIA,..

Ol.on ·DI.on DI.on

Eupen Eupon Eupen.
K./mlt (La Calamine)
Lontz.n
Reer.n

H.rvo H.rv. Herve
11lJmJeter
aermont

Umbourg (Umburg) Umbourll (Umburg) limbourg' (limburg)
Ba.I.n
JafbIY
Wellrenraedt

M.lm6cly M.lm'dy MûMdy
WaImM (Weltmee)



KIESKRING· HOOFDPlAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON ' kOOFOPlAATS QEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU OE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON. COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT OU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CAHTOt4
ELECTORALE ADMINISTRATIF ,~LECTORAL

Sankt·Vlth (Saint-VIth) Sank1·VIth(Salnt-Vl\h) Sank1·VIth (S.lnt-Vrth)
Am.1 (Ambl6v.)
Blilllng.n (8ullang~)
Burg-R.uland
Bûlg.nbach (Butg.nbach)

Spa Spa Spa
P.plnater
Th.ux

Stavelot Stavelot $tavelot
U.rn.ux
Stoumont
Trol ••Ponta



PROYINCIE LIMBURG· PROYINCE DE LIMBOURG

KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

H•••• II· Tong.r.n (Tongr.s) • H,u.1I Hu •• 1t Ha•• alt H•••• 1t H•••• 1l
,M•• seik DI.p.nbe.k

Zonhov.n

B.rlng.n B.rlngan B.rlng.n
Ham
H.u.d.n-Zolcfer
LeopOld.burg (Bourg-Uopold)
T•••• nd.rIo

Genk G.nk G.nk
At
Opgl.bbeek
Zut.nd.al

H.rk-de-Stad (Herck·la·Yllla) Hark-de-Stad (H.rck·I.·Yllle) Hark-d.stad (H.rck·la·YIII.)
Hal.n
Lumm.n

Slnl-Trulden (Selnl-Trond) Slnl·Truld.n (Salnt:rrond) Slnt·TruId.n (S.lnt·Trond)
Olng.lom
NI.uw.rkerk.n

Tongaren (Tongr •• ) Tong.r.n (Tongr•• ) ~.Tonger.n (Tongr•• ) Tong.ren (Tonar •• )
H·m-PIN

Bllz.n Bllzan BIIz.n
Hoe•• 1l

Borgloon (looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Loo!)
A1k.n
H•••.•
Kort•••• m
W.n.n

Maaemechalan M••• mechelen Maumechelen
waken

Rl.mlt Rlamlt Rlell\ll

Voer.n (Fourons) Yo.r.n (Fourone) Voenn (FOUlON)

Maas.1k M•••• lk M•••• 1k M•••••
DIIt.n
J<IrvooI

Braa Br•• SrN
BochelI
Me.~



KIESKRINO· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON .ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Nllrpelt Neerpelt Neerpelt
Hlmont·Achel
Lommel
Overpall

Peer Peer Peer
Hechtel-Ek.el
Houthalen-Helchteren



PROVINCE DE LUXEMBOURG· PROVINCIE LUXEMBURG

KIESKRINO • . HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON. HOOFDPLAATS GEMEENTEN YAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU DE LA ARRONDiSSEMENT • .. ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTbN ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Arlon (AlIrlen) . Arlon (AlIrlen) Arlon (Aarlen) Arlon. (Aarlen) Arlon (Aa~en) Arlon (Aarlen)
Marche·en·Famenne Att.rt
Bulogne (Bastenaken) MIIt.lang.
Neufchitllllu
Virton Me•• aney Me•• aney M••• ancy

Aubang.

MlIrch •.• n·Famenno MlIrch•.• n·Fam.nne M.rch •.• n-F.m.nne March •.• n-F.m'M'
Holton

Durbuy Durbuy Durbuy

Er.zh Erede Er.d.
Manhay

. La Roch •. en·Ardonne La Roch •. en-Ardenno La Roch •.• n-Atdenn •
R.nd.ux
T.nntvllt.

Na •• ogn. ' Na"oÔn. Nu.ogn.

a•• togn. (Baetonaken) aanogn.(Banenake~ aanogn. (Ban.nalien) Butognt (Ban.nlk.n)
Bartogn.

Fauvlller. Fauvill.,. Fauvill."

Ho.uffallze Houffallz. Houffallz.

Salnt •. Ode Salnt..cid. Salnt..od.
Vaux••ur-40re

V1el.alm V1.I."m YJ••••• m
Gouvy

NoufchAtoau NeufchAteau N.ufchll.au Neufchll.au
L'ait.
Ubramonl-CtltYlllny

Bouillon Bouillon
.' BouBJon

Pan •• ul PalI.eut Pdaeul
BeIIrIlc
H.rbéumont

Salnt·Hubert SaInt-Hubert Satftt.Hubttt.
UbIn

/

W'IIIn w.mn Wtllln
0avardIttt

. TtIIn



KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEN YAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON. COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Virton Virton Virton VIrton
M.bc-dtvant·Vlrton

. MUIIon
Rowroy
Salnt-l6g.r

Etali. Etali. Etan.
Habay
Tintigny

Flor.nvlII. F1ollnvlll. F1or.nvlll.
ChIny



PROVINCE DE NAMUR· PROVINCIE HAMEN

KIESKRING· HOOFDPLAA TS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOfDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·UEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON· CHEf UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

N~mul (Naman) • DinanI • Namur (Namen) Namur (Namen) Namur. (Namen) Namul (Naman) Namur (Namen)
PhIlIppevilla •••••e•••

Andenne Andenn. And.nn.
aellVe.
Ohey

Eghezb Eghezb Eghu'.
F.m.lmont
La BNY'r.

Foue.-Ia-Vllle Fou_la-VIlle FOlle.,j ••V1ne
Floreffe
Mottet
ProfondllYlJl.

aembloux a.mbloux a.mbloulC
Sambrrilila
J.m.p~ur.sambll
Sombreff.

Dinant Dinant D.lnant Dinant-- Anh'.
HutI~r.
Onhay.
"t'loIr

Beauraing BeauraIng B.auraln"
Houyet

CIney CIney CIney
Hama"
Havalanga
Somma-Leuz.

aedlnne Oedlnne Gedinne
BIMa
Vr_~ur-s.mota

Rachetolt flochafort Ro.chafort

. Philippeville Phlllppm"e Philippeville · PhBlppwIh
· Cerförilalne
· DoIId)e

.Couvln. Cowl"'· Cciuvtn
VInIIrNII

FIorann •• FIorennea FIonnnN



KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU . KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRiPtiON ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF 'ELECTORAL

Walcourt Walcourt Walcourt



PROVINCIE OOST-VLAANDEREN - PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE

KIESKRING HOOFDPLAATS KIESKRING - ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·lIEU DE LA ARRONDISSEMENT - ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

elECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Gent (Gand) - Eeklo Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) Oent (Oand) Oent (Oand)
. Oelni. Deinze Delnz.

Zuil.

Ev.rgem ev.rgem ev.rg.m

De.t.lbarge" Den.lbarg.n Oenelb.,gan

loehrl.tl Lochrlllt/ Lochrfllt/
Mo.rbeke
Waeht.bako

Nazar.th Nazarath Nazarath
Da Pint.
SInt-Martln ••Latam

Navele Naval. N~I.
Aalt.,

Ooltllnle Con.IZ.I. CoatelZ.I.
Oavar.
Men.

, M.relbek.

Zomergem Zomergem Zomergem
Kn••• alar.
Lovtndeg.m

W.araehoot W.araehoot Waar.choot

Eeklo E.klo E.klo e.k1o
Maldeg.m
SInl-l.aurelna

A•• enede Au.nad. AN.nad.
Z.1zate

KaprIJk. KaprlJk. KaprIJt.

Slnl-Nilda •• (Saint-NIcol •• ) D.ndermonde (T.rmond.) SInt·Nlklaa. (SaInt-Nicola.) 5Ift·Nlklaa. (Salnt·Nleola.) Slnl-Nlkl••• (SaInt-NIcol •• ). Slnl-Nlll•••• (Salnt-Nleoln)
D.ndermond. (Termonde)

Bev.ran a.v.ran Baveran

Lokoren lok.r.n Lokeran

Slnt-GlnI••W•• a SInt..Q•. W••• 8lnt4-.w... .
Slenn-

Tem •• (Tami•• ) Temae (TamIae) TIIIIII (TMlIa.)
KNlbIb



KIESKRINO· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAA TS ~MEENTEN VAN HET xres-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL 'KIESKANTON. CHEF LIEU KANTON - COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termon~e) Dendermonde (Termond.)
, Buggenhout
L.bbtke

Hamme Hamme Hamme
Wa •• munlter

Welleren Welleren W.ller.n
laarne
Wlch.l.n

Zol. Zele Zei.
Berla,.,

A.I.I (Alo.1) • Oudenaarde eud.naard. (Aud.narde) A.11t (AlOI!) Aliat (Alo.1) AaI.1 (Alo.l) Aalat (Alott)
(Audenarde) El'J*Mere

L.de

Oeraard.bergen (Grammont) Oeraard.bergen (Orammont) Oereard.bergen (Qrammon9

H.rzele· Herzere Herzei.
Haallert
Sint-Uev.ne-Houtem

Ninove Ninove Nlnov.
Dend.r1.~

Zollegllm Zoaeg.m Zottegem

Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde ~enard.) Oud.naard. (Audenarde)
Maarkedal
Wortegem-P.tegem

KtuI.hout.m Ktulehout.m Ktulahout.m
Zingem

Horebeke HOIebtll. Hor.btll.
ZwaIrn

Brak.1 arakel Brakel
Ulld.

'Ron •• (Renabe) Rone. (Re1llb4 Rone. (Renalll)
JCIuIebtrgen



PROVINCIE WEST·VLAANDEREN • PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE

KIESKAING. HOOFDPLAA TS KIESKAING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS' GEMEENTEN VAN HET KIE~
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL

Brugge (B/ugea) Blugge (B/ugea) Blugge (BNgea) Brugge (Brugea) Blugge (~rugea) BNgge (BNgeS)
Beemem

I BlankenbergII'

:1
Damme
Knokke-Heist

; Jabbeke
, Ooslkamp
: Zedelgem
I 'Zuienkelb
I
; Torhout Torhout Torhout
I

: Veurne (Fu/nu) • Dlklmuld. Veu/ne (Fumea) Veurne (Fumee) Veu/ne (Fumee) V.urn. (Fume.) V.ume (Fum•• ),
(Dixmude) • Ooalende (Oatende- .. A1v.r1ng.ni De Penne (la.Pann.)

i Kókaqd.

i NI.uwpoort (NIeuport) Nieuwpoort (N1.ilpof'O NI.uwpoort (N1.upotO
I

i Dlk.mulde (Obc:mude) Dlk.mulde (Obc:mude) Dlklmulde (Dbc:mude) D!J5.mulde(Dbc:mude)
Houthultt
Koek.lare
Kortemart
Lo-Reninge

I Ooatende (Oltende) Oonende (Oatende) Oon.nde (Oatende) Ooatende (Oatend.)
I

i Bredene
0. Hun

I Mlddelk.rke
i

I GI.lel Olalel Olat.1
Il:hteg.m

I Oud.nburg
I

I Ro•• e'.,. (Aoule/.) • Tiolt Roo•• I./o (Roulert) Roe.of./o (Rouler.) Roe.ela/e (Roui.,.) Ro•• elare (Roulere) Roe•• lar. (Roui.,.)
I Ledeg'rilI
I M~Jede
!
,

Ucht.rv.lde Ucht'lVelde l..JcIûrwIdeI,,
Hooglede Hoogiede HoogI~eI

I Staden

I Izegem Iz'aem Izegem
lngeImuMter

nell t1ell n.1l Tlell
ArdooIe. PIttMn

......•

......•

I.



KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON . HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON. CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORALE ADMINISTRAnF ELECTORAL

M.ul.b.k. M.ul.b.k. M.ul.beke
D.nterg.m

Ooatroz.b.ke Oo.uoz.b.ke Ooatroz.beke
WI.I.bek.

Aul•• I.d. Rul•• I.d. Rul•• r.d.
Wlng.n.

Kortrijk (Counr.~ • lap., CVpr•• ) Kortrijk (Courtr.Q KortrIjk (Coun,.9 Kortrijk (CourtraQ Kortrijk (Courtr.~ Kortrijk (CourtraQ
Anzeg.m
Kuum.
Lendel.de
Zwev.gem

Avelgem Avelg.m Avelgem
Spl.re·Htlkijn (E.pi.rre.-Htlçltin)

Ha"lb.k. Ha,.lbeke Her.lbeke
De.rlijk
Wereg.m

M.n.n (M.nln) Menen (M.nln) Men.n (M.nln)
Wev.lg.m

I.p., (Ypr•• ) I.p., (Yr"') I.per (Ypr•• ) I.ptr (Ypr•• )-
Langemark·POIlkepen.

Me•• n (M••• ln•• ) M••• " (M••• ln•• ) Me•• n (Me•• lnea)
H.uvtlIand

Zonn.b.ke Zonneb.k. Zonn.bek.

PoperIng. .PoperIng. Poperinge

V1.t.,.n V1et.,en Vltteren

Wervik W.rvfk ~.rvfk

....•
ee



?ROVINCIES VLAAMS BRABANT EN WAALS BRABANT, EN ADMINISTRATIEVE ENTITEIT BRUSSEL.HOOFDSTAD
PROVINCE DE BRABANT WALLON ET FLAMAND, ET ENTITE ADMINISTRATIVE BUXELLES-C:APITALE

KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRINQ· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS QEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· CANTON

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL ELECTORAL
ELECTORALE ADMINISTRATIF

Bruuol (BruxollOl) • Hallo (HaQ • Bruaaol (Bruxelles) Bru•• el-Hooldstad (Bruxall•• • Bruaa.r (BruxelI,,) Bru•• el (BruxelI,,) BruNal (BruxelI•• )
Vilvoorde (Vilvordo) Capitale)

Anderlecht Anderlecht Anderlecht
Slnt ••••g.tha-B.rch.m (Berch.m·
Salnte-Ag.the)

Eleene (Ix.II") Eleene (1)(ell•• ) EI•• n. (1)(ell•• )
Oud.rg.m (Audergh.m)
W.t.nn.eJ.Bowoord.
(W.t.nn •• I-80lllfol1)

. Slnt.J.ne-Molenbeak Slnt.J.ne-Molenbeek SInt-Jane-Mol.nbe.k (Molenb •• k·
(Molenbeek-Salnt.Jean) (Molenbeek-Saint-Jean) Saint-Jean)

Gan.hor.n
J.ue
Koek.lberg

Saint-Om •• (Saint-Ollll.) Slnt.QlIlI. (Sllnt-OIlIl.) Sint-om,- (Salnt.QIIII.)

S.lnt.Jo'le-ten-Hood. (Sint. S.lnt.Jolie-tan-Hoode (Sint· Salnt-JONe-Ien-Nood. (Sint·
Jooet·t.n-Node) Jooet·t.n-Nod.) JOoIloI.n-Nodl)

EIl.~.k
SlnH.ambrK~WoIlIW'
(Woluwe-SlJnt.Lambel1)
81nt-P1.t•••• Woluwe (Woluwe-
Salnt-PI.rr.)

Schaerbeek (Schaarbeek) Schaerbe.k (Schallb •• k). Sch •• rbe.k (Schaarbe.k)
Ev.re

Uccl. (UkkeQ Uoc'. (Ukk.~ Uooi. {UkktQ
For.et (VCInQ

Halle-VIlvoordo A••• A.ee AN.
AflIlgom
Uod.k.rtle
Merohlem
Opwtk
Temat
DllbMk



KIESKRINO· HOOFDPLAATS KIESKRINO· ADMINISTRATIEF KIESKANTON. CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-

CIRCONSCRIPTION CHEF·L1EU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· CANTON

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL E~ECTORAL

ELECTORALE ADMINISTRAnF

Hall_ (HaQ Hall_ (Hal) Hall. (HaQ
B•• r•• 1
DrOQ.nbo.
Unk.bt.k
P.pl~g.n
SIm-o.n •• lu•• Rod. (Rhode-SaJm.
0.n6 •• )
SInt'·Pltt.r ••L•• uw

L_nnlk L.nnlk L.nnlk
Bever (916\'6ne)
Oalmaard.n
Gooik
H.m.
Roo.daal

Mel•• Mol•• M••••.
Grtmb.rg.n
Kapelle-op-cten-Boa
Londerz •• 1
W.mm.1

Vllvoord. Vllvoord. VI1voorde
Kampenhout
Mach.l.n
Zemlt

Zavent.m Zaventem Zav.ntem
KruJnem
Wat.mba.k:Oppem
St •• nokk.rz •• 1. Ov.rI]"
HotnUIt

Lawen (Lowaln) L.wan (Lowaln) Lewan (Lowaln) Lewen (Lowaln) leINen (Low.l~ Lewen (Lowal~
Beltem
BI.rbeek
Herent
Huldenberg
KoIt.nbtrg
Oud-HtYellee
Tervuren

Aarachot Aarachot Aarachot

• ~
ntll-Wlnge

DI.tt Dlitt DIMt
BtIdlWOOlt
Kortenaken
8ohe~m
(MonteIov-ZIcheq

..

00o



KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEN VAN HET KIES-
CIRCONSCRIPTION CHEF·lIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· CANTON

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL ELECTORAL
ELECTORALE ADMINISTRATIF

èllabb •• k alabb •• k alabbe.k
lubbe.k

Haacht Haacht Haacht
Boortmee,b •• k
Hol.be.k
K•• rb.,g.n
Rot•• laar
T,.m.lo

Land.n Land.n land.n

Tl.n.n (!lrl.monQ Tl.".n (!lrl.mo~ Tl.n.n (!lll.mon!)
SoUl.re.m·
Ho.gaard.n

ZoUlI•• uw (l'au) Zoutl•• uw (l6au) ZOllllHUW(l'au)
a.etINtI
Unt.r

NIv.U•• (Nijv.Q NIv.II•• (NIJv.Q NIv.II•• (NIJv.Q . NIv.II•• (NIJv.Q NIv.II•• (NIJv.Q NIv.II•• (NIJv.9
Braln..rAII.ud (E1g.nbrake~
8ralne-le-Chlt.au {KuI•• lbr.k.Q
1Itr. {/tl• .,
Rabecq .
Tublz. (rub.k.)
Wat.rfoo

O.napp •• (O.n.plin) O.napPM (O.n.plin) q.napPM (O.n.plin)
W1.re-l••vm.

Jodolgn. (O.ld.nak.n) Jodoigne (G.ld.nahn) Jodolgn. (a.ld.nak.n)
Beauvechain (Bw.kom)
H6Ikln.
Incourt
Orp-Jaucha

.Ram/ID••

Perwez (P.rwIJ.) P.rw.z (p.rwIJ.) P.rwez (p.rwIJ.)
Chutr.
Mont-Salnt-Gulb.rt
Walhain

W.vre (Wav." Wavre (Wav." Wavre (Nav."
Chaulilont-OlltolDC
Courl-SaJnt.EtI.nn.
O,ez-Dobau prav.n)
La'Hul" (r.thulp.n)
Laen•

. ··OllIgn'-lowaln-I ••N.uv.
Rbc_aIt
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HODBL II (a)

(1) Naam van de kieskring.
(2) Datum van de verkiezing.
(3) Aantal te verkiezen volksvertegenwoordigers, gevolgd door het woord"

"volksvertegenwoordigers".
(.) Naam en (eerate of gebruikelijke" voorDaam. Ce Daam IllAgworden

voorafgegaan of gevolgd door de Raam vaD de.echtgenoot of de overleden echtgeDoot.
De afkorting -echtg.- (ecbtgeno(o)t(e» of -wed.- (weduwnaar-weduwe) IllAgeraaD
toegevoegd ind1en de kandidaat daarom verzoekt.

NOOr De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal
of talen gesteld

in het Nederlands in de gemeenten van het. Nederiandse taalgebied welke niet
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de gemeenten van het
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijnmet een speciale taalregeling;

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad;

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het
Nederlandse taalgebied (Hesen, spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe);

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de
taalgrensgemeenten gelegen in het Frans taalgebied (Hoeskroen, Komen-Waasten,
Vloesberg en Eding~n).
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HaORLE r r (b)

(1) Nom de la circonscription éleccorale.

(2) Date de l'élection.

(3) Nombre de représentants à élire, suivi du mot ••représentant ••••

(.) Nom.et .prénom.(prem.1er ou ,u8.ue1)."Le nom.peut ~tr. précédé ou 'suivi du DOIR'du
conjoint ou du conjoint déc6dé. L'abréviation' ·i,p.· ,(époux-se). ou ·v.· (veuf-v.e)
peut. si le candidât Go. e~rim.e la demande. atre incluse.

NOTE :
après

Les mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou 1.8,1!U\gu~s ci-.

en françaiS dans les communes'd¢'latégion d~ langu~ française non dotées' d'un
régime linguistique ,spécia.l. et ',.en neerlanda'is dans' les communes de la région de
langue néerlandaise non dotées d'un régime linguistique spéCial, .l

en français et en néerlandais dans les cOtllmunes"de là. région bilingue, de
Bruxelles-Capitaie

en fran~aiset 'en néerlandais, avec pr~orité à,la iangue fran~aise dans les
communes de la frontière linguistique situées dans .la région de langUe française
(Mö~scron.comines-warneto~.'Flobeêq et Enghi~n)

en néerlandais et en français. avec priorité à la .langue néerlandaise, dans les
,COlMl~lJoèsdites."periphériques" visées à l'article 7 de~ lois sur l'emploi des, langu~s
en m,"tière administrative, coordonnées le lB juillet. 1966 (Drogenbos, Kraainem.
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse. Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la
frontière linguistique situées dans la région de langue néerlandaise (HeBsines',
Espierres-Helchin. Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe).



ABGEORDNETENKAMMER 'CHAMBRE DES REPRESENTANTS

WAHLKREIS, CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE

100EL II (c )
(in artikel 127, eerote lid, vermeld)

1 2
fi P V.

l" ")

c R-'AS u.N<f) I ClA11:
5 UP P l.LVfTS

[R-'.l.rtlWfD I ClAn"
5

I

")

[JUA:I' UAlfD % ClAn"
$UPPI.£}.Jfn

19. __ (2)

, (3)Wahl von , Election de '

6
ALEV

19

C'I
EIISA:l'%lWlDIDA1'E1C

SUP. LEAIC'r.'I

7
V.\',

C'I

11

C-I

(1)

MODELE r r (c
(ViB6 A l'article 127, alinéa leI

13I 1__ 5.__

C'I

EIUÄ:i'ZIWfD% DATEN

~



HOD&t.E II t c )

(1) Nom de la. circonscription~ électo-
Lale.
(2) Date de l'élection.
(3) Nombre de représentants à élire,
suivi du mot ·représentant8~ •.

(0) Nom et prénom (premier ou usuel).
Le nom peut être précédé ou suivi dU.nom
du conjoint ou du conjoint décédé.
L'abréviation "ép.· (époux-se) ou ·v."
(veut-v.) peut, si le candidat en exprime
la demande, être incluse.

NOTE Les mentions du bulletin.de·vote
sont établies en allemand et'en français,
avec priorité à la langue allemande, dans
les communes de la région de langue alle-
mande visées à l'article 8, 1·, des lois
sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative, coordonnées le 18 juillet 1966
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgen~
bach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren
et Saint-Vith).

Le même modèle de bulletin .de vote
est à utiliser dans les communes dites
"malmédiennes" visées à l'article 8, 2·,
des susdites lois coordonnées (Malmedy et
Waimes), sous réserve que priorité doit
être donnée à la langue française pour les
mentions qui y sont reprises.

1 1811 • 897 15 ..91/93

HODEL r r (C)

(1) Naa.m van d•.kieskring.

(2) Datum van de verkiezing.
(3) Aantal t. v.rki.zen volksv.rtegen-
woordig.rs, g.volgd door h.t woord
"vol~.v.rt.genwoordig.rs" •
.(.) Naam.n (••rste ot g.bruik.lijk.)
,;voornaam.De 'naam iu.gworden vooratg.gaan
ot g.vàlgd.door·de 'naam van d. ~chtgenoot
ot d•.ov.rl.dèn echtg.noot·. De atkorting

·•••chtg .•••··(.chtg.no(o)t(e» ot "w.d." (w.-
duwnaar-w.duw.),mag .raan to.gevoegd in-
di.n d. kandidaat daarom v.rzoekt.

NOOT: De vermeldingen van het stembil-
jet worden Ln het Duits en in het Frans
gesteld, met voorrang'voor de Duitse taal,
in de gemeenten van het Duitse taalgebied
aangehaald in artikel 8, 1·, van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuursza-
k,en,gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel,
Büllingen~ . Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu-
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt-
Vith) .

Hetzelfde model stembi+jet is te
gebruiken in'de gemeenten uit het Malmedy-
se, aangehaald in artikel 8, 2·, van de
hiervoor vermelde g~~oördineerde wetten
(Malmedy en Weismes), onder voorbehoud dat
voo,rrang dient te worden gegeven aan de
Franse taal voor de vermeldingen die erop
voorkomen.
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11891 • 897 15 • 92/93

HODIn. II (d)

• (1) Naam van de kieskring.
(2) Datum van de verkiezing.
(3) Aantal te verkiezen senatoren, gevolgd doorhet woord "senatoren".
(*) Naam en (eerste of gebruikelijke)· voornalUlL. De naam mag worden

voorafgegaan of gevolgd door de nll:lUILVaD de echtgenoot of de overleden echtgenoot.
De afkorting -echtg.- (echtgeno(o)t(e» of ·wed.- (weduwnaar-weduwe) mag eraan
toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt.

NOOT De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal
of talen gesteld

in het Nederlands in.de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de·gemeenten van het
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalreqeling~

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad;

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bes~uurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het
Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe);

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de
taalgrensgemeenten gelegen in het· Frans taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten,
Vloesberg en Edingen).
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MODBLE II (e)

(1) Nom de la circonscription électorale.

(2) Date de l'élection.

(3) Nombre de sénateurs à élire, suivi du mot "sénateurs".

(.) NOIR et pr6aoIR (premier ou usuel). Le aOIR peut atre pr'c'd' ou suivi du aOlR du
conjolat ou du coajolat d6c6d6. L'abr6v1at1oa -'p •• ('poux-.e).ou ·v.- (veue-ve)
peut, s1 le caad1dat ea exprllRe la d..-nde, atre inclus ••

HorB :
après

Les mentions du bulletin "de vote sont établies dans la ou le. langue. ci-

en français dans les communes dg la région de langue française non dotées d'un
régime linguistique spécial et en néerland~is dans les cOlllmunes de la région de
langue néerlandaise non dotées d'Un régime linguistique spécial ;

en fr"ançais et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de
Bruxelles-capitale ;

en français et en" néerlandais, avec priorité à la langue française dans les
cOmlDunes de la frontière linguistique situées dans la région de langue française
(Mouscron, COlRines-Warneton, Flobecq et Enghien) ;

en néerlandais et en français, avec priorité à la langue néerlanda~se, dans les
conmunes dites "périphériques" visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues
en matière adminLstrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (Drogenbos, Kraainem,
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et wezembeek-Oppem), et dans les communes de la
frontière linguistique situées dans la région de langue néerlandaise (Messines,
Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe).



SENAT
WAHLKREIS I CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE

IDDEL II (f)
tn a~ttkal 127, &orote lld, vermeld)

1
BoP.V.
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2
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3
~_P._G._c__ 1
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Wahl von I Election de

6 7

(3)
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(vi.é A l'article 127, alinéa leI
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HOOKL8 II (f I

(1) Nom de la circonlllcription électo-
rale.
(2) Date de l'élection.
(3) Nombre de lIIénateurlIIà élire, 8uivi
du mot -.énateurlll-.

( *) Nom.4It prénom (premi.r ou u.uel).
Le nom p.ut être préc~é ou lIIuividu nom
du conjoint ou du conjoint décédé.
L'abréviation -ép.-. (époux-.e) ou -v.-
(veuf-ve) peut, .i le candidat en exprime
la demande, êtr. incluse.

NOTE: Les mentions du bulletin de vote
sont établies en allemand et en f.rançais,
avec priorité à -la langue al1.emande,dans
les communes de la région de langue alle-
mande-visées à l'article 8, 1°, des lois
sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative, coordonnées le 18 juillet 1966
(Amblêve, Bullange, Burg-Reuland, Butgen-
bach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren
et Saint-Vith).

Le même modèle de bulletin de vote
est à util-iser dans les communes dites
"malmédiennes" visées à. l'article 8, 2°,
des susdites lois coordonnées (Malmedy et
Waimes), sous réserve que priorité doit
être donnée à la lan~e française pour les
mentions qui y sont reprises.

•

[ 193] -897/5-9ZI93

HOO!t. II (f)

( 1) Naam van de kle.kring.

(2) Datum van de verki.zing.
(3) Aantal te verkiezen .eDator.n, ge-
volgd door bet woord -••natoren-.
(*) Naam.n (eer.te ot gebruikelijke)
voornaam. De naam mag worden voorafgegaan
of ,gevolgd door de naam van de echtgenoot:
of de overleden .chtgenoot. De afkorting
-.chtg.- (echtgeno(o)t(e» of -wed.- (we-
duwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd in-
di.n de kandidaat daarom verzoekt.

. NOOT: De vermeldingen van het stembil-
\ jetworden in het Duits en in het· Frans

gesteld, met voorrang voor de Duitse taal,
in de gemeenten van het Duitse taalgebied
aangehaald in artikel 8, 1-, van de wetten
op het gebruik van de talen in .bestuu~s~-
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (.Amel,
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu-
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt-
Vith) •

Hetzelfde model stembiljet is te
gebruiken in de gemee,ten uit het MaLm8dy-
se, aangehaald in artikel 8, 2"» van de
hiervoor vermelde gecoördineerde wetten
(Malmedy en Weismes), onder voorbehoud dat
voorrang dient te worden gegeven aan de
Franfle taal voor de vermeldingen die erop
voorkomen •
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BIJLAGE 6

HODEL IA

oadarricbt~ "f"OOrda ki.ur.

10
, Ce kiezers worden tot de

stemming toegelaten van 8 uur tot 13 uur.
Kiezers die zich om 13 uur in bet lokaal
b.vinden worden nog tot de stemming toege-
laten.

20• Nadat 'de voorzitter de
identiteitskaart en de oproepingsbrief ~an'
de kiezer heeft gecontroleerd, overhandiqt

- hij hem een stembiljet en vo1gena het ge-
val, een stembiljet voor de verkiezing van
het Europese Parlement of een stembiljet
voor de verkiezing ~an de ~.r van Volka-
vertegenwoor~igers en van de Senaat.

JO. Oe kiezer mag zich niet
langer in het 8temhokje ophouden dan nodig
i. om zijn .tem uit te brengen.

4o. Ce kiezer mag niet maer dan
"n stem ui tbrengen. Bui ten bet geval
bedoeld in pUDt 7 hierDa zal eènieder die
scbu1dig wordt bevonden meer dan eenmaal
ee hebben geseemd voor dezelfde verkie-
zing, geseraft worden mee een gevangenis-
straf vaD acht tot vijftien dagen en met
een geldboete vaD 26 tot 200 frank.

so. Indien de kiezer zich kan
verenigen met de volgorde waarin d. kandi-
daat-titularis.en en -op~olger. op de door
hem ge.teunde lijst voorkom.n dan vult hij
in het etemvak bovenaan op de lijst van
die kandidaten het helle stipje in met het
te zijner be.chikking ge.t.ld. potlood.
Rij handelt evenzo wanneer hij zijn .tem
wil geven .an een all.enetaande kandidaat•

.Xan hij ·zich enk.l ver.nig.n
met de volgorde van de kandidaat-titula-
ri••en en wil hij die van de opvolgere
wijzigen, dan geeft hij een naam.tem, door
in het etemvLk na.et de naam van de kandi-
daat-opvolger van ~ijn keuze het .tipje in
te vullen Illethet te ~ijne.; beechikking
ge.telde potlood.

Xan hij zich enkel verenigen
Illetde volgorde van de kandidaat-opvolgere
en wil hij die van de titularie.en wijzi-
gen, dan ge.ft hij een na&lll.temaan de
titularie van zijn keu~e,
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ANNEXE 6

• 10• Le. 61ectew.-.·.ont adaaLe
au vote d. 8 h.ur•• l 13 h.ur.e. L"lec-
teur ee trouvant l 13 h.u~ee dan. 1. local
.et encore admie l ~ot.r. .

20• Apr.e avoir contrOL' la
carte d'identité et la lettre de COQYoca-
tion, le président remet 1 l"lecteur un
bulletin de vote et .elon 1. ca., un bul-
letin de vote pour· l'élection du Parlement
europ'en ou un bulletin de ~ote pour 1'6-
laction de la Chambre dee Représentants et
du S6nat.

JO, L'électeur ne peut .'arrl-
.ter dane l'isoloir que· pendant le temp.
nécee ••ire pour voter.

4-, L'électeur ne peut émettre
qu'un eeul vote. Bormie le cae prévu au
point 7 ci-aprAe, quiconque aw.-aémie plu.
d'un vote ·pour la mime 61ectloD'e.ra punL
d'un empr1eaM8IIIentde huit jours I quinze
joure et d'une &mende de 26 l 200 france.

S'. S1 l''lecteur adhAre l
l'ordre de pr6eentation dee candidate tL-
tulaire. et .uppléante de la liet. quL a
eon appui, il remplit, au moyen du crayon
mie l ea diepoeition, le point clalr cen-
tral de la c:ue plac'e en tlte de ·cette
liete. Il agit de mêm. e'll veut donner
eon euffraqe l un candidat iaol'.

S'il atihère eeu18lll8ntl l'or-
dre d. pr6••ntatian de. candidate titulai-
ree, et veut moditier l'ordre d. préeenta-
tian dee eupp16&nte, 11 donn. un vote no-
minatif en re=plieeant, au moyen du crayon
mie l .a diapoaition, le point clair cen-
tral de la ca.e plac" l la .uite du nom
du c:andidatluppléant pour lequel il vote.

SIll adhère e.ulement 1 l'or-
dr. d. pré.entation de. candidate
suppléante, et veut lJIOditierl'ordre de
pré ••ntation d.. titulairee, il donn. un
vote nominatif au titulaire de eon choix.



~an hij lich niet .erenigen
met de .olgorde, noch van de titulari.sen
noch van de opvolgera en wil hij die volg-
orde wijzlgen, dan brengt hij een naAm.tem
ult op een titularis en e'en naamBtem op
een opvolger van ~ezelfde lijst.

Koet er niet meer dan 66n lid
gekozen worden dan mag de kiezer naar
goeddunken zijn stem uitbrengen oyereen-
komstig het eerste of het tweede Ild hier-
voor.

Nadat de kiezer zijn st~
heeft" uitgebracht, toont hij aan ds voor-
zitter, naargelang het geval, een of twee
rechthoekig ln vieren geyouwen stembiljet-
ten, mat de stempel aan de buitenzijde, en
steekt ze in de reBpectlevelljke stembus-

"sen. Hij krijqt zijn oproepingsbrief te-
rug~ afge.tempeld door de vo~rzitter of de
daartoe geœachtigde bijzitter en verlaat
de "zaal. Indien een Btembilj~t door de
Jc.i.ezerhoe weinig ook beBchadigd of ge-
.cheurd ls, wordt het dadelijk teruggeno-
lllenen onbruJJcbaar gemaakt en moet de kie-
-zer opnieuw .temmen.

6-. Ongeldig zijn
1. "alle andere stembiljetten

dan die welke op het ogenblik van de stem-
mingdoor d. voorzitter zijn overhandigd;

2. zelfs de laatstbedoelde
biljetten :

a) als daarop geen stem ia uitge-
bracht, naam.temmen voor titularissen
en/of voor opvolger. op ver.chillende
lijsten zijn uitgebracht, I1188rdan één
lij.t.tem is uitgebracht, een .tem boven-
.aan op ••n lijst eOntegeU.jk een .tem voor
een kandidaat van een andere lijst i. uit-
g.bracht of voor een titulari. van .en
lijst .n tegelijk voor een opvolger van
een andere lij.t i. ge.temd;

b} als vorm en afmetingen ervan
veranderd ~ijn of als zij, binnenin, een
papier of enig voorwerp bevatten;

c) al. er een doorhaling, ••n tek.n
of een bij de wet niet geoorloofd m.rk op
aang.bracht 1. waardoor d. kiez.r herk.nd
kan worden.

7-. Bij die s~emt zonder daartoe h.t
recht te hebben of zonder geldige volmacht
in p1aatB van een ander stemt. iB .traf-
baar.
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S'il n'adh'r. entin l l'ordre
de prêsentation ni pour lee titulaires ni
pour lee auppléanta, .t v.ut lIIOdifier cet
ordre, il marque un vote nominatif pour un
titulaire et un vot. nominatlf pour un
supp16ant appartenant l la même li.te.

Lor.qu·il n'y a qu'un membre l
élire, rl'électeu~ peut, l .on choix, mar-
qul!r son yote conformément &u premier ou
au deuxième alin6a ci-de ••u.. I

Aprè. avoir émis son vote,
l'61ecteur montre AU pr6sident, .e10n le
CA., l'un ou le. deux bulletin. pli'. en
quatre l angle droit, 1. timbre l 1·.xt6-
rieur, et le. d'po.. dans le. urne. re.-
pectives. Il reçoit en retour sa lettre
de" convocation e.tampili'e par le pr6si-
dent ou par l·a••••••ur d61égu'. Si 1'6-
lect.ur d6têriore ou déchire, fQt-ce 169'-
rem.nt, UQ de .e. bulletin., celui-ci .era
au••itOt repris et annulé et l'électeur
devra recommencer .on vote. ~

6-. Est nul:
1. tout bulletin .autre que

celui qui a ét6 remis par 1. pr6.ident au
moment de voter ;

2. ce bulletin même :

a) .i l'61ecteur n'y & marqu' aucun
vote, Il'il a marqu6 de. vote. noaainatifa
pour le. mandats effectif. et/ou pour la"
lIuppléance, sur .de. liste. différente.,
s'i1 & marqu6 plu. d'un vote d. li.te,
• •il a marqu6, en lII4metemp., un vote en
tête d'une li.te et un vote pour un candi-
dat d'une autre liste, ou .·il a marqu' un
vote l la fois pour un titulaire d'un.
li.te et pour un .uppléant d'un. autre
liste,

b) IIi le. forme. et di.al.nsion.en
ont 6t6 alt6rée. ou .·il contient l l'in-
"t'rieur un papier ou un objet quelconque,

e) .i une rature, un .1gne ou une
marque" non autoris'. par 1& loi peu~ ren-
dre l'auteur du bulletln reconnai••able.

• ,- .cslui qui vote .an. en
avoir le droit ou qui vote pour autrui
.ans procuration valable e.t punis.Able.
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BIJLAGE 8 ANNEXE 8

Nodel I b - a
(Wet van 23 maa~t 1~39 betreffende de verkiezing van het
Eu~opese Parlemer.c)
OND~RRICHTING£N VOOR D~ BELGISCHE KIEZER Dl~ GEWOONLIJK OP HET
GRONDGEBIED VAN EEN ANDERE LID-STAAT VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAP VERBLIJFT

verkiezing van het Europese Parlement van

Mevrouw, Mijnheer,

Het Nederlands kiescollege moet ••.• vert.egenwoordigers in het
Europese Parlement kiezen.

naar cce' verzoeken wij u uw stem uit te brengen volgens de
hierna vastgestelde procedure :
i" De u toegezonden ki~somslag 8evat

- een retouromslag A met het adres van het bi jzonder
kiesbureau gevestigd te Brussel:

- een neutrale omslag B die .het behoorlijkgewaarmerkt
stembiljet voor het Nederlands kiescollege bevat;

- .een formulierdat u dient in te vullen met uw naam,
voornamen, geboortedatum en volledig adres en waarin li
zich op uw eer ertoe verbindt geen gebruik te maken van
uw stemrechc in de Staat waar u verblijft, voor zover u
over dat recht zou beschikken.

2 U dient .uw stem uic te br enqen op het stembil jet dat
zich in' de neutrale omslag B·bevindt, rekening houdend
met de volgende onderrichtingen :

a) ·U mag slechts één enkele stem uitbrengen voor de
toekenning van de· efÏectie.ve mandaten en één enkele stem
voor de opvolging.

Wij vestigen er uw bijzondere aandacht op dat bij
gebruikmaking van uw s't.emrecht; én in België én in de
Staat waar u verblijf~, ti strafbaar bent met een
.gevangenisstraf van acht tot vijftien daqen en met een
geldboete van 26 tot 200·frank.

b) Indien u zich kan verenigen met de volgorde waarin de
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door u
gesteunde lij~t voorkomen, vult u ~n het stemvak
bovenaan op de lijst van die kandidaten het centrale
helle stipje in met rood potlood ..

Kan u zich en~el verenigen met dt ~~lgorde van de
xand Ldaat e t Lt.uLar issan en wil u die van de opvolgers
wijzigen, dan ge~ft u een naamstem, door in het stemvak
naast d~ naam van de kandidaat-opvolger van uw k.uze het.
centrale helle stipje in te vullen.
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,."1' I.i :~icn enKe l ~el'en ioen met:
~anaJ.aHa&-opvOlqers ·:en WIL U al~
w i j z i qen , oan qee r c U een naams cem

~\'i xeuz e .

oe vOiqor~e van oe
van Cie c i cu i ar i s.sen
aan oe Cl cu i ae i.s van

Kan u zich niet verenigen met de volgorde, noch van de
titularissen, noch van de. opvolgers en wil u die volgorde
wijzigen.dan brengt u een naamstem uit op een titularis en
een naamstem op een opvolger van de~elfde lijst.

c) ungeldiq is :

elk ander stembiljet: dan het zich in de neutrale
oms.i aq ts bevindend s't.embiliet:

- laa't.st:genoemds't.emDii)et,OOK

- ais u daarop geen stem ui't:Drenqt:

als u naamstemmen voor titularissen en/of.
opvolgers op verschillende l~jsten ui't.br2ngt:

als u meer àan één lijststemuicbrenqt :

- als ti een stem bovenaan op een liist en tegelijk
een stem voor een kandj.daat; van een andere li jS1:.
uit:brenqt of voor een 't.itularis van een lijst en

-tegelijk vooreen opvolqer. van een andexe lijs1:.
st:emt

- als vorm en afmetingen ~rvan veranderd zi jn of
als ner; , binnenin. een papier or eniq voorwerp
bevat:

- als een doorhaling, een tekenot eenDi; de we1:.
niet geoorloofd merk aangebracht ziin waardoor de
kiezer herke~d kan worden.

Q J u berre stra,tbaar indien u s't.em't.zonder dat u· de
kiesoevoegdheidsvoorwaarden.vervul't..

j' Na uw stem te heDDen ui't.qebracnt, plaa't.st u het:
benoor Lijk :gevouwen stemQiljet' in de. neutrale omslaq B,
die u sluit.

4 sceex vervo Lqens af zonder Lijk in de retouromslag À de
neut.raLe omslag B die het; st:embiljet· en het: door u
'behoorLijk ondertekende en ingevulde Ïormulier bedoeld
in .punt l bevat. Uw stem zalongeldig worden verklaard
als het st:embiljet niet vergezeld gaat van dit formulier
ot als dit formulier niet behoorli;k inqevuld en
ondertekend is.
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U€!, 1.·P.C~"UI~om5laqA die U aan t,ec oiizonoer ~;~esbut'eau
zenut , 'moet. Ull:erll;k cie aaq van de ver;aez1.nq, om J.J
UUt·, 0).1 ~a C oure."u coekomen . Na aie -cermi,n word-c uw
stem nlel: meer in aanmerkinq qenomen.

Namens het bijzonder kiesbureau,

Oe Voorzitter. De Secretaris.
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_<'llo lb • b
(~ol .w Zj ••ra l'"

r.1A~lve I 1·'l.C~lon dw
'Arl~ •• nt owropéenl

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR BELGE RESIDANT D'UNE MANIERE HABITUELLE
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE-DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

Election du Parlement e~ropéeQ. du

Ma~ame, .Monsieur,

Le collèg~ électoral français doit procéder à l'élection de •....•....•• représen-
tants au Parlement -européen ,

A cette fin, nous vous invitons à exprimer votre suffrage suivant la procédure
déterminée ci-après :

10 L'enveloppe. électorale qui vous est adressée contient

- une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à
BRUXEr-LES .;

une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral
français, dûment estampillé ;

- une formule que vous ~tes invité à compléter par l'indication de vos nom.vprénoms ,
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez,
dans la mesure où vous disposeriez de ce droit.

2° Il vous-appartient d'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans'
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent:

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seùl vote pour l'attribution des mandats effectlfs et
un seul vote pour la suppléance.

Nous signalons à votre particulière: attention sur ce point que si vous faites usage
. de votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'urie
amende de 26 à 200 F.

•

bI Si vous adhérez à l'ordre de présentation des candidats titulaires et suppléants de
la liste Qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un cray,)n rouge, le point
clair central de la case placée en tête de cette liste.

Si vous n'adhérez qu'à l'ordre de présentation des candidats titulaires et souhaitez
modifier l'ordre de présentation des suppléants, vous donnez un vote nominatif en
remplissant le point clair central de la case placée à la suite du nom du candidat
suppléant pour lequel vous désirez exprimer vorre suff'rage .
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Si vous n'adhérez qu'à l'ordre de présentation des candidats suppléants et souhai-
tez modifier l'ordre de présentation des titulaires. vous donnez. un. vote nominatif
au titulaire de votre choix.

Si vous n'adhérez à l'ordre de présentation ni des titulaires, ni des suppléants et
souhaitez modifier cet ordre, vous marquez un vote nominatif pour un titulaire et un
vote nominatif pour un suppléant appartenant à la mêmeliste.

c) Est nul:

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B

- ce bulletin de vote même :

~i vous n'y marquez aucun vote j

- si vous marquez des votes 'nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour la
suppléance, sur des. listes différ'entes j . .. .

- si vous marquez plus d'un vote de liste j

- si vous marquez, en même temps, un vote en tête d'une liste et un vote pour un
candidat d'une autre liste, ou si vous marquez un vote à la fois pour un titu-
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste j

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à'l'intérieur un
papier ou un objet quelconque j

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi peut rendre
l'auteur du bulletin reconnaissable.

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les
conditions de l'électorat.

3° Après avoir. marqué votre vote. placez le bulletin de vote dûment replié dans l'enve-
loppe neutre B et fermez celle-ci.

4° Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte-
nant le bulletin de vote et la formule visée au point l , düment signée et complétée par
vous. .Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette
formule ou si celle-ci n'est pas düment complétée et signée.

5° L'enveloppe de renvoi A ~oit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en considération.

Pour Ile bureau électoral spécial.

Le Présidant, Le Secrétaire,
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HOdèl" lb • <0
(Lol du 2) m.r. 1909

rel.tlve • l'élc<otlon du
Pu le"",nt 'europëen I

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR BELG~ RESIDANT" D'UNE MANIERE HABITUELLE
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE"DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

Eiection du Parlement e~ropéen du

Madame, Monsieur,

Le collège électoral germanophone doit procéder à l'élection d'un représentant au
Parlement européen. A cette fin, nous vous invitons à exprimer votre' suffrage suivant la
procédure déterminée ci-après : \

10 L'enveloppe électorale qui vous 'est adressée contient

- une enveloppé de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à
BRUXELLES;

- une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral
germanophone, dùment estampillé ;

une formule que vous êtes invité à compléter par l'indication de vos nom, prénoms,
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez,
dans la mesure 'où vous disposeriez de ce droit.

20 Il vous appartient 'd'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent :

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote pour l'attribution du mandat effectif et un
seul vote pour la suppléance en faveur d'une liste présentée devant 'le collège
électoral germanophone,

NOlis signalons à votre particulière attention sur ée point que si vous faites usage
de .votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'une
amende de 26 à 200 F. .

b) Si vous adhérez à l'ordre de présentation du candidat titulaire et des candidats
suppléants de la liste' qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un crayon.
rouge I le point clair central de la case placée en tête de cette liste.

,:

Si vous souhaitez modifier l'ordre de présentation des suppléants, vous donnez un
vote nominatif en remplissant le point clair central de la case placée à la suite du
nomdu candidat suppléant pour lequel vous désirez exprimer votre suffrage.
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Il vous est également loisible de donner un vote nominatif pour le titulaire de votre
choix.

c) Est nul

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B

ce bulletin de vote même :

- si vous n'y marquez aucun vote
,

- si vous marquez des votes nominatifs pour les mandats effectüs et/ou pour la
suppléance, sur des listes différentes;

- si vous marquez plus d'un vote de liste ;
. \

- si vous marquez , en même temps, un vote en tête d'une liste et un vote pour un
candidat d'une autre liste, ou si vous marquez un vote à la fois pour un .titu-
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste; .

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à l'intérieur un
papier ou un objet quelconque;

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi peut rendre
l'auteur du bulletin reconnaissable:

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les
conditions de l'électorat.

30 Après avoir marqué votre vote, placez le bulletin de vote dûment .replié dans l'enve-
loppe neutre B et fermez celle-ci.

40 Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte-
nant le bulletin de vote et la formule visée au point 1, .dûment signee et complétée par
vous. Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette
formule ou si celle-ci n'est pas dûment complétée et signée.

50 L'enveloppe de renvoi A doit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en considération.

Pour le bureau électoral spécial, "

Le Président, Le Secrétaire,
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ANWEI8U'NGEN ron BELGISCHE WML£R, DIE IHREN GEWÖKNLICHEN
~UFENTKALTSORT IN EINEM ANDSREN MITGLIED88TAAT DeR

£OROPÄISCHEN Q£HEINSCRAFT RABEN

wahl d•• EuropKiRoh.n Parlaments vom

S.hr qeehrte Damen und Herren,

da~ dautGchGprachigo Wahlkollegium muB die Wahl eines Vertretere ins
EuropKische Parlament vornenmen. Zu diesem Zwack bitten wlr, Sie, Ihre
stimme entsprechend dern nachstBhenden Vertahren abzuqaben.
1. Der Ihnen zugestellte ~ahlum8chlag enthält~

einen Umschlag A fUr die Rücksendunq an den sondQr~ahlvQrstand mit
sitz in BRÜSSEL,
eln.n neutralen Urnschlag B mit einem ordnunqsqemä& abqQstempelton,
dasdeutschsprachige Wahlkollegium betreffenden Stimmzettel,
ein van Ihnen mit Nama, Vornamen, Geburtsdatum und vollständiqer
Anschritt auszu!üllendes -Formular, mit dem Sie s Icn auf Ehre
verpflichten, von dam Stimmrecht, über das Sie qeqebenenfalls im
Gaststaet verfUgen, keinen Gebrauch zu machen.

2. Auf dern 1m neutralen Uinschlag B be!indlichen stimrnzettel können -sie
Ihre Stlmme unter BerUcksichtlgunq der folgenden Anweisungen abgeben:
a) Sie dUrfen nur eine Stimme fUr clie Zuteilung deG -ordentlichen

Mandats und eine Stirnme fUr dae Ersatzmandat zuqunsten clner Liste
abgeben, die dem deutschsprachigen Wahlkollegiultl vorgeschlaqen
wird.
Wir möchtansie-ganz besonders_ darauf aufmQrksam machen, da& sio
sich einer Gefänqnlsstrafe von acht bis fUnfzehn Tagen und einer
Geldstrafe von 26 bis 200 F aussetzan, talls Sie sowohl in Belqian
als auch-lm -Gastland van Ihrem Stimmrecht Gebrauch machen.

h) ~al16 Sia mit der Vorschlaqsreihenfolqe des ordentlichen Kandi-
daten und dar Ersatzkandidaten der von Ihnen unterstUtzten Liste
einvarstanden Gind, dann fUllen Sie bitte den hellen Punkt in der
Mitte des Kopffeldes dieser LlstQ mit einem roten Blelstl!t aus.
Wenn Sie dia Vorsch.lagsreihentolge der Ersatzkandldaten Kndern
mBchten, dann geben Sie dem betreffenden Ereatzkandidaten eine
"or7.ugsatimT:\e,Lndem sie den hellen Punkt ir.der Mi tte des Feldes
ti'~er seinern Namen auefUllen.
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EG &teht Ihnen ebenfalle frei, dem ordentlichen Kandidaten Ihrer
Wahl aino vorzugssti~e zu geben.

cl ungUltlq ist:
jeder Stimmzettol, (1or nicht der 1m neutralen Uroschlaq B
betlndliche Stimmzettel iet,
eben dieser stimmzettel:

falls sie darauf kaine stimme abqeben,
talle Sie Vorzuqsstlmmen
und/oder Ersatzkandidaten
abqeben,

für ordentliche Kandidaten
aut unterschledlichen Liaten

falls Sie mehr als eine Llstenst1J1111\Gabqeb.n,
\talls Sie qleichze1tig sine Listenetimme un~ eine Vorzuqa-

stimme für einen Kandidaten einsr anderen Liste oder ein.
Vorzugsstimme fUr einen ordentlichen Kandidaten elner Liste
und fUr ainen Ersatzkandidaten einer anderen Liste abqeben,
ralls dessen Form und MaSe geändert worden sind oder .r
innen Qin Papier oder irgendeinen Gegenstand enthält,
talls eine Streichunq, ein Zoichen oder Qin durch Ges.tz
nicht zugelassenes Merkmal auf den WählerschlieBen·lassen
könnte.

d) sie machen Bich atrafbar, falls sie w~hlen, ohne die Wahlberechtl-
qunqsbQdin~nqen zu erfüllen.

3. Nachdem Sie Ihre stimme abqegeben haben, talten Sie den Stimmzettel
wioder ordnurigsqemä6 zusàmmen, legen ihn in den neutralen'Umschlag B
und verschlieSen diesen.

" .
4. Nun steokan sie einerseits den neutralen Urnschlaq B mit dem Stimm-

zettel und andererseits das ordnungsqemäB von Ihnen aUBqefUllte und
untarzsichnete, in Punkt 1 erwähnta Formular in"den fUr die Rück-
sendung be~timmten Umschlaq A. Ihr stimmzettel wirdfür un<]Ültiq
erklärt, falls dies es Formular !ehlt oder nicht ordnungsgemäB
ausqefUllt und unterzeichnet ist.

s. Der fUr die RUcksendunq bostimmte Umschlag A: muB spätestllnsam Tag der
Wahl um 13 Uhr beim Sonderwahlvorstand einqehen. Nach Ablaut diec~r
Frist wird IhreStimme nicht mohr berücKsichtiqt.

Fi\r don Sonderwahlvorstand
~e= Vorsitzende Der Sekretär
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PROVINCIE ANTWERPEN· PROVINCE D'ANVERS

KIESDISTRICT· DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT. KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES·
ELECTORAL' . CHEF·L1EU DU DISTRICT ÉLECTORAL KIESKANTON ~ CHEF LIEU KANTON. COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL . COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Antwerpen Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anve($)· !,ntwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers)
Zwijndrecht

Boom Boom Boom Boom . Boom
Hemlk.on
Niol
Rumllt
Sch.no

Kontich . 'Kontich Kontich
Aarteelaar
Boechout
BOl'lbeek
Edogom
Hov.
Unt
Mortsol

.
Kapenen ".ICapenon·KapelIon Kapellen Kapenen

Br ••• chw
Schot.n

,
Stabroek

Brecht Brecht Brecht
e.aen
Kalmthout
Milio
Wuuatwez.I

Zandhovon Zandhovon bndhove~
RMal
SchIld.

'WQnegem
Wommelgem
Zoen"
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~J!!(j) ~~r:Em --~CD ~o _
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KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Mechel.n (Malin•• ) • Turnhout Mach.len (Mallnee) Mechelen (Maline.) Mecll.l.n (M.llna.) M.ch.l.n (M~ln •• )
wm.bro.k

. Puur. .Puur. PUUrt
Bom.m
SlnMmand •

Ller (LIerra) Liar (L1arra) LI.r (llarr.) LIer (lI.rr.) . U.r (I.I.rr.)
B.r1aar

Dûtt.1 DuIf.1 . Duff.1
Bonl1ald.n

:Slnt-KaI.IIJn••Wav.r

H.ret·op-d.n-Berg Hel'I-Gt>d.n-B.rg H.IIklp-d.n-B.rg
NI)I.n
Pull.

Turn~out Turnhout Tumhout Turnhout Turnhout
B•• ".
OUd-Tumhout
Vo•• al.ar

Hoog.lr.len Hoogllr.t.n Hoogstralen
8aaIt••Her1og (Burte·Due)
M.rksplas
A1j'"k~o"'l

Herenlel. H.r.ntal. H.r.rilal. H.r.n,ar. Her.ntaI ••
Orobbendonk
H.renthout
Katt.r1 ••un.
Olen
Vor•• l..,

Wllt.rlo Wllt.r1o We"erlo
H.retell
HuJ.hout
l.ukdll

Mol Mol Mol Mol Mol
Bllen
0••1
MHrhcKa·

Arendonk ·Ar.nd.onk ArerlcfoilJi
r- DeH.I; .•

. Ravele
RetIe

-v



PROVINCE DE HAINAUT· PROVINCIE HENEGOUWEN

KIESDISTRICT • DISTIRCTS HOOFDPLAA TS 'KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON . HOOFDPLAATS QEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEUDU DISTRICT ELECTORAL KiESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON.. 'ELECTORAl

Mons (B.rg.n) • Sognl •• (Zlnn.lk) Mon.' (B.rg.n) Mon. (B.rg.n) Mon. (B.rg.n) Mona (B.rg.n) I
BouSiU Bouaau BouIlu BouIlu Bou•• u

IH.n.l.a
Quar.gnon ,
Salnt·Ohlal.ln !

l.n. L.n. lena
Jurbla. (Jurb.k.)

Dour Dour Dour Dour Dour
Collonl.ln.
Hon.II.a
Qul6vraln

Fram.r1.a Fram.r1ea Fr.merl.a
Qu6vy .

Alh (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aatl Ath (Aatl

Balo.n B.lo.1I B.•lo.n
B.ml •• iut

Chl6vrea C·hl~vr.a Ch/m••
Brug.lett.

Flob.eq (VIo.abarg) Flob.eq (Vlo.aberg) Flobecq (VJoeab.rg)
EIIu.ll •• (Sz'i.)

Fra.nu·l.z·Anvalng Fl8sne,·I.z-N,aveing Frasne.·I.z·Anvaing

Charlarol Charl.iol Charleroi Charleroi Chut.rol

. Chll.I.1 ChAI.let ChAtel.t ChAt.l.t ChAl.let
A1a,.u-PI"r..
FarcI'M"
Ft.UlVe
O.rplnn ••

Fonlaln •. I'Ev'quo Fonlalno-l'Ev'qu. Fonlalno-l'Ev'que Fontalno-l'ev'q J' Fontaln •. I'Ev'qu.
Ch.pell •. I.z-H.rIalmonl
Coure.n ••
Montlgny-I••TllJeul

S.n.lf. S.n.lf. 8enetf.
. •••• Bona VIlle"

M.n.g.
0 PonI+ceh.
-

Mouaeron (Mo•• kra.n) Mouaeron (~o.aklo'n) Mouloron (Mo•• kroen) Mouaclon (MÓeakroen) Mou,Mron (MoeeJaoen)



KIESDISTRICT • DISTrRCTS HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEf LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Comlne ••Warnelon (Komen- Comln ••• Warneton (Komen- Comln ••• Wameton (Kom.n·
Waut.n) Wa •• ten) WaUl.n)

Soignies (Zinnik) Solgnlll (ZInnik) Solgnlll (ZInnik) Solgnle. (ZInnik) . Solgnl •• (llnnlk)
Btaln •• le-Comt.
Ecau •• lnn ••

Enghl.n Enghlon Enghien
Silly

L.~.ln •• (Le•• on) L••• ln•• (Lo•• en) L••• ln•• (L•••• n)

La Louvlllle La Louvl~r. La LowJ6r. La Lowl.r. La Lowl~r.

. L. Ro.ulx Le Roeulx L. Ro.ulx

Thuin Thuin Thuin Thuin Thuin
Ham-.ur-H.ur •. Nallnn ••
Lobb ••

Beaumont Beaumont B.aumont
Froldohapell.
SMy-Ranc.

Chimay Chimay Chimay
Momlgnle.

Binch". Binche Binche BIneh. Binche
And.rlu ••
Morlan-Iz

M.rbo ••I••Chlleau Merb •• -I•. Chll.au Merbaa-l..chlteau
Erquennn ••
EIlInne.

TournaI (Doornik) Tourn.1 (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik)

Cell•• C.II •• Cea ••
f~ont-d •. I'Enclu.

Eelalmpul •. Eetalmpule Eetalmpul.
Pecq

P6NWel% P6NW.1z P6NW.lz P6ruwelz "",,"Iz

L.uz ••• n-Halnaut Leuz••• n-Halneut Leuz~n-HaIn.ut

Antoing Antoing AnIoIng
Aumee
8tuMhaut



PROVINCE DE LIEGE· PROVINCIE LUIK

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRiCT· , KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS : GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL ' KIESKANTON. CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
~ ELECTORAL

L1~g. (Luik) ù~g'è (L~lk) , Uig. (Luik) Uig. (luik) UIIg. (Luik)

Vld (Wez.t) Vld (W'l.l) VI., (W.zel) Vld (W.zel) V1.6'(W.zel)
O.lh.m

B•••• ng. (BII.lng.n) B••• eng. (BII.lng.n) B•••• ng. (Bltllng.n)
Jupr.ll.
Oupeye

mron Fl6ron Fl6ron Fl6ron F16ron
Beyn ••Hlu •• y
Bl6gny
Ch.udfontaln.
Soum.gn.
Trooz

, Ayw.lII. Ayw.lII. Ayw.III.
Combl.ln-.u-Ponl

,Ean.UlC
,'Sprimont

H.ral.1 H.r.I.1 H.r.I.1 H.r.l.l H.ntal

S.ralng S.r.lng S.r.lng S.r.lng Seraing;
.N,uPJ6

S.lnl-Nlcolas S.lr.I-Nlcol •• S.lnl-Nlcol •• Salnl-Nloola. Salnt-~Ieola'
hla

arle ••Hollogn. arle ••Hollog'il. arlc ••Hollogn.
Awana
fl6meJI.

V.rvl.r. V.rvi.r. V.rvI.ra V.rvl.r. V.rvI.r.
Olne

Ol.on Ol.on Ol.on DI.on DllOn

Aubel Aub.I Aubel
PIomblkee

".rv. 'H.rv. Hervlt
'l1lImIettr
CIennont

Limbourg (Umburg) Limbourg (Umburg) Umbourg (Umburg),
BaelM
Jalhay
WellceN~ecft



KIESDISTRICT. • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Eupon Eupon Eup.n Eup.n Eupen
KeImI. (la Calamlno)
Lontz.n
Ra".n

Sankt-Vlth· (Saint-Vith) Sankt-VIth (Saint-VIth) Sankt-VIth (Saint-Vith)
Amel (Nnblw.)
BI1IRng.n (Bullango)
Bu~R.uland
Bùtg.nbach (Butg.nbach)

Spa Spa Spa Spa Spa
P.pln""
Th.ux

Malm'dy Malm'dy Malm6dy
Walm •• ('N.lem •• )

Stavolot Stav.lot Stav.1ot
U.m.ux
Stoumont
Tro!H'onta

Waremme (Borgworm) War.mme (Borgworm) War.mm. (Borgworm) War.mm. (Borgworm) . Waremme (Borgworm)
Btlloz
Cd.n'o'. Donco.1
Faim ••
FIlltt.., ••Haut-eloch.r
O•• r
Oreyo (O.r1.)
R.mlcourt
Salnt-Oeorg_aur-M.u ••

H.nnut (HannuJtl Hannut (HannuJtl Hannut (HannulQ
Bralv••
Une.nt (LIJ •• m)
Wa••• lg••

Huy (Hoo~ Huy (Hoe~ Huy (Hoe~ Huy (Hoo~ Huy (Ho.~
Amay
Marchin
Wanze

Flrrl'r •• F.rrl'r •• Ferrf&rt~

H',on H.ron H'ron
Burdlml

Vorlaln. VerlaIne VorIaIno
vmere-l ••Boum.t



KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·lIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU . KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Nandrin Nandrin Nandrin
.Anthien' ••
ClavIer
Engle
Hamoir
Modave
Ouffet
TInlot



PROVINCIE LIMBURO • PROVINCE DE L1MBOURO .

KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT. KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Hassell Ha.se~. Hauelt Hauelt H•••• 1t
DIepenbeek
Zonhoven

Boringon Borlnllen Berlngon Borlngon . Borlngon
Ham
Hou.don-Zoldor
L.opold.burg (Bourg-L60pold)

. T•••• ndorlo

Oonk Gonk O,ml: Oonk O.nk
A.
Opglabb.ek
Zut.ndaal

Herk-de-Stad (Herck-Ia-Villo) Hork-de-Stad (Horck-Ia-Villo) Herk·de-Stad (Horck-I.-Ville) Hork-de-Stad (Horck-la-Villo) Herk-de-Stad (H.rck-la.Villa)
Halen
Lumm.n

Slnt-Truld.n (Saint-Trond) Sint-Truld.n (Saint-Trond) Slnl-Truldon (Selnl-Trond) Slnl·Trulden (S.'nl-Trond) Slnt·Truld.n (Saint-Trond)
Olngelom
Nlouw.rk.rk.n

Maaseik Meaailk MaaseIk M•• selk Mauelll
On•• n
IOnrooI

Breo Breo Br•• Br•• Broe
Bochelt
r.,•• uw.n-Orultrod.

Poor Peer Poor Peer P•• r
Hechl.I-Ebel
Houthal.n-Helcht.r.n

Neerpoll Noorpelt Noorpolt Noorpolt N.erp.lt
HamonMc:h.1
Lomm.1
eNerpelt

Tonger.n (fongros) Tongoren (Tongr •• ) Tong.r.n (Tongre.) Tong.r.n (Tongr •• ) Tong.r.n (Tongr •• )
H.fllappe

RI.m.t Rlem.t Rlemtt

Vo.ren (Fouron.) Vo.ren (Fouron.) Voer.n (Fouron.)

N
.....•



KIESDISTRICT· DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT. KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS QEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTFUCT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU .' KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (LQoz) Borgloon (Looz)
. Alkon

Hoor.
Kort •••• m
Wollon

Bilzen Blizon Blizon Bllz.n BIlzen
Hoe.elt

Maasmec:helen Maasmoc:helen Mea.mechelen Mea.mechelen. M.umech.lon
Lan.k.n



PROVINCE DE LUXEMBOURO • PROVINCIE LUXEMBURO

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPlAATS KIESDISTRICT. KIESKAtiTON • CANTON HOOFDPlAATS OEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT . ELECWaAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen)
Altelt
Maltelange

Meuaney Me•• aney Me•• aney
Aubange

Ballogne (Baetenaken) Baetogne (Ba.tenaken) Ba,togne (B•• tenaken) Ba.togne (Baetenaken) Butogna (Butenaken)
aeltogne

Fewlllera Fewlllere Fawtllera

Salnt •• Ode Salnt ••Ode Salnte-Oda
Vaux'luroSare

\lrelulm Vielsalm Vielsalm "Vlelulm Vlellalm
Oowy

Houffellze Houffalize HouffaJlle

Merch •• en·Femenne March •• en-Famenne March ••• n-Fam.nne Merch •• en·Famenne March_n-Fam.nne
Hotton

Durbuy Durbuy Durbuy

Na.eogne Ne•• ogne Nu.agn.

N.ufchlt.au Neufchlteau Neufchlteau Neufchlt.au N.uichlteau
Ugn..
Ubramont-Chevlgny

Salnt·Hubelt Saint· Hubert Saint-Hub."
Ubln ,

La Roc:h•• en·Ardenne la Roch •• en-Ardenne la Roch ••en-Ardonne La Roche·an·Ardenn. La Aoch_n-Ardenn.
Rendeux
T.MIVID.

frezb Erez6. er.d.
Manhq

Bouillon Bouillon Bouillon Bouillon Boumon

Pall•• ul Pall•• ul Pde.uI
a.rtrIx
Herbeumont

W.llln Wlllln w.mn
Daverdlee.
T.aJn



KIESDISTAICT • DISTAICT HOOFDPLAATS KIESDISTF:UCT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Virton Virton VIrton VIrton VIrton
Mebc-devant·Vlrton
Mu •• on
Rouvroy
Salnt·Uger

Florenville Florenville Florenville Florenville Florenville
Chiny

Etalle Etalle Etalle
Habay
Tint~gny

N
t~o



. PROVINCE DE NAMUR· PROVINCIE NAMEN

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON. CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·lIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF UEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT lE CANTON
ELECTORAL

Nllmur (Nllmon) Namùr (Namlln) Namur (Namon) Namur (Nllmon) Namur (Namen)
A••• ii.

Andenno And.nn. Andonn. And.nn. And.nn.
ONV ••
Ohey

Eglloz6e Eghod. Eghoz6e Egh.do . eg~~d.
F.melmont
La Bruy6re

Fo•• o••ra·Vlllo Fo•••• ·IIl·VlII•. Fo ••••• IIl·Vlllo Fo ••••• la·VlII•. Fo ••• e-/••VlII.
Floreff.
Mettet\ol ProfQndevlll.

Oombloux Gombloux O.mbloux O.mbloux O.mbloux
Sambrevlli.
J.m.p~.ur-Sambr.
Sombreff.

Phlllpp.vill. PhlllppevlII. PhIlIppevIII. PhIlIppevIII. PhIlIppevIII.
Cerfontaln.
Doltch •.

Cowin Cowfn CowIn
VIrolnval

Floronn •• Flor.nn •• Flor.nn •• Flor.nn •• FIor.nne.

Waleourt Walcourt W.loourt

Dln.nt Dinant Dinant Dinant DInant
AntI"
HutI&r.
Onhay.
YvoIr

B•• uralng a••uralng Beauraing
Houyet: .

G.dlnn. O.dlnn. oidlnn.
Blhl •. •VrNe ••• ur-s.moIe

Cln.y Clnll)' CIney Ciney .Clney
Hemofe
Hav.Iang.
8omnIeoLeuz.



KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAAT~ KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU· . KANTON. COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Rochefort Rochefort Roohefort

•..•..
N
N
N



PROVINCIE OOST·VlAANDEREN • PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPlAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Aelst (Alost) Aalst (Aloe~ Aal.t (Alost) Aalst (Alost) Aalst (Alo.Q
Erp•• "'.r.
L.d.

Geraard.b.rg.n (Grammont) Oeraard.b.rg.n (OrammonlJ O.raard.b.rg.n (Orammont) Oeraard.b.rgen (OrammonIJ O.raard.bergen (arammont)

Ninove N/nov. Nlnov.
Denderleeuw

Zonegem Zolteg.m Zollegem Zollegem Zott.gem

Herzele Herzei. Herz.t.
Haahert
Slnt·Uev.n.Hout.m

Dendermonde (Termonde) Dendermonde (T.rmonde) Dendermonde (Termonde) Dendermond. (T.rmonde) Dendarmonda (Tarmonda)
Bugganhout
Lebbeke

Waltaran W.naran Watteran
Lum.
Wlchalan

Zele Zele Zela Zei. Z.I.
Barlar.

Hamme Hamma Hamma
Waumunster

Eeklo Eeklo E.klo Eeklo E.Jdo
Maldeg.m
Sint-Laur.ln.

AII.n.de Aliened. A••• ned.
Z.lzat •

•
. KaprIJk• KapriJke KaprtJk.

Oent (Oand) • O.nt (Gand) aent ia.nd) aent (aand) a.nt (Gand)

Oelnz. O.lnz. O.Inz. Oelnz. c.lnze
Zulte-

Nazareth Nazar.th Nazar.th
C. Pint.
Slnt-Martwn..utam .

Neyara Nevela Newla
AaIlar

Ev.rgem fIIergem Eyerg.m Evergem Evergem



KIESDISTAICT • DlsTAICT HOOFDPLAA T5 KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES·
ELECTORAL CHEF·LlEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· C.OMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Waar.choot Waarschoot Waar.choot

Zomergem Zomergem Zom.rgem
KnIlSllare
Lovendegem

Lochristi Lochristi Lochristi Lochristi Lochrlatl
Moerbeke
Wachtebeke

DlitelbClrgen De.telbergen De.telb~rgin

Ooeterzele Oosterzele Oosterz.le
Gaver.
Melle
Merelbeke

Oudenaarde (Auden.rde) .. Oudena.rd. (Audenarde) .Oudenaard. (Audenarde) Oudenaard. (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde)
Maarkedal
Wortegem-Petegem

Krul.hout.m Krul.hout.m . Krul.hout.m
Zlng.m

Ronse (R.nabe) Ron •• (Renaix) Ron •• (Renaix) Ronse (Renaix) ROOIe (Renaix)
JOul.berg.n

Horebeke Horebeke Horeb.k.
Zwalm

Brakel Brakel Brakel
Uerde

Slnt·Nlklae. (Salnt·Nlcola.) Slnt·Nlkla •• (Selnt.Nlcola.) Slnt·Nlkl, "la (Salnt·Nlcolas) Sint· Niklaas (Salnt·Nlcol •• ) Slnt·Nlklaa. (Salnt.Nlcolas)-
Lokeren Lokeren Loker.n

Tem •• (Tami •• ) Tem.e (Tamlae) Temae (Tamlae) Tem.e (Tami •• ) Temae (Tami •• )
KruIbeke.

B.veren Beveren Bever.n

Slnt-GIIJI.Wa.a Slnt-GIIII.W •• a slnl4mla-~ •••
Stekene



PROVINCIE WEST-VlAANDEREN - PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE

KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPlAATS KIESDISTRICT- KIESKANTON - CANTON HOOFDPlAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON - CHEF UEU KANTON - COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
eLECTORAL

Brugge (Brug •• ) BNgge (BNg •• ) BNgg. (Brug •• ) SNgge (BNg •• ) BNgge (BNge.)
Beemem
B1anbnberge
DllIMI'
Knokke-H.lst
Jabj)ek.
Oo.lkamp
Zedelg.m
Zulenk.rke

Torhout Torhout Torhout

DIkemuid. (Dixmude) DIkemuid. (Dlxmud.) Dlkamulde (Dixmude) Dlkamulde (Dlxmud.) DIk.muld. (DIxmud.)
HouIIulat
Ko.k.lar.
Kort.mark
~R·n1noe

Ieper (Yp,•• ) lep" (Yp".) I.p., (Yp".) rep., (Yp".) I.p" (Ypr•• )
Lang.mark·Poelleepen.

Vlet".n VI.I"en Ylete,.n

W'lVlk W.rvlk W.rvIk

Zonn.beke Zonn.b.ke Zónnebeke

POpl,lnge Poperinge PoperIng. Pop.rlng. Poptrtna·

M••• n (M•• eln•• ) M••• n (M••• ln•• ) ••••• n (MeMIn•• )
Heuv.lIend

Kortrijk (Court,.~ Kortrijk (Courtr'~ Kortrijk (Courtr,~ KortrIJk (CoUI1r'~ KoftrlIk (Courtrai)
Anî'tlem
Kuurne
Undelede
Zww'll""

Avelg.m Av.lg.m Avelgem
Spie,.-Helkijn (E.pierros-Helchin)

Har.lbetee H".lblte. H".Ib.k. H,,,Ib.ke Harelbek.·
DH.
WIIIfMl

Menen (M.nln) Menen (Menl~ Men.n ~.nln) Men.n (Menin) MeMn~
Wlftlgem

N
N
UI



KIESDISTRICT· DISTRICT HOOFDPLAATS KIESÓISTRICT. KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES.
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON· COMMUNES

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Oostende (Oatende) Oostende (Ostende) Ooatende (Oatende) Oostende (Ostende) OCl~ende (Ostende)
Br.den.

- D.·H •• n
Middelkerke

Glatel Glatel Glatel .
Ichtegem
Oudenburg

Roeselare (Roulera) Roeselare (Roulera) Roeaelllre (Rouler.) Roeselare (Roulera) Roeaelare (Roulers)
Lë'degem
Mooralede

Izegem Izegem Izegem Izegem ttegem
Ingelmunater

Hooglede Hooglede. Hooglede
Staden

Uchtervelde Uchtervelde Uchterveld.

Tielt Tielt TIelt T1,lt nelt
Ardooie
Pittem

Meulebeke Meulebeke Meulebeke
Dent.rgem

Oo.troz.bek. Ooatrozebeke Oostrozebeke
Wlel.beke

RullOlede Rula.lede Rul •• led.
WIngene

Veurne (Furn •• ) V.urne (Fume a) Veurne (Fume.) . Veurne (Fum •• ) V.urne (Fuma.)
Alvarlngen
Ce Panne (La Pann.)
KokalJde

Nieuwpoort (Nieuport) Nle~poort (NIeuport) Nleuwpood (Nieuport)



PROVINCIE VLAAMS·BRABANT • PROVINCE DE BRABANT FLAMAND

KIESDISTRICT· DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT. KIESKANTON ,. CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·L1EU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· COMMUNES

ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Han. (HaQ Hane (HaQ Hall. (HaQ Hall. (HaQ Hall. (HaO
B•• r•• 1 '
Drog.nbo.
Unk.b •• k
P.plng.n
Slnt·O.n •• lu••Rod. (Rhode-Saint·
0.n6 •• )
SInt-Plet••.••Le.uw

All. A••• A•••
AfIIIg.m
U.d.k.rIe.
M.rcht.m

, OpwIJk
T.mat
Dnb•• k

L.nnlk L.nnlk L.nnlk .
BeY.' {81"'6n."
Galinaard.n
Gooik
H.m.
Rooadaal

Vilvoorde Vilvoorde VIlvoorde Vllvoord.' VIlvoord.
Kampenhout
Machel.n
l.met

Mel•• Mel.e M••••
Grimbergen
Kapeh-op-den-Boe
Londerz.e1
Wemmel

Zaventem Zav.ntem Zawntem
KraaInWn
WezembMk.()ppem
StHnokkerzeeJev.••
HoeIIuIt

!-Ut..



KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT- KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· COMMUNES

ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

L.w.n (Louvain) Leuv.n (Louvain) Lew.n (louvain) L.uv.n (Lowaln) L.uv.n· .(louvaln)
i' . B.rtem

BI.rbe.k
H.r.nt
Huld.nb.rg
Kort.nberg
Oud·Hev.rle.
T.rvur.n

Olelt Diest OJ.iIt or"t .' OI.1t
áe~kevoort
Koltenaken
Sch.rp.nh.uv.I-Zlch.m
(Montalgu-Zlch.m)

Aarlchot Aarlchot Aarachot
BegIjnendijk
nelt-Wlng.

Haacht Haacht Haacht
BoOrtmeertie.k
Hol.be.k
Keerbergen
Ro~elaar
·Tremelo'

Tlen.n (Tirlemont) Tienen (Tlrlemont) nenen (TIrI.mont) ne".n (TIrlemont) n.n.n (nrlemont)
Boute,..",
Hoegaard.n

Glebbeek Glabbeek Glabbe.k
Lubbeek

Lanaen Land.n landen

Zoutleeuw (l'au) Zoutleeuw (l'au) ZoutI•• uw (l'au)
O•• tbetl
Unt.r



PROVINCIE WAALS BRABANT· PROVINCE DE BRABANT WALLON

KIESDISTRICT· DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAA TS GEMEENTEN VAN HET KIES-
ELECTORAL CHEF·LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON· CANTON KANTON· COMUNES

ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON
ELECTORAL

Nivelles (NijveQ Nivelles (N!jvel) Nivelles (NljveQ Nivelle. (NljveQ Nivelle. (NljveQ
Braine-l'Alleud (Elg.nbrak.Q
Bralne-le-ChAt.au (Ka.t.elbrakeQ
Ittre (ltte r)
Rebecq
Tublz. (Tubok.)
Watorloo

Oenapp •• (OenepIin) aenapp •• (Oenepiin) Oenapp •• (Goneplin)
Vlllera·la·Vllle

Wavre rNaver) Wavre rNaver) Wavre rNaver) Wavre rNaver) Wavre rNav.r)
. Chaumont-Glltoux

Court-Salnt·Etlenn.
Orez·Dole.au (Orav.n)
La Hulp. (T.rhulp.n)
Lun.
OttJgnl ••• Lowaln-la·N.we
Rlxen.art

Jodoigne (Oeld.naken) Jodoigne (Oeldenaken) Jodoigne (Oeld.nak.n)
B.awechaln (Bw.kom)
H6I'clne
Incourt
Orp-Jauche
RamIlIl ••

Perwez (perwlJ.) .Perwez (PeIWIJ.) PelWez (perwlJ.)
Cha.tre
Mont-Salnt-Gulbe~
Walhain
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BIJLAGE 11 ' ANNEXE 11

MODEL X
ODderricbtJAgea ~r de kiezer

A. W"nneer er twee o! meer raadeleden moeten worden gekozen.
1. De, kiezere worden tot de stemming toegelaten,van 8 tot 13 uur.

Kiezere die zic~ echter v66r 13 uur in het lokaal bevinden, wo~den nog
tot de etemming toegelaten.

•
, , 2. De kiezer CDag niet meer dan 66n steaa ui~brengen, hetzij bovenaan op een

'lijet of op een alleenetaande kandidatuur, hetzij naaet de naam van een kandidaat.
3. De 8amen voorgedragen kandidaten zijn in een zeilde kolOCllvan het

stembiljet ondergebracht.. Hun namen en voornamen staan in de volgorde van de
voordracht. De volgorde van de lijsten op het stembiljet i. door het lot a&ag8W8r:en.

4. Kan de kiezer zich verenigen met de volgorde w.aarin de kandidaten. op de
door hem gesteunde lijst voorkomen, dan vult ~ij in het etemvak bovenaan op die lijet
het helle stipje in,lIlethet te zijner beechikking gestelde potlood.

Wil 'hij die volgorde wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de kandi-
daat van zijn keuze door op dezelfde wijze het stipje in te vullen in het etemvak
naast de naam van deze kandidaat.

Wil hij zijn stem oeven aan een alleenstaande kandidaat. dan vult hij op
dezel!de wljze het stlpje ln. ln het stemvak boven de naam van 4e kandldaat~

S. Nadat de voorzitter de identiteit.kaart en de oproepingebrie! van deze
kiezer heeft gecontJ:oleerd, overhandigt hij hem een stembiljet in rUU voor de
oproeping8brie~. In geval deze verkiezing samenvalt Illetde gemeenteraadsverkiezing
ontvangt de kiezer eveneene een stembiljet voor deze laatste verkiezing. Kadat de
kiezer zijn stem heeft uitgebracht, toont hij aan de voorzitter, naargelang het
geval, zijn rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet of stembiljetten Illetde stempel
aan de buitenzijde en eteekt het of ze in de stembu8; hij laat zijn oproepingsbrief
afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemachtigde bijzitter en verlaat de
zaal.

6. De kiezer mag niet langer in he~ stemhokje verblijven dan,nodig is om
zijn stembiljet in te vullen.

7.' Ongeldï:g zijn :

1· alle andere etembiljetten dan die welke op het ogenblik van de
etemming door de voorzitter zijn overhandigd;

2· zelfe de laatstbedoelde biljetten
al ale jaarop geen etem le uitgebracht, naaat meer dan '6n naam

op verechillende lijaten geetemd ie, Illeerdan één lijstetem ie uitgebracht, een etem
bovenaan op een lijet en tege~ijk een .tem voor een kandidaat van een andere lijet ls
uitgebracht.
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b) alo hun vorm en afmetingen veranderd zijn of al. zij, binnenin, eenpapier of enig voorwerp bevatten1
c) als er een teken. een doorhaling of een bij de wet niet geoorloofd

merk op aangebracht ie waardoor de kiezer herkend kan worden.
8. Hij dle .temt zonder daartoe het recht te hebben of zonder geldige

volmacht ln de plaate van een ander stemt. is etrafbaar.

B. Wanneer er niet meer dan é6n raadelid moe"tworden gekozen.
1. Zoale hierboven.
2. De kiezer mag vOOr niet meer dan 66n kandidaat etemmen.
3. De' naam en voornaam van de kandidaten etaan op· het etembiljet Jlaa.t

elkaar in de volgorde door het ~ot aangewezen.
4. De kiezer brengt zijn stem uit voor de kandidaat van zijn keuze door in

het etemvak boven diene naam het etipje in te vullen met het te zijner beechikking
geatelde potlood.

5. zoals hierboven.
6. Zoals hlerboven
7. ongeldig zijn:

1- alle andere stelllbiljettendan dle welke op het ogenblik van de
etemming door de vOorzitter zijn overhandigd;

a) als daarop geen of meer dan 66n atem le ultgebracht;
b) als hun vorm ••• (enz•• ale hierboven).

8. Zoals hlerboven.
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ttOOBLB I

Instructions pour l'électeur

A. s'il y a .de'-lX""OU"'plueieurs coneeillers l. élire.

1. Les électeurs eont admis au vote de 8 A 13 heures.

Toutefoie, ,tout électeur ee trouvant .vant 13 heures dans le local est
encore admis A voter.

2. L'électeur peut voter, soit en tête de 'liste, aait l cOté du nomd'un ou'
de plueieurs candidats d'une mêmeliste.

3.
colonne
l'ordre
l'ordre

Les candidate qui
du bulletin de vote.
des présentations.
indiqué par le sort.

se présentent ensemble sont portés dans une lllême
Les nomet prénom des candidats sont ~nscrits selon

Toutes les listes ,sont claasées dane le bUlletin dans

4. Si l'électeur est d'accord Bur l'ordre de présentat ion des candidate de
la liete qu'i~ soutient, il remplit la caee placée en tête de cette liste au moyendu
crayon mis à. sa disposition. Il agit de mêmes'il veut donner son suffrage 1 un
candidat isolé. S'il désire modifier l'ordre de présentation, 'il donne un vote
nominatif à un ou plusieurs candidats de aan choix en remplisaant de la mêmemanière
la case placée à cOté du nomde ce ou cea candidats.

5. Après avoir contrOlé la carte d'identité et la lettre ~e convocation, le
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca-
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseils convnunaux,.l'électeur
reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Après avoir arrêté son
vote, l'électeur montre au président, selon le cas, son ou ses bulletins plié(s) en
quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur; il leIs) dépose dans l'urne, après
avoir fait estampiller ea lettre de convocation par le président ou l'assesseur
délégué, puis il sort de la salle.

6. L'électeur ne peut séjourner dans le compartiment-isoloir que le temps
nécessa~re pour former son bulletin.

7. - Sont nuls :.

1° to~s les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le
président au momentde voter ;

2° ces bulletins mêmes

a) si aucun vote n'y est inscrit, si plusieurs votes nominatifs
.aont; exprimés en faveur de candidats delistea différentea, si plus d'un vote de
liste est exprimé, ai un vote.d~ liste et un vote nominatif pour une autre liste sont
exprimés en mêmetemps

b) si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'ils
contiennent à. l'intérieur un pipier ou un objet quelconque:
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oe) si une rature, un ei9ne ou une marque non .utoris'e par la
loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaLs.able.

8. Celui, qui vote sans en avoir le drc;>itou <i'livote pour autrui .an.
procuration valable'est puniseable.

8. s'~ n'y a qu'un coneeiller l'lire.
" 'l1~ Comme ci-deseuB.

2.L'êlecteur ne peut voter que pour un eeul candidat.
3. Lee nom et prénom dee candidate 80nt in8crl~. dane le bull.tin l la 8uit.

l.e une dee autreB eur une même 11gne horizontal. dans l'ordre indiqué par 1er sort.. .
L'électeur marque 80n vote en\ faveur du candidat de 80n choix, .n
au moyen du crayon mie l ea diepoeition, le poInt'clair central d. la
au-deesue du nom de ce candidat. .

4.
rempliesant
caee placée

S. comme ci-desBU8.
6. comme ci-deseUB.
7. Sont nulB :

1- tous les bul1.et1ns autreB que ceux qui ont, été remiB par le
préBident au moment de voter ;

d'un nom

2° ces bulletinB mêmes
a). &i l'électeur n'y a mÀr<i'lêaucun nom ou B'il a marqué plu8

8. COmm~_ci-dessus.
b) Bi leB formes ••• (etc., comme ci-dessuB).
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BIJLAGE 12

MODEL II (a)

KIESDISTRICT

1234 I

ANNEXE12

• (l)

Verkiezing van (2) provincieraadsleden

1
ABC

2
CEDAK

3
HMD

19 ••••• (3)

5
NMc!J

Cl)
(1)

(3)
(0)

KaaN vaD b.t kl••di.trict.
~aDtal t. v.rkie&.D proviDci.raad.l.d.D.
D.tum vaD d. v.rki.&iDg.
KaaN .D (••ret. ot g.bruik.lljk.) VOOrDaaN. D. DaaN ~ag ~ord.D voorato.gaaD ot g.volgd door d•.DaaN vaa d.
.Cbtg.Doot of d. overl.d.D .ebtg.Doot. D. afkortiDg ".cbtg." (acbtgaDo(olt(al) of "wad." (waduwnaar _ ~aduwa)
mag .raaD toagavo.gd lDdiaD d. kaDdidaat daara. var&oakt.

1Icx:rr

In ".t :e•••• rlan... In d. q_nt&ll •••••.I:lat :Cadulandw t •.•lqalll ••••••• il. nlat :ll.qICUqd :l:n =-t •• n .pac:lala
: •.• lraqallnq ••• ln nat fr&1l. In d. q.-t.an ".n "at rr ••••• t •.•lq&l)l&4•••lk. Cat :'·tqlCtlqd t~j:l :oat •• n .pac:lda tUlcaqaH::q;

ln ftet. Ifeduland •• n ln t'lee. rr~ •• =-c. voorr.ne; veee d. ~edul.Od'" , •.•1. ~.2de randq __ AtM •.•nquulcs ln .n~ •• l
van d. "".e ten op net ç&DC\I:.t van d. Ulan 1ft. o..c.uu.:. u •.•n , çecoacdlne..cd :;» :e ;"Jl1 1966 (:roqenOO&. .U.u"... :'::Jle.o.e._
Slnc.-c.n •• Lu.·Aode. ·01 •••• ' UI. "'.l~~~p-. en ::" d. t .•.•lqten.eq....-nCAD ;elltqen ln "ee. :tedul.nd •• :..a&.lqeolOd :.-" •• n.
Sple,.e-WeltlJn. ~on ••• 3ever. YO-An an "&.C.c..a~p.t;

~n ~.'t Fr...". en := h.c. ~ed.cl""Q •• ::.-c "OOC:."O "oor :. ::'a.n •• :..s•...•.•.. :. : ••• 'qr.n..o •.o- .••.u ..•n C; •.•. eq4IA .••• "~.c. ::.n.
: •• ac;e.oled (~oe,ltC"Oe.n. ';":=-n· "'••• t.an. v;e •••oerq ." i:::':-:(enl.
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HODKLB11 «b)

DE _ (1)

..........................

1
ABC

(2) conseillers provinciaux

2
CEDAK

(1) •••• du eliatrict 'laetoral.
(2)" ~ra 4. cou.aillara provinciaux à 'lir ••
() Data 4. l"l.ctiou.

3
BMD

..•. 19 .• (3)

4
FJKc!J
5
NMc!J
6

DAKc!J
(-) ••••• t"pr'DDa (pr.al.r ou uou.U. Le "0IIl p.ut être pr:'c.d' ou ouivi du DOCIIdu cODjoiut ou du co••joiDt d'c'd'.

L'abr4viatio ••• 'p.- (4poux-o.) ou ·v." (v.uf-v.) peut, ai 1. c•••didat .0 a%pri •• la d.~Dda, ê~r. i ••cluo ••

~ La. _ntlona du bUllati" d•.••• te oont 'c.bll •• dan. la ou 1•• 1."9u•• cl-.pr" :

" " .•.
an Crança1a dana 1•• co_""" da la r6cJlon d. lan••••a Cranç.1aa nOGdot6e. d'"" r6cJl_ l1n••••1a#qua .P'clal at
a" ,,"rlandala dan. la. c:or--un•• d. 1. r~lon d. l&ll<Jua"•••. l.ad.l •• noD dot". d'UII r6g1_ U"9Ulatlqua
.p6c:lal:

.n Crançala .t en n"rlandah dan. 1•• co-"" •• d. 1. r6cJloa bll1"9u. d. lruleaUao-capltata;

.n Crançal. at an D6erland&la, .vac p~lorlt.6 .l 1& 1&ngua Cranc;.h. dan. 1•• co_""a. d. 1. frontl~ra
llngui.tlqua altu". dan. 1&r6cJlon d. 1."9u. Cr.n•••l •• (Hou.crOft, Coal.na.-W.rnaton, Flobecq at E"'1blen);

.n ,,"rland.l •• t .n Cranç.la. avac prlorlt' ol 1. langua n"rlandah., dan. 1•• <:eaIun•• cUta. "p4rlpll4rlqua."
vla" • .l l'.rtlcl. 7 da. lola .ur l'.aplOl "da. langua. en _Ulr •• da1nhu.Uv., coordonn". la lijuillat
1966 (Orog.nbo., ~ •• ln••• Llnk.~k. Rhod.-Salnt-Can•••• W•••• l .t W.I~~P~), at d.". la. coaaun•• da
la CrOfttl'ra llnqul.tlqua .ltu". dana la r6cJlon da lan••••a n'erl.ndal •• (He•• lna•• Eoplarr •• -H.lchln" ~.nalx,
Il'v'ne. Fouron. at Har.t.ppe).
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MODELE Il (c)
, •• I

WAHLDISTRIKT _(1)
DISTRICT ELE..CTC>R..AL DE • (l)

Wahlvan ... (2) Mitgliedern des Provinzi.alrates
Election de ••• (2) conseillers provinciaux

..................

I

(l'(Z'
(l)

Nomdu dl.crlec 'leecorel.
Nombr. d. eon •• lll.r. provincleux l 'llr ••
Dac. d. l"l.~lon.

2
CEDAK

Hom.c pr4nom (promler ou u.uel). M. nom peut 'tr.
pr4céd4 ou .ulvl du ncm du eonjolnc ou du conjoint
d6c6clé. L'ebr6vleUon "'p." ('poux-.,,) ou "v."
(v.u(-v., peuc, .1 1. candidat en ""prtile le de-
mande, ê&re inclu•••

( .,

L•• """,clan. du bulletin d•• vote .onC 'tabU ••• en
ell-.nd .c .n (ren.;ele, eyee prlorit.6 A Ie lanque
ellemAnde, den. le. commun•• d. le r6çlon de lan-
'lue .ll-.u.d •• vl.' ••• A l'uUcle 8, I·, de. Iole
.ur l' ••••ploi dee lanquee en Il4clare edJll1n1etuU-
Ye, C'OOcdonn6ee le 18 juillet 1966 (AJoblave, Bul-
lange, Bur'l-Reul~nd. BUtgenbach, ~upen. La Caldmi-
ne, Lont.E:Gn, f\4el"Gn et. .s.lnt-Vlt.h).

Le e6o>o-odal •• do bulleUn de vot;o eet; l uUlIeoc
do.ne lee co::m:zuno. dit •• "m.sl.»6dlenne-" vl.6e. a
l'.eclelo 8, 2-, de. eU.ditee lole coocdonn6e.
(H4Ùl>edy .c WaUoo.', .ou ••..••••.••••• que priorité
dolt. 't.z. donnée • la lanque Crançal •• pour lee
.ent.ion. qui y .ont. r.p,laea.

·3
BMD

(l'( 2)
( ))

( .,

19•.• (3)

4
FlKc!J
5
NMc!J
6

DAKc!J
N&Aay.n b.t ki •• d1.crlet.
A4ntal ta y•.•.k1.lllll provlnci.re.d.leden.
Datumvan d. v.rki.llnq.

N&Aaen (••.rete or 'l.brult.lijk.' "oorneu. De
n....... ....g wordeD voore('l898&n D( 'l.vol'ld door d.
n••.•.••van de eclltqenoot O( d. overled.n echtgenoot.·
0•• efiortioq "ec:lltq." (ecbtqenD(olt(.'1 o( "wed."
(......su"" •.• r - ......s1NW1"""9 .r••an toe9-089d 1ndhon
de k4ndld•.•t cI.e•.•.OCI "Uloaltt.

O. ve•.•••Ldln'l.n van Il.C ataabllj.t "Oeden ln Il.t
Oulta en 10 hat 'rana 'l•• t.ld, _t voorc••nq ••oor
de Oult.. taal, In d. 'l-.nten van Il.t DIIlt••
t ••••lqebled .an'lellaeld In ••nlk.l e, 1·, ••••n de
wotC8n op he~ gebruik "an d. Celen In beecuur.z ••-
ken, geooocdineerd Dp 18 juli 1'66 (ADel, 10111a·
'lon. Bucq-Reulend, 80tqenbach, Eupen, 1:.11l1.,
Lonuen. !\.saran .n Santc-VltAl.

RoueHde ClOdelnClbllj.t i. t. 'lebrlllt.n In d.
qo:DOenten\la Il.t II.&I.-<lr", ean'l.llaald ln an.1X&l
8, 2·. Yell d. II1.",ooc v.e-ld. 'laCOOcdineecd.
woCt.onllU~y en V.h_I, onder voorbehoud det
yoorcU\9 eU.nt. t.e "WOrden m_vea &4D de Fran ••
ta.a1 veor de yerDeldl"9_. die ecop VOOcko.on.
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BIJLAGE 13 ANNEXE 13

MODEL :x:
Onderricbti.Dgea yoor de !dezer

A. ;Wanneer er twe,. of meer raädllieden lIIC?etenworden gekozen.

1. De kiezers worden tot de st8llllDingtoegelaten van 8 tot 13 uur. ItLezer.
die zich echter v66r 13 uur in het lokaal bevinden, worden nog tot de st_inq
toegelaten.

~. De kiezer mag stemMen, hetzij bovenaan op een lijst, 'hetzij naast de naam
, van een of meer kandidaten van eenzelfde lij'lIt.

3. De samen voorgedragen kandidaten zijn. in een
etembiljet ondergebracht in de volgorde van de, voOrdracht.
lijsten op het stembiljet is door het lot aangewezen.

,;4. 1Cande kiezer zich verenigen met de volgorde waarin de kandidaten· op de
door hemgesteunde lijst voorkomen, dan vult hij het stemvak bovenaan op die lijst in
met het te zijner beschikking gestelde potlood. Bij handelt evenzo wanneer hij zijn
stem ,'wil geven aan een alleenstaande ,kandidaat. Wil hij de volgorde wijzigen, daD
geeft hij een naamstem aan een of meer kandidaten van zijn keuze door op dezelfde
wijze het stemvak in te vullen naast de naamvan deze kandidaat of kandidaten.

zelfde kolom van het
De volgorde van de

5. Nadat de voorzitter de identiteitskaart en de oproepingsbrief van de
kiezer heeft ,gecontroleerd, overhandigt hij hem een 8tembiljet, in ruil voor de
oproepingsbr ief • In geval deze verkiezing 8amenvalt met de verkiezing van de
provincieraden, ontvangt de kiezer eveneens een stembiljet voor ~eze laatste verki •••
zing. Nadat de kiezer zijn 8tem heeft uitgebracht, toont hij aan de voorzitter,
naargelang het geval, zijn rechthoekig gevouwen stembiljet of stembUjetten Mt de
st8l1lpel aan de buitenzijde en steekt het' of ze in de 8tembU8; hij laat zijn oproe-
pingsbrief afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemachtigdebijzitter .en
verlaat de zaal. Het i. de kiezer verboden zijn stembiljet bij het verlaten van het
stemhokje op zodanige wijze open te vouwendat de door hemuitgebrachte'stem bekend
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het openqevouwenbiljet terug, dat
onmiddellijk onbruikbaar wordt, gemaakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te
stetllll1en. Indien het stembiljet door de kiezer hoe weinig ook beschadigd of ge-
scheurd is, wordt het dadelijk teruggenomenen onbruikbaar gemaakt en moet de kiezer
opnieuw stemmen.

6. De kiezer mag zich niet langer in het stemhokje ophouden dan nodig i8 ~
zijn stembiljet in te vullen.

7. ongeldig zijn:

10 alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de
stemming door de voorzitter zijn overhandigd;

20 zelfs de laatetbedoelde biljetten

a) ale' daarop geen etem is uitgebracht, naaet meer dan één naam
gestemd is voor kandidaten van verechillende lijsten, meer dan één lijststem is
uitgebracht. een etem bovenaan op een lijet en tegelijk een stem voor een kandidaat
van een andere lijst is uitgebracht;

b) ale hun vorm en afmetingen veranderd zijn of al. zij binnenin een
papier of enig voorwerp beva.tteni..l

c) als sr een teken is, een doorhaling of ,88n bij d8 wet niet 9800r-
loofd merk op aangebracht i8 waardoor de kiezer herkend kan worden.
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8. Hij die stemt ~onder daartoe het recht te hebben of ~ond~r geldige
volmacht ln de plaats van een ander stemt, ls strafbaar.

B. Wanneer er nlet meer dan 66n raadslid moet worden gekozen.
1. Zoals hierboven.

r2. De kiezer mag voor niet meer dan 66n .kandidaat-gemeenteraadslid .tem.en.,3. De naam en de voornaam van de kandidaten worden, v,olgen. de v91gorde vu
voordracht, vermeld in de kolom voorbehouden voor de lij.t waartoe zij be~oren. De
naam wordt in hoofdletter. gedrukt, de voornaam bevindt zich onder de naUl, ln 1c1elne
letters gedrukt.

4.De kiezer brengt zijn .t8111ult voor de Jc.andidAAtvan zijn keuze door in
het etemvak' boven diene naam het etipje in te vullen met het te zijner be8chikklng
ge.telde potlood.

S. Zoals hierboven.
6. ~oal. hierboven
7. ongeldig zijn:

1- alle andere 8tembiljetten dan die welke',op het ogenblJJc."an cie
etemming door de voorzitter zijn overhandigd,

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten
a) ale daarop geen of meer dan 66n stem ie uitgeorachtl
b) Ale de vorm •••• ·(enz.zoale hierboven).

8. Zoalehierboven.

OPKIDUCJ:J'G.

Wanneer de provincier~ad.verkiezingen en de gemeenteraadsverkiezingen op
dezelfde dag plaatshebben worden enkel de onderrichtingen voor de verklezlng
van deprov.~ncieraadsled~n op de keerr.ijdevan de oproepingebrief, gericht aan
de kiezers, aangebracht, gelet op de overeenet8lllmingin de wijze van stemmen.
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HOOELB I

Instructions pour l'électeur

'S·"il ;y a deux (ju plusieurs conseillers l élire.

I

1. Les électe.urs sont admis au vpte de 8 l 13 heur.s. Toutefoi., le.
électeurs qui se trouvent avant 13 heures dans le local sont adm~s 1· voter.

2. L'électeur peut voter, solt en tête de liste, solt l cOt~ du nom d'un ou
de plusieurs candidats d'une même liste.

3. Les candidats qui se présentent ensemble
colonne du bulletin, selQn l'ordre de présentation.
indi~é par le sort.

4. Si l'électeur est d'accord sur l'ordre de présentation des candidats de
la liste qu'il soutient, il remplit la case placée en tête de cette liste au moyen du
crayon mis i. sa disposition. Il agit de ~ s I il veut donner son suffrage à un
candidat isolé. S'il désire modifier l'ordre de présentation, il donne un vote
nominatif à un ~u plusieurs candidats de son choix en remplissant de la même manière
la case placée à côté du nom de ce ou ces candidats. '

sont portés, dans une lIIêale
L'ordre qntre les listee eet

s. Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lettre de convocation, le
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca-
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseillers provinciaux, llélec-
teur reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Après avoir arrêté
son vote, l'électeur montre au président, selon le cas, son ou ses bulletins plié(e)
en quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur ; il le(s) d4pose ensuite dans
l'urne et sort de la 'salle, après avoir fait estampiller sa lettre de convocation par
le président ou l'assesseur délégué. Il est interdit l l'électeur de déplier 80n
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de manière l faire connai.tre le vote
qu'il a émis. s'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, qui est
aussitôt annulé, et oblige l'électeur l recommencer son vote. Si l'électeur
détériore ou déchire, füt-ce légèrement, son bulletin, ce bulletin sera aussitôt
repris et annulé et l'électeur devra recommencer son vote.

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le compartiment-isoloir que pendant le
temps nécèssaire pour fo~er son bulletin. .

7. Sont nuls

LOtous les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le
président au moment de voter ;

2° ces bulletins mêmes

a) si ~ucun vote n'y est inscrit, si plusieurs votes nominatifs
sont exprimés en faveur de candidats de listes différentes, si plus d'un vote de
liste est exprimé, si un vote de::1.isteet un vote nominatif pour une autre liete sont
exprimés en même temps

b) si les fo~es et dimensions en'ont été altérées ou s'ils
contiennent A l'intérieur un papier ou un objet quelconque;
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e] si une ratur., un sign. ou une macque non autochfe par la
loi peut rendre l'Auteur du bulletin reconnaissable.

8. Celui qui vote aana en Avoir le droit ou qui vote pour autrui ••n.
procuration valable est puniasable.

B. S'il n'y a qu'unconaeiller l'lire.
1. comme éi-des.us.
2. L"lecteur ne peut voter que'pour un .eul candidat au con.eil coœmunal.
3.Les nom et prénom de. candidat. aont inacrit. dan. l'ordre d•• pré••nta-

tion., dane la colonne ré.erv'e l 1. li.te l laquelle ceux-ci appartiennent. Le nom
eBt écrit en lettres m&juBcule. , le pr'nom qui doit figurer en-d•••ou. du nom, ••t
écrit en lettre. minu.cule•.•

4. L"lecteur marque .on vote en f.veur du candidat en rempli••ant au moy.n
du cr.yqn mie l ea disposition, le point clair central de la case placée au-des.u. du
nom de ce candidat. .

s. comme ~i-de8sua.
6. comae ci-deaau••
7. .Sont nula :

1- toua le. bulletins autrea que ceux qui ont 'té rellliêpar le
président au moment de voter ;

2- ce. bulletine même.
a) . ai l'électeur n'y • marqué·.ucunn~ ou s'il y a marqu' plue

d'un nom
b) ai lea formee ••• (etc., comme ci-dessu.).

8. Cónme-ci-deBBua.

IUDW!QO!.
,Lor.que le. 'lectionB provinciale. et ~ommunale. sont simultanées, .eule. le.
instructions pour l'élection dea consell1era provinci.ux figurent au verao de la
lettre de convocation adreaa'e aux 'lecteur., vu l'identité de la manière de voter.
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BIJLAGE 14

BOEK III • MILIEUTAKSEN

'Lijst van de categorieên apparaten die zijn uitgesloten van de werkingssfeer van artikel 341

1. Apparaten waarvan de batterijen zijn vasigesoldeerd of met andere middelen zijn vastgemaakt aan
contactpunten met het oog op een aanhoudende elektrischErstroomtoevóer voor intensief industrieel
gebruik en om het geheugen en de gegevens van de Informatica- en kantoorautomatiserlngsappara-
tuur te bewaren wanneer het gebruik van de batterijen'en accu's technisch noodzakelijk is.

2. Referentiecellen van wetenschappelijke en professionele apparaten alsmede batterijen en accu's
die zijn aangebracht in medisèhe apparaten ter instandhouding van de vitale functies en in pacema-
kers, wanneer hun continue werking noodzakelijk is en de' batterijen en accu's slechts door
geschoold personeel verwijderd kunnen worden.

3. Draagbare apparaten wanneer dé vervanging van de,battèrijen door onbevoegd personeel voor de'
gebruiker een gevaar zou kunnen vormen of de werking van het apparaat zou kunnen séhaden, en
professionele apparatuur die bestemd is om gebruikt te worden in een zeer gevoelige omgeving, bij
voorbeeld in een ruimte met vluchtige stoffen.

Apparaten waarvan de batterijen en accu's niet gemai<kelijk door de gebruiker kunnen worden ver-
vangen overeenkOmstig deze bijlage, moeten vo'Orzienzijn van een gebruiksaanwijzing waarin de
gebruiker wordt ingelicht over de voor het milieu gevaarlijke inhoud van de batterijen of accu's en
over de wijze waarop deze zonder gevaar kunnen worden verwijderd.'
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ANNEXE 14

,UVRE III • ECOT AXE ANNEXE 1

·Uste des catégories d'appareils exclues du champ d'application de l'article 341

1: Les appareils dont les piles sant soudées ou fIXéesà demeure par un autre moyen à des points de
contact en vue d'assurer une alimentation électrique continue à des fins Industrielles Intensives et
pour préserver ,la mémoire et les données d'équipements Informatiques et bureautiques, lorsque
l'utilisation des piles et accumulateurs est techniquement nécessalre.

2. Les pües de référence des appareils scientifiques et' professionnels, ainsi que l~ plies et
accumulateurs placés dans des appareils médicaux destinés à maintenir les fonctions vitales et dans
les stimulateurs cardiaques, lorsque leur fonctionnement continu est indispensable et que les piles et
les accumulateurs ne peuvent être enlevés que par un 'personnel qualifié.

3. Les appareils .portatës, dans le cas où le remplacement des piles par du personnel non qualif1é
pourrait constituer un danger pour l'utilisateur ou pourrait affectér le fonctionnement de l'appareil, et
les appareils protesslonnels destinés à être utilisés dans des environnemeryts hautement sensibles,
par exemple en présence de substances volatiles.

Les appareils dont les piles et accumulateurs ne peuvent être remplacés aisément par l'utilisateur,
conformément à la présente annexe, doivent être accompagnés d'un mode d'emploi informant
l'utilisateur du contenu des piles ou accumulateurs dangereux Pour l'environnement et lui Indiquant
comment les enlever en toute sécurité.·



BIJLAGE 15

BOEK III • MlltEUTAKSEN

Oe produkten bedoeld bij artikel343 zijn:

1243 J - 897 15 • 91.193

- de drukwerken bedoeld bij de NACE-code 256;
- de lijmen, oliën, industriële vellen en de etherische oliën bedoeld bij de NACE-cocfe 256;
- de bestnjdingsmiddelen (fylofannaceutische produkten en bestrijdingsmiddelen' bestemd voor niet-
landbouwkundig gebruik) in de zin van de wet van 11 juli 1969 (NACE-code 256);
- de oplosrnlddelen inde zin van artikel 722 bis van het Algemeen Reglement op de Arbeidsbescher-
ming.
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ANNEXE 15

LIVRE III • ECOT AXE

Les produits visés à farticle 343 sont:

• les encres d'imprimerie visées au code NACE 255;
• les colles, les huiles et graisses industrielles et les huiles essentielles visées au code NACE 256;
-Ies peSticides (produits phytophannaceutiques'et pestici~es àC'usage non agricole) ausens de la loi du
'11 juillèt -1969 (code NACE 256); .

- les sôlvants au Sens de' l'article 722 bis du Règlement général sur la protection du travail.
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BIJLAGE 16

BOEK III· MILIEUTAKSEN

Stof LOSO lDSO Leso Eft. Eco Taks
or. 'deon. ihl. LT. tox, eat.

mglkg mglkg mg/t

acefaat 945 2

< aclonifen >5000· 3

acriflavinium chloride > 3
2000

acypetacs zink >1935 >435 >1,4 R51 2

aldicarb .0,93 1

alfa-chloralose 400 2

alkylarylpolyglycolether ->2000 3

alkyfdimethylbenzylammo- 234 2
niumchloride

alkyl-aryl-polyethyleen gly~ ->2000 3
col

allethrin 920 2

alloxydim-natrium 2260 3

aluminium ammonium sul- > 3
faat 2000

aluminium fosfide <0,2 1

amidosulfuron >5000 3

amitraz 800 ,R51 2.
amitrol 2000 R40 1

ammoniumdichromaat Xi 2

ammoniumthiocyanaat <2000 2

ammonium glufosinaat 1625 2

ammoniumwaterstofdifluori- 180 1
de

anilazine 2710 3

anthraceenolie R4S 1
(on-zuiver
heid)

anthrachinon > 3
5000

anionische tensiden > 3
2000
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arseenzuur 8 R45 1

arseen pentoxide 8 R45 1

asulam >4000 3

atrazine 2000 A40 1

azaconazote 306 2
-

azamethifos 1010 ASO 2
R57

azin(os-methyl 16 250 1

azocyclotin .60 1

bacillus thuringiensis >5000 3

barium metaboraat 530 > 2
200p

benalaxyl 4200 AS1 2

benazolin 3200 3

benazolin-ethyl >4600 3

bendiocarb 55 1

benfluralin >10000 ASO 2

benfuracarb 136 1

benomyl s toooo A40 ASO 1

bentazon 1100 2

benzaldehyde 1300 2

benzalkonium chloride 234 2

benzoylprop-ethyl 1555 RS1 2
- .

bifenox >6400 RSO 2

bifenthrin 55 RS1 1

bioallethrine _ 700 2

bioresmethrin >7000 RSO 2

bis (tri-n-buty Itin) -oxide 194 RSO 1

bitertanol >500(1 AS1 2

blauwzuur <0,3 1

boortrioxide 3
zie boorzuur

boorzuur 2660 3

borax > 3
4500

brodifacoum 0,3 RSa 1
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bromacil 5200 3
bromadiolone 1,12 RS1 1
bromethaline 2 1
bromocycleen 12500 3

-,
bromotas 1600 2181 RSO 2
:bromotas-ethyl 71 1000 RSa 1

: bromoxynil 190 RSa 1
broomtenoxim 1217 2

broompropylaat >5000 RSO 2

buprotezin 2200 RS1 2

butoxycarboxim 288 2

butylaat >4000 3

captan 9000 R40 1
carbaryl 300 RS7 1
carbendazim 15000 R40 RSO 1
carbetamide 11000 3
carbofuran 8 120 1 >

carbosulfan 250 2

carboxin 3820 RS1 2

cetyldimethylben-zylammo- 2
niumchloride zie alkyldi-
methylbenzylammonium
chloride

chloracetamide 1
zie N methylol-chloraceta-
mide

chlooramine T 1010 2

chloordecone 114 R40 1
chloorbromuron >5000 RS1 2
chloorbufam 2500 3
chloorfacinon 2 200 1
chloorfenvinphos 10 1
chloormequat 670 2

chloorpicrine <1 1



• 897 I 5 • 92 I 93 1248 )

chloorprofam >5000 3

chloorpyriphos 135 RSO 1

chloorpyrifos-methyl >3000 R50 2

chloorthalonil >10000 R40 RSO 1

chloorthiamide 757 RS2 2

chloortoluron ooסס1< 3

chloridazon 2420 3

chloroxuron >3000 3

cholecalciferol 2 1

chroomzuur 180- R4S .1
620

cinnamaldehyde 2220 3

citral 4960 3

citroenzuur 11700 3

citronellal 3

citronellol 3450 3

citronelle olie '3

clethodim 1360- 2
1630

clofentezine >3200 3

clopyralid 4300 3

cocoalkylbenzyldimethyl- 2
ammoniumchloride zie
alkyldimethylben-Vjlammo-,
nium chloride

condensatie produkt van R40 1
formaldehyde & monoet- ornzettinq
hanoiamine
zie formaldehyde

coumaphos 7,1 1

coumatetralyl 17 1

cyaanamide 0,283 1

cyanazin 288
.1

2

cycloaat >2000 R51 2
.

cycloxydime 3940 3

cycluron 200<- 2
<2000

cyfluthrin 250 RSO 2
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cyl1alothrin (Iambda-) 144 RSO 1

cymoxanil 1196 RS1 2

cypermethrin 250 RSO 2

cyproconazol 1020 2

cyromazin 3300 3

2,4-0 375 2

da lapon 200<- 2
<2000

daminozide 8400 R40 1
omzetting

dazomet ·640 2.
deltamethrin 135 RSO 1

delta-aminovaleriaanzuur - 3
betaine

demeton-S-methyl 40 1

demeton-S-methylsuifon 37 1

desmedifam >9600 RSO 2

desmethryn 1390 2
,

di(cocoalkyQdimethylam- 2
moniumchloride zie alkyldi-
methylbenzylammonium
chloride

dialkyldimethylammonium- 2.
chloride
zie didecyldimethyl
ammoniumchloride

dlazinon 300 RS1- 2
57

dicamba 200<- 2
<2000

dichlobenil 200<- RS2 2
<2000

dichlofenthion 270 2

dichlofluanide 5000 Xi RS1 2

dichlone 1300 2

¥WI
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dichloorfeen 1250 2

dichloormethaan . R40 1
care eat3

diehlooriscyanuurzuur dihy- 700 RSO 2
draat (natrium zout)

diehloorisocyanuurzuur 620 RSO 2

diehloorpropeen 250 R51 2

dichloorprop 800 2

diehloorprop-p >825 2
<1470

diehloorvos 56 107 RS1· 1
57

dielofop-methyl 565 ASO 2

dicloran 4000 3

dieofol 690 1870 2·

dienochloor 3160 3

didecyldimethylammonium- 645 ASO 2
chloride

diethatyl-ethyl 2300 3

diethofencarb . >5000 3

diethyltoluamide 2000 2

difenacoum 1,8 . 1

.
difenoconazo! . 1453 2

.
difenzoquat 470 2

difethialon 0,56 1

diflubenzuron 4640 3

diflufenican >2000 3

dimefuron 2000 2

dimethenamide 2140 3
I

dimethipin 1180 R52 2

dimethoaat 425 A57 2

dimethylbenzyldodecylam- 1250 2
moniumchloride ,

dimethyldioetylammonium 360 RSO 2
chloride
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dim~thyllaurylbenzylammo· 2000 2
nium bromide

dimethyldidecylammonium 2
chloride .zie didecyldime-
thylammoniumchloride

dinatrium EDTA-Cu (uiige-' 1750 2
·drukt in Cu)

qir:tatrium octaboraat 4500- 3 ,

6000

diniconazol 639 2

dinitrofenol <200 1

dinoeap 980 2

dlnoterb (ONTBP) 25 1

diquat 231 400 1

dioctyldecyldimethylammo- C 2
niumchloride

dioctyldimethylammonium 2
chloride zie dimethyldi-
octylarnrnoniurnchloride

dithianon 640 2

diuron 200<- Xi R51 2
2000

DNOC 25 R40 RSQ-S7 1

dodemorf 4500 RS2 2

dodecyldimethylbenzylam'- 250 RSO 2
moniumbromide

dodine 1000 RSO 2

dpx-e9636 zie rimsulfuron >5000 3

endosulfan ào 359. RSO 1

enitConazole zle imazalil 2

EPTC 1652 3200 2

esfenvaleraat 87-325 1

essentiële totale oliên 3

ethanol 3

etheton >4000 3

ethiofencarb 411 2

etherische oliên 3
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ethirimol 6340 400< RS2 2
<4000

ethofumesaat >6400 RS2 2

ethoprofos 62 26 1

ethyleen glycol <2000 2

etridiazol 2000 2

etrimfos 1800 AS7 2

fenaminosulf 60 1

fenarimol 2500 R53- 2
57

fenbuconazol >2000 3

fenbutatin oxyde 2630 RSO 2

fenchlorazol-ethyl >5000 3

fenitrothion 503 RS1 2

fenmedifam >8000 3

tenoleri <200 C 1

fenoxaprop-ethyl 2350 3

fenoxaprop-p-ethyl 3040 3

fenoxycarb ooסס1< 3

fenpiclonil >5000 RSO 2

fenpropathrin 66 RSO 1

fenpropidin 1440 2

fenpropimort 3515 3

fenpyroximaat 480 2 .
fenthion 190 1680 1

fentin acetaat 125 500 1

fentin hydroxyde 108 1

ferbam > 3
17QC,O

fluazifop-butyl 3328 ASO 2 ..
.1

f1uazifop-P-butyl 3680 RSa 2

f1uazinam > 3
5000

f1ucythrinaat 67 RSa 1

f1umequine 2210 3

f1uorodifeen 9000 RSa 2
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fluorogtycofeen 1500 2
ethyl

flurochloridone 4000 3

nuroxypyr >5000 3

nusilazol 1110 2

flutriafol 1140 2

fluvalinaat 1097 RSO 2

folpet >1000 R40 1

fonotos 8 1

formaldehyde SOO R40 1

. fosalone 120 1

fosethyl aluminium 5800 3

fosfamidon 17 374 1

fosmet 230 1150 2

foxim 1845 R50 2

fuberidazol 1100 2

furathioearb 137 0,21 1

gamma-aminoboterzuurbe- 3
taine (4)

geëthoxyleerde alkoholen -> 3
-" 2000

geêthoxyleerde vetzure 200<- 2
amines <2000

gibberelline a4-a7 >15000 3

gibberelinezuur a3 >15000 3

glutaraldehyde zie glutar- 2
dialdehyde

glutardialdehyde 239 2560 2

glycinebetaine "3
(4)

glyfosate 4320 3
.

glyoxal 760 2

guazatine triacetaat 230 2

haloxyfop-ethoxyethyl " 393 2

heptenolos 96 1

hexaconazol 21S0 3
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hexamethyleen tetramine > 3
2000

hexazinon 1690 2

hexythiazox >5000 3

hydroxyquinolinesulfaat 1200 2

hymexazol 3900 3

.ijzer dinatrium 3
EDTA
ijzersulfaat 3

imazalil 320 2

imazamethabenz >5000 3

imazapyr >5000 3

imazaquin >5000 3

imatethapyr >5000 3

imidacloprid 450 2

indolazijnzuur ->2000 3

indolboterz,:,ur ->2000 3

iodfenphos 2100 ASO 2

ioxynil 110 809 1

iprodione 3500
..3 .'

isopropanol 5840 3

isoproturon 1800 A40 1

isoxaben >10000 3

kaliumdichromaat Xi 2

kalium waterstofdifluoride 180 1

kaliumzouten van vetzuren 4

koolstofdioxide 3
(4)

koperoxychinolaat 100vù ASO 2

koper hexafluorsilikaat 200<- 2
<2000.1

koperhydroxyde 924 2

koperoxychloride 1440 ASO 2
(uitgedrukt in koper)

koper(lI)oxyde 200<- 2
<2000

kopersulfaat 244 2
1/12
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lauryldimethylbenzylammo- 2
niumchloride zle alkyldime-
thylbenzylammoniumchlo-
ride

lenacil 11000 RS1? 2?

lindaan 88 900 1

linuron 4000 R40 RS2 1

magnesium hexatluorsiïl- 200<- 2
kaat 2000

magnesiumfasfide <0,2 1

malathion (met 1,8% of 2000 RSO 2
minder isomalathion)

2
- (met meer dan 1,8%
isornalathion): 885

maleine hydrazide 6950 3

mancozeb >8000 R40 transf 1
arm

maneb 6750 R40 transf RS1 1
arm

MCPA 700 2

MCPB 680 2

mecoprop 930 900 2

mecoprop-P 1050 2

meftuidide 4000 3

mengsel van hogere alde- 3
hyden

mepiquatchlaride 1490 2

mepronil >10000 3

metalaxyl 670 2

metaldehyde 630 2

metamitron 3343 3

metam-natrium 285 2

metazachloar 2150 3

metabenzthiazuron >2500 RS2 2

methamidofos 7,5 110 1

methidathion 25 1546 1
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.methiocarb 35 sso 1

methomyl 17 1

methoxychloor 6000 Rsa 2

methylbromide 1

methylolchloroacetamide 1
. zie N methylolchloraceta-

mlde '

methYlesters van vetzuren 20500 .3

methyl-2-pentaandiol-2,4 4000 Xi 2

..
metiram s-roooo R40 R52 j

transform

metobromuron 2500 RS2 2

metolachloor 2780 RS1 2

metoxuron 200<- R52 2
<2000

metribuzin 200<- RS2 2
<2000

metsulfuronmethyl' >5000 3

mevinfos 4 4 1

minerale olie >4300 3

monalide >4000 .3

monolinuron 1lJOO 2

monuron 1480 2

myclobutanil 1600 2

naftylazijnzuur 600 2

N-octylbicyclo- heptanedi- 2800 3
carboximide
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N-methylolchloracetamlde <2000 R40 1
om-zet-
ting

naptuateen 2200 3

napropamide > 3
5000

natamycin 2730- 3
4670

natriumcacodylaat 2
zie natriumdimethylarsinaat

natriùmchloraat 1200 2

natriumdikegulak >31000 3

natriumdimethylarsinaat 1350 2

natriumdichromate Xi 2

natriumfluoride 80 1

natriumhydroxyde 3

natrium hypochloriet 3
(cone. actief
CI <5%)

natriumhypochloriet (conc. COO 2
actief Cl ~ 5%)

natriumorthofenylfenaat 1720 2

natriumperboraat 3
monohydraat
zie borax

natriumpolyböraat zie borax 3

natriurnthiocyanaat <2000 2 .

neburon >11000 3

nitrothal-isopropyl 6400 3
,

nonyl phenol polyglycol- ->2000 3
ether

nonylphenoldeca-ethyleen- ->2000 3
glycol

nonylphenolpolyethyleen- ->2000 3
elycolether

nuarimol 1250 2

ofurace 2600 ·3

omethoaat 50 700 1
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oxadiazon >8000 R40 1

oxadixyl 1860 2'
oxamyl 6 1
paclobutrazol 1300 2

para-chloro- meta-cresol 200<- 2
<2000

paraffine olie (4)

paradichlorobenzeen 500- 2
SOOO

parahydroxytenyl-salicyla- 800 2
mide

paratolueensulfonchlorami- 2
de natrium zout zle
chlooramine T

paraquat 150 1
parathion 2 6,8 1
penconazol 2120 3
pencycuron >5000 RS1 2
pendimettÎalin 1050 RSO 2
pentachloorfenol en de 27 105 1
zouten daarvan

pentachloorfenolester 1

perazijnzuur 200<- C 2
<2000

permethrin 4000 RSO 2

phenotrine >10000 RSa 2

piperonyl butoxyde > 3
7500

pirimicarb 147 1
pirimiphosmethyl 2018 R51 2

. plantaardige olie (4)
pliphenate >1000u1 RSO 2

polyglycolether >2000 3

poly[ oxyethylène( dimethyl- 1850- RSO 2
iminio )ethylène( dimethyl- 3690
iminio-ethylènedichlorure I
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polyhexamethyleenbiguani- 500 ASO '2
dechloorhydraat

prochloraz 1600 ASO 1

procymidone 6800 3

profam QPC) 3

prometryn 3150 RS1 2

propachioor 1500 ASO 2

propamocarb 8600 3

propanol 3

propazin >5000 A40 AS2 1
care

\ cat3

propetamfos 75 1

propiconazol 1520 A52 2

propineb 8500 A40 transf A51 1
orm

propoxur . 95 1

propyzamide 8350 3·

prosulfocarb . 1820- 2
1958

pyrazophos 435 ASO 2

pyrethrinen
I

500-1000 ASO 2

pyridaat 2000 2

pyridaben 1350 2

pyrifenox 2900 3

p-chloor-m-cresot 2
zie para chloor meta cresol

quinmerac >5000 3

quizalofop-ethyl 1670 2

rimsulfuron >5000 3

rotenon 132-1500 1

s-bioallethrin 784 R50 2

scilliroside O,S 1

sethoxydim 3200 3

sirnazine >5000 R40 1
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orthophenyl- 2
phonal natrium zie natrium
orthof enylf enaat

steenkoolteerdistillaat 725 R45 1
onzul-ver-
held

streptomycine 9000 3

sulfosaat 748 2

I

sulfotep 5 1

s-aminovaleriaanzuurbetai- 3
ne

tall olieogehydrolyseerd en 3
° teerolie

TCA 3200 corrosif 2

TCMTB zie 1200 R50 2
2-(thio-cyanomethyQ
benzothiazol

tebuconazol 4000 3

tebufenpyrad 786 2

teenazeen 17500 3

teer R45 1
imp.

tebufenpyrad 786 2

temephos 8600 RS2 2 .
terbufos 2 1

terbuthylazin 2160

terbutryn 2400 RS1 2

tetra"chloorfenot 140 1

tetrachlorvinfos 4000 RSa 2

tetradecykfirnethylarnrno-
À

2000 R50 2
niumbromuride

tetradiphon >14700 2

thalliumsulfaat 1S 1

tetramethrin >5000 RSa ° 2
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thiabendazol 3330 3

thiameturon-methyl >5000 3

2-(thîocyanomethyl)- 1200 RSO 2
benzothiazol

thlodicarb 66 1

thlofanox 8 1

thiofanaat-methyl > RS1 2
6000

thiometon 120 1

thiram 560 R40 1

tolctofos-methyt 5000 RS1 2

tolylf1uanide >5OÖO' RSO 2

triadimefon 602 2

triadimenol 900 RS2 2

triallaat 2165 ·RSl 2

triazofos 82 R51 1

triapenthertot >5000 3

triasulfuron >5000 3

tricalcium fosfaat 3

tributyltinnaftenaat 224 0,15 RSO 1

trichlorfon 560 RS1 2.
triclopyr 710 2

trif1uralin >10000 RSO 2

triforine >6000 3

tris(tributyltin )oxid e 161 1
fosfaat

vamidothion 103 1

vinclozoline ioooo R52 2

warfarin 10 R47 l'

Ltnkhexafluor -silikaat 200<- 2
<2000

zinknaftenaat 4920 3

zineb > R40 transf 1
5200 0

ziram 1400 R40 1

zwavel (4)

;
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.. ' ~.(3-chlooraIIyQ3.S, 7·tria- 500 2
za-l-azonladamantaan

12-13 pip.% actiefchloor •
zie 2
natrium hypochloriet
(cone. actief CI ~ 5%)

2-n-octyI-4-isothiazolin:3- 248 ASO 2
one

2~thylhexanaJ . >2000 3

.2-fenylfenol natriu~ zout 2
zie natrium orthofenylfe-
naat

2-phenylphenol· 2480 3

~locx:-2-benzylfenol na- :>5000- Xi 2
trium zout

4-chloor-2-benzylfenol >5000 ~ 3

4-ehl()Or-3-methylfenolzie 2
para chloor meta cresol

4-ehloor-3-methylfenol Xi 2
natrium
(natrium zout van
4-ehloor·3-methylfenol)

9-aminoaeridine ehloorhy- 78 1
draat
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Substance

acéphate

aci(fe borique

·acide chromique

acide citrique

acide cyanhydrique

acide d'arsénlque

acide delta·amlnovalériani-
que-bétalne

acide dichloroisocyànu-
rique (sel de sodium)

acide dichloro-isocyanuri-
que dihydráte (sel de so-
dium)

acide gamma- aminobutyri-
que-bétaine

acide giberellique ~

acide indole acétique

acide indole butyrique

acide naptrtoxyacétique

acidè naphtylacétiqYA, •.

acide S-aminovalérianique-
Pétaine

acide peracétlque .

aclonifen

acriflavinium (chlorure d'·)

acypétacs zinc

alcools ~thoxylés

aldicarbe

alkyl- aryl.polyéthylène
. glycol

alkyldiméthylbenzylammo-
nium (chlorure d'-)

alléthrine

alloxydim-natrium

alpha chloralose

OLSO'
or.

mglkg

945
2660
180-620

11700

8

620

700

>15000

>2000-

>2000

600

600

200<-·
<2000

>5000

>
2000

>1935

>2000

0,93

->2000

920
2260

400

OLSO
denn.
mgJkg

c

C

>435

[ 263 )

eLSO
ihl.
mgll

<0,3

.

>1,4

Elf.
LT,

R45

R45

Eco
tax.

RSO

R50

R51

Taxe
caL

2
. ,

3'

1: '
3"<'
l' : .: ~

"1' .

3

2

2·

3

'2

3

3

2

3

1

3

2

2.

3

2
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benzalkonium (chlorure de .) 234 2

benzoylprop-éthyl 1555 AS1 2
bifénox >6400 ASO 2
bifenthrine 55 AS1 1

bifluorure d'ammonium 180 1

< bifluorure de potasslern 180 1
bifluorure de sodium 180 1
bioalléthrine 700 2
bioresméthrine >7000 ASO 2
bitertanol >5000 AS1 2
bo~ > 3

4500
brodifaooum 0,3 ASO . 1
bromacil S200 3
bromadiolone 1,12 AS1 1
brométhaline 2 1
bromocyclène 12500 3
.

bromophénoxime 1217 2
bromophos 1600 2181 ASO 2
bromophoséthyl 71 1000 ASO 1
bromopropylate >5000 ASO 2
bromoxynil 190 ASO 1
bromure de méthyle <100 <2 "i
buprofézine 2200 AS1 2

butoxycarboxime 288 2

butylate >4000 3

captane 9000 A40 1
carbaryl 300 R57 . 1
carbendazime 15000 A40 ASO 1
carbétamide 11000 3
carbofurane 8 120 1

,
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J

carbosuifan 250 2

carboxlne 3820 R51 2

cétylcfimethylbenzylammo- 2
nium
(chlorure de -) voir alkyldi-
méthylbenzylammonium
(chlorure de -)

hypoChlorite de sodium > e 2
(cone CI aetif>10%) 2000

chlorate de soude 1200 '2

chloracétamlde 1
voir N methylolchloroaeéta-
mlde

chlordécone H4 R40 1

chlorbromuron >5000 R51 2

chlorbufame 2500 3

chlortenvinphos la 1

chloridazon 2420 3

chlorméquat 670 2

chloroamine T 1010 2

, chlorophacinone 2 200 1

chloropicrine <1 1

chlorothalonil »roooo R40 HSO 1

'chloroxuron >3000 .3

chlorprophame >5000 3

chlorpyriphos 135 RSO 1

chlorpyriphos-méthyle >3000 RSO 2

chlorthiamide 757 R52 2

chlortoluron stoooo 3

cholécalciférol 2 1

cinnamaldéhyde 2220 .3

citral 496q 3

acide citrique 11700 3

citronellal 3

citronellol 3450 3
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clélhodime 1360- 2
1630

clofentézine >3200 3

clopyralid 4300 3

cocoalkylbenzyldiméthyl- 2
ammonium
(chlorure de -) voir alkyldi-
méthylben-

- zylammonium (èhlorure
de -)

cuivre (hexafluorosificate 200<- 2
de -) <2000

cuivre (sulfate de -) 244 2

coumaphos 7.1 1 .

coumatétralyl 17 1

cyanamide 0,263 . 1

cyanazine 288 2

cycloate >2000 R51 2

cycloxydime 3940 3

cycluron 200<- 2
<2000

"cyfIuthrine 250 ASO ~

cyhalothrine Qambda-) 144 RSO 1

cymoxanil 1196 RS1 2

cyperméthrine 250 RSO 2

cyproconazole 1020 2

cyromazine 3300 3

2,4-D 375 2

-datapon 200<- 2
<2000

daminozide 8400 R40 1
transform

dazomet 640 2

deltaméthrine 135 RSO 1

déméton-S-méthyl 40 1
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déméton-S.méthylsulfon 37 1

desmédiphame >9600 RSO 2

desméthryne 1390 2

diazinon 300 R51- 2
57

di(cccoalkyl)dimethylam- 2
monium (chlorure de-)
voir alkyldiméthylbenzyl-
ammonium (chlorure de -)

dialkyldiméthylammonium 2
(chlorure de -)
voir didécyldiméthyl-
ammonium (~hlorure de -).

dicamba 200<- 2
<2000

dichlobénil 200<- RS2 2
<2000

dichlofenthion 270 2

dichlonuanide 5000 Xi R51 2

dichlone 1300 2

dichlorofen 1250 2

dichlerométhane R40 1
carc cat3

dlchtoropropène 250 RS1 2

dlchlorprop 800 2

dichlerprop-p >825 2
<1470

dichlorvos 56 107 RS1- 1
57

dichromate d'ammonium Xi 2

dichromate de po- Xi 2
~assium

dichromate de sodium Xi 2

diclofop-méthyle 565 RSO 2

dicloran 4000 3

dicotol 690 1870 2
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diénochlore 3160 3

didécyldiméthylammonium 645 RSO 2
(chlorure de -)

diéthatyl-élhyle 2300 3

diéthofencarbe >5000 3
-

diéthyltoluamide 2000 2

difénacoum 1,8 1

difénoconazole 1453 2

difenzoquat 470 2

diféthialone 0,56 1
diflubenzuron 4640 3

diflufénican >2000 3

dikégulac-sodique >31000 3
diméfuron 2000 2

diméthénamide 2140 3
diméthipin 1180 R52 2
diméthoate 425 R57 2

diméthylarsinate de soude 1350 2

diméthylbenzyl-dOdéCflam- 1250 2
monium (chlorure de -)

diméthyldioctylammonium 360 RSO 2
. (chlorure de -)

diméthyllaurylbenzylam-
: 2000 2

monium (bromure de -)

diméthyldidécylammonium : 2
(chlorure de -) voir

,

dldécyldirnéthylammonium
(chlorure de -)

dlnlconazole 639 2

dinitrophénol <200 1

dinocap 9ao 2

dinoterbe (DNTBP) 25 1
dioxyde de carbone 3

(4)
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diquat 231 400 1

dioctyldéCjldiml!thylammo- C 2
nium (chlorure dee)

dioctyldiméthylammonium 2
(chlorure de-) voir dimé-
thyldioctylan'!monium (chlo-
rure 00.)

disodiuin EDTA-Cu 17SO 2
(exprimé en Cu)

disodium octabotate 4500- 3
6000

distillat de houille 725 'R45 1
imp.

dithianon 640 2

diuron 200<- Xi R51 2
2000

DNOe 25 R40 À50:-57 1
.

dodémorphe. 4500 R52 2

.dodéCjldiméthylbenzyl~- 250 RSO 2
monium (bromure de -)

dodiné 1000 RSO 2

dpx-e9636 voir rimsulfuron >5000 3

EDTA-ferreux disodique 3

endosulfan 80 359 RSO 1

énilconazole voir imazalil 2

EPTe;: 1652 3200 2 .
esfenvalérate 87-325 1

essence de citronnelle 3

essentielle totale (huile -) 3

esters méthyliques d'aci- 20500 3
des gras

éthanol 3

ethéphon >4000.1 3

éther alkylarylpolyglycolique >2000 3

éthiofencarbe 411 2

éthirimol 6340 400< - R52 2
<4000
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éthofumosate >6400 R52 2

éthoprophos 62 26 1
éthylène glycol <2000 2
étridiazole 2000 .2

étrimfos 1800 R57 2.
fénaminosulf 60 1

. ténarimol 2500 R50- 2
57

tenbuconazole >2000 3

tenbutatin oxyde 2630 RSO 2
ténitrothion 503 R51 2
·fénoxaprop-éthyle 2350 3

.'
fénoxaprop-p-éthyle 3040 3'

fénoxycarbe ooסס1< 3

fenpiclonil >5000 R50 2
· fenpropàthrine 66 R50 1
fenpropidin 1440 2

.

· fenpropimorphe 3515 3

· fenpyroximate . 480 2

fenthion 190 1680 . f

tentin acétate 125 500 1

tentln hydroxyde 108 1

ferbame > 3
17000

fluazifop-butyl 3328 R50 2
fluazifop-P -butyl 3680. RSO 2

"

'fluazinam > 3
5000

flucythrinate 67 RSO 1

flurnéquine 2210 3

fluorodifène - 9000 RSO 2'

Iluoroglycofène-éthyle 1500 2

fluorure de sodium 80 1

f1urochloridone 4000 3
f1uroxypyr >5000 3
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ttusitazol 1110 2

f1utriafol 1140 2

fluvalinate 1097 RSO 2

folpel >1000 R40 1

fonofos 8 1

fonnaldéhyde 800 R40 1

fubéridazol 1100 2

furathiocarbe 137 0,21 1

gibberelline a4-a7 >15000 3

glufosinate-ammonium 1625 2

glutaraldéhyde voir glutar- 2
di aldéhyde

glutardialdéhyde 239 2560 2

glycinebetaine 3
(4)

glyoxal 760 2

glyphosate 4320 3

goudron végétal R45 1
imp.

haloxyfop-éthoxyéthyle 393 2

hepténophos 96 1

hexaconazole 2180 3

hexafluorosilicate de cuivre 200<- 2
<2000

hexafluorosilicate de 200<- 2
magnésium <2000

hexafluorosilicate de zinc 200<- 2
<2000

hexaméthylène tétramine > 3
2000

hexazinone 1690 2
..•

hexythiazox >5000J 3.
huile d'anthracène R45 1

(imp)

huile de tall hydrolysée, 3
huile de goudron

huile minérale >4300 3

huiles essentielles 3
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huile paraffinique 4

hydrazide maléique 6950 3

hydroxide de cuivre . 924 2

hydroXyde de sodium 3

hydroXyquinoléine(sulfate 1200 2
d'· )

hymexazol 3900 3

hypochlorite de sodium 3
(cane. CI actif <5%)

hypochlorite de soëlurn YJ/C 2
(cane. CI actif ~ 5%)

imazalil 320 2

imazaméthabenz >5000 3

imazapyr >5000 3

imazaquin >5000 3

imazéthapyr >5000 3

imidacloprid 450 2

iodotenphos 2100 aso 2

ioxynil 110 809. 1

iprodione 3500 :\
isopropanol 5840 3

.isoproturon 1800 R40 1

isoxaben ooסס1< 3

lauryldiméthy1berJZ¥tammo- 2
nium (chlorure de - ) voir
alkyldiméthylbenzylammo-
nium (chlorure d'-)

lenacile 11000 R51 ·2

lilJdane 88 900 1

linuron 4000 R40 .R52 1

màlathion (contenant 1,8% 2000 R50 2
isomalathion ou moins)
-: (contenant plus de 1,8%
d'isomalathion) :

2

685
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mancozèbe >8000 A40 1
transform

manèbe 6750 A40 A51 1
transform

MCPA 700 -2

MCPB 680 2

mécoprop 930 900 2

mécoprop-P 1050 2

méfluidide 4000 3

mélange d'aldéhydes su- 3
périeurs

mépiquat (chlorure de -) 1490 2

mépronil ooסס1< 3

métalaxyl 670 2

métaldéhyde 630 2

métamitrone 3343 3

métam-sodium 285 2

métazachlore 2150 3

métabenzthiazuron >2500 AS2 2

méthamidophos 7,5 110 1

méthidathion 25 1546 1

méthiocarbe 35 RSO 1

méthamyl .. 17 1

méthoxychlare 6000 ASO 2

méthylolchloroacétamide 1
voir N méthylolchloroacéta-.
mide

méthyl-2-pentanediol-2,4 4000 Xi 2

métirame >10000 A40 trans- RS2 '1
form.

métabromuron 2500 RS2 2

métolachlore 2780 RS1 2

métoxuran 200<- RS2 2
<2000
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métribuzine 200<- R52 2
<2000

rnetsultoron-rnéthyl >5000 3

mévinphos 4 4 1

monalide >4000 3

monolinuron 1800 2

manuran 1480 2

myclabutanil 1600 2

N-octylbicyclo-heptanedi- 2800 3
carboximide .

N-méthylolchloro-acéta- <2000 R40 1
mide transfor-

.rnat,

naphtalène 2200 3

naphténate de- tributylétain 224 0,15 RSO 1

naphténate de zinc 4920 3

napropamide > 3-5000

natamycine 2730- 3
. 4670

néburon >11000 3

nitrathal-isoprapyl ·-6400 3

nanylphénolpolyglycaléther ->2000 3

nonylphénoldécaéthylène· ->2000 3
glycol

nanylphénolpàlyéthylène- ->2000 3
glycaléther

nuarimol 1250 2

afurace 2600 3

améthoate 50 700 1 '

orthophénylphénate de 1720 2
sodium

axadiazon >8000 R40 1

oxadixyl 1860 2°
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oxamyl 6 1

oxychlorure de cuivre 1140 RSO 2

oxyde cuprique 200<- 2
<2000

oxyquinoléate de ioooo RSO 2
cuivre

oxyde de bis (tri-n butyl- 194 RSO 1
étain)

paclobutrazol 1300 2

para-chlorornéta-crésol 200<- 2
<2000

paradichlorobenzène 500- 2
5000

parahydroxyphénylsalicyla- 800 2
mide

paratoluènesulfonchlora- 2
mide sodium voir chloro-
amineT

paraquat 150 1

parathion 2 6,a 1

penconazole 2120 3

pencycuron >5000 RS1 2

pendiméthaline 1050 RSO 2

pentachlorophénol et ses 27 105 1
sels

pentachlorophénol ester 1
perméthrine . 4000 RSO 2

phenchlorazol-éthyle >5000 3

phenmédiphame > 3
sooo

phénols <200 1

phénotrine (d-) >10000 R50 2
..

.

phosalone 120 1

phoséthyl aluminium 5800 3

phosmet 230 1150 2

phosphamidon 17 374 1

phosphate tricalcique >2000 3
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phosphure d'aluminium <0,2 1

phosphure de magnésium <0,2 1

phoxime 1845 RSO 2

pipéronyl butoxide > 3
7500

pirimicarbe 147 1

. pliphenate ooסס1< RSO 2

polyborate de soude: voir 3
borax

polyglycoléther >2000 3

poly[oxyéthylène{diméthyl- 1850- RsO 2
iminio }-éthylène{diméthyl- 3690
iminio )éthylènedichlorure )

polyhexaméthylènebigua- 500 RSO 2
nide (chlorhydrate de-)

prochloraz 1600 RSO 1

procymidone 6800 3

produit de condensation R40 1
du formaldéhyde et de la {transfor-
monoéthanolamine maticn} .
voir formaldéhyde

prométryne 3150 R51 2

propachlcre 1500 RSO 2

propamocarbe 8600 3

propanol 3

propazine >5000 R40 R52 1
care
cat3

propétamphos 75 1

prophame 5000 3

propiconazole 1520 R52 2

propinèbe 8500 R40 trans- R51 1
form

propoxur 95 1

•propyzamide 8350 3

prosulfocarbe 1820- 2
1958

,,
\
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pyrazaphos 435 RSO 2
"

pyréthrines 500- 1000 ASO 2

pyridaben 1350 2

pyridate 2000 2

pyrifénox 2900 3

pyrimiphos-méthyle 2018 RS1 2
'.

p-chloro-m-crésol 2
voir para chlora méta cré-
sol

quinmerac >5000 3

quizalOfop-éthyle 1670 2

rimsulfuron >5000 3

roténone 132-1500 1

s-biaaUéthrine 784 RSO 2

scilliroside O,S 1

sels de potassium d'acides 4
gras

sétha~dime 3200 3
..iJ

simazine >5000 R40 1

sodium perborate r:nonohy- 3
drate voir boràx

streptomycine 9000 3

sulfate ammoniacal de 960 2
cuivre

sulfate de cuivre 244 2

sulfate de fer 3

sulfate d'hydroxyquinolëïne 1200 2

soufre (4)

sulfotep 5 1

sulphosate 748 2
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TCA 3200 corrosif 2

TCMTB voir 1200 AsO 2
2· (thio-cyanométhylé)
ben zothiazole

tébuconazole 4000 3

tébufenpyrad 786 2

tecnazène 17500 3

tensides anioniques >2000 3

téméphos 8600 A52 2

terbuphos 2 1

terbUthylazine 2160

teri>utryne 2400 A51 2

tétrachlorophénol 140 1

tétrachlorvinphos 4000 ASO 2

tétradecyldiméthylammo- . 2000 ASO 2
nium (bromure de -)

tétradifon >14700 2

thallium (sulfate de -) 15 1

tétraméthrine >5000 ASO 2
.

thiabendazole 3330 3

thiarnéturon-méthyte >5000 3

thiocyanate d'ammonium <2000 2

thiocyanate de sodium <2000 2

2-(thiocyanométhyle)- 1200 ASO 2
benzothiazole

thiodicarbe 66 1

thiofanox 8 1

thiométon 120 1

thiophanate-méthyle >6000 As1 2

thirame 560 A40 1

tolclofos-méthyl e 5000 AS1 2

totylfluanide >5000 ASO 2

triacétate de guazatine 230 2

triadiméfon 602 2

triadiménol 900 AS2 2

triallate 2165 AS1 2
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trtazophOS 82 A51 1

triapenthénol >5000 3

trjasulfuron >5000 3

trichlorfon 560 A51 2

triclopyr 710 2

trifluraline ooסס1< ASO 2

triforine >6000 3

trioxyde de bore
voir acide
borique 3

tris (tributyl-etain) 161 1
oxyde
phosphate

vamidothion 103 1

vinclozoline 10000 R52 2

.warfarine 10 R47 1

zinèbe >5200. R40 1
transtor- .
mation

zirame 1400 R40 1

1-3-(3-ehloroallyl) 3,5,7 500 ,
-triaza-i-
azoniadamantane

12-13 plp.% 2
chlore actif
voir
hypochlorite de sodium
(cone CI actif ~ 5%)

2-n-octyl-4- 248 RSO 2
isothiazolin~3-one

.

2 -éthylhexanal >2000 3

2-phenylphenol 2
sodium salt
voir sodium
orthophénylphénate

2-phénylphénol 2480 3 -

4-chtoro-2- >5000 Xi 2 .
benzylphénol (sel
sodique)

• 897/5 • 92/93
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4-chloro·2-benzylphénol >5000 3

4-dlIoro-3-methytph6nol 2
volt
para chlora méta crésol

4-ch1or0-3-méthyIpMnol XI 2'
(sel sodique duo)

9-aminoaatdlne 78 ,
(chlorhydrate de-)
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BOEK III • MILIEUTAKSEN

PSOPUKTEN VRIJ VAN MILIEUTAKSEN KRACHTENS ARTIKEL 345 § 4

Preparaten op basis van pyrethrine verkregen uit Chrysanthemum cinerariaefollùm, eventueel een
synergist bevattend .

Preparaten van Derris elliptica

Preparaten van Quassia amara

Preparaten van Ryanla speciosa

Propolis

KiezeIgoer

Steenmeel

Preparaten óp basis van metaldehyde, een middel bevattend dat hogere diersoorten afschrikt en
voor zover gebruikt in vallen .

Zwavel

.Bordeaux-pap

Bourgondische pap

NatriumsDicaat

. Natriumbicarbonaat

Kalizeep (zachte zeep)

Feromonenp(eparaten

. Bacillus Thuringiensis preparaten

Granuloseviruspreparaten

Plantaardige en 9iertijke oliên

Paraffineolie

"
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ANNEXE '7

LIVRE III· ECOTAXE

PROPUITS EXEMPTS O'ECOTAXE EN VERTU DE L'ARTICLE 345 § 4

Préparations à base depyrétrines extraites du Chrysanthemum clnerariaetolium contenant éventuelle-
ment un synergiste

Préparations à base de Derris elliptlca

Préparations à base de Quassia amara

Préparations à' base de Ryania speciosa

Propolis

Terre à diatomées

· Poudre de roche

· Préparations à base de métaldéhyde, contenant un répulsif contre res espèces animales supérieures
et utilisées dans des pièges . .

Soutre·

· .Bouilne bordelaise

.Bouillie bourguignonne

SiIi~te de sodium

Bicarbonate de sodium

Savon potassique (savon mou)

Préparations à base de pheromones

Préparations à base de Bacillus thuringiensis

Préparations à base de virus granulose

Huiles végétales et animales

Huile de paraffine.
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